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POJISAATA HA TOJIEPAHTHOCTTA KbM AMBUTYUTETA
B YYKJIOE3UKOBOTO OBYYEHMUME ITPU CTYJAEHTN,
BJIAJEEIIU ITOBEYE OT EAUH UYYX/l E3UK

THE ROLE OF TOLERANCE OF AMBIGUITY
IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING
AMONG MULTILINGUAL STUDENTS

J-p I'eprana bosinoBa,
Coguiicku ynusepcumem ,, Ce. Kn. Oxpuocku “
J-p Kpucrun lumurposa,
Cogpuiicku ynusepcumem ,, Ce. Kn. Oxpuocku *

Abstract: The readiness with which the learners of a foreign language
enter communicative interactions is connected to psychological factors among
which tolerance of ambiguity (TA) is of significant importance. This research was
conducted among 57 Sofia University students aged 18-24, learning different
foreign languages (level A2-C2) at the University. They were asked to fill in three
questionnaires: the first one, specifically designed for the purposes of the study,
probing into their learning preferences and former learning experiences, the second
(UGTS — Ungewissheitstoleranzskala, Dalbert, 1999) examining their general TA
and the third one (The Second Language Tolerance of Ambiguity Scale, Ely, 1995),
measuring their linguistic TA towards their first and second foreign languages. The
aim of the research was to assess three different dimensions of the respondents’
TA, compare them, and then juxtapose the results with the means and levels of their
foreign language acquisition. The obtained results were statistically processed with
IBM SPSS data editor version 19.0. A causal relationship has been found between
the introductory language learning experience and the learner’s personal tolerance
of ambiguity. Formulated hypotheses will serve for future research.

Key words: tolerance of ambiguity (TA); second language acquisition;
foreign language learning

[Ile 3amoyHeM TO3M TEKCT MaJKO HEOOMYailHO — ¢ e3MKOBa
00OCHOBKAa Ha €IHO TEPMHUHOJIOTUYHO pelleHue. 3amo TOYHO
Lamouryurer’? Hsamame nu cu Xy0aBu OBIrapcku AyMH, Ta cMe W30panu
yyxaunara? Vnu e moxem aa st npeeaeM? [IpoGieMbT € He ue Tazu Tyma
HSIMa TIPEBOJl, a 4Ye Ha OBJITapcKH Bede CHIIECTBYBAT HaW-MaJKO MET
aKkaJIeMUYHM BapuaHTa Ha TpeBoja U — ,,JBYCMHCIIEHOCT ,
,»HEETHO3HaYHOCT’, ,,MHOT'O3HAYHOCT”, ,,HEOIPENEJIEHOCT , ,,HEICHOTA .
Hamupame criegHuTe TEPMUHOJOTMYHM — KOJIOKAllMM, HA30BaBallH
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n3cieaBaHaTa OT HAc JMYHOCTHA XapPaKTEPUCTHKA: ,,TOJIEPAHTHOCT KbM
JIBYCMHCIIEHOCTTA , ,»TOJIEPAHTHOCT KbM HEEeTHO3HAYHOCTTa,
,TOJIEPAHTHOCT ~ KbM  MHOTO3HA4YHOCTTa”’,  ,,TOJICPAHTHOCT  KBbM
HEOIPe/IeNIEHOCTTa”, ,,TOJIEPAHTHOCT KbM HEICHOTATa  ,,TOJIEPAHTHOCT KbM
HECUT'YpHOCTTa” U JIOpH ,,CIIPABSIHE C HEU3BECTHOTO .

Pa3znuyHyn Hay4yHu JUCLUIUIMHM BeYe IIOJIOBUH BEK II0COYBAT
monepanmuocmma  kom  ambueyumema (TA) xaro  JTUYHOCTHA
XapaKTEPUCTHKA, OJAarolpuATCTBaIlAa YUEHETO Ha UyXau e3ulu. Bisasna e
TpallHO — HapeJ ¢ eMIIaTHATa, [10JIeBaTa HE3aBUCHUMOCT, EKCTPaBEPCUSTA,
TOTOBHOCTTA 32 [I0EMaHE Ha PUCK U HAKOJIKO JPYr' KOTHUTUBHU JIUMEHCUU
— B Y4eOHHMIUTE, MOATOTBANIM YYHUTENH Mo 4uyxz e3uk (Hamp. Helbig,
2001:709-710).

CrpliecTBYBaT MHOKECTBO OTYACTH WJIM HAITBJIHO MIPOTUBOPEYAIU
CH TEOpUU 3a moaepanmHocmma W HemONePaAHMHOCMMA KoM
ambuzyumema, HO OTPaHUYEH OpOW eMIMPUYHH M3CIIEIBAHHS 3 TIXHOTO
nokasBaHe. B bwirapus emnupuunu mscnensanus Ha (aktopa TA BbB
Bpb3Ka C YCBOSIBAHE HA UYXJ €3UK Ha MPAKTHKa JUICBaT. B To3u cMuchi
HACTOALIOTO U3CJIEBAHE € OIUT €J1Ba Ja 3all0YHEM 3aI'bJIBAHETO Ha €Ha
IIPa3HOTA, KaTo LeJITa HU Oellle M0-CKOpo Ja TeHepupaMe HOBU XUIOTE3H,
KOMTO B ObJelle JOMBIHUTEIHO Ja JOYTOUYHsABAaME, OIpoBepraBame WM
JIOKa3BaMe.

1. Konuenuusita TOIEPAHTHOCT KbM AMBHTYHTETA

Temata 3a TONepaHTHOCTTA KbM aMOUTYUTETa B JHEIIHUS CU BUJI €
BbBE/ICHA B KOTHUTHBHATA IICUXOJIOTUS, @ OTTaM U B JAPYTH COLIMAIHU
Hayku, oT Emse ®penken-bpeusyuk. Ts omnpenens monepanmuocmma,
peCIL. HemonepaHmHocmma KoM amoucyumema KaTo eJHa OT OCHOBHUTE
IIPOMEHJIMBY B €MOLMOHAJIHATA ¥ KOTHUTHUBHA OpPUEHTALWs HA WHIMBUAA
kbM kuBoTa (1949:113). ®penxen-bppH3ynk ce 1030BaBa Ha
NICUXOAHAJIUTUYHATA  KOHLENUUS 33  amueareHmuocm.  Jlokaro
ambueanemnHocm € €IHOBPEMEHHOTO CBIIECTBYBaHE Ha MMIIYJICH Ha
m000B M OMpa3a KbM €IUH U CbII O0CKT, TO MOAEPAHMHOCMMA KbM
ambucyumema € TIO-CKOPO KOTHHUTHBHA BEJIMYMHA M IPeJICTaBIIsBa
CIIOCOOHOCTTa Ha WMHAMBHUJA J1a MOXKE J1a Pa3lo3Hae CHKUTEICTBOTO Ha
MOJIOKUTETHU M OTPULIATETTHUM KadyecTBa B €IWH U ChI] OOEKT.
Tonepanmnocmma KoM ambucyumema € BaXKHA €MOLMOHAIHO-
KOTHUTHBHA MPOMEHJIMBA Ha JINYHOCTTA, KOSITO HE OMBa J1a ce ObpKa ChC
€MOIIMOHATTHATa aMOMBAJIEHTHOCT.

B crartusta cu ,HeronmepaHTHOCTTa KBM aMOHWTyHTeTa Karo
eMolMoHaHa U nieprientuBHa mpomernuBa’ (Frenkel-Brunswik, 1949) ta

12
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OIpezessl HETOJIEPAaHTHOCTTAa KbM aMOHUTryuTeTa (KpaifHHs TOJIOC Ha Ta3u
JUYHOCTHA 4YepTa) KaTo: ,,TeHJEHIMs Jla ce MpuOsSrBa J0 YepHO-Oenu
pelieHusi, 1a ce npuObp3Ba B 0GOPMIHETO HA OKOHYATETHO MHEHHUE IO
OLIEHBYHU aCIEKTH, YECTO IMBTH B yUIbPO Ha PeaHOCTTa, KaKTO U Ja ce
THPCH CTAHJAPTHO M HEABYCMHUCIICHO LSUIOCTHO IIPHEMaHE WA OTXBBPIISTHE
Ha apyrute xopa” (Frenkel-Brunswik, 1949:115).

JlHec Be3HHWTE Ha TOJEPAHTHOCTTA W HETOJIEPAHTHOCTTA KbM
amMOuryuTera ca B pa3ziiMyHa CTENEH Ha HEPABHOBECHE B PA3JIMYHUTE
HAYYHU TUCLUIUIMHH, KaTO THIKYBaHHETO 0€3 CbMHEHUE MPOABIDKABA /1a
KJIOHHU B T0J13a Ha TOJIEpaHTHOCTTA. TsI ce CBbp3Ba ¢ MO-TOJIsIMa TBOPUECKa
WHBEHIUS, [I0-BUCOKA  aJaNTUBHOCT, IIO-yCHEIIHO BIHCBaHE B
rIo0aNu3upaHus CBST, [10-aJeKBAaTHO MOBEICHUE MPU IMHAMHYHA 0OpCOBa
CHUTYaITHsL.

JleceTuiieTHUSAT MUHTEpEC HA HAayKaTa 3a YCBOSIBAHE Ha YYXKI €3UK
OTHOCHO TOJIEPAHTHOCTTa KbM aMOUTyHTETa ce 00yClaBsi OT CTPEMEXK 3a
W3HaMUpaHe Ha BCUYKH (DAKTOpU, KOUTO OJIArONpUATCTBAT OOYUYEHHETO.
CrnocoOHOCTTa 3a BB3IPHEMAaHE W TIOHACSHE HA MHOTO3HAYMETO U
MIPOTUBOPEYMBOCTTA, XapPAKTEPHU MO MPHUHIIUII 32 €3UKOBUTE CHUCTEMH, C
KOUTO o0OydyaeMuTe ce€ CcOnbCcKaTr, Beue TPAJUIMOHHO CE€ CcuuTa 3a
,,HEOCTIOPUM™ TICUXOJIOTUYECKH (aKTOp, MOAMOMArail YyCBOSBAaHETO Ha
gyx1 e3uKk. Hail-cunHusar Tiacek 3a uscnensanus e npe3 70-te u 80-te
roguHu Ha MuHamus Bek (cp. Rubin, 1975; Stern, 1975; Naiman, 1978;
Chapelle & Roberts, 1986), Ho mpoabmkaBa u 10 aHec. [lonauano
JUYHOCTUTE, TOJEPAHTHH KbM aMOMIyWTeTa, ca IO-OTBOPEHU KbM
IpoMsiHaTa U Mo-CKJIOHHU Ja rnoeMat puckose (McLain, 1993), koeto um
JlaBa MPEJUMCTBOTO Jla HAaBIU3aT MO-CMENO M MO-e()EeKTUBHO B UyXKJaTa
KynTrypa. AMouryutersT criopes; Miait ce mposiBsiBa KaTto ,,HECUTYPHOCT”
CIpsIMO HEMO3HaTH JAyMH M HU3pa3H, TMPOU3HOLIEHUE, TI'paMaTUYHU
KOHCTPYKIIMH, JIUTICAaTa Ha TOUEH MIPEBOJICH €KBUBAJIEHT, @ TOJIEPAHTHOCTTA
KBM HEro — KaTo OTBOPEHOCT KbM OOBPKBALIUTE CUTYAI[UH U OTChCTBUETO
Ha siciu femapkaiuonHu JuHuM (Ely, 1989). OT Tyk e HanpaBeH U3BOIBT,
4e CTYJICHTUTE, KOUTO Ca ITO0-TOJIEPAHTHU KbM aMOUTyHTEeTa, HalpeBaT 1o-
JIECHO B YUYW €3HK U Ca TI0-HEMOJATIINBY KbM (pycTpUpanus ePeKT Ha
KPUTUYHUTE OLIEHKH.

Cren mppBOHAYATHUST €HTYCHA3bM 10 OTHOIICHHE Ha I1OJI3aTa OT
TOJIEPAHTHOCTTA KbM aMOUTYUTETA ITPU YCBOSIBAHE HA YYXKJI €3UK ITO-KbCHH
u3cienBaHus o0ave MocoyBar, ue TBhP/IE BUCOKATa TOJIEPAHTHOCT MOXKE /1a
JIOBE/Ie 10 €3UKOBU MpPOOJIEeMHU KaTo Oe3yCIOBHO NMpHEMaHe Ha BCHYKO U
KOTHUTHBHA MAacUBHOCT. CTYAEHT, KOWTO HE € CTUMYJIMPAH OT ChMHEHHETO
KBbM HeIo3HaTa e3uKoBa (opMa, MOXKe M J1a He ObJe 3aMHTEpEeCcOBaH Ja
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Ipeojiojiee HEsICHOTaTa, 3a Ja OTKpue mpaBwiHuS U BapuaHT (Kazamia
1999).

TonepaHTHOCTTa KbM aMOMTYUTETa B UY)KIOE3UKOBOTO OO0y4YCHHE
CWJIHO C€ BJIMsE€ OT KOTHUTHUBHATA HArjiaca Ha BCEKH y4ell. Y CTaHOBEHO €,
Ye aHAIUTUYHUTE JUYHOCTH Ca IMO-CKJIOHHU Jla C€ KOHIEHTPUpAT BHPXY
MpaBWIa, JICKCUKAJICH aHalW3 W €3UKOBU CpPAaBHEHHUSA, CTpaHEHKH OT
CBOOOHUTE KOMYHUKATUBHU aKTUBHOCTH, JIOKATO ,,[TIO0ATHUTE CTYACHTH
(T.e. T€3M, KOUTO BJIAJIEAT TIOBEUE OT J[BA €3MKA U Ca ,,'pak/IaHu Ha CBETA”)
MPEANOYUTAT Pa3roBopa Mpej] YUCHETO Ha MpaBHJIa WIK aHAIM3HPAHETO
(Oxford, 1991).

2. MeTto/10/10THs1 HA U3CJIEIBAHETO

Hakparko mie ObaaT omucaHu MPENIpPUETHTE CTBIKH, KOUTO
rapaHTHpaxa U3II'bJIHEHUETO Ha eMIIMpPUYHATa 3a/1a4a.

HacrosmoTro wu3cnenBaHe € NMMIOTHO M NPEACTaBiIsiBa ONUT 3a
YCTaHOBSIBAHE Ha €BEHTyaJlHa Bpb3Ka (WIM JMIICAaTa Ha TaKaBa) MEXIY
pa3IMyHU IapaMeTpu Ha OBJIaJsBaHe Ha 4yx[J e3uk u (akropa TA. Ha
0azata Ha MyOJIMKYBAaHMTE W3CIEABAHUS W JIMYEH ONUT OT YaCTHYHO
abcTpakTHaTa WuJes, Y€ JIMYHOCTHATa 4YepTa MoJepaHmHOCH KbM
ambuzyumema uMa OJIArONPUSATHO Bb3JCHCTBHE B YCBOSIBAHETO Ha YUY
€3UK, 0s1xa (GopMyIHpaHH HIKOJIKO MPEABAPUTETHH paOOTHU JOMYCKaHMUS,
KOMTO B XO0J/la Ha M3CJEIBaHETO OsiXa OrpaHMYaBaHU, KOHKPETU3UPAHU U
npoBepsABaHu eMnupuyHo. C orjen Ha n30paHusl OIX0/ 32 TEeHEpUpaHe Ha
XMITOTE3U 0siXa pa3paboTeHu 3 HHCTPYMEHTA 3a CbOMpaHe Ha JaHHU:

% Bunpocuuk 1: Chabpka oOIIK BBIPOCH 3a IMOJ, BH3PACT,
JAHHU 32 aKaJieMUYHaTa CIIELUAIHOCT, KaKTO U BBIIPOCU OT
qyXJ10e3MKoBaTta Ouorpadus Ha aHKETUpAaHUTE KaTo Opoi
W3y4aBaHU €3UIM, CKaja 3a CaMOOLEHKAa Ha MOCTHTHATOTO
€3MKOBO HMBO, 00Il[a Harjaca KbM HM3y4aBaHOTO Ha YYXKIU
€3UIM, BBIPOCH 3a BbB3PACTTa, HA KOATO € 3alo4HAIO
OBJIA/IIBAHETO HA YY)KIU €3UIM, KAKTO M CaMOOIIEHKa 3a
CBIIOCTABSHE HA CTETIEHTA Ha BJIAZICEHE CIIPSIMO POJHUS E3UK.
BbOpocHUKBT € H3roTBEH CHENMAIHO 3a LEeJUTe Ha
U3CJIEIBAHETO.
< Bonpocuuk 2: Cpappxka 8 cTaHAapTU3UPaHU BBIpPOCA 3a
camoolieHka mo ckamara Ha Jlanbepr (Dalbert,, 1999).
Maxkcumanen Opoii Touku 24. Mzmepra o6mia TA.
Bounpocauk 3: Ceabppika 12 crangapTH3upaHu BBIIpoca 3a
TOJIEPAaHTHOCTTA KbM aMOUTyUTETA ITPU U3yIaBAHETO Ha TYXK]T
e3uk no ckanata Ha Mnait (Ely, 1989). Makcumanen Opoit

K/
L X4
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Touku 36. [TorrbiiBa ce B 1Ba €K3eMILIpa — 3a I'bPBU U BTOPU
gy e3uk. M3amepBa chotBeTHO TAT 1 TA2.

3. AHaJIM3 HA pe3yJITATHTE U MHTEepIpeTanus

HonutBanero Oemre nposeneno B CY ,,Cs. Kimument Oxpuiacku” B
neproaa ot 24 ¢espyapu n1o 6 mapt 2020 r. Temarta Ha npoy4BaHeToO O€
CHOOIIIEHA €/1Ba CJIE/l IIOIIBJIBAHE HA BBIIPOCHUIIUTE C LIEJI J1a ce U30erHar
€BEHTYaJIHU TEHJCHIIMO3HU OTIOBOPH, KOWTO Jia HW3KPUBAT KpalHus
pesynTar. 3a 0OpaboTBaHe HA CTATUCTUYCCKUTE TAHHHUTE O€ M3IOJI3BAH
penaktopbr IBM SPSS, Bepcus 19.0, 0sixa u30paHu MeToauTe HA
JIECKpUIITUBHATA CTATUCTUKA U KOPEJIALIMOHHUS aHAIN3 Ype3 Koe(huIueHTa
Ha OOMKHOBEHa JIMHeWHa Kopenanus Ha [TupewH (r), CrOpanuTe ¢ momorira
Ha TPUTE WHCTPYMEHTa JaHHU Osxa 0000IeHH B JIOKyMEHTAIlHs,
BKJIIOYBAINA: WHGOpPMAIIUS 32 MPOBEXKAAHETO HA JAOMUTBAHETO, KOAUPAHE
Ha JaHHWUTE, XapaKTEepUCTHKAa Ha M3BaJKaTa, aHalIW3 Ha JaHHUTE WU
uHTepnperanus uM. Tyk € MpeacTaBeHo caMo KpaTKo pe3tomMe Ha u30paHu
9acTH OT ChOpaHaTa JOKYMEHTAIIHSI.

Bxirounxa ce 57 cTyieHTH OT TP CHEeNUATHOCTU (MEKIyHAPOIHU
OTHOLLIEHMSI, eBponercTuka u TypusbM) Ha Coduiickus yHusepcuter (32
MOMHYETa M 25 MoM4eTa Ha Bb3pacT oT 18 mo 24 rogunHu). Beuuku te
M3ydaBaT B YHHUBEPCUTETA aHIJIMICKU KaTo IbPBU YYXK] €3UK, a 45 OT TiIX
— u BrOopu uyxna e3uk. OT Bcuuku 57 Bce mak camo 46 omnpenessr
aHIIMHACKKA KaTo CBOM Hal-noObp (mbpBH) uyxn e3uk (Tadn. 1) un
CBHOTBETHO 32 HETO MOMBJIBAT MEPBUS €K3eMIUISP Ha BRIIPOCHUK 3. Bropusr
€K3EMIUIIp Ha BBIIPOCHUK 3 € MONBJIHEH 3a BTOPHS 10 CHUJIA UYXK] €3UK,
ompezieseH upe3 camoolieHka (Taon. 2).

Tao6auna 1.
ITBPBU YUY K] E3UK BPOM crynenTn
AHTJIUMCKH 46
UCIIaHCKU 3
HEMCKH 2
(peHCcKH 2
pycKH 2
HWTATHAHCKHA 1
YKPauHCKHU 1
Tao6auna 2.
BTOPU YYXK]] E3BUK BPOH CTYACHTH
HEMCKH 22
(bpencku 15
AHIJIMHACKH 10
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HCTIAaHCKHU
pyckH
MOPTYTAJICKH
YKPaWHCKH

—= A

Haii-chiiecTBeHUAT pe3yiTaT OT M3CJIEIBAHETO, HA KOMTO MCKaMe
Jla aKLEHTHpaMe B HacTos11aTa MyoIrKanus €, ye o011ara CuxoJIorn4ecka
ToJIepaHTHOCT KbM amOuryuteta (TA), u3mMepena no ckanarta Ha J[anoepr,
HE KOpeJHpa ¢ pe3yaTaTiTe oT ckanata Ha Miaii, n3mepsaria pakropa camo
1o oTHoMIeHUe Ha uyxus e3uk (AT1 — 3a mbpBu e3uk u AT2 — 3a BTOpH).
Croiinoctute Ha kopenaius TA copsamo TA1 ca r =-0.026 u cbOoTBETHO — 7
=0.016 mpu TA cnpsmo TA2. ToecT 4OBEK MOXKeE J]a € HETOJIEPAHTEH KbM
HEU3BECTHOTO B JKHMBOTA, HO JIECHO Jla IpHUE€Ma HESICHOTUTE B UYKIHs €3HK,
KakToO M OOpaTHOTO — KHTEHCKaTa ,,lIMpOKa CKPOCHOCT HE O3HadaBa
HENPEMEHHO, Y€ MPUMEPHO HsAMA Jia POBUII B PEYHHUKA, 3a Ja U3SCHUIL
MeIaHTUYHO 3HAYCHHUETO Ha BCAKa AyMa. To3M pe3yaTar HaBek/a ChIlo Ha
MUCBHJITA, Y€ € Bb3MOXKHO JIBETE CKaJIM J1a U3MEPBAT Pa3IUYHU JIMYHOCTH
yeptu. Ckamata Ha Wmaii e pa3paboTeHa crmenuaiHO 3a LEIWTE Ha
M3y4aBaHETO Ha YY)KIU €3ULU U BEPOSTHO M3MEpBa Jpyra JMYHOCTHA
XapaKTEePUCTHKA, CTIEHU(PHIHA caMo 3a 00J1acTTa, U B OBICIIN U3CIICIBAHHS
TOBa TpsiOBa Ja ce MMa NpeABUA. A JIOKOJIKOTO €€ ThPCH MOJIOKUTETHOTO
BB3/elicTBHE Ha (hakTopa TA B mporieca Ha OBIAsSBAaHE HA YYXK]J €3UK,
MOXe OM € TMO-JIOTMYHO Ja ce u3MepBa o0Ia ICUXOJOrMYecKa
TOJIEPAaHTHOCT — KaTO €MOILMOHAIHA U MEepLEeNTHBHA TPOMEHIINBA, KATO 5
Haprya ome Ppenken-bpbH3ynK, CBbp3aHa ¢ KOTHUTUBHATA OPUEHTALIMS
Ha UHJIUBHU/IA KbM KUBOTA U3001110.

Te3n m3BOoAM Cce€ MOJCWIBAT OT OLIE PE3YATATH OT HACTOSALIOTO
n3cnensane: Ilonoxurennure orroBopu Ha Bbhpoca ,,C ydogorcmsue au
yuume 4yxHcou e3uyu no npuryun?* IMaT BUCOKHU MOJI0XKUTEITHU KOPETaluK
c TA1 (0.458), Ho curHuuKaHTHU OTpHULATeNHU Kopenauu ¢ TA (r = -
0.268). CpliecTBYBa BUANMA Bpbh3Ka MEX/IY YIOBOJICTBHETO MPH YIEHETO
U €3MKOBaTa TOJIEPaHTHOCT KbM amOuryurera. [lojoxurennure orroBopu
Ha BbIIpoca ,,Cusamame 1, ue yuenemo Ha 4ysHcou e3uyu 6u ce yoasa 6vp3o
u JecHo?* Kopenmpar TOJOXKUTEIHO chIno camo ¢ TAIL (r = 0.291), a
crpsimo TA karo o01a xuTelcka OpueHTaIMs OKa3BaT HEYTPAIHOCT.

Tonepanmnocmma kvm ambu2yumema 1O OTHOIICHUE HAa MbPBUS
gyxn e3uk (TAl) u tasu xem Bropus (TA2) umar MHOro BHUCOKa
MOJIOKUTENTHA Kopenanus nomexay cu (r = 0.608). Jlormuno e — u
JOHSIKBJE OYaKBAaHO — OTHOLIEHHETO NPU HM3YYaBAHETO HAa IIbPBUS YK
€3UK Jla ce MPEeXBbPIU U BbpXY BTopus. M Bce mak ce mosiBIBaT pasiIvKH.
Axo TALI e cpenno 21.89 (mpu Mmakcumaisa croiHoct 36), To TA2 e 17.85.
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TonepanTHOCTTa KbM aMOWTYHTETA MPH U3y4aBAaHETO HA MBPBUS €3HK €
BUJIIMO IT0-BUCOKA OT TOJIEPAHTHOCTTA IIpU BTOpuUs. BeposaTHo e ToBa na ce
IBJDKA Ha crienudukara Ha camusi €3MK — BCECTPAHHO Pa3NPOCTPAHCHHUS
AHTJIMICKH, OMpENEIeH KaTo ,,Hal-CUJIeH " 4yx] e3uK oT 81% OT BCHUKH
aHKETHPaHU B W3CIEABAHETO. J[pyro BB3MOXKHO OOSCHEHHE € TOBa, 4e
M3Yy4aBaHETO Ha ITbPBUS YYXKJ €3UK € 3all04HANI0 CpeiHO Ha 7.77 ToOAMuHH, a
Ha BTopus — Ha 12.94, korato OCHOBHUST 00y4aBail ()akTop € yJHIUIIETO,
HeeIHO3HAYHO (POPMUPAIIO HETHPIUMOCT KbM IPELIKH.

OTr eana crpaHa, TOJIGPAHTHOCTTA KbM aMOWTyHWTETa HE Ce
MIPEXBBPISI ChC CHIIUTE CTOMHOCTH BBPXY CIEABALMS HOB €3UK (Ipu
BTOpHUSl €3UK TS € IMO-HHUCKA), HO OT Jpyra CTpaHa, C BPEMETO TS cCe
MOBHILIABA YMEPEHO IO OTHOIIeHHWE Ha IbpBUs e3uk — TAIl mokassa
cUrHU()MKaHTHA TTOJIOKUTEITHA KOPEJalus ¢ HapacTBaHe Ha Bh3pacTTa (r =
0.381).

CryneHTHTe, CaMOOIICHWIM HUBOTO Ha BIIAJICCHE HA IBPBUS CH
qyXJl €3UK KarTo OJIM3KO WJIM PaBHOCTOMHO C pOJHHS (OUIMHTBU3BM),
MOKa3BaT M YMEPEHO TO-BHCOKA €3MKOBA TOJIEPAHTHOCT, KAKTO CIIPSIMO
ubpBus (r = 0.270 npu TA1), Taka U cupsMo BTOpUS CH UYXKJ €3UK (r =
0.276 npu TA2).

4. Xunore3u

Haii-Ba)XHUAT Hay4eH IPOAYKT Ha COHAUPAIINTE MPOYYBAHUS KAaTO
HalIETO € TEHEPUPAHETO Ha XUIOTE3HU. XUIOTE3UTE B HACTOALUA TPY. ca
pe3ynrar ot BcHUKH (pazu Ha u3cnenBaHero. Tyk ob6ade Te He ca N3J10KEHH
XPOHOJIOTUYHO CIOPE]] €TaluTe OT padoTaTa, a cCUCTeMaTU3UpaHy Taka, ue
BCSIKA OT TSIX /1a BOJM CMUCJIOBO WM Jia € MPEANIOCTaBKa 3a ClIeABallaTa.

I. JInunocTtHaTa XapaKTEPUCTHKA moiepanmHocm KoM
ambuzyumema €  Ppa3IMYHA  OT  XapaKTepUCTUKaTa
MONEPAHMHOCH KbM ambucyumema npu yCce0s6aHe HaA UyHCO
e3uK, N3MepBaHa TPaJMIMOHHO Mo ckanarta Ha Mnaii (Ely, 1989).

II. JluuHocTHTEe, HETONEpAaHTHH KbM aMOUTyHTEeTa B HKHMBOTA
13001110, U3MUTBAT MO-TOJIIMO YJIOBOJICTBHE TP HM3y4yaBaHE Ha
Yyl €3ULH U 00paTHOTO — T€3U, KOUTO €A 1O-TOJIEPAHTHH, 110~
MaJIKO XapecBaT yueHeTo Ha e3uld. ToBa obaue He BjHse Ha
TEXHHUS €3UKOB HaIlPEIbK.

III. Ilpy wu3y4aBaHe Ha 4YYKIM €3ULH TOJIEPAHTHOCTTA KbM
amburynrera, u3mMepBana mo ckanarta Ha Mmait (Ely, 1989) ce
IIPOSIBSIBa AaHAJIOTMYHO 32 BCEKHU €3HK.

IV. TonepantHocTTa KbM aMOUTYHTETA MPU YCBOSIBAHE HA MMbPBUS
YyXJl €3UK € [10-BUCOKA B CPABHEHUE ChC CIIEBAILNTE N3y4aBaHU
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€3ULM U NMPOABJIKABA [1a HAPACTBA C Bb3PAaCTTa U €3UKOBUS
HalpeabK.

V. TonepaHTHOCTTa KbM aMOMTyUTETA IIPU YCBOSIBAHE HA IIbPBHUS
qy)XJ] €3MK JO TojsIMa CTeleH Mperonpenens KakTo
YAOBOJICTBHETO, Taka U e()eKTHBHOCTTA IIPU YUCHE Ha UyKAU
€3UIX U300I1110.
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POJIEBUTE UI'PU B OBYYEHHUETO 110 HYK/ E3UK
(MCHHAHCKU E3UK) 3A PASBBUBAHE
HA MPO®ECUOHAJIHU KOMIIETEHTHOCTH
B EBPOIIEMCKOTO ITPOCTPAHCTBO 3A BUCIIE
OBPA3OBAHUE

ROLE PLAY IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING
(SPANISH) FOR DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL
COMPETENCIES IN THE EUROPEAN AREA FOR HIGHER
EDUCATION

I'a. ac. n-p Axkcunust O0pemkosa,
DPKHD, CV ,,Cs. Kn. Oxpuocku

Abstract: New teaching methodologies and professional competencies are
just some of the topics that capture the attention of the academic community. We
are witnessing a process of renewal and adaptation, in which outdated and
inoperative models, isolated from the present, are being passed to the background
and being replaced by models of university education, focused on connecting the
academic world with the professional through new methodologies for creating in-
the-classroom scenarios that make students and teachers participate equally. Now-
a-days students are no longer like the previous ones. And since academic,
technological and working conditions have changed, many students are aware that
learning other languages and the respectable cultures is necessary for them to be
successful in today's world. This applies not only to purely academic aspects (the
ability to access literature in other languages or to participate in exchange programs
between universities in different countries), but also to work, cultural and personal
aspects. New methodologies include collaboration and role-playing as tools
supporting teamwork and acquiring professional competencies by recreating real
work situations. This study presents the application of role-playing games in
teaching Spanish as a foreign language. Our main objective is to confirm the fact
that the inclusion of new methodologies enables the development of professional
competences and teamwork, and also helps to improve not only linguistic
competence, but also socio-linguistic, pragmatic and intercultural competences,
which are often neglected in foreign language training. This enables students to
improve their communication skills by using the language in a specific context as
well as non-verbal communication.

Key words: role play, professional competencies, Spanish as a foreign language

HoBute meromonoruu B TpemojaBaHETO W TpodecHoHATHUTE
KOMITETEHTHOCTH Ca CaMO HSKOU OT TEMUTE, KOUTO MPUBINYAT BHUMAHUETO
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Ha akajemMuyHara oOmHocT. CBUAETENN CMe Ha Mpoliec Ha OOHOBSIBaHE U
alanTUpaHe, B KOWTO OCTapesH U HepaOOTEIU Be4e MOJICIN, H30JIUPAHU OT
CBhBPEMEHHOCTTA, MUHABAT HA 33JICH IUIaH, 3a J1a ObJaT BIIOYCHU Ha TAXHO

MSICTO MOJIEJIM Ha YHUBEPCUTETCKO 00y4eHHe, (OKYCHPAHU BBPXY TOBA J1a

CBBpIKAT aKaJIEMUYHUS CBSIT C IPOGECHOHATHUS Ype3 HOBU METOI0JIOTHU

3a Ch3JaBaHE Ha CIICHAPUU B ayjara, KOUTO KaparT CTYACHTHUTE H

MPEnoAaBaTeINTE 1a y4acTBaT HapaBHO.

Cpen Te3u HOBH (OPMYIIM C€ OTKpOsIBAa pojieBaTa Wrpa, Imo3Hara
ChHIIO Kato rol playing, 3a KOSITO € XapaKTepHO OOYyYCHHETO Upe3 OIMUTA.
Ponepara urpa e “una herramienta de participacion activa del alumno, que
facilita el aprendizaje cooperativo y que, ademds, demuestra ser mas
efectiva que los métodos tradicionales para la formacion en competencias™
(Optuc, Menuna, e na Kaiie, 2010:280).

3a Anmenap, Mangonano u EpHanzec “consiste en desempefar un
determinado rol o personalidad concreta: cuando una persona ‘hace el rol de
X’ significa que esta realizando un papel que normalmente no hace
(Anmenap, Mannonano, Epnannec 2009:2).

Caio TpsiOBa J1a ce moayepTae, ue poJIeBUTE UTPH CIIOCOOCTBAT 3a
pa3BUBAaHETO HA OCHOBHM YyMEHHUS KaTO yCTHaTa KOMYHHKAIUS W
u3passiBaHe, U3CIIEIBaHETO, aHAIN3a U paboTara B ekurl. FiMeHHO paborara
B CKHIT OJIATONPUSATCTBA CAMOCTOSTETHOTO O0YYEeHUE Ha CTYICHTHTE, KaTO
ce Oa3upa v Ha UHIUBHIyalTHaTa paboTa Ha ydacTHUIUTE B ekuma. Criopen
JlxouchH U JIkoHCHH (1994), 3a na pyHKIIMOHMpa paboTarta B €KuIl, TpsiOBa
Jla ce B3eMar o]l BHUMAaHUE TeT acleKTa, 8 HMEHHO:

1. IonoxutenHa B3auMo3aBUCUMOCT. CTYAEHTUTE ca €IUH €KUM U

paboTtara Ha eIMH ce OTpa3siBa Ha padoTaTa v Ha JPYTUTE.

2. Jlnyna B3uckarenHocT. Beekn mompunacs kbM oOmiara pabota

CbC CBOUTE TO3HAHUS U CHIIEBPEMEHHO CE€ y4U OT JAPYTHTE.
Bcuuko ToBa oborartsBa rpymnara.

. I[lomoxxuTenHa UHTEPAKTUBHOCT JIUIIE B JIHIIE.

4. JIuunu u rpynoBu ymenus. CtyeHTHTe TpabBa ja OpraHu3upaT
paboTtara U /1a B3eMaT pelIeHus, JeMOHCTPUPANKU YepTU KaTo
JHMIEPCTBO, IOCTHTaHE Ha ChITIACHE U JIP.

5. Camoananu3 Ha rpymara. ['pymnaTa TpsiOBa Ja ce camoaHaIu3upa,
3a ga pa3depe manm paborata e edexktuBHA. ToBa cromara 3a

(8]

' IHCTPYMEHT 3a aKTHBHO y4acTHe Ha y4Jallus, KOHTO yJIeCHsIBa CbBMECTHOTO Y4€HE M OCBEH
TOBa, € MHOT'O l'lO—e(beKTHBeH OT TPAAULIUOHHUTE METOJU 3a CbOpMI/IpaHG Ha KOMIICTCHTHOCTH
(mpeB. MO}t).

2 Ce u3passBa B MIPACHETO Ha OMPEJIENIEHA POJIS MIIH KOHKPETHA JTMYHOCT — KOTATO €/IMH YOBEK
,,ATpae poJsiTa Ha YOBeKa X' O3Ha4aBa, 4e U3BBPILBA POJIs, KOSITO OOUKHOBEHO HE € Herosa (TpeB.
MOH).
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W3TpaXJIaHe Ha aHTKHUPAHOCT KbM OOIIMTE IENH Y BCUYKH
YYaCTHHIIH.

CnenoBarenHO ce€ BWXJAa KaK pOJICBUTE UIPU CE€ OTpas3sBar
MOJIOKUTETTHO HA CaMOCTOSATENIHOTO OOy4YeHHEe W Ha pPa3BHBAHETO Ha
Pa3IMYHUA YMEHHUS.

C ToBa M3cnenBaHe, B KOETO I MPUIIOKUM POJIEBUTE UIPU B ayJara,
“MaMe 3a I1ed Ja JOKaKEeM, Y€ HOBUTE METOJOJIOTMH T03BOJISBAT
pa3BUBAHETO HA HE CAaMO YUCTO €3UKOBU, HO M Ha MPOPECUOHATHI YMEHUS
u criocobHoctu. [1o-ocobeHuTe e, KOUTO CH TIOCTaBsIME, € J1a BUJIUM C
KaKBa BaXXKHOCT 3a CTYACHTUTE ca JACWHOCTUTE M OTTTaM OOy4YEHHETO,
OCHOBAHO Ha eKUITHA paboTa, a CHINO JIa YCTAHOBUM JIAIA PadoTaTa B EKHUII
MO3Ke J1a TOA00pU MHIUBUAYATHOTO O0yUeHHeE.

JleiiHocTTa, HA KOSATO Oa3upamMe HaIIeTO U3CIIeBaHE, € TIPUIIAraHeTo Ha
poieBa wWrpa B ayjiara, IUIaHUpaHa 3a JBE CEIMHUIM, a TeMaTa e
»lIpean30opun kamnanuu“. bemie  OChbleCTBEHa B CIEUUAIHOCT
~MexayHaponuu otHomeHus kbM KOpuanyeckus dakynrter Ha CY ,,CB.
Kn. Oxpuncku® ¢bCc CTyAeHTH OT 4-TH KypC, U3y4dBallll MCIIAHCKU €3UK,
npe3 yuebnata 2018/2019 r. cryaeHTuTe TpsAOBamie [a U3TOTBST
npenu3OupHa nporpama u kammnanus. [Ipe3 mppBara ceMuiia KamnaHusITa
Oelie mpejacTaBeHa, a Ha BTOpaTa CeIMUIAa CTYACHTUTE TpsiOBaiie 1a
npenanar u npenuzbopHara nporpama. I'pynure 0sxa cbcTaBeHH OT 4-5
CTYICHTH, a POJIUTE, KOUTO Te TpsiOBaIlle Ja U3MbIHAT, OsgXa Ha: KaHAU/AT,
€KHWII, HaTOBapEH C M3TOTBAHE Ha MpeAu30OopHaTa Mporpama M €KUM 3a
KaMITaHUATA 10 Ta3u mporpaMa. ECTECTBEHO CThIIMXME BbpPXY TEOPETHYHA
OCHOBA U MPEAXOHUTE YaCOBE PA3TiIeaxMe Mpeau300pHUTE MPOTrpaMu Ha
OCHOBHUTE HCIIAHCKHM TIOJIMTUYECKH TapTUM M TEXHUTE KaHJIUIATH.
KoHTekcThT, B KOHTO OCBIIECTBUXME Ta3u JEHHOCT, Oellle HMMEHHO
nopeauiaTa ot u300pu, Mpe3 KouTo npemMuHa Mcnanus mpes mponerra Ha
2019, xoraTo MCMAHIIMTE B PAMKUTE Ha HIKOJIKO CEIMUIIM TpsOBaIIe aa
racyBaT Ha OOIIM, aBTOHOMHH M OOIIMHCKM HW300pH, a CBIIO MU 3a
npencraBuTeny B EBponelickus napiaMeHT. OT M3KIFOYUTENIHA BAKHOCT
Oelie MoONMTHUYECKAaTa M COIMaiHa oOcTaHOBKa B lcmaHus, KakTo U
MEXTyHapOIHATA CUTYaITH.

CrpIKHTE, KOUTO CIIEABAXME, Ca CIEIHUTE:

1. OnpenensiHe Ha 3a1a4ara (000co0sBaHE rPYNUTE, U3SCHSIBAHE Ha
CPOKOBETE, LIEJIUTE U CTPYKTYpaTa).

2. W3narane Ha 3amadarta, KoATO TpsiOBa ga Oblie peann3upaHa.
O0sicHsIBa Ce CBIHOCTTA, JaBaT C€ MPENOPBKH U KaKBH PECYPCH
Morar Ja ce U3Moa3BaT (M300pHU MporpaMHu Ha MOJUTHYECKUTE
MapTUU, UCTIAHCKOTO M30MPATETHO 3aKOHOAATEIICTBO, IPUMEPH
Ha TIOJIUTHYECKH J1e0aTh 1 T.H.).
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3. Ilpenu 3amouBaHeTO HA Ta3W 33/1a4a, OsXa HAIIPABEHH Pa3INYHU
yIpaXHEHUs, ¢ KOUTO CTyJAEHTUTE Ja UMar MOrjea U Ja CH
Ch3J1a/laT MHEHHUE 33 OJIUTHYECKaTa cuTyarus B Mcnanusi.
Cren ToBa ce ChCTaBST TPU TPYIH OT 4-5 CTYJEHTH, B KOUTO BCEKH UMa
cBosiTa posid. EMUH OT TAX € KaHAWAaabT Ha W300pUTE, a OCTAHAIUTE Ce
pa3fensaT Ha JIB€ MOJATrPYNH, OTTOBapsIIU 3a Mpeau30opHaTa mporpama u
kammanus. [lo TO3M HauumH ce TMoiyyaBaT TMPEACTABUTEIM Ha TpU
MOJIUTUYECKH MapTUH, KOUTO TPAOBa J1a U3SICHIT UACOJIOTUATA, KOSTO I
clenBaT W TOCIAHMATA, KOWTO II€ OTHPaBSAT KbM MOTEHIUAIHUTE
n3bupareny.
Eranmre, mpe3 KouTo nmpeMHHaBa Ta3u JCHHOCT, ca CICIHUTE:

1. OOscHsaBaHe Ha 3a7a4dara.

2. CtyneHTuTe pasmojiaraT C JBE€ CEIMUIM 3a HM3rOTBSIHE Ha
npenu3dopHara nporpama. OOpasyBar ce rpynure, u3oupar ce
KaH/JWJATUTE M UTpaTa 3aroysa.

Kannunatst npeacrass npeau3dopHaTa Cu mporpama.
4. OOsBsBaT ce HAYMHUTE, IO KOWUTO NpPOTHYA HpeAau3dopHaTa
KaMIaHHsL.
5. OuensiBane. Bcwuku y4acTHHIM W3pa3sBaT MHEHHETO CH
OTHOCHO IPEJICTaBSIHETO, COOCTBEHOTO U HA OCTAHAJIHTE.
3a /1a OLEHUM Ta3u JEHHOCT, ce CIpsAXME Ha MEeToJa Ha aHKeTara C
OTBOPEHHU U 3aTBOPEHU BBIPOCH. B3exa ydacTHe BCHYKH CTYJIEHTU OT
rpynara, u3yJaBaliy UCTIaHCKU €3UK — 00110 14, ChOTBETHO 9 MOMUYeTa U
5 momuerta. Tyk npencTaBsimMe pe3yiaTaTUTE OT aHKeTaTa, KOSTO TOCIYKHU 32
OCHOBa CTYJICHTUTE J1a MOraT Ja OLICHAT NpUJIaraHeTo Ha poJjieBaTa urpa B
Yaca 1o HCIAaHCKH €3HK.
AHKeTaTa ChIbpIKa CICTHUTE BHIPOCH U PYOPUKH:

1. U3BbpIIBaHEeTO HAa Ta3W JAeHHOCT TMOMOrHA JH 3a

noao0psiBaHe HA TBOMTE 3HAHUA?
Ha 1031 BBIIPOC BCHYKH CTYIEHTH Ca OTTOBOPHIIN MOJIOKUTEITHO, OT
KOETO CJIe/IBa, Ue 00IaTa olleHKa € MHOTO J100pa.

2. Ilomornaxa JHM TH NpPeABAPUTEHUTE OOSICHEHHUS] B 4ac
OTHOCHO JeHHocTTa?

86% ca otroBopuiu da, 11% - ne u 3% He ca gamu OTrOBOP.

3. Cmsram Jm, 4e pojieBaTa urpa e 100bp MHCTPYMEHT, 3a J1a
ce 3amo3Haell ¢ HAKOM CTPAHH HA KOMYHHKAIHUATA B
cdepara Ha noamTukara?

OtroBopure Tyk ca: 34% ca u3sio cbriaaciu, 54% - ca cbriaacHH,

12% - ca mocouniy, e UM € 0e3pa3IuIHO; T.€. MHO3HHCTBOTO (88%)
CuMTa, Y€ POJEBUTE WIPH ca TOJE3HH 3a MpuaoOuMBaHe Ha
npoecnoHaIHA YMEHHUSI.

(8]
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4. CmsATam Jm, 4e Ta3W [eHHOCT e JONpHHEc]Ia 32 TBOETO

co0cTBeHO 00yueHue?

34% cwmsTar, 4ye polsieBara Urpa € JONpPUHECIAa B TOJiIMa CTEIIEH,
43% - nocrta, 20% - He mHOrO U 3% - MajiKo., T.€. 3a rojsMa 4acT OT
crynentute (77%) AeHHOCTTa € CIOMOTHANa 3a TSIXHOTO COOCTBEHO
o0y4yeHHe 1 32 MHOTO MaJjika 4acT TOBa He € Taka.

5. Kak 0u onenn1/a padoraTa no rpynu KaTo OCHOBHA JIeHHOCT

B YacoBeTe M0 UCIAHCKHU e3UK?

[enTa Ha TO3M BBIIPOC € 1a pa3depeM Kak ce UyBCTBAT CTYACHTHTE,
Korato paborsar B rpyma. [loBeuTto OT npusaraTreITHUTEe HMEHa,
M3I0JI3BaHHU OT CTYACHTHTE, 32 /1a OTTOBOPSIT HA TO3U BBIIPOC, Ca: MHOTO
no0pe, MoJIe3HO, BayKHO, MOJIOKUTENHO. HO chIllo Taka Te moco4Bar u
HSIKOM OT MPOOJIEMUTE, CBBP3aHU C TO3U HAYMH Ha paboTa KaTo: J00po
pasmnpeznencHue Ha paboTara U OTTOBOPHOCTHTE, MHOTO BpEMeE,
KOOPIUHAITHSL.

6. Kou cnopen T1ed ca OCHOBHHTEe NMpeIHMMCTBA HA poJieBaTa

urpa?

OCHOBHUTE NPEAUMCTBA, IOCOYEHH OT CTYJICHTUTE, Ca: CIIOCOOHOCT
3a OpraHM3upaHe Ha paboTaTa W B3eMaHE Ha pPEIICHHS; Pa3BUBaHE Ha
KpUTHKaTa M CAaMOKPHTHKATa; OINO3HaBaHE Ha MpodecrHoHalIHaTa
pEaNTHOCT; pa3BUBaHE Ha KOMYHHUKATHBHUTE YMEHUS, TEOPETHYECKU
MO3HaHMS; KOHCEHCYC; pa3pellBaHe Ha KOH(IUKTH; paboTa B €KHIl.

7. Mlocoun eaHa MOJOXKHMTEJIHA W €IHA OTPULATEJHA

XapaKTEePHCTHKA HA TBOUTE CheKUIMHUILM NPH MJIAHUPAHETO
U peajin3uPaHeTO HA poJieBaTa urpa.
IIpu nmonOXXUTETHUTE XapaKTEPUCTUKU MOXKeE Ja M30pouM: 100pu
WJIeu; CTapaTellHN, WHTEPEChT Ha EKHIa; €KUIHO €IWHCTBO, BBIIPEKU
TPYIHOCTUTE; YCHIIHS; OTAAAECHOCT; pa3peeieHne Ha poJu; OCTUTaHe Ha
ChIJIacHe; M3CIyIIBaHE MHEHUETO Ha BCHYKH; J1a CE€ OMO3HAAT MO-100pe;
oOydeHue upe3 nmapaktuuecka 3agada. llo ce oTHacs 1o oTpuuaTenHUTe
XapaKTePUCTHKH, TO  CTYIACHTHTE  TMOCOYBAT:  MPOOJIEeMH  TIpH
OpraHM3MpaHeTo Ha paboTara; HeJO0TaM J100pO MO3HABaHE HA MAaTEepHsITa;
pasmpernenisiHe Ha 3aJadnTe; HEPaBHOMEPHO H3BBPIIEHA padboTa MExITy
pa3UUHUTE YYaCTHUIIM; IUIAHUPAHE; TUCKYCHMH OTHOCHO BpPEMETO 3a
paboTa; B3eMaHe Ha peEUIEHWEe KOS TMapTUs IMIe Mpe/ICTaBIsBAT;
UICOJIOTUYECKU PA3IMUMs; HEAOCTaThYHO Y4YacTHe Ha HAKOM 4YJIEHOBE Ha
eKHIIa.
8. Kon ca ocHoBHHMTe mpodiemMH, ¢ KOUTO ce cOJNBbCKA IpH
OCBINECTBSIBAHETO HA 3a/1a4aTa?
a. CpabpkaHueTo Ha nmpeau30opHaTa mporpama;
6. Masiko Bpeme 1 MHOTO XOpa B rpynara;
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MOTI/IBaL[I/ISITa Ha YYaCTHULIUTC,
[Ipobnemu ¢ pasmpeeneHue Ha BpeMETO;
Kon¢mnukru B rpynara;
PaszmMunaBane ¢ HyXauTe Ha OOLIECTBOTO (JIMIca Ha
aKTyaJau3upaHe Ha HHPOPMAIIUATA);
x. [TonuTruecku paznnyus;
3. [IpobGiiemu ¢ B3UMaHETO Ha PELICHHS,
u. Heno3naBaHe Ha MaTepusTa.

Cren kaTo U3ydnxme MOy9eHUTE Pe3yNITaTH, MOXKE J1a IOTBBP/INM,
4ye pojeBara urpa uinu rol playing moamomara mnpuaoOMBaHETO Ha
po()eCHOHAITHYU 1 €3MKOBH YMEHHUSI, a CHIII0 M CAMOCTOSTEITHOTO 00yUeHHE
u pabotara B ekurl. [lo Halle MHeHHE cTaBa BBIPOC 3a MHOTO IOJIE3EH
MHCTPYMEHT 3a 00y4eHHUe, KaKTO MHAMBUIYAJHO, TaKa U B IPyIa, KOETO
MOTHBHpA YYaCTHUIIUTE U JOMPHUHACS 3a OCHIIECTBSIBAHE HA IMOCTABEHUTE
[ECJIM B KOHKPCTHHUA cnyqaﬁ B C(bepaTa Ha IOJIMTUYCCKATa KOMYHUKAIUs.

To3u Bug JeWHOCT, TOpaJd CBOUTE XapPaKTEPUCTUKH H
MCTOAO0JIOIMA, NPCAU3BHUKBA Y CTYACHTUTC MHTCPEC U CHTYCUA3bM, KOCTO
OnmarompusTCTBa pealu3auusATa W U ce pajgBa Ha O0OBp MPUEM Cpel
ydacTHHIUTE. Te He ro BB3MPUEMAT caMO KaTo OIIe €IHO YIPAKHECHUC B
Yac ¥ CaMUTe T€ ca Te3U, KOUTO MpeJiaraT HOBU CLIEHApUH, KbAETO 1a Oblie
npwiokeHa. CTyleHTUTE MHOro J00pe paslo3HaBaT WHIWBUIyaTHATa
paboTa 1 gaBaT MHOTO J00Opa 001112 OIIEHKA, TaKa Y€ MOXKE J1a Ce TBhP/IH, Ue
HeﬁHOCTHTe I10 Irpyny moaACUJIBaT MHAUBUAYAJTHOTO YUYCHC.

OcBeH TOBa pONIEBUTE UTPH U3TPAXKIAT U IPYTU KOMIIETEHTHOCTH,
BHUCOKO IIeHeHH B mpodecnoHanHara cdepa. Cpen TAX ca yMEHHETO 3a
KpUTHKA U CAMOKPHUTHKA, OMO3HABAHETO HAa KOHKpETHaTa npodecuoHantHa
chepa, yMEHHETO 3a OpraHU3WpaHe Ha paboTara M €KuMa, KakTo H
B3€MaHETO Ha pelleHHs], KOMYKaTUBHUTE YMEHUS WM pa3pelaBaHeToO Ha
KOH(QUIMKTHU CUTYyallUH.

CpI110 Taka € YMECTHO TYK J]a HallpaBUM U HAKOU TPESIOKEHUS 3a
MOCIIE/IBAIO HM3IOJI3BAaHE HA POJIEBUTE UTPU B oOydeHwero. [loOpe e aa
ObJaT BKIIOYEHU JOMBIHUTEIHH PECYpCH, KOWTO Jia TOAINOMOTHAT
VYaCTHHIINTE B pEATM3UPAHETO HAa 3ajayara, Karo HampuMep Kak jaa
pemaBaT IpoOIeMHUTe WU KaK Ja OpraHu3upaT mo-100pe BPEMETO, KOETO
Ou J0BETIO 10 MO-A00pU pe3yiaTaTu Mo BpeMe Ha paboTara Haja 3a7aJeHaT
um paeriHoct. II{o ce oTHacs A0 oleHsBaHETO, A0Ope Ou Omimo To jaa e
nBOMHO. [IpenonaBarenar u ydaCTHUIIMTE B ACMTHOCTTA J1a OLIEHSIBAT camaTa
peanu3anys Ha 3ajavyara, HeE caMO Ha CBOSTa, HO U Ha JPYTUTE TPYIIH.
Hukoi#t mo-go0pe ot TsX HEe MOXKe Ja pazdepe TPYAHYCTHTE U J1a Harpaau
pesyntarute. OCBEH TOBa Y4aCTHUETO Ha CTYACHTHUTE B OICHSIBAHETO MOXKE

O R 3w
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Jla TH MOTHBHpA Ja U3BBPIIAT MM0-A00pe MocTaBeHaTa 3ajada u ja Obaar
HO-I0CIICI0BATEIHH.
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DER KRIMINALBERICHT ALS MEDIENTEXTSORTE
IM FACHSPRACHENUNTERRICHT

CRIMINAL CHRONICLE AS A TYPE OF MEDIA TEXT
IN SPECIALIZED LANGUAGE EDUCATION

I'n. ac. n1-p Anu KosneBa
CV,, Cs. Knumenm Oxpuocku “

Abstract: The use of specialized texts is an integral part of any foreign
language academic education. Along with the well-known scientific and
journalistic texts from various spheres, the training of students who study
Journalism could be enriched with an interesting area - criminal chronicle in printed
media. This type of texts, owing to their topicality and their significant presence in
the media, offer a didactic potential for the training of these students. Also, they
have been analyzed and developed in terms of methodology and linguistics only to
a small extent. This is the reason to direct our attention to the specific features of
these media texts in the context of foreign language education.

Key words: criminal chronicle, specialized language, type text.

Ziel des vorliegenden Beitrags ist es, einige Uberlegungen und
Grundrisse darzustellen, warum die Textsorte , Kriminalbericht“ im
Fachsprachenunterricht eingesetzt werden kann. Im Mittelpunkt der
Darstellung steht eine kurze Beschreibung des didaktischen Potenzials
dieser Textsorte. Das tlibergeordnete Lernziel des berufsbezogenen DaF-
Unterrichts  besteht in  der  Entwicklung der  beruflichen
Handlungskompetenz in der Fremdsprache. Darunter versteht man die
Fahigkeit des Lernenden, im Fachbereich Journalismus in seiner Berufs-
und Ausbildungssituationen entsprechend angemessen zu kommunizieren.
Zu Beginn wird die Textsortenorientierung als Leitprinzip aufgezeigt. Das
folgende Teil 2 ist den Kriminalberichten als geeignete Textsorte im
Fachsprachenunterricht gewidmet. Die didaktischen Funktionen der
Textarbeit finden sich im Teil 3.1. Gegenstand des Teils 3.2. ist die
Vermittlungsfunktion. Am Ende des Beitrags findet sich eine
Zusammenfassung.

1. Textorientierung als Leitprinzip des Fachsprachenunterrichts
Da sich sprachliche Kommunikation immer in Texten und nicht in
Sdtzen oder einzelnen Wortern vollzieht, setzt die erfolgreiche
Kommunikation unter Sprachteilhabern das Wissen iiber Texte bzw. {liber
Textsorten voraus. Die didaktische Perspektive auf Texte weisen
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Unterschiede von der textlinguistischen oder alltagsiiblichen auf, denn in
dem didaktischen Umgang mit Texten stehen Bedingungen der
unterrichtlichen Aufgabenstellung und die erhofften Resultate der
Textarbeit im Vordergrund. Zu diesen Bedingungen zédhlen vor allem
folgende Aspekte:

a) Die Ziele der Lehr- und Lernprozesse: Texte und Textarbeit im
Unterricht haben grundsitzlich das globale Lernziel, die
Textkompetenz oder die Textsortenkompetenz der Lernenden zu
entwickeln und zu fordern.

b) Die Instrumentalisierung der Texte: Als Lernmedien sind die Texte
Mittel, die die Kompetenz der Lernenden ausbauen. Sie werden
des Weiteren als Lerngegenstinde in Kauf genommen, wenn an
ihnen bestimmte textuelle Phidnomene explizit thematisiert
werden;

c) Die Ausrichtung auf Rezeptions- und Produktionsprozesse: Fiir
den Fachsprachenunterricht sind theoretisch und textlinguistisch
relevante Aspekte (z.B. Bestimmung des Textbegriffs) von
nachgeordneter Bedeutung. Von Bedeutung ist vielmehr die
Orientierung an textspezifischen Prozessen, wobei die
Rezeptionsperspektive im Vordergrund steht, da als Lernziel fiir
die meisten Textsorten die passive Beherrschung ausreichend ist.

2. Die Kriminalberichte als geeignete Textsorte fiir den
Fachsprachenunterricht?

Eine Aufgabe der Fachsprachendidaktik ist es, Mittel und Wege zu
finden, die Lernenden zu einem eigenstindigen und reflektierten Umgang
mit Fachtexten bzw. Textsorten zu befahigen. Dazu gehort auch, geeignetes
und lerneraddquates Textmaterial fiir den Unterricht zu finden und
bereitzustellen. Zu den Forderungen an die konkrete Textauswahl z&hlen
(vgl. Krumm 1991: 99; Bausch 1991: 18):

a) der Lernerbezug, d.h. die Texte sollen an die Lebenssituation der
Lernenden anschlieBbar sein und mogliche kommunikative
Bediirfnisse befriedigen;

b) die Reprasentativitit, d.h. die Texte sollen fiir die jeweiligen
didaktischen Prozesse und Ziele relevant sein;

c) die Ergiebigkeit, d.h. die Texte sollen exemplarisch zeigen, wie
sich kommunikative Aufgaben durch bestimmte Textsorten 19sen
lassen (vgl. Blei 1991: 22);

d) Sprachliche und unterrichtliche Angemessenheit, d.h. die Texte
sollen sich am Lernerniveau dahingehend orientieren, dass sie das
richtige Mal3 an sprachlicher und inhaltlicher Schwierigkeit bieten
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(vgl. Mohle 1990: 54).

Neben den o.g. Zielvorgaben gilt fiir die Arbeit mit Texten im
Fachsprachenunterricht grundsétzlich das Gebot der Authentizitit, da
zielsprachliche und sprachlich -kommunikative Charakteristika nur mithilfe
vom authentischen Textmaterial unverfélscht vermittelt werden kdnnen.

In Anbetracht dieser Vorgaben ist die Textsorte Kriminalbericht fiir
die Textarbeit im Fachsprachenunterricht sehr gut geeignet. In den
Printmedien scheinen sie eine sehr beliebte Textsorte zu sein, da diese Texte
in jeder Zeitung abgedruckt werden und man dies als Indiz dafiir werten
kann, dass die Kriminalberichte, d.h. eher ihre Themen die Leser sehr
interessieren. Kriminalberichte eignen sich fiir die Textarbeit, weil sie
nahezu alle genannten Forderungen an die Textauswahl erfiillen:

a) zum Lernerbezug: Die Lernenden kennen die Textsorte
»Kriminalbericht“ in der Regel aus den Zeitungen. Dadurch
ermdglicht die Arbeit mit den Texten einen Anschluss an die
eigene Lebenswelt und ldsst dariiber hinaus (zumindest fiir
fortgeschrittene Lerner) auch einen Sprachvergleich zu.

b) zur Représentativitdt: Aus syntaktischer Sicht zeichnen sich die
Kriminalberichte durch vielfdltige Sitze aus. Es gibt eine Vielzahl
an eingeschobenen Relativsitzen, die darstellend die Ereignisse
beschreiben. Die asyndetisch verbundenen Sitze iiberwiegen.
Nebensitze zweiten Grades sind auch keine Ausnahmen.
AuBerdem hat man auch den Blick auf sprachliche Mittel (wie
Lexeme, Ausdrucksformen der Modalitit, Verwendung von
bestimmten und unbestimmten Zeitausdriicken) und deren
Funktionen.

¢) ¢) zur sprachlichen und unterrichtlichen Angemessenheit: Der
Schwierigkeitsgrad der Texte kann gut an das Lernerniveau
angeglichen werden, da die einzelnen Textexemplare der Textsorte
»Kriminalbericht“ sehr unterschiedlich gestaltet sind. Die
unterschiedlichen Gestaltungsweisen sind sowohl an der
materiellen Textgestalt als auch an dem Textsortenstil und der
sprachlichen Realisierung zu erkennen. Beispielsweise gibt es
Meldungen, in denen auf die Verwendung von Phraseologismen
nahezu vollstindig verzichtet wird, wéhrend in anderen Berichten
gehéuft Phraseologismen zum Einsatz kommen.

d) Zur  Authentizitdit: Durch die Verwendung von
Kriminaberichten wird die Forderung erfiillt, authentische Texte
im Unterricht einzusetzen.
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3. Didaktische Funktionen der Textarbeit
3.1. Uberblick
Vor dem Hintergrund, dass fiir die meisten Textsorten eine rezeptive
Kompetenz ausreichend ist, sind die folgenden grundlegenden didaktischen
Funktionen zu nennen (Krause 2003:34).

a) Impulsfunktion und Demonstrationsfunktion: Jeder Text, der im
Fremdsprachenunterricht eingesetzt wird, bildet zundchst die
Grundlage fiir die Schaffung eines Verstehens- oder
AuBerungsanlasses. Der Lernende entnimmt Informationen,
Meinungen, Sachverhalte, Argumente.

b) Vermittlungsfunktion: Diese Funktion ist grundlegend, denn
mithilfe authentischer Textexemplare wird grammatisches,
lexikalisches und im besten Falle auch pragmatisches Wissen
vermittelt, das die Lernenden benétigen, um an der
Kommunikation in der Zielsprache teilhaben zu kdnnen. Dadurch,
dass diese Lerngegenstinde nicht isoliert zum
Unterrichtsgegenstand werden, erhoht sich die Behaltensleistung
der Lernenden und zugleich wird auch die Relevanz der einzelnen
Lehrinhalte fiir die Lernenden besser nachvollziehbar. Je nach
Lernerniveau lassen sich dabei gezielt spezifische lexikalische,
grammatische und sonstige Lehrinhalte vermitteln.

c) ¢) Stellvertreterfunktion: Das konkrete Textexemplar, das im
Unterricht besprochen wird, ist ein prototypischer Vertreter seiner
Textsorte und dient dazu, den Lernenden die Charakteristika der
Textsorte zu vermitteln. Dazu dient das Zusammenspiel von
textexternen und textinternen Faktoren, um ein moglichst
vollstdndiges Bild von Textsorten zu zeichnen.

d) d) Informationsfunktion: Textsorten und die entsprechenden
Textexemplare transportieren immer auch kulturspezifische
Merkmale. Daher dient die Auseinandersetzung mit Texten auch
dazu, , Informationen tiber die Zielkultur, also Kulturwissen zu
vermitteln und interkulturelles Verstehen zu fordem" (Stein
2004: 204). Wichtig hervorzuheben ist, dass das aus der
Muttersprache vorhandene Textwissen nicht immer auf die
Verhiltnisse der Zielsprache iibertragen werden kann. So kdnnen
beispielsweise bestimmte Textmuster in der Muttersprache der
Lernenden nicht oder nicht in vergleichbarer Form existieren, oder
sie konnen kulturell unterschiedlich realisiert und/oder bewertet
werden (vgl. Butzkamm 2002: 44).

e) Kontrollfunktion: Hier dient der Text als ,,VergleichsgroB3e fiir die
Bewertung der eigenen produzierten Texte bzw. der
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Rezeptionsleistung (Krause 2003: 345). Diese textdidaktische
Funktion ist nicht mehr nur auf die Rezeption von Texten bezogen,
sondem sie ist vielmehr im Schnittpunkt von Rezeption und
Produktion  angesiedelt, da  die  gesprochen-  oder
geschriebensprachlichen Texte der Lernenden als Vergleichs bzw.
Beurteilungsgrof3e herangezogen werden.

Im Folgenden wird ndher auf die Vermittlungsfunktion
eingegangen, da sie fiir die Herausbildung des globalen Lernziels der
kommunikativen Kompetenz die Grundlage bildet.

3.2. Vermittlungsfunktion

Die gezielte Vermittlung von Sprachkompetenz erfolgt immer im
fachlichen Kontext, das heiflit bestimmte sprachliche Strukturen werden an
der Stelle behandelt, an der sie fiir die jeweiligen Inhalte und/oder
Textsorten relevant sind. Sprachliche Strukturen werden in ihrer
kommunikativ-semantischen Funktion eingefiihrt und eingeiibt. Bei der
Vermittlungsfunktion dient der Text als Grundlage fiir die Aneignung von
lexikalischem und grammatischem Wissen. Weiter geht es darum, wie die
einzelnen Sprachmittel zusammenwirken und ein sinnhaftes Ganzes bilden.
Mithilfe von Kriminalberichten lassen sich einige Einzelaspekte des
Lernstoffes vermitteln. Dazu zihlen beispielsweise:

> im lexikalischen Bereich die Verwendung
unterschiedlicher =~ Fachworter, — umgangssprachliche  Lexik,

Phraseologismen, wie z.B.

. Fachwortschatz

Auf  sie  kommen  Strafverfahren  wegen  gefihrlicher
Korperverletzung und Verstofies gegen das Waffengeset; zu.
FAZ;31.12.2017, S.R2),

[...] hat der verantwortliche Lokfiihrer eine Freiheitsstrafe von
sechs Monaten auf Bewéihrung bekommen (FAZ; 29.09.2016, S.7)

Die Zahl und der Grad der fachsprachlichen Lexik konnen sich in
den unterschiedlichen Texten stark voneinander unterscheiden.

. umgangssprachlicher Lexika

[...] keine zwei Monate spditer steht er vorm Amtsgericht, 45 Minuten
spdter ist er zum 24.Mal verknackt. (Bild; 28.03.2018, S.6) (543)

Zeugen beobachteten die Ganoven, alarmierten die Polizei (Bild,
28.03.2018, S.7)

Die umgangssprachliche Lexik trdgt zu der emotionalen Hinsicht
und macht die Sprache des Textes leichter verstandlich.

o Phraseologismen
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Die verurteilten Jose Maria Marin (Brasilien) und Juan Angel
Napout (Paraguay) warten hinter Gittern auf den Richterspruch, der sie
mindestens zehn Jahre aus dem Verkehr ziehen konnte (SZ; 28.12.2017,
S.35)

Ich méchte jetzt noch nicht das Wort Anschlag in den Mund
nehmen, obwohl viel dafiir spricht“ (SZ; 20.12.2016, S.1)

> im  grammatischen  Bereich  konnen  die

Tempusformen, Passivformen, Satzmodi und Satzarten von

Interesse sein, wie z.B.

e Konditionalsdtze, Relativsitze, Prépositionalgruppen und
lexikalische Mittel zum Ausdruck der Voraussetzung-Folge-

Beziehung
e haben+seintInfinitiv, seintzut+Infinitiv als Mittel zum
Ausdruck der Modalitét

e Redemittel zum Formulieren von Schluf3folgerungen

e Konjunktiv I (zur Wiedergabe von Informationen und
Aussagen)

e Konditionalsitze, Restriktivsitze und Relativsitze als Mittel
zum Ausdruck der Einschrankung.

4. Zusammenfassung
Da sich sprachliche Kommunikation immer in Texten vollzieht, gilt
auch im Fremdsprachenunterricht die Textorientierung als Leitprinzip. Der
didaktische Umgang mit Texten unterscheidet sich dabei von einem
textlinguistischen oder alltagsiiblichen Umgang, da die Texte als
Lernmedien oder Lerngegenstinde dienen, die bestimmte Sprachmittel
vermitteln. Dabei dominiert die Orientierung an textspezifischen Prozessen.
Um die Textkompetenz zu erweitern, werden an die konkrete Textauswahl
die Forderungen nach Lernerbezug, Représentativitit, sprachlicher und
unterrichtlicher =~ Angemessenheit  sowie  Authentizitit  gestellt.
Kriminalberichte erfiillen diese Anforderungen,
e weil sie fiir die Lernenden einen Bezug zur Lebenswirklichkeit
haben
e weil sie unterschiedliche sprachliche und aufersprachliche
Gestaltungsweisen haben und dadurch den unterschiedlichen
Lernerniveaus gerecht werden konnen
o weil sie authentische Textdokumente sind.
AuBerdem konnen die Lernenden die kulturspezifischen
Charakteristika  erkennen, indem sie die Kkontrastiven und
einzeltextlibergreifenden Aspekte beriicksichtigen. Sie haben auch die
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Moglichkeit, sich mit einem Ausschnitt aus der Vielfalt der Pressetexte
vertraut zu machen.

Durch die praktische Textarbeit mit Kriminalberichten wird auch
das lexikalische, grammatische und pragmatische Wissen vermittelt, das die
Lernenden benotigen, um sich an der Kommunikation in der Zielsprache zu
beteiligen. Der Sprachstil der Kriminalberichte ermoglicht es, wichtige
Lerninhalte zu behandeln, wie die Beschiftigung mit Fachlexik,
Umgangssprache, Nomen-Verb-Verbindungen. Sie entwickeln
grundlegende Kompetenzen, da diese Mittel nicht nur in der schriftlichen,
sondern auch in der miindlichen Kommunikation eine wichtige Rolle
spielen.
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BBJI'APCKU E3UK 3A YY) XJIECTPAHHU CTYJAEHTHUIIO
BOKAJIHO U3KYCTBO

BULGARIAN LANGUAGE FOR FOREIGN STUDENTS
OF VOCAL STUDIES AND OPERA

/I-p Bonka BacuieBa
Hayuonanna mysuxanna axademus ,, Ilpogh. Ilanyo Braoueepos“, Cogus

Abstract: The article presents the first text book for Bulgarian as a foreign
language, created for Students of Vocal Studies and Opera at the National Academy of
Music, Sofia, Bulgaria.

According to the concept of work, guiding is the communicative principle. The
thematic and grammatical progression and the overall organization of the lessons is
defined according to it. The topics included in the textbook are related to the life of the
students in the Academy, their communication during the rehearsal process as well as
to the subjects they stidy. In order to cover a wider range of communicative situations
and to differentiate the work during the lesson, various types of texts are included/used
- adapted, authentic, specially composed and designed for the aims of the lessons;
dialogical and monologic. The grammatical progression is subordinate to the thematic
one and follows it, giving priority to morphology, syntax, lexical semantics and word
formation. Linguistic phenomena are presented systematically in specially designed
tables. When working with specialized music-related texts, a special methodology is
applied where the work with the dictionary becomes part of the lesson. The principle
of authenticity and timeliness is consistently applied.

Key words: Bulgarian as a foreign language, textbook, Vocal Studies and
Opera, goals, principles, methods.

OOydeHne Mo OBArapCcKH €3MK Ha YYXKIECTPAaHHH CTYAEHTH OT
Harmonanuara my3ukanna akagemus B Codusi ce BoaAU Bede MOBEYE OT
JBaJieCeT TOAMHHU. YBeJIMYaBaHETO Ha Oposi Ha CTYAEHTHTE TIpe3
MOCIICIHUTE TOAWHW U pa3lIUpsSBaHETO Ha reorpadckara Kapra Ha
CTpaHHWTE, OT KOWTO T€ WJABAT, HAJOXH HEOOXOJUMOCTTa OT Y4eOHO
mocoOue 3a crienuaIn3upano n3ydaBaHe Ha ObJITapckus e3uk. Takosa Oerne
cb3aazieHo B kpas Ha 2019 roguna. To e HampaBeHO B JBa BapUaHTa — 3a
CTYJIEHTH TI0 BOKaJTHO W3KYycTBO (BK. BacwmmeBa, 2019) u 3a crynaeHTH
WHCTPYMEHTAIUCTH OT MPBH Kypc. EfHa 4acT oT TemuTe B BETE KHUTH ca
€IHAaKBH, HO ca pa3paboTeHW 3a pa3IuyueH Opoil dYacoBe, Cropen
MpeaBUACHUTE B y4eOHUS TuiaH. [ pamaThyHaTa mMporpecusi BbB BCSIKO OT
ydeOHMTe nomMaraia odaue ciiefiBa CBOSI JIOTHKA.

OOeKkT Ha omHcaHUe Ha HACTOSAIIATA CTATUS € MBbPBUAT yUYEOHUK —
bvneapcku esux 3a uyscoecmpanmnu cmyoewmu no 60KAIHO U3KYCHEO,
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KOWTO MpueMaMe 3a OCHOBEH. Toil € MpeaHa3HayeH 3a CIECUUATU3UPAHO
n3y4yaBaHe Ha OBJIrapcKUs €3UK OT CTYAEHTHUTE B IbPBU Kypc BbB Bokainen
dakynrer Ha HarmonannaTta my3ukanHa akagemus B Codus. ToBa e mbpBu
OIIUT 3a CUCTEMATU3UPAHO MPEJCTaBsIHE U U3yyaBaHE Ha ObITapCKUs €3UK
KaTo 4y Ipes Ta3u ayAUTOpusl.

I. Heau n npuHOMIN.

['maBHa nen Ha ydyeOHMKA € MOBHIIABAHE HA KOMYHHMKATHBHATa
KOMIIETEHTHOCT 110 OBIrapCcKu €3MK Ha 4YY)KIECTpaHHHUTE CTYIEHTH U
BBBE)KJIAHETO UM B CHELMAIM3UpPAaHATa MY3UKAIHA JIEKCUKA U €3UKOBUTE
0COOEHOCTH Ha MY3UKaJIHUS €3UK.

[Topanu nurcata Ha cHEIUAIU3UPAHU H3CIEIABAHUS 3a €3MKa Ha
MY3UKaJIHUTE TEKCTOBE M HA MY3HKaHTUTE, C€ cje[Ba CIEeLUaTHO
pa3paboTeHa KOHUENUMs, CIOpe] KOATO C€ OINpelesaT TUIUYHU 3a
CTYZIEHTUTE KOMYHUKAMUGHU cumyayuy OT OOLIYyBaHETO UM IO BpeMe Ha
y4eOHMS U PENETULIMOHHUS MIPOLIEC U YUEOHU meKcmose, CbObPHCAMENHO
c8bp3aHU ¢ u3yuasanume 6 nvpeu Kypc oucyuniunu. Onpenensr ce 12
OCHOBHH TeMH, KOUTO ce pa3paborBaT B 35 ypoka. Ilo Bcsika ot Temure
Bb3 OCHOBA Ha N30paHUTE TEKCTOBE CE M3BEX/a BUCOKO YECTOTHA JIGKCHKA.
B peununurte xpM ypouurte ca BiimoueHu 1016 xymm u 83 m3pasa u
CJI0’KHU HAMMEHOBAHMs OT THIIA: IIE€BYECKA CTOMKA, WHCTPYMEHTAJIHA
nueca, CTpyHEH KBapTeT U Jp. Tas3u Jekcuka cTaBa OCHOBA Ha Ch3/1aJCHUS
CBIIO 3a I'BPBU NBT Yueben Ovreapo-anenutiCKo-KUMAacKu peyHux 3a
cmyOenmu no My3uKaiHo U maHyo8o u3Kycmeo.

N3xoxaa ce oT pazdupaHeTo, ye yueOHUST Hpolec Mo ObArapcku
€3UMK MMa 3ajadara Ja IMOJANoMara CTyJ€HTHTE IO BOKaJIHO H3KYCTBO B
CIIEIBAHETO MM Ha OBJIrapcKH €3HK, Jla pasliMpsiBa 3HaHUATA UM M Ja
pa3BuBa yMEHHITA UM 10 OTHOIIEHHUE Ha:

" e3uK08ama uM KOMnemeHmHocm — J1a J0IbJIBa 3HAHUATA Ha
yUelIMTe 3a CUCTeMaTa U CTPYKTypara Ha ObJIrapcKus €3k, 3a
OCHOBHH JIMHTBUCTUYHHU SBJICHUS, M3MOJI3BaHU B Ipolieca Ha
KOMYHHKAITHS,

" J1eKCUKAIHAMAa KOMNEeMEeHmHOCHm — Ja BKIIIOYBA JIEKCHKA,
KOSITO YJIeCHSIBa OOIIYBaHETO B PENETHIIMOHHUS TPOLEC —
ciemu(pUUHM TEPMHUHH, U3MOI3BAaHM B METOAMKaTa Ha
MIPENO/IaBaHETO [0 BpPEME Ha pENEeTHIMUTE U IO JIPYTruTe
y4yeOHM JMCUMIUIMHU, KaKTO M CIEelHMaIM3UpaHa JIEKCHKa,
M3I0JI3BaHa B TEKCTOBETE HA MY3UKAJIHUS HAY4Y€H CTUJI;

" COUYUOKYImMypHama KOMHEmMeHmHocm — Jla ToAIoMara
COLMOKYJITypHaTa aJanTalus Ha CTYICHTUTE, Karo UM
NPEAOCTaBsl 3HAHMA 3a OpraHU3alMATa Ha yuyeOHUs mpolec B
AxaznemusITa, 3a M3BBHAKAJEMHUHMS MY3UKaJICH J>KUBOT, 3a
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MOCTIDKEHUATA Ha OBITapCcKOTO TMEBYECKO H3KYCTBO, 3a
OCHOBHM OBJITAPCKU HCTOPHYECKH U KYJITYpHH pEauu, 3a
LIEHHOCTH U BSIPBAHUS HA ObJTrapuTe, OTPAa3eHU B €3MKa U JIp.

VY4eOHUKBT € HacoueH KbM (OpMUpaHE Y CTYACHTUTE Ha YMEHUS 3a
M3M0JI3BAaHE Ha €3MKa — YMEHHUE 32 YeTeHE U pa30rpaHe Ha CreHUaT3UPaHH
MY3HUKaJIHA TEKCTOBE, YMEHHME 3a y4acTHE€ B KOMYHHKATUBHH CHUTYalluH,
CBBP3aHH C YU4eOHHS M PETICTUIIMOHHHUS POLEC, U M3IIBJIHsIBaHE (YCTHO WX
MMUCMEHO) Ha pa3IMYHU KOMYHHKATUBHHM 3aJaud OT BCEKUIHEBHOTO
oburyBane B AkageMusiTa. 3aToBa M BOJCI] IpH n300pa U OpraHu3aiysaTa Ha
y4eOHOTO ChABPKAHUE € KOMYHUKATUBHUSAT npuHumn. Toil ce nposiBsiBa
B M300pa Ha TEMaTUYHA U HA rpaMaTUy4Ha IIPOrpecusi, KAKTo U B LISUIOCTHATA
MIPOeKIIKs Ha paboTaTta B ypoKa.

[Tpu nogOopa Ha TEMUTE, TEKCTOBETE M YIEOHUTE 3aJa9H CE CIICABAT
NPUHUMIUTE 33 CUCMEMHOCH U NOCIe008amenrHOCH, OO0CHbIHOCH,
UCMUHHOCT, AKMYATTHOCM, NPAKMUYECKA NOAEe3HOCH, C8bP3AHOCH ¢ OTIUTA
— MPUHLIUIY, U3aurHatu omie ot SlH AMoc KomeHcku B HeroBata Benuka
oudaxmuka (Bx. Komencku, 1939).

II. Temute ca mnomOpaHu CHOpel AaKTyallHd 3a CTYACHTHUTE
KOMYHUKAaTUBHU CHUTYyallud, CBbpP3aHU C KUBOTA UM B AKaJeMusITa —
aKaJieMU4eH U KOHIIEPTEH, U C M3y4aBaHU Y4eOHHM IUCHMIUTMHU. Te ca
CHOTBETHO:

1. OOryBaHeTO C MperoiaBaTeNInuTe
1 O0IITyBaHETO 10 1. Akaoemusma,
aJIMIHUCTPATUBHU U 2. Cecus, usnumu, 6aKaHyusl.
OPTaHU3aIMOHHU BHITPOCH.

2. AxageMudHOTO OOIIIyBaHe,

KOMYHHKAIIHSITA TI0 BpEMe Ha 1. B penemuyuonnama 3ana;
PENETHIIMOHHMUS TIPOIIEC, 2. Ha onepa;
W3BbHAKaJIeMHUYHATa 3. [esueckume 2nacoee.

npodecronanHa JeHHOCT.

1. Ilepuoou 8 My3uKainomo uzKycmeo
Ha Eepona,

2. I'pudica 3a enaca Ha neseya,

3. M3ydaBaHWTE TUCIUILTAHHT — 3. E3uxkvm nHa my3ukama,

UCTOpHS Ha My3uKara, GoHonorusi, | 4. Mysuxama npez Cpednogexosguemo
TEOpHsl Ha My3UKAJTHUTE eNleMeHTH | u Penecanca;

U Jap. 5. Bvanukeane na onepama ¢ Eepona,
6. Mysuxkannuam bapok;

7. Knacuyuzmvm 6 mysuxama na
Eepona.
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III. TekcroBeTe ca:

CReyuaIno CbCcmageHu — 3a YIPaXHSIBAHE Ha OMNpEAEICHO
JUHTBUCTHYHO SIBJICHUE VI 3a MPeJIaraHe Ha peueB MOJIEI 32
KOMYHUKAaTHUBHO IIOBeJIeHUE B H30paHM KOMYHHUKATUBHU
cutyauuu. Hait-uecto toBa ca nuanosu — bosna u Muna;, B
oeopa Ha HMA; B bubauomexama; Ilokana 3a konyepm u 1p.;
WIM HAPATUBHU TEKCTOBE, IENSAIIM Ja MOJINOMOTHAT
pa3bupaHeTo Ha CHeUUAIU3UpPAHUTE TEKCTOBe: /J[gopeywvm
Ecmepxasu; Hemopuama na cumgponus No 45 6v8 ¢ha-oues
munop, Ilpuosoprusm komnozumop u ap.,

adanmupanu — TEKCTOBE, WIFOCTPHUPAIIN HIKAKBO MY3UKAITHO
SBJICHHE, pa3Ka3Ballll 3a IMPOLEC B MY3UKATHHUSA >KUBOT,
MOJTHACSIIIUA JIPYT MHTEPECEH 3a CTYACHTHUTE M CBBP3aH ChC
CHEIMATHOCTTa UM TNpobaem: Myszukama, Xueuena na enaca;
My3zukanna cucmema, 3gykoped, okmaegosa 2pyna, Kauecmesa
Ha mowna; Mempym, pasmep, maxm, I[lesueckama cmotixa;
Kenckume nesuecku enacose; Kauecmea na nesueckus enac,
Mysukama Ha Opesnocmma, Penecancvm 6 mysuxama Ha
Espona; Onepa cepus u onepa 6y¢ga wn np. llenra Ha paborara
C Te3W TEKCTOBE € TMO-JOCThIIHO TMpPEJCTaBsiHE Ha
CICIUAIM3NPAHHST  MY3UKAICH €3WK, BKIIOYHTEIIHO W
TEPMUHOJIOTHSATA,  3all03HaBaHEe C TUNUYHU TpPaMaTHYHU
SIBJICHHS U JICKCHKAJTHA 0COOCHOCTH,

agmenmuyHu — Ch3JaJIeHN OT Opyru cryneHTu (JKusomwvm 6
Mysuxannama axaoemus /Hamawa, Huw/); m3non3BaHu B
0O0IIyBaHETO MO BpeMe Ha peneTHIIMOHHUS pouiec (Ha ypok no
pummuxka ¢ npogp. He. Heanuesa, Ha penemuyus),
CHelUATU3UpaHd TEKCTOBE, IMpEeIHA3HAUYEHU 3a 4YETEHE C
peunuk (Mysuxama npe3 Knacuyusma); TATaTA OT TICBIH,
KOMTIO3UTOPH H JIp.

Taxkapa KOM6I/IHaHI/I$I OT TCEKCTOBC IIO3BOJIsIBA CTCIICHYBAHC Ha

TPYAHOCTTA Ha pa60TaTa C T4X, a ChII0 U IPUJIAraHCTO Ha IlI/I(bCpCHLII/IpaH
moaxoa B ypoOKa C OIUVICH pa3jinyHaTa HAOWMOHAJTHOCT Ha CTYACHTUTC B

rpynure.

IV. I'pamaTnyHaTa nporpecusi.
Crnia3zBaHeTO Ha IPUHLIMIIA HA KOMYHUKAaTUBHOCTTA U OTYUTAHETO HA

cnenudrkara Ha MY3UKQTHHTE TEKCTOBE, KOUTO C€ XapaKTepU3Upar C
JIEKCUKAIIHO MHOTOO0pasue, borara CHHOHUMHEKA U JIOPY CIIOBOTBOPUYECTBO,
MIPENIOCTABS TpaMaTHYHATA ITPOTPECHSI JIa C€ TOTIMHSIBA HA TeMaTHYHATA,
71a sl ClieJiBa, ¥ IPUOPUTETHO MSICTO Ja Ce 1ajie Ha IEKCHKaTHaTa CEMaHTHKa
U CII0OBOOOpa3yBaHeTo. [’ pamMaTWdHaTa MPOTrpechsi ce pa3iinyuaBa B HSIKOU
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aclieKTH OT TPAAULMOHHO IpUeTaTra I10CIEA0BAaTENHOCT 33 CHUCTEMHO
MpEICTaBIHE Ha JIMHTBUCTHUYHHUTE SBJICHHUS, ThH Karo H300pbT Ha
rpaMaTHYHUTE TEMH C€ HM3BBpPILIBA CIIOpE]l YecToTaTa Ha yHoTpeba Ha
JaJieHa JIMHTBUCTUYHA KaTeropys B My3UKaJIHUTE TeKcToBe. ToBa o0aue He
M3KIIIOYBA PA3MOJIOKEHUETO HA TEMUTE B HApacTBalla TPYIHOCT U CIIOPEN
JIOTMKaTa Ha CHOTBETHOTO €3UKOBO siBieHue. Hampumep: Munano
cmpadamenno npuyacmue ce TPEACTaBs MPEIU cmpadamener 34102 Ha
2nazona, oOpa3yBaH C TOBa IpUYacTUE, HO MpPEIBUJ YecToTata My Ha
yrnorpeba B MY3UKJIHHTE TEKCTOBE, TO CE€ JaBa MpPEad MUHAIO
Heonpeodenero epeme. [IbPBO ce PECTaBs PEU3KA36AHEMO HA 211A201U OM
MUHANO C8bPUIEHO 6peme OT TOBOPEIIOTO JIMLE, a CJell TOBA MUHANO
Heonpeoenero epeme. CebpuieH U Hec8bpuleH U0 HA 2142014 HE Ce OTACIST
B ClIeLMaJIHA TE€Ma, a Ce M3y4yaBaT BbB Bpb3Ka C ynorpedara Ha MUHa1O
C8bPULIEHO 8peme U JIP.IL.

['pamMaTHyHHTE SBICHUS B OBITApCKUSl €3UMK CE OMHCBAT C OMopa
pUMEepH OT CIelUaU3UpaHaTa My3UKajdHa JICKCUKA WM C JIEKCHKa OT
KOMYHUKATUBHU CHTYallMd OT PEUEBOTO OOKPHKCHHE HA CTYACHTHUTE
MY3UKaHTH, a TMpejlaraHuTe YIPKHEHUS TMPEICTaBiIT TUIIUYHU
rpaMaTHYHH OCOOCHOCTH Ha TEKCTOBETEC OT MY3HWKAJTHHS HAy4eH CTHI,
KaKTO U XapaKTepHH 3a TAX CI0BOOOPA3yBaTEIHU MOJIEIH.

Jpyra xapakTepHa 0COOEHOCT €, Y€ JTMHIBUCTHUUHUTE SIBIICHUS CE
MIPEACTABAT UANOCHMHO, C HAU-MUNUYHUME UM XAPAKMEPUCMUKU U
ynompeoa. CTpEMEXbT € TaM, KbJETO € Bb3MOXKHO, HH(pOpMAIMsITa J]a He
ce JlaBa Ha 4acTH, a Ja ce ch3JaBa o0lla KapTHHA 3a €3MKOBaTa CHUCTEMA.
ToBa € BB3MOXHO Hall-ueCTO TpPH JOMBJIBAHE HAa 3HAHMATA 332 BEYE
W3ydaBaHM siBieHUs. HampumMep, B ypoka 3a MUHAIO C8bPUIEHO 8peme Ce
npencrass (opMooOpazyBaHeTo Ha 3 paspena ot 1 cmpexenue (uerta,
TpBrHA, )KUBes), 3 paspeaa oT 2 cupexeHne (CBUpPS, BbPBS, MblI4a) U 1Ba OT
TPETO CHpeXeHHe (CiIyIiaM, OTTOBapsM), KOETO JaBa BBb3MOXHOCT 3a
BKIIFOYBAHE B KOMYHUKAaTUBHUTE YIPAXKHEHUS HA U30paHUTE IIaroJiu ¢ 1o-
BHCOKa YeCTOTa Ha ynoTpeda, a He caMo Ha TJIaroJiv OT OIpe/esieH pa3pe/.

3a CHCTeMHOTO OMHCaHUE Ha OBIrapckara rpaMaTuka B Kpas Ha
Kypca ca MpHUIOKEHH TAOJUIM 32 OCHOBHUTE JIMHIBHCTHYHH SIBIICHUS B
OBJITapcKus €3UK, BKIIOYEHU B y4eOHMKA, KOUTO caMu IO ce0e CH ChIIO0
MMaT CaMOCTOSATEJICH ,,)KUBOT' M MpaKTUYeCKa IMoj3a U Onxa MOTJIU J1a ce
M3MOJI3BAT KaTO TpaMaTH4YHA CIpaBKa. B TIX € mpuiokeHa Jorudecka
noapenda Ha UHQPOpMAaIHATa, KOSTO W3MCKBA M3IOJI3BAHETO HA PA3TUIHU
MUCIIOBHH ONepaliid — aHaiu3, ChIIOCTaBKa, CHHTE3, omeHka. lloxmar,
KONTO IEMOHCTpUpA CHIIIHOCTTA Ha SIBJICHUETO, MOATIOMara pa3onpaHeTo u
MO3BOJISIBA CAMOCTOSITETHA Pa00Ta OT CTpaHa Ha CTYJICHTA.
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Hskou OT IUHTBUCTHYHUTE TEMH IOBTAPSAT, CHUCTEMATH3HUPAT,
000011aBaT OBJIA/ICHN TO-PaHO (Ha MO-HUCKO €3MKOBO PAaBHHUIIE) IIPABHIIA
U SIBJICHUS, HO C HOBA 3a yYeIlUTe, CIeIHaATn3UpaHa JeKCHKa (Hampumep
oOpasyBaHe Ha (opMu 3a wiIeHyBaHE Ha TpUaraTeJIHUTE HUMEHa,
YlieHyBaHE Ha WMEHHH CJIOBOCHYCTAHWsI C JiBa, TPU WM T[OBEYC
KOMIIOHEHTA, YIIoTpeda Ha ChIIIacyBaHO U HA HECHIIIACYBAHO OIPE/esICHHE,
MIOJIOKUTEITHA U OTpuliaTesHa (hopMa 3a Obierie BpeMe u ap.). M3060psT Ha
TOBA PELICHUE UMa HSIKOJIKO OCHOBAHUS — CTYJIEHTHUTE Ca YUUJIH ObIrapCcKu
€3UK Ha Pa3IMyHU MECTa, [0 Pa3INdHa METOJMKA, HUBOTO HA OBJIAJ/ISIBaHE
Ha €3WKa € pPAa3IMYHO M TOopajJd HAllMOHAJHATa MM MPHHAIUICKHOCT.
[ToBTOpeHueTo M 0000IIABaHETO TIO HOB 3a TAX HAYWH HA IMO3HATH
JUHTBUCTUYHM TpaBUjIa TIOMara M 3a Mo-IUIaBHHS MPEXO]] OT MO3HATOTO
KbM HOBOTO 3HAHUE.

V. Ypouure 1o ObJIrapcKu €3UK KaTto 4yxka B AKaJeMusTa UMaT 3a
et 1a ObIaT cpesa, MOMbIBAIIA PEYCBOTO OOKPHKCHHUE HA CTYICHTHTE U
MOJIKPETSIa TH B OBJIA/IIBAHETO HA €3UKa. 3aTOBa yUYEOHOTO ChIbpPIKAHHE
moJimoMara  paz0MpaHeTo W OCMHCISIHETO Ha CHTYallUd OT PEYEeBOTO
OOKpBIKEHHE, a M0 BpeMe Ha y4eOHUS MpoLeC ce MPEaBIKIAT IEHHOCTH,
OCUTYpSIBAIl[ MUCIIOBHA aKTUBHOCT U JICHCTBEHOCT — ynoTpeda Ha e3WKa,
KOETO MMa 3a KpaeH pe3yJITaT U MOBUIIABaHE HA YBEPEHOCTTA HA CTYJCHTA
B coOCTBeHHWTE peueBH yMeHUs. [Ipu mpencTaBsHe Ha JTHHTBUCTUYHOTO
sBIICHHE W Tpu (popMUpaHe Ha yMEHHS 3a yrmoTpedara My, B YpOIIMTE B
y4eOHHMKa Ce TpWiara MemoouKkd, KOSTO Ce ONMUpa Ha KPUTHUYECKOTO
mucnene’ Ha ygemure. [IpeBuskaar ce 1eiHOCTH, M3UCKBAIIN: OTKPHBAHE
HAa OOMM W CHeNUPUYHU TPU3HAIM W TPOSBICHUS HA W3ydaBaHUTE
JUHTBUCTUYHYU SBIICHHUS, AaHAIM3 M OIlIEHKa Ha pedyeBa ymoTpeoa;
M3II0JI3BaHE HA CTPATETHH 32 3allaMeTsIBaHEe Ha HOBATA JICKCHKA, CBhP3BaHE
Ha HoBara WHGOpPMAIHS C JIUYHHUS OMUT, BKIIOUBAHETO U B cOOCTBEHATa
,,KapTHHA Ha CBETA™ U Jp.

B ypounaTta craTusi TUHTBUCTUYHOTO SIBJICHHE CE TPEACTaBs B
TaOJUIA WA ChC cxema. ToBa JjaBa BE3MOXKHOCT Ha CTYJACHTUTE CaMH Ja
JOCTHUTHAT J0 JIOTHKAaTa Ha CbOTBETHOTO SIBJICHHE Ype3 aHAIIN3, ChIIOCTaBKa
Y CHHTE3 Ha mojajeHaTa uHdopmarus. Taka — 0e3 1a e JajeHa ¢ TyMH,
neuHULIUATA MOXe aa Obae ,,pa3zduereHa” u pa3OpaHa oT ydemus. Tam,

3 Bseru ca noj BHMMaHue Je)UHHIMUTE 32 KPUTHYECKO MHCIEHE KaTo ,,IPOLIEC HA OLIEHKA HIIH
KaTeropu3alus B TEPMHUHU Ha M0-paHo mpuaooutu 6a3osu 3HaHus” (Pecen, nut. no ' Anxerno,
171: 6); ,,MexaHU3bM Ha CpaBHABaHE, KOWTO BIM3a B CTPYKTYpaTa Ha MUCJIOBHHUS aKT, a ChIIO U
MEXaHH3bM Ha ChIIOCTaBsIHE HA COOCTBEHOTO MMOBE/ICHNE C HOPMUTE, LICHHOCTUTE, OLICHKUTE Ha
npyrure” (lamuc, 2005: 16); Harnacu /attitude/ + 3HaHus + HaBUIHU 32 MUcIieHe” (XalmepH,
2000: 46).
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KBJIETO TO3M HAYMH Ha OIMMCBAHE HE € JOCTAThYHO IThJICH, ce J00aBAT U
KpaTKu cjoBecHH oOscHeHMs. Taka Ha mpakTHKa LsiaTa UHQoOpMalus
JOCTATA JIO0 CTYAEHTa W € BB3MOXKHO YYEOHUKBT Ja ObJIe HM3MOI3BaH
II'BJIHOLIEHHO OT HETO U MPH CaMOCTOSITeHA padoTa. YpakHEHHsITa AaBat
BB3MOKHOCT 3a 3aTBBpPK/IaBaHE HA pa30MpaHEeTO U HACOUBAT BHUMAHHETO
KbM BB3MOXKHU TpEUIKH B ynorpeOaTa. Becuuku ymnpaXHEHUS H3HCKBAT
aKTMBHA MHCJIOBHA JIGHHOCT — CpaBHEHHE, aHAIN3, CHHTE3, OLIEHKA, KOETO
OCUTYpsiBa pa30OMpPaHETO U YJIECHSBA 3allaMETSBAHETO.

BBB BCceku 0T ypouure ca NpeABUACHH IEUHOCTH 33 pa3BUBAHE Ha
YMEHHUATA 3a YeTeHe, CIylIaHe, FOBOPEHE (IUaJior, MOHOJIOT), IMHUCaHEe
(cpoOieHue, quayor, omucaHue, ece u np.). CaMuTe ypoIu ca KpaTku, ¢
€IVH WU JIBA OCHOBHHU aKIIEHTa — IpaMaTHyeH, JBa T'pPaMaTUYHU WU
rpaMaTHYeH U JEKCUKAJICH, KOETO SICHO 3aJ[aBa MpeJl CTyJCeHTa [EeIUTe Ha
ypoKa W JIeHHOCTHTE 3a MOCTUTAHETO UM, yJECHsSBA BB3MPUEMAHETO U
3amaMeTsIBaHeTO Ha HoBaTa HH(popmanus, GopMupa KOHKPETHH YMEHUSI.

[lopamu cnoXXHOCTTa Ha MY3HKJIHUS €3WK, € pa3padoTeHa
CHeLMalHa METOJIuKa 3a padoma ¢ mekcmogeme. OCHOBHATa TPYIHOCT
Opu TAX HOBA OT OOrarcTBOTO Ha U3IOJ3BaHATa JIEKCMKA — C
npeo0JiaiaBaiia HOMHHATHBHOCT, ITUPOKO U3MOI3BaHE HA CHHOHUMUSTA C
eI 1a ce TpeAajie MO-TOYHO CIIOKHOCTTA Ha YCEIIaHHTa M BHYIICHUSITA
Ha My3uKaTa, MeTadopruHa ynorpeda Ha JyMH ¥ U3pa3u, Ha TEPMUHH U JIp.
UYecto npu paboTa ¢ HeaJanTHUPaHU CTICIUATU3UPAHN TEKCTOBE (WU JOPH
C aJanTHPaHW TAaKWBa) TOJIIMA YacT OT JIEKCUKaTa € HOBA 3a CTYIEHTHUTE,
KOETO HaJlara akTHBHOTO BKIIFOUBaHE Ha peuHuKa B ypoka. Toil 0OMKHOBEHO
CTOM BEJHAra cjej| TeKCTa, a He B Kpas Ha ypouHara eiuHuna. Yecto KbM
HEro MMa M 3aJlaud 3a ChCTAaBSHE HA MU3PEUYCHHS C HAKOW OT AymuTe. Ha
MECTa C€ U3I0JI3BA KAPMUHEH PEUHUK.

BranpreMaHeTo Ha TEKCTOBETE CE MOATIOMAra OT 8bHPOCU KbM TIX
3a TI00aTHO M 3a JETAlJIHO pa3dupaHe Ha ChIbPKAHUETO, W3UCKBAIIN
OTBOPEH, a HE aITEpHATHBEH OTTOBOP, a CHILO U 33/1a41 32 CAMOCTOSATETHO
dhopmymupane Ha BBIPOCU (Che/ 0€3 3aaaeHa BBIIPOCUTENHA Jyma), 3a
MOMBJIBAaHE HA JyMH OT JAMAJIOTMYEH B MOHOJIOTMUYEH TEKCT, 32 yCTHO
npeaaBaHe Ha ChIbP)KAaHUETO Ha TEKCTa U JIP.I. BCSIKO BKIIFOUEHO B ypOKa
n3o0paxkeHue (CHUMKa, KapTHHA) CHIIIO 1IETH yJIeCHIBaHEe Ha pa30upaHeTo.

VI. ¥YMmeHusita 3a cJyliaHe ca CbIIO BaXXEH KOMIIOHEHT OT
KOMYHHMKAaTMBHAaTa KOMIIETEHTHOCT. B mpolec Ha TNOArOTOBKa €
,,O3BY4aBaHETO Ha BCHUYKH TEKCTOBE OT y4eOHHWKAa OT CTYIEHTH IO
aKThOPCKO MaicTopcTBO. B KOoHIENIMATA 32 paboTaTa ¢ Te3M TEKCTOBE Ce
MpeaBIKIa YETEHETO MM B IM0-0aBHO TEMIIO M ChC CKOpPOCTTa Ha
paszroBopHara ped. Bb3MOXKHOCTTa 328 MHOTOKPAaTHOTO MM IPOCIIYIIBAHE
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11e yJeCHHU YYeIIuTe B pa30upaHeTo Ha yCTHaTa pedy. BpB BTOpaTa yacT Ha
yueOHMKa ca BKJIIOUEHHU U KPaTKH, HO aBTEHTUYHHU TEKCTOBE 3a CIIyIlIaHE,
KOETO LIEJIM 1a YCWIJIM MHTEPECa U CbOTBETHO MOTUBALUATA 32 pa30oupaHe, U
CBIIO cJe/Ba JIMHUATA HAa AaBTEHTHUYHOCT U MPAKTUYECKa IOJIE3HOCT.
Hanpumep: unmepsio ¢ npogh. He. Hunosa, unmepsio ¢ Kamen Yanes.

[Tpobnem mpu paboTtaTa che CeUUANIU3UPAHUTE YI€OHH TEKCTOBE €
CTECHEHaTa BB3MOXHOCT 3a OBJAJsBaHE HA pEAJHU KOMYHHUKATUBHU
YMEHHUS 3a HW3MOJ3BaHE Ha JIGKCHMKaTa B TiaX (Bxk. Bacumera, 2019').
ChabpikaHHETO WM [I03BOJISIBA 33JaBaHE CaMO Ha OTpPaHUYCH Opoit
KOMYHUKAaTHUBHH BBIIPOCH WM CUTYallMH, HEJOCTaThYHU 3a (hOpMUpaHE Ha
HaBUIM 3a oburyBane (1) mopaam HemocraThyHAaTa WHMOPMHUPAHOCT HA
CTYACHTHTE I10 TSIX — YYCOHUAT TEKCT MPEICTaBs CaMO €IUH HIIK OTPaHUYEH
Opoil BBIIPOCH WIJIM UJIEH 110 Temarta, u (2) mopaaud HeIoCTaThbuHHs 00eM
OBJIQ/IIHA OT yYellus JIEKCHUKa, KOETO € MpeyKa 3a Hero J1a U3pa3u MUCHITA
cH. 3aTOBa HAaIIPEJIBAHETO B €3MKa caMo ¢ padoTaTta BbpXYy ClleUaTU3UPAHU
TEMH € TPYAHO BHJIUMO 3a CTyJeHTa. Toil oBiangsBa ompeneneH 3amnac ot
IyMH, W3pa3d, 3all03HaBa CE€ C HOBH HJACH, CBBP3aHU C y4eOHOTO
ChIbpKAHME, HO OCTaBa Jlajiede OT PEAJHO y4yacTHe B KOMYHHUKAIUS T10
npogecronanHuTe Temu. l[lopaau Ta3um mnpuyrMHaA, KAaTro CTHIKA KbM
KpaifHarta 1e/l, TaM, KbAETO € Bb3MOXKHO, C€ ThPCAT TEMH U JEKCHKa OT
BCEKUHEBHATAa KOMYHHUKAIINS, CBbP3aHH CbC CHOTBETHUTE NMPOOIJIEMH, U CE
IpeylaraT KOMyHUKaTUBHHU 3aJauy 110 TAX.

BbB Bceku OT ypouurte NpUCHCTBAT pyOpukuTe ,,Paskasceme’ n
HHanuweme®. 3agaunte B TAX LENAT YNpaXHSIBAaHE HA JIEKCUKATa W
rpamaTukara OT CbOTBETHHUS YPOK M Ca CBbP3aHH C PEaJHU 3a CTYIEHTHUTE
KOMYHHMKATUBHM CHUTYallH, BKIIOYBAT AKTYaJHU MY3UKAJIHU CHOUTHUS U
mnuHoctu (Becenmna Kamaposa, Bagum Penun, Ttypue na CoduiickaTta
onepa B fnonus m ap). Tasm 1OCTOBEPHOCT M aBTEHTUYHOCT I'M NpPaBU
MIOJIE3HU 3a peueBaTa MPaKTUKa Ha CTYJICHTUTE.

Bceku ot yporure e anpoOupaH Haif-Malko ¢ J1B€ Y4eOHU TPYIH.
Jlocera y4eOHMKBT KaTO ISUI0 MMa OJOOpPEHHETO Ha CTYIEHTUTE, HO
pe3ynraTHOCTTa Ha paloTaTa ¢ HEro MpeacTon aa Obae O0OCTOMHO
HaOJII0JaBaHa M U3CJIe/IBaHa Mpe3 CIIeABAIUTE HAKOJIKO TOIMHU.

Y4eOHUKBT , bBIrapcku €3uMK 3a YyXKAECTPaHHU CTYACHTH IIO
BOKAJHO H3KYCTBO € IIbPBM ONHUT 3a CHUCTEMHO CHELUAIN3HPAHO
n3y4yaBaHe Ha OBJITapCcKus €3UK OT Ta3M Creluain3upana ayauropus. Toi
Ce OCHOBaBa Ha mpaouyusma B YYKJOE3UKOBaTa HU METOJUKa — IO
OTHOILEHHE HAa ONIMCAHUETO U TPEHUPAHETO HA IMHTBUCTUYHUTE SIBICHUS U
MPEICTaBIHETO UM C TEXHHUTE Hal-XapakTepHH OCOOEHOCTH, M Ha
ChBPEMEHHUTE UJIEH 32 KOMYHUKAMUBHOCH B 00YUEHHETO — C BKJIFOYBAHETO
Ha peueBU 33J]a4i, KOUTO LIEJIT pa3BUBaHE HA YMEHHUS 32 YU4acTHE B PEaHU
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32 CTYAEHTUTE KOMYHUKAaTHUBHM CHUTYallMM, BBIIPOCH 3a I'OBOPEHE U 3a
MIMCaHe.

Kato crnemuduunn XapakTepuCTUKH Ha ydeOHMKa MOXKE Ja ce
OTIPEJIeNIAT: CTPYKTYPUPAHETO HAa TpaMaTU4HATa MPOrpecHsi; oa00phT Ha
TEeMHUTE ¥ TEKCTOBETE KbM TSX; IMPOOJIEMHOTO TOAHACSIHE HA TpaMaTUKaTa 1
paboTara ¢ TEKCTOBE 3a YETEHE U CIIyIlIaHe; TOCIIeI0BATEIHOTO U3MO0I3BaHe
B ypOKa Ha 331auM, U3UCKBAIM YIPAaXXHIBAHE HE CaMO Ha JIOTUYECKO, HO U
Ha KPUTUYECKO U TBOPUECKO MHUCIICHE.

Hamara nagexxna e, ye ydeOHUKBT NpHUTEXKaBa KayecTBa Ha
MHOBATUBHO HAYYHO-IIPAKTHYECKO IOCOOHME, KOETO KMMa MOTEHIHal 3a
pa3sBUBaHE M JONBJIBAaHE Ha Yy4yeOHUKapcKara Tpagulus y Hac B
MIPEToIaBaHEeTO Ha OBJITAPCKU €3UK KaTo YyXJ U € AoOpa OCHOBa 3a Io-
HATaTHIIHO PA3BUTHE HA CIICHUATN3UPAHOTO 00yUEHHE 110 OBITAPCKH €3UK
HA YYXKAECTPAHHUTE CTYJCHTU MY3UKAHTH.
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3A EJJUH OT ,,KPUTUYHUTE TACUBHU
KOMITIOHEHTHY B OBYUYEHHUETO HA YUY KIEHIM —
CJYIIAHETO -TTIOJIMIOMATAHETO MY YPE3
PEAJIU3ALIMSI HA IOMATAJIO IO BBJTAPCKH E3UK
3A UYKJIECTPAHHM CTYJIEHTH MO JEHTAJTHA
MEJIUIIAHA

ABOUT ONE OF THE “CRITICAL” PASSIVE
COMPONENTS OF EDUCATION OF FOREIGNERS -
LISTENING — AND ITS IMPOVEMENTS TROUGH
THE IMPLEMENTATION OF REFERENCE BOOK
ON BULGARIAN LANGUAGE FOR FOREIGN STUDENTS
IN DENTAL MEDICINE

Acoyuupan npoghecop (PAM — Kazaxcman), npenooasamer,
Jumutpus KeasizkoBa, Meouyuncku ynusepcumem — [lnosous

Abstract: The work with foreign students majoring “Dental Medicine” at
the Medical University — Plovdiv, whose education is carried out in English
language, lead to the idea to improve one of the “critical” passive components of
the education — listening. The reference book comprises of the experience already
tested to focus on the acquisition of knowledge and skills through the passive
component of learning - listening.

During the academic year 2018/2019, audio recordings of each lesson unit
were tested. Auditorium tested selection of thematically appropriate texts for
listening was also performed. The audio recordings were created in 192 kbps wav
format, distributed separately from the digital carrier (USB flash drive), which
would make it easier for students and educators to use up-to-date computers and
laptops already available without a floppy disk drive.

The purpose of working with the illustrated audio files is to assist the
acquisition of terminology and common vocabulary through a series of 'training'
lessons, in which the main textbook of the major and the presented reference book
are synchronized, but also provide individual opportunities for English speaking
foreigners to understand more on more aspects of their professional field.
Everything in the reference book is aimed directly to the dental practice of the
future specialist.

Key words: foreign students majoring “Dental Medicine”, listening, the audio
recordings, English language
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[Tomaranoro mo OBATapCKU €3UK 3a YYXKJIECTPAHHU CTYICHTH IO
JICHTaJIHa MEUIIMHA B OBJIrapo-aHTJIMICKH BapUaHT C aBTOP MOS. MUJIOCT
U/IBa B MIOMOIIl HA O0YYEHUETO HA CTYJCHTUTE CTOMATOJIO3H U CE€ MOSABSABA
Ha KHWKHUSA 1a3ap cliel YuebHuxka no 6vieapcku esux 3a uysicoecmpaHtu
cmyoeHmu no O0eHmanHa meouyuxa (C aBTOPCKU KOJEKTUB JIumutpus
XKensskosa m Haramus STHKoBa), c peleH3eHTH: cT. mp. MopnaHka
Credanosa (Menummucku yausepcuter ,,[Ipod. a-p I1. CrosHoB — Bapna)
u jgoun. a-p llers bovpkamoBa (IlnoBmuBcku yHUBepcuteT ,Ilancwmii
Xunenaapcku).

KonkperHoro mnpenHa3HaueHWe Ha KOMIUIEKTa Yy4eOHUK —
[oMarajio € Jia MocilyKd B y4eOHHs MPOLEC 3a CTYIEHTH UYKIEHIH OT
CHELHUANTHOCTTA ,,J[eHTaHa MeuIHA", BTOPH CEMECThp Ha BTOPU KypC.
ba30BOTO HHMBO Ha CTYINEHTHUTE OT NPENXOAHUTE TpH cemecThpa € BI.
[IporiechT Ha OO0y4YeHHE € HACOYEH KbM pasllupsiBaHe U oOoraTsiBaHEe Ha
3HaHuATa B OO0JIaCTTa Ha CHEelMaIM3UpaHaTa JIEKCHMKa IO JEHTalIHa
MeIUIIHA.

B cw3manenust yuebeH pecypc ydeOHHMK — Tomarajio OCHOBHATa
METOZ0JIOrMYecKa KOHIICTIUS € J1a ce paboTHU C aHIJIMKCKUS KaTo €3UK
nocpenHuk. HWnesra e mnparmMaTMyHa — CHEUATHOCTTa CE€ H3y4daBa
MPETUMHO OT YYXKJIECTPAHHH ,,aHTTIOE3UYHH CTYIEHTH  (HE HEIIPEMEHHO C
MaTepeH aHTJHMICKHA) W TOBa OIpEIeNs CTPYKTypaTa Ha BCSKa YypOYHA
€IMHUIA U MPEJCTaBIHETO HA TEKCTa Ha aHTJIMHCKU €3UK, KaKTo U padoTa
C JBYE3WYCH PEYHHUK, KOWTO W3SCHSIBA TIOHATHSATA B KOHTEKCTA WM.
,,CTyJIEHTUTE MOTaT Jia CPaBHSBAT U CAMU JIa TIPABIT U3BOAU M aHAJIOTHH 32
CTPYKTypaTa Ha €3WKa, a BB3HUKHAJIHWTE BBIIPOCH TPAOBa SCHO Ha ce
dbopmynupar kbM mpenoaaBatens” (JKemszkosa, 2019:3). IlpeBognute
TEKCTOBE B IIOMAarajloTo ca B€4€ anpoOMpaHU B CTyJEHTCKaTra €3MKOBa
MPaKTUKA, KOETO TapaHTHpa YCIENIHOTO MM MpHJIaraHe M 3aHampel B
y4eOHHMSI ITpoLeC.

OnarnensBane Ha yueOeH pecypc YueOHuk — [lomarano (Pur. 1 u
Owr. 2):
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®ur. 1. YueOuuk

@ur. 2. [Tomarano
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IIpez 2018/2019 akamemuyna roawHa Osixa anpoOWpaHH
ayJMo3alluCy Ha BCSKA YPOYHA EIMHHUIIA OT TOPEMOCOYCHUS y4eOHUK.
Aynmuosamucute ca HampaBeHH BbB  wav  dopmar ¢ 192 kbps,
pas3npocTpaHsBaIl ce OTASIHO OT KHH)KHOTO TSUIO Ha €JICKTPOHEH HOCUTEI
(USB ¢namr), koero yrecHsBa CTYJCHTUTE W NpENOAaBaTeIUTE TPU
M3IIOJI3BAHETO Ha CHBPEMEHHUTE KOMITFOTPU W JIANTOINM, Mpejiaraiy ce
Bede 0e3 (PIIOMUINCKOBO YCTPOMCTBO.

OmarneneHnTe 3ByKOBH (hailJioBe upe3 MUCMEH NPEBOJI Ha JICKCUKATa
W Ha IPUIOCTHHS YPOK CIIOMaraT Ha aHIJIOTOBOPCIIUTE YYXKACHIM Ja
pa30epaT M Ja YCBOST IO-JECHO HM3YYaBaHMS CIEIHMAIN3UPAH TEKCT OT
JICHTaJTHaTa TIpaKTHKa, OT €JHAa CTpaHa, a OT Jpyra — YJeCHsBar
MpenojaBaTess, Karo OIle M0 BpeMe Ha CIIYIIAHEeTO Ha ypOoYHATa CAUHUIIA
CE BBBEIKIAT M KOHKPETHU €3MKOBU KOHCTPYKIIMH U JIYMH C IIPEBOJI, KOETO
JlaBa MPHOPHUTET 32 OBP30TO UM 3alIOMHSHE M IUIABHO NPEMHUHABAHE KbM
YCTHa KOMYHHUKAIUS C aKICHT BBPXY PA3TOBOPHHS CTHJI, & HE BBPXY
0COOCHOCTUTE Ha HAYYHUS MEUIIMHCKH CTUIL. [10ApEKTaHETO UM B PEUHUK
He € 10 a30y4eH pe, a Mo pelia Ha TsxHata 1osiBa B Tekcra (dwur. 3). Hskou
Ce TIOBTAPST C e MO-JIECCHOTO UM 3aIIOMHSHE.

@ur. 3. /[Bye3nyeH peyHrK MO pefia Ha MosgBaTa Ha TyMUTE B TEKCTa

OtpenHuTe AYMH W KOHCTPYKIIMM Ca TIPEBEICHU C OTJea Ha
KOHTEKCTa, TMOpPaayd KOETO BB3HMKBA M HEOOXOIMMOCTTAa OT ISUIOCTEH
peBoj Ha TekcTa oT ypoka (dur.4). Llenra e moaroroBkara 3a ycrelHa
KOMYHUKAIUS C TIAIIMEHTH B OBJITapcKa e3MKOoBa Cpea.
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@ur. 4. OHareneHn 3BYKOBH (hailyioBe C ISUIOCTEH MPEBOJ Ha ypouHaTa
€JIMHUIIA

Temure ce moapexnaT B peda Ha mosiBaTa UM B YueOHuka u
MOBTAPSIT TEMATUIHOTO ChIIbpKaHUE HA YueOnuka (Dur.5), auiito moadoop
€ ChboOpa3eH U3ISIIO C IJIOCTHUS yueOeH IJIaH Ha CHelUanHoCTTa. Temure
ca pasHooOpasuu: [ uneueum, Mneunu 3v6u, 3v0u, Yacmu na wosewkomo
M0 — NPe206op, MOCIEIBaH OT KOMYHUKATUBEH MPAKTUKYM Ycmpoticmeo
Ha 3vba; pasnen ¢ temute Cmpax om 3wvOonexkap, CmomamonocudHo
omHuoutenue, 3vOeH KamvK, TOCTeBaH OT KOMYHUKAaTHUBEH IMPAKTHKYM
Kaoiceme kaxeo eu e?; pazmen c¢ temure Ciuronkama, Xunepcmesus,
bpyxcusvm, KOUTO 3aBBPIIBAa C KOMyHUKATUBEH MPAKTUKYM Ha TeMa 3b0eH
Kapuec, TIpWIOKEHHE. B TpHUIOKEHHETO Cce€ CHhIbpPKAT HENpPEeBEeICHH
TEKCTOBE C HOBHHHU OT TpodecroHaTHaTa o0JacT 3a Bpb3KaTra MEXITY
3p0HATa MATOJNIOTUS W APYTU 3a00JsIBaHUSA, 32 aCTIEKTH Ha ChBpEMEHHAaTa
MHUKpPOOUOJIOTHSI, CBbP3aHH C JIeHTanHaTa npaktuka (dur. 6). Bkirouenu ca
Y TUATI03U MEXTy CTOMATOJIOT U TTAllUeHT Ha OBJTrapcKu €3uK moj ¢popmara
Ha KOMYHHMKaTHBEH NpakTukyMm (dwur. 7).

47



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

@ur. 5. [ToBTOpeHNE HAa TEMATUYHOTO CHABPKAHNE HA YICOHHKA

@ur. 6. [Ipunoxxenne — pyOpuka ®ur. 7. KoMyHUKaTUBEH MPAKTUKYM
,,HoBocTn*

BeBenieH e eawHeH (opMaT Ha BCSKa YpPOYHA SAMHMIIA: TEKCT Ha
OBJITapCKH 110 33J1a/IeHaTa TeMa, IPEeBOJI Ha TeKCTa Ha aHTIIMICKH U pa3Jiel
3a MPaKTUKyM BBPXY MPEBOA U pa30MpaHETO HA TEKCTA.

ChabpKaHUETO KOHKPETHO BKJIFOUBA MPEATroBOp (CcTp. 3—5); pazaen
¢ remure: [ uneusum, Mueunu 306u, 3v6u, Yacmu Ha wosewKkomo mano —
npe2ogop, TIOCIICABAH OT KOMYHUKATUBEH MPAKTHKYM Ycmpotlicmeo Ha
3v6a (ctp. 5-16); pazgen c¢ Temure Cmpax om 3vbOoreKap,
Cmomamonocuuno  omuowenue, 3vben KamMvbKk , TIOCIACABAH OT
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KOMYHHUKATUBEH NPAKTUKYM Kaowceme kakeo 6u e? (ctp. 17-28); paznen c
temutre Crronkama, Xunepcmesusi, bpykcu3zvm, KOWTO 3aBbpIIBa C
KOMYHUKATHUBEH TMPAKTHKYM Ha Tema 3vbOen kapuec (ctp. 29-45);
npriokenue (46-56).

BbBeneHuTe €3UKOBH pecypcd ca NpPeAUMHO JIEKCUKATHH M ca
Ch3JIaJICHH Ja TapaHTHpaT Pa3BUTHETO HA OCHOBHUTE PEYCBH YMEHHS 32
ciymane u ToBopeHe. llpuckerBar 00mo 494 HOBH aymm U
CIIOBOChUETaHHA. TeMaTUYHOTO ChIbpXKaHHE Ha yuyeOHMKa BKiIouBa 14
TeMu, HO [lomazanomo MOKpHUBa NpeABUCHUTE 110 ydeOeH IuiaH 13 temu,
THU KaTto oOmusAT Opoit ot 15 yueOHu ceamui oO6ema JIBe CEIMHUITN KaKTO
3a MPE3eHTAMOHHO M3MHUTBAHE, TaKa U 32 TECTOBO M3IHTBAHE.

Enna ot ,,TaifHUTE Ha YCBOSIBAHETO HA JIEKCHUKA B UYXKI0E3UKOBOTO
oOyyeHue e Ja ce paboTu exeTHEBHO BhPXY M3TrpakIaHe Ha 0a30B riocap
C TEMaTHYHO CUCTEMATHU3WUPAHU TIOHATHUS M JyMH, KOWTO MOXKE Ja ce
HaJrpaxk/ia 3a Bcsika creneH Ha ycBosiBane — oT Al mo C2. Tasu upes e
npokapasa u B [lomazanomo — NOAPEKIAHETO HA TyMUTE CJIe]l TeKCTOBETE
YCIYXJIMBO CJIE[Ba pe/ia Ha TsIXHATa MosBa B TeKcTa. B mporieca Ha ydeHeTo
BCceKkr 0OOyduaBaH TOITBJIBA W HAATPaXJa CBOM CIIHCHK OT TEPMHUHU WIIH
IyMHU, OTKPUTH B WJIA CBBP3aHM C KOHKPETCH IMPEIMET, TEKCT WIIH
cUTyalus. B MCUXOIMHIBUCTUYEH TUIaH TOBA MOANOMAara eiH eCTeCTBEH
MEXaHU3bM Ha 00OraTsBaHe Ha MHIWBUAYAJIHUS 3arMac OT TyMHU HA BCEKH
oOy4aBaH.

KomyHukamusita e mpeBbpHaTa B KJIIIOYOB  0OpazoBaTesieH
WHCTPYMEHT Ha TIOMarajioTo, KOHTO BOIW KbM THPCEHHS 0Opa3oBaTelicH
pe3ynaTaT — KOMyHUKAaTUBHUTE YMEHHs Ha CTYJCHTUTE CTOMATOJIO3H Ja Cce
pa3BUBAT, 3aTBBP/SABAT U YCHBBPIICHCTBAT.

Kakrto u B yueOHMKa, Taka U B IOMarajioTo € M3MOJI3BaH eJIeTaHTeH
MOJIXOJ] 3@ Ch3/IaBaHe Ha TOJIEpaHTHA U MpHsTEICKa aTMocdepa B Ipolieca
Ha oOyuenuero. CpabpxkaHuero Ha [lomacanomo OTHOBO, KAaKTO H
Vuebnukvm, € MOAKPETeHO OT KapTUHH, EMOTHKOHH, CHMBOJIN, CHUMKH 1
CXEMHU, KOUTO MPaBST Mpolieca Ha 00ydeHNe MPUBIEKATENICH.

3a mojmomarase Ha €WH OT ,,KpUTHYHHUTE  ITACHBHU KOMIIOHCHTH
B OOYYEHHETO — CIYIIAHETO € U3MUTaHa ayJUTOPHO CeNeKIUs Ha
TEMAaTHUYHO TOAXOMAAIINTE TEKCTOBE 3a CIYIIaHE C I OHAIJIECJCHUTE
3BYKOBH (haillioBe /1a MOAMOMOTHAT YCBOSIBAHETO HA TEPMUHOJIOTMYHATA U
o0moynorpeOumara JIeKCUKa 4pe3 cepus ,,TPEHUPOBBYHU™ YPOIH, MPHU
KOUTO OCHOBHUSAT YYEOHUK U MPEICTABEHOTO [TOMAaralio ce CHHXPOHHU3UPAT,
HO U JIaBaT WHIWBHUIYATHN Bb3MOKHOCTH Ha aHTJIOTOBOPEITUTE Ty K ICHITH
Ia ce Jo0mmKkaT ¢ ToBedye — pazdbupaHe [0 IOBEYE AacleKTH Ha
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npodecuoHanHara cu cpepa. Bcuuko B momaranoro € HaCOYEHO AUPEKTHO
KbM camara JeHTallHa MpaKkTUuKa Ha ObAenys crienuanuct. Britouenu ca
Y KapTHHKH, 0 KOUTO TpsiOBa na ce mumar auanosu (Pwur. §), Til Kato
,,TOBa HE € CII0XHA, HO U3KIIIOYUTEIHO MTPOAYKTUBHA TeXHUKa™ (XaKueBa,
2020:137). Cp1io Taka ce IpOBOKHpa U Pa3NpENEICHUETO Ha POJH, KbM
KOWTO CTYJICHTUTE MPOSIBSABAT TOJISIM UHTEpec (Xamkuea, 2020:218):

@ur. 8. [IpoayKTHBHA TEXHHKA 32 IOA00pSIBaHE Ha TOBOPEHETO

Makap nomaranaoTo Ja JilaBa JOCTaTbYHO 33 CaMOIIOATOTOBKAaTa Ha
CTYIEHTHTE, SICHO €, Y€ TO OTroBapsl Ha W3MCKBaHUSATA 3a MapTHUpAIaTa
poJisi Ha mpernoAaBaresisi, KOUTO ¢ BCAKa YpOUHa €IMHUIIA HACOYBA KbM
HOBU Y HOBU TEPMHUHOJIOTUYHH TOHSTHS (€3MKOBO M3Pa3e€HU KaToO TyMH,
CIIOBOCHUETAHMS WJIM YCTOMYMBH M3pa3v) C MPEBOJ Ha aHTIHUICKH (€3uKa
MOCPEIHUK). B MCHXOIMHIBUCTHYEH TUIaH H30paHaTa TEXHHMKa 0OCIIyKBa
M0-0bP30TO 3aMIOMHSIHE, HO HETO MOKEM J1a pazdupame He KaTo Iel, a KaTo
CPEICTBO 3a OCUTYpsIBAaHE Ha IOBEYE ,,TBJIHEXK 3a CBOOOJHA yCTHA
KOMYHUKAIUS C TIO-TOJIIMa TBI0O0YHHA.

Ilo nymure Ha penensedta paou. a-p llers bwpkamosa
,,CIIEIU(PUUHOTO €, Ye aBTOpKaTa ThPCH aKIIEHT ,,BbPXY Pa3TOBOPHUS CTHUIL,
a He BbPXY OCOOCHOCTHTE Ha HAYYHUSI MEAUIIMHCKHU CTUI ‘. B TO31 cMuChI
MOMaraaoTo MOIMbJIBa AePUIMTA OT TOMaraa, KOUTO TOATOTBSIT MEIUITUTE
3a cpemiara u OOIIyBaHETO C MallMeHTa, HO U 3a 3a/1a4aTa ¢ OIIe MO-TOoJIsIMa
TPYAHOCT — JICKYBAaHETO Ha MALUEHTA B UyKJI0€3UYHA CpeJa. ..

B nacrosmoro nomarano ¢ arop /1. XKenszkoBa nuyar yepTute Ha
MUJIOTHUTE YUeOHU MaTepuau B 00JacTTa Ha OBJITapCKUs €3UK KaTo UyK]I,
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MPENOJABaH 4Ype3 IOCPEAHUYECTBO HA AHMIMKMCKUA. Te3m Marepuanu
3acioy)kaBaT  3aabJiooueH jgedaT B mpodecHoHaTHATa  OOIIHOCT.
[ToTBBpkaaBaM OTHOBO, Y€ TOAOOHM W3[aHUS, OPUCHTUPAHU KbBM
,»,AHTJIOC3UYHU CTYJIEHTH, ca BCE OWIC PSIKOCT MEXIy YYCOHUIUTE TIO
OBITapCKU €3WK 3a UY)KJICHIM U CTaBaT BCE MO-KOHKYPEHTHU HA KHUKHHS
nazap.

TpsabBa na nomuyepraeM M ToBa, ue [lomazanomo ce W3ION3BA
epEeKTUBHO W B EJCKTPOHHA cCpella, Thil KaTo OHArJICICHUTE 3BYKOBU
¢aiinoBe 6rxa MOTJIM camo Jia ObJaT CIyIIAHU B €IEKTPOHHA IUIaTdopMa
Ha oOyuenwue. [Ipe3 Bropu cemecTsp Ha akamemudHara 2019/2020 ronuna
9acT OT YY)KJIECTPaHHHUTE CTYJCHTH, KOUTO OBbpP30 HAIyCHaXa CTpaHaTa B
yCJIOBUSI Ha TIAHJIEMUS, Ce OKa3axa 0e3 yueOHu moMarana. JlocThIbT 10 TAX
ce OCBIIECTBM 4pe3 eleKkTpoHHata muatgopma Ha MS Office 365 B
SharePoint, kbaeTo 6e3npobieMHO 0OydaBaluTe ce MOXKexa Ja CIylaT
3BYyKOBHUTE (hailiioBe M J1a CH 3amrcBaT HeoOxonumus 0a30B riocap. Tosa e
(haKT ¢ U3KITFOUMTEIIHA MOJIC3HOCT M YJCCHEHHE 3a MPEIo1aBaTeisi, KOUTO
MOJITOTBSI MEIWIIMTE 10 JICHTAJTHA MEJAMIIMHA KAKTO 32 KOMYHHKAIUS C
MaIMeHTa, TaKka U 3a JICICHUETO MY B UY)KJOE3UKOBA Cpelia; HMa Jia Objie
NPECHJICHO Ja KakeM, Y€ TNOoA00eH IOIXOA TpOIpaBs IbT W Ha
TeJIEMEIUIINHATA.
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WIKIPEDIA AS AN EDUCATIONAL TOOL
FOR DEVELOPING TRANSLATION,
WRITING AND EDITING SKILLS

Zhenya Gundasheva
Department of Social Sciences and Language Training,
Trakia University, Stara Zagora

Abstract: Wikipedia is a popular source of encyclopedic knowledge and
has been evolving continually to create a growing community of contributors on a
global scale. The platform offers interesting opportunities for ESAP learners and
instructors in terms of developing language skills, and digital literacy through
autonomous learning. The aim of the study is to show how the resources and the
digital environment of Wikipedia can provide much insight into the pedagogy of
building the writing skills of foreign language learners.

Translation, writing and editing are often complex activities and occur
within the composition of a single article. Translating a page on Wikipedia, adding
relevant content and adapting the information for local readers are less demanding
than creating content from scratch, yet they represent a valuable training ground for
non-native speakers. Translated articles are easier to edit, and they are a digital
resource open to regular changes and corrections. Teaching writing skills through
Wikipedia helps develop learners’ abilities to make a draft, plan and do research,
take notes at the preparatory stage, and later summarize and paraphrase by adopting
a neutral point of view consistent with Wikipedia’s writing style. General writing
and translation skills are also combined with specific academic writing skills such
as the use of scientific terminology, defining concepts, describing processes,
structure and procedures, writing grammatically and lexically correct explanations
and instructions, and adding proper citations. Editing an article is also a challenging
activity which includes verifying sources, adding links and references, images and
definitions from the related Wiki tools. Volunteers (such as native speakers) can
improve the language of the article through making corrections in real time which
can be highly useful for foreign learners.

Practicing these skills as part of ESAP training at tertiary level can become
an essential addition to the educational process and serve as a basis for further
academic development.

Key words: Wikipedia, ESAP, translation, editing, and writing skills

Introduction

Some of the most fundamental reasons for writing revolve around
answering communicative, professional, developmental and educational
needs. Wikipedia adds an idealistic touch to these as its philosophy is
expressed through delivering free online content based on reliable sources
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for the benefit of readers and authors worldwide in more than 262 languages.
Some of the merits of writers actively contributing to Wikipedia also include
an unbiased (neutral) point of view and detailed referencing of various
citations and periphrases obtained in the long and tedious process of
composition.

Wikipedia is also the largest source of encyclopedic knowledge at
present with more than forty million articles (~250,000 in Bulgarian) in
practically all written languages of the world. Perhaps the most important
shift in making knowledge available is the transition from passive readership
to active contribution to global knowledge — a shift that has embraced the
efforts and brainpower of millions of volunteers and organizations. The
technical ease with which articles are created and edited has facilitated the
growth of the project which nowadays reaches not only individual editors,
but also academic institutions, libraries, archives, preservation facilities,
even public spaces — monuments, museums, galleries, natural resources, and
zoos (visitors to Sofia Zoo are referred to the Wikipedia article by a QR code
placed on the cage of the animal). Using Wikipedia for commercial or
political purposes is strictly forbidden, and so is vandalism directed towards
other writers and editors. Even though the platform is open to all who
register, administrators and other writers protect the space by eliminating
inaccuracies, biased and promotional content and opinionated texts. The
other most cited principle of Wikipedia is the “disownment” of a writer’s
work which has led to interpretations on the democratic, or rather anarchistic
nature of the project (Lih, 2009).

Wikipedia in Education

Wikipedia may be used for a first-time general reference for writing
assignments or projects throughout the years of life-long academic learning.
It is a free resource and depends on the volunteering efforts of Wikipedia
communities around the world who are generally willing to contribute,
advise and revise. They are competent in the tenets of Wikipedia
encyclopedic style, dedicated to improvement, and meticulous in their
technical corrections that may take weeks for tweaking each article.

Participation is based on four founding principles of Wikipedia:
freedom, collaboration, innovation and responsibility (Atanassova,
2008:116). Freedom to use, create and edit existing knowledge has spurned
debates among the academic community on the credibility of information
and the value of the writing appearing on Wikipedia. The prevalent attitude
towards the free encyclopedia has been condescending and downright
hostile with claims for flaws and inaccuracies leading to court trials, and
students being failed for citing Wikipedia as a source in their projects and
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papers (“Wikipedia”, 2020). Nevertheless, currently more and more
universities around the world have appreciated the potential of the platform
and instructors have included it in their work. (Evenstein, 2014)

In Bulgaria, the Wikipedia community has been very active in
engaging universities, schools, libraries, museums, clubs, and volunteering
organizations into the opportunities for the free sharing of resources and
materials (under the Wiki Commons copyright), creating content on
Wikipedia, conducting seminars and lectures and designing courses within
the humanities and social sciences, through medical and technical specialties
(“WEP: Bulgaria”, 2016).

Without the principle of free contribution and collaboration this
would not have been possible. The collaboration principle applicable to both
writing and editing an article on Wikipedia presupposes the good will input
from other users for the benefit of creating a text that is consistent with the
five pillars of Wikipedia writing (“Wikipedia: Five Pillars”, 2020).
Collaboration often involves common work among volunteers in various
countries who provide content (visual or textual) and share it with other
users. The transience of an article is related to disownment of the produced
writing. Often the first version is completely changed within hours or days,
yet all changes are saved and, if needed, one can check the chronology of
the editing process. This could be frustrating at times, but it is also a good
training ground for beginning writers. The common pitfall in collaboration
is vandalism which is combated by banning abusers by administrators.
Nevertheless, collaboration is an important skill that can improve the
dynamics and the results of a common project such as writing a Wikipedia
article.

The principles of innovation and responsibility for educational
purposes are related to the honesty and integrity of a writer. Wikipedia is not
about presenting entirely new information. It reflects existing knowledge. It
is the format and the technology which adds the innovative aspect to making
this knowledge available for interested learners. There is a rule for writers
on Austrian Wikipedia (and all language editions) that they should aim to
use high-school level of German in their writing. The fact that Wikipedia is
accessed by people of all ages necessitates a responsible tone and restraint
from opinionated or abusive language.

Wikipedia has also branched into sister projects, some of which are
Wiktionary — a web-based dictionary for possible definitions of lexemes in
all of the represented languages on the platform, Wikibooks — a collection
of collaboratively written free textbooks and annotated texts, Wikimedia
Commons - a site devoted to free-knowledge multimedia, and Wikiversity -
a project for the creation of free learning materials and the provision of
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online learning activities. These are being used alongside Wikipedia to meet
the growing demands of schools and universities. For example, the
Communicating Science Campaign for 2020 includes 1.46K courses, 3.09K
of created articles, 29.8K of edited articles, 2.35B views and 30434 editors
(“Wiki Education Dashboard”, 2020). All of these figures illustrate the
active collaboration among academia, students and readers/writers who are
using Wikipedia for educational purposes.

The advantages of using and writing on Wikipedia could be
pedagogical, as well. Through Wikipedia students learn to write in an
encyclopedic style, which is especially important for science students, to
evaluate sources and to assess the validity and reliability of claims, facts and
opinions, to develop academic writing skills (planning an article, doing
research and writing from a sentence level to paragraph to a full text). The
skills particularly important for L2 learners are improving their second
language skills through feedback from instructors or native speakers,
developing translation skills through translating existing articles and using
Wiktionary, and becoming more autonomous in their learning. From a
syllabus point of view students can also participate in a full-time course on
Wikipedia, or write an assignment on a particular topic related to course
content. They are evaluated and traced in the platform and by the
community, and acquire technical skills for using wiki software.

English for Specific Academic Purposes (ESAP) is a methodological
branch of EFL that includes the acquisition of a unique blend of professional
and academic language skills at a tertiary level. Thus, students in Veterinary
Science at Trakia University require training in ESAP to improve their
language fluency with peers and instructors, to do assignments and function
more successfully in a professional academic environment (lectures,
practicals, clinics, traineeships, Erasmus exchange mobility) where English
is the main medium of communication. ESAP classes usually prepare
students to follow courses, study and express themselves, deliver
presentations, write better papers and do research related to their particular
profession. Wikipedia can be a highly useful tool for both instructors, and
students who need to consult, edit, cite, translate or write for a course. The
platform provides a training ground for budding and experienced
professionals who can also share their knowledge in simple concise
language, learn disciplined writing and participate in the dynamics of a
constantly changing content. The values of the Wiki community serve
teachers and learners of ESAP in supporting autonomous learning and
personal initiative, interaction with the community in real time (often with
other professionals and their texts), boosted by the immense satisfaction
from the impact of knowledge and skills shared with a global audience.
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Courses designed for online or distance learning may successfully be
based on editing and writing Wikipedia articles, especially for non-native
speakers who are writing in English on a subject in their professional field.
Students can be monitored along the entire process of preparing, writing and
editing their texts, while their assessment can be visibly and fairly executed
on the basis of input, linguistic knowledge and efficiency.

Writing

Wikipedia provides possibilities that have immediate implications to
foreign language learning, especially for learners at the intermediate and
higher levels. For ESAP learners the need to develop skills for academic
reading and writing of specific genres becomes particularly demanding with
the progress of their academic career. Students are often required to write
laboratory and research reports, essays, and research articles. The difference
between academic writing and encyclopedic writing are numerous the
features of a Wikipedia article focus on concise, jargon-free prose and the
summarization of existing knowledge, while academic writing uses
complex sentences, detailed support, references to academic texts and
technical terminology (Tardy, 2010:14). The goals of teaching academic
writing to L2 includes the acquisition of the following skills:

* writing grammatically correct sentences and accurate use of
punctuation, spelling and lexis

» expressing functions such as comparing and contrasting, defining

* writing a bibliography, finding and selecting sources

* carrying out processes, such as brainstorming ideas, planning,
drafting and editing

* writing texts that are appropriate within their own discipline

* using corpora to edit their writing (Charles and Pecorari,
2016:145)

The points that make a Wikipedia article differ from a report or an

essay are:

» The writing is fact-based, not persuasive. Rather than making an
argument, students write a description of the information about a
topic, cited to reliable sources.

* Authors adopt a formal tone and basic language. Articles should
be written in an easy-to-understand language (which makes it
perfect for foreign language practice)

* Academic writing favors large block quotes from reputable
sources, but Wikipedia’s policies emphasize paraphrasing
whenever possible. Quoting from sources is encouraged, but
students should try to provide the context in their own words and
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only quote the truly key phrase or two from the original.
(“Instructor Basics”, 2018)

Apart from the requirements set by genres (of reports, theses, articles
or essays) the process of encyclopedic and academic writing is essentially
similar, with the exception that Wikipedia rephrases existing knowledge
while academic writing aims to present original research. The depth of a
thesis or a report cannot be compared to the encyclopedic presentation of
facts. However, using Wikipedia as a source and as a starting point for
research could potentially save a lot of time and lead to reformulating
research directions and scope. Foreign learners who are writing in their
second language will be treated by the same token as their native language
peers. That makes the platform a useful tool for practicing writing and
getting immediate feedback.

Editing

Wikipedia contributors are also called editors. They are volunteers
who improve existing articles in terms of structure, language, visual content,
and technical consistency. When students are introduced to Wikipedia, they
enter the sandbox — a training page for learning the basics of Wiki writing.
The most important skills to acquire at this stage are adding content, revising
constructions and phrases, adding hyperlinks to other sites and wiki pages,
organizing the structure of the article according to the recommendations and
availabilities of the platform, adding visual content from Wikimedia
Commons, and checking or adding footnotes and general references. There
are two views into which a text is being entered — one with visual content,
and another, in a more technical (programming) mode. Changes can be
followed in the history of the webpage where each editor notes the
corrections and the reasons why they were needed. The transparency of
online interventions archived in the wikis for each article resolves arguments
of style and formatting that often take place on the “battlefield” of wiki
editing.

The advantages for L2 learners are that they can connect to another
user’s work, offer feedback and explain their decisions for editing the page
in the Talk page accompanying each article. This is highly useful because it
allows students to spend more time on correcting mistakes and inaccuracies
and learning from other articles and users. This is essential for collaboration
and for the learning process. Editing could also be used as a separate task in
a Wiki-based course, it can be done for extra credit and allow students to
justify their decisions and improve their argumentative skills. The following
table is a summary of the basic categories of editing possible through
Wikipedia.
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Table 1. Category Description (Purdy, 2009:367)

Including new words, sentences, paragraphs, or design
elements (e.g., horizontal rules, images)

Removing existing words, sentences, paragraphs, or design
elements

Changing the order of existing words, sentences, paragraphs,
or design elements; grouping these elements into sections
Changing the appearance (e.g., type size, font style) of
existing words, sentences, paragraphs, or design elements
Converting existing words or phrases to hyperlinks, adding
hyperlinked words to a “see also” section

Deleting hyperlinks Removing existing hyperlinks

Fixing hyperlinks Redirecting misdirected hyperlinks to the correct page
Fixing typographical errors, making minor sentence-level
spelling and grammar corrections

Adding content

Deleting content

Organizing content

Formatting content

Adding hyperlinks

Editing

Editing and proofreading skills in any language are taught
continuously, and manuals for writers and editors (e.g. Chicago Manual of
Style) are available online. Wikipedia also has its own Manual of Style
(“Wikipedia: Manual of Style” 2020) which has been translated and adapted
for other languages as well. It includes references to style books and
dictionaries, as well as rules for programmers and software developers and
advanced wiki users.

Translation

Some of the best ways to use Wikipedia for language study is to
translate already existing articles. As with writing and editing, it also relies
on individual skill and collaborative effort. For some students, it is common
practice to translate Wikipedia articles into Bulgarian for the purposes of
their courses at school or university. The next step is to do that with a little
more effort and make that content available on Wikipedia. This could also
be done as part of an awareness project, extracurricular club, or a
volunteering work camp. The process of translating an article in Wikipedia
is hugely aided by technology and can offer many opportunities for
evaluating machine translation software and human translation.

Essentially a linguistic exercise, translation teaches students to
improve on the use of their L1 and L2 skills. The source language and target
language in a Wikipedia language course may be reversed, students may
write in several languages if they decide, and nourish their linguistic abilities
to finding a virtually endless range of possible translation projects. Using
Wiktionary, MT, hyperlinks, corpora, MOOCS, and other online tools can
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become a fast and motivating exercise. It can also be evaluated by the
instructor and/or native speakers and become a valuable learning experience
for the average language student. The use of pictures and free visual content
from Wiki Commons helps to better illustrate the concept or subject and
allows for diagrams and captions to be translated in other languages. The
adaptation of cultural elements, realia and local differences can be much
more adequate by referring to online sources describing these phenomena.

Translating a page into L2 can also be challenging because of the
“acceptability” of certain lexis with respect to the neutrality and
encyclopedic content. Often, passionate biographies of historical figures
will have to be adapted in L2 to preserve the objective and fact-related nature
of the Wiki style. This is also a responsibility of the translator-editor who is
not required to keep either the original voice or volume, or the exact format,
but can translate the original text by using plain English (or another
language). In this sense, imitating the neutral tone could lead to more
disciplined habits for writing and translation, relying on objectivity and
resisting superfluous and ornate expression.

Conclusion

The Wikipedia project offers many opportunities for readers and
writers, especially when they experience the pains of learning a foreign
language. The skills of writing, translation, and editing academic work are
partially similar to the encyclopedic style of Wikipedia, but the processes of
research, expression and revision are in a sense identical. Technology and
endless possibilities of online applications can change the format and
delivery of knowledge and Wikipedia makes sure it is made freely
accessible to all.
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ENGLISH FOR PHARMACY: COMPARING TEXTBOOKS
FROM A COMMUNICATIVE COMPETENCE
PERSPECTIVE

Assoc. Prof., Ilina Doykova
Medical University “Prof. Dr. P. Stoyanov” - Varna, Bulgaria

Abstract: This paper provides a comparison and assessment of the available
teaching resources in English for Pharmacy (ESP) which may facilitate the process
of selecting a coursebook or the design of teaching materials for use in a
compulsory specialised language course for university students.

Six textbooks used at different university institutions were compared in
terms of content, layout and design, teaching methodologies, tasks typology,
vocabulary range, communicative skills development, and reference to
supplementary resources. The focus of the present research is the representation of
practical communicative tasks in view of the current foreign language teaching
methodology, based on the communicative approach and the requirements to assess
language proficiency at a certain level (CEFR). The second important feature of the
teaching materials is the relevant content coverage as well as their authenticity. A
third major question which remains unsolved in the domain of specialized language
training is the scope of academic and scientific vocabulary to be included at
different proficiency levels (B1, B2, C1) for the development of both the receptive
and the productive skills of future healthcare professionals, e.g. specialist language
for conducting certain types of professional interactions, writing scientific texts,
and participating in scientific events.

The research methods for the comparison of the resources were document
and corpus-based lexical analysis of their content. Findings revealed the need to
include additional topics and interactive tasks for the development of listening,
speaking, writing skills, role-play (interviewing patients, interprofessional
collaboration). The relevance of the study is determined by the necessity to provide
effective learning materials, updated course content, and the integration of new
elements in the ESP program to address the current needs of the students.

Key words: ESP, textbook evaluation, language skills, flexible teaching

ESP textbooks are unique in nature as domain-specific content is
presented, together with four communicative components of a foreign
language (speaking, reading, listening, and writing). Seven printed
textbooks used as a conventional language learning tool in English for
Pharmacy (ESP) courses are compared in terms of content, design, tasks
typology, and vocabulary range. Even though electronic learning resources
for self-directed learning have become a global trend in education, the
traditional text-heavy textbook is not yet obsolete. The positive aspects of
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using a paper-based textbook are that teaching is synchronous and
instructors may navigate the teaching process, as well as the content of the
teaching programme itself (Van Dalen et al., 1999). However, most ESP
courses are usually ad hoc collections where content depends on the target
group (e.g. the emphasis of foreign language courses for first or second year
students in healthcare is on raising awareness about transactional language,
while courses aimed at practicing healthcare professionals develop
interactional language and more complicated skills such as managing a
complete consultation process, analyzing case studies, making diagnostic
considerations, and exploring clinical reasoning skills.

Paper-based textbooks are examined according to the following levels
of analysis (Littlejohn, 2011:185):

1. “WHAT IS THERE’ ‘ohjective description’
* statements of description
+ physical aspects of the materials
* main steps in the instructional sections

2. “WHAT IS REQUIRED OF USERS’ ‘subjective analysis’
+ subdivision into constituent tasks
+ an analysis of tasks: what is the learner expected to do? Who with? With
what content?
3. “‘WHAT IS IMPLIED’ ‘subjective inference’

» deducing aims, principles of selection and sequence
* deducing teacher and leamer roles
+ deducing demands on learner’s process competence

Fig. 1. Levels of analysis of language teaching materials

The Sketch engine tool (Kilgariff et al., 2014) is used for corpus
processing of the texts with regard to comparing vocabulary, domain-
specific collocations, and grammatical and syntactic structures included in
every book.

1. English for Pharmacy and Medical Bioanalytics (2018)

The intended audience of this textbook are students in bachelor’s and
master’s programs of Pharmacy, as well as professionals in the field. The
required level of language proficiency to successfully participate in the
course is intermediate (B2). Thirty topics from the fields of Chemistry,
Biology, Pharmacology, and Medicine are included in a four-semester ESP
course. The authors focus on providing knowledge (topics range from
diseases, hormones, types of drugs and dosage forms, body systems,
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alternative treatment, and plants to work experience and careers) and the
enhancement of reading and speaking skills in English. All sections follow
an identical format with an introductory reading text to present core
vocabulary in relevant context, followed by approximately 10 to 12
exercises per unit that encompass reading comprehension tasks, vocabulary
drills, gap-fill, multiple choice, matching, word formation, labeling, error
correction, true/false statements, short descriptions, personal responses,
discussions, quizzes, charts, grammar exercises, short translation tasks (150
words), and jokes. Vocabulary development is based on reading and
understanding extensive sections of authentic texts. Speaking skills mostly
include explaining, discussing, answering questions, complaining,
commenting, and answering questions. Writing skills are developed through
essays and summaries.

Exercises check knowledge in various fields of grammar: giving
advice, making suggestions, voice choice, word formation strategies, use of
articles, comparison, tenses, conditional sentences, reported speech,
conjunctions, irregular plural forms, infinitive and -ing forms, relative
clauses, and phrasal verbs. The authors of the textbook were driven by
content and language in use, with a focus on sentence level grammar and
open-ended activities that require individual feedback. Critical and creative
thinking is encouraged by participating in open-ended discussions and
further reading.

The design is black and white; content is presented in one column text,
with no color drawings or photographs. The added extras are 17 figures
(most are related to the human body), 3 appendixes (information concerning
health care systems, a list of abbreviations, the periodic table), and a
dictionary (with transcription as per the International Phonetic Association
and translation sections). Expensive course components (audio-visual aids
or supporting materials, original articles/documents, etc.) that could be
added on the spur according the students’ level of language competence do
not support the course book. Reading and speaking activities designed for
language acquisition engage students cognitively (quizzes, surveys,
thought-provoking and interest-arousing questions), and encourage
personalization and learner discovery (Tomlinson, 2015). The texts are of
high quality and facilitate students to learn directly and independently from
them (i.e. read to learn). The text-driven approach provides the readers with
meaningful narrative and descriptive texts, as well as provocative topics for
discussions. One special feature of the textbook is the lack of listening
activities.
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2. English for Pharmacy (2012)

This textbook provides guided classroom instruction and resources for
self-study for up to 60 contact hours. Multiple opportunities to develop all
four language skills through language activities that involve both receptive
and productive skills are incorporated into 24 units, following the
competence-oriented, task-based approach. Topics range from the profile of
a dentist and the history of Pharmacy to sources of drugs, drugs action and
interaction, routes of administration, body systems and diseases, nutritional
supplements, alternative treatment methods, etc. Each chapter begins with a
reading text of approx. 1400 - 2000 words. Special vocabulary is boldfaced
for students to locate words easily; a glossary of terms, technical words, and
expressions in included in the book. The textbook reflects the CEFR
specification requirements for Bl level of language competence and is
characterized by two features: a focus on vocabulary and grammar reference
(in every unit), and a focus on communicative skills development. The
nature of communicative interactions ranges from informational listening
(for specific information, for gist) to summarizing, paraphrasing, or
providing an opinion/response/point of view. The grammar items refer to
the conventions of scientific language (infinitive clauses, participles, certain
tenses, voice and modality choices).

Practicing reading comprehension skills incorporates scanning and
skimming strategies, inferring meaning from text, matching and multiple-
choice tasks, true/false statements, answering open-ended questions,
arranging paragraphs and missing sentences, use of specific vocabulary, etc.
The genres associated with reading skills are exemplified by the following
text types: drug/product description (level B1), short online text (level B2);
article abstract (level C1).

Speaking tasks offer an array of assignments: from introduce yourself
to providing factual information (What is a cell?, Which disorders of the
musculoskeletal system have you heard of? What are the typical drugs used
for treating musculoskeletal disorders? What is the difference between food
and nutrition? How many categories of nutrients do you know of?),
answering provocative questions regarding personal experience related to
pain management, pain tolerance, drug administration, or supplements
intake, interpreting messages, practicing doctor-patient conversations with
a focus on history-taking, and simulated interviews in the pharmacy
practice, reading diagrams, etc. Thus, speaking is mostly developed through
discussions and delivering short presentations on topics of professional
interest.
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Writing skills are practiced through written assignments included in
the portfolio section at the end of each unit. These assignments are designed
to foster students’ self-directed learning by integration of factual
information from multiple sources into a variety of text types. Students
should reflect on a suggested topic, and express an opinion or write a short
description, a report, or a summary. The special feature of this book is the
section For your portfolio which comprises a set of written assignments
where students are usually required to research and sort information on a
specific topic.

Concerning listening activities, there are narrative, descriptive, or
argumentative texts such as patient information, medical news and research
reports, followed by open-ended questions or true/false statements.
Authentic  listening, video tutorials, and practicing higher-level
language skills such as providing explanations or making predictions could
be added as per the instructors’ choice. Thus, the methodology is
unmistakably communicative with warm-up activities, pair or group work
exercises, and a variety of tasks to develop all four skills. Designed in black
and white (228 pages) with no external links and audio-visual resources, this
book addresses key language points and communicative tasks at language
level B1 (CEFR).

3. Pharmacy Consultation Guide (2019)

This bilingual book (English - German) presents multiple scenarios
that may be encountered during a consultation process in the pharmacy
practice starting from greeting the patient, asking important questions
regarding self-medication, pain location, drug administration, routine
treatments such as wounds, baby complaints, emergency contraception
issues, side effects, etc. It also contains helpful expressions to conclude the
consultation, lists of diseases and their symptoms, and dialogs in the form
of translation exercises. This compact resource book offers a very practical
approach, oriented towards pharmacists who meet foreign language
speaking patients, and is based on real communicative situations. Other
advantages of this up-to-date resource are the multiple links to external sites,
the sample sentences exemplifying key vocabulary in use, and the tables
with formulated questions, offering a structured approach to the patient
consultation. Written by a bi-lingual pharmacist, this pocket size edition
(111 pages) has an added collection of consultation emergency cards
available online.
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4. English for Pharmacy Writing and Oral Communication (2009)

This textbook contains 12 chapters related to body systems, and one
chapter devoted to pharmacy documentation and typical abbreviations. The
vocabulary, pronunciation, listening, reading, and writing tasks, along with
idiomatic language are not based on coherent authorial texts. Despite that,
the textbook offers a broad range of pharmacy-related vocabulary (typical
medical conditions, patient complaints) and is accompanied by additional
audio files (pronunciation practice), and two appendices (audio scripts,
medical documentation), and an online answer key.

Two main aspects of this textbook are the informative load of the
medical vocabulary sections and the dialogs with multiple choice
comprehension questions. The volume of each chapter is greatly expanded
due to listening tasks for correct pronunciation, idiomatic expressions, notes
on the English sounds for speakers of Spanish, Vietnamese and other
languages included in every unit (434 pages in total). The notable lack of
reading texts reflects the student-centered approach to vocabulary
development and assessment of student progress based on vocabulary
retention, pronunciation and listening skills. As word morphology is
represented in every chapter, the textbook focus is on topical vocabulary and
practicing the skills of listening, reading, and writing.

5. Communication Skills in Pharmacy Practice, A Practical Guide
for Students and Practitioners (2020)

The principles of professional communication, and the steps to
improve these skills for effective communication are discussed in 14
chapters (242 pages) by practicing professionals at language levels C1/C2.
The focus is on the application of the principles of patient-centered
communication and the characteristics of patient-centered care in terms of
understanding  patients’ needs, analyzing situations, identifying
communication barriers, practicing effective listening strategies, and
assertive professional behaviours. Various scenarios are exemplified by real
case studies such as interviewing patients, interacting with children,
collaborating with healthcare providers, etc. These situations are
accompanied by an analysis of the applied communication skills, and a
rationale for optimizing interpersonal communication and patient care.

The authors’ aim is to raise awareness and discuss the components
that comprise being competent in professional discourse, as well as being
able to modify the communication behaviour of the target readers
(pharmacists).
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6. Oxford Business English: English for the Pharmaceutical Industry
(2014)

The topics in this short course (6 units, 96 pages) encompass research,
drug development, production, clinical testing, quality control, and
marketing issues in the pharmaceutical industry. The book may be used for
self-study or to supplement a regular textbook as the interactive practical
tasks are intended for practicing specialists and the specified language levels
range from B1-B2 to C1 (CEFR). Audio scripts, useful phrases, partner files,
a disc to practise vocabulary and listening extracts, printable wordlists, and
an answer key are the available features. Chapters include color images
related to the content of the unit, tasks with multiple or open-ended
questions, gap fill exercises and other activities requiring the use of key
words and phraseology, as well as a reading comprehension activity. The
language is authentic and appropriate for developing mainly listening,
speaking and writing skills.

7. English for Pharmacy and Parapharmacy (2016) and reference
resources

This practice book is designed for beginners, but the authors attempt
to cover topics in Anatomy, Parapharmacy, Cosmetology, Hygiene,
Nutrition and Dietetics, and Phytotherapy (11 chapters). Included in every
chapter are grammar sections that introduce English tenses, modal verbs,
countable/uncountable nouns, special questions, adverbs of frequency, as
well as different listening, reading, writing, speaking activities. While
keeping in mind that the language of instruction needs revision and that the
perceived value of the recourse is not explicitly stated, we could mention
similar resources designed for ready-reference use such as the two manuals,
developed at Medical University - Plovdiv (Manual of Pharmacology -
English courses covers technical information on prescribing drugs, drug
forms, and drug classifications), and at the University of Debrecen
(Practicals in Pharmaceutical Pharmacology — Prescription Pharmacy).

In view of the analysed resources, it becomes evident that an ESP
course ambitiously aims at teaching not only terminology and specific
vocabulary (in English for Pharmacy), but also at raising awareness of the
principles of professional communication within 60 to 90 contact hours of
instruction, delivered to second-year students at Medical universities in
Bulgaria.

Our initial concerns were whether the teaching materials were
stimulating (Hutchinson, Waters, 1992), effective in terms of
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communicative skills development, and relevant (up-to-date).  This
comparison of the textbooks and manuals revealed a variety of approaches
used for teaching English for Pharmacy at different levels in tertiary
education. Despite the range of printed resources, our analysis shows that
the communicative needs of the students could be best met by the first two
textbooks on the above list. However, the established drawbacks of these
resources (repetitive topics, lack of pronunciation activities, authentic
listening and integrated video tasks, real consultation scenarios in the
pharmacy, terminology lists, etc.) need to be compensated for by designing
additional topic related materials.

Bearing in mind that the format of the language tests in English and
German for healthcare professionals encompasses all four skills at 3
language levels (B1, B2, and C1), we were not able to find a single textbook
(either a paper-based one or an e-textbook) that takes into account digital
technology and incorporates media features to build communicative
competence through an array of interactive tasks. Therefore, we believe that
the present comparative and content analysis of the existing resources may
help overcome the patchwork of materials and serve as reference for
developing ESP content and creative tasks for each language level towards
personalized instruction, customised learning, and flexibility in language
teaching.
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PERSPECTIVES IN TEACHING LEGAL ENGLISH
FOR VOCATIONAL PURPOSES TO VARIOUS KINDS
OF STUDENTS

Ilina Amer, PhD; Martin Nenov, PhD
Sofia University, Faculty of Classical and Modern Languages,
Department of Modern Language Teaching

Abstarct: Teaching Legal English for vocational purposes would
invariably point out some inadequacies between the two legal systems — the Anglo-
Saxon and the Continental one — in their own right. The practical value of
investigating the differences in law and jurisprudence and the dissimilarities in
procedure and process is in finding a suitable means to overcome these differences
in the work of practitioners and, mostly, for the instruction of professionals.

A test we conducted proved to come up with a more business-like practical
approach to facilitate lawyers and linguists alike. We tried 3 different groups of
students: 3" year Law students, a 1 year Master group in Translation and, as a
control group, a 4" year group in International Relations.

It can be concluded from these methodological probings that legal
language and legal translation are very complex interdisciplinary enterprises. Apart
from being largely codified, legal language is also culture-dependent and thus
vocational teaching in this field needs profound knowledge and expert skills which
are pertinent to both law and linguistics.

Key words: LSP, vocational training, legal English, interdisciplinary
methodology

Teaching Legal English for Vocational Purposes is a broad field
which is challenging in its own right. This research is not aimed at simply
pointing out some of the inadequacies between the Continental and the
Anglo-Saxon legal systems. The practical value of such investigation into
the differences in law between the two jurisprudences, as well as into the
dissimilarities in procedure and process, is in finding a suitable means to
overcome these differences in the work of practitioners and, mostly, for
instructing people in their professions.

Translators and law practitioners, as well as other specialists who
deal with law documents in their day-to-day work, equally seem
embarrassed when dealing with legal texts in the foreign language. Each
trade has their own perspective to the matter and the approaches of the two
groups — translators and law practitioners — are naturally quite different. We

72



CoOopnuk ¢ noknaau - Hayka u o0pa3oBanue B TUruTagHara epa

thought there might be a more business-like practical approach to be found
to facilitate specialists and translators alike.

For that purpose, we decided to test our findings with students in the
courses we teach at Sofia University, namely 3™ year Law students, a
Master’s program in Translation with 1% year students and, as a control
group, 4" year students of International Relations. Another interesting group
of students was 3™ and 4" year students of Tourism. In the course of their
studies they frequently touch upon legal documents in the form of informed
consent, contracts and the like.

Our strategy in this methodological verification was to present to the
various student groups exactly the same texts which we used as research
materials for my PhD thesis (see Amer, 1. 2018:78). What we wanted the
students to do was, once having the text, make an effort to translate it with
the use of dictionaries. Through this approach we intend to make them
research the semantic and terminological meaning of the text and encourage
them to try to render the adequate grammatical structures. At a further stage
in class, they compare their translations and come up with the most
appropriate solutions. In case they have met difficulties in finding proper
equivalence in the terminology, we provide help, and if they are awkward
with syntax, we make grammatical explanations and offer tutoring. But the
main focus of this drill is for the students to discover their own translation
which is very close to what they need in real time conditions.

Some very interesting observations popped up in the course of the
survey. First of all, there were differences in the way the various groups did
research on the meaning of terminology and its equivalence in their native
language. The law students were very meticulous in looking for the exact
equivalence and were very demanding when they were not able to find it. It
seems for them that was the most important part of their work in
understanding the legal text. Sometimes they came up with much more
adequate solutions than we were able to and this is due to their in-depth
knowledge of the legal matter, especially the Bulgarian legal reality. When
discussing the text, they only needed a little explanation of the Anglo-Saxon
concepts and were almost immediately able to provide the Bulgarian
terminology. They were also the ones to point out some of the essential
differences between the two legal systems. We have borrowed concepts like
npecmayus for consideration or cnpasednrusocm for equity because of, and
thanks to, their more profound understanding and greater awareness of the
legal theory.

As for syntactic structure and sentence word order awareness, that
group of students was not very sensitive. The use of the subjunctive was
clearly a problem and sometimes passive structures, especially in
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subordinate clauses, needed much clarification. For example, in a structure
from the text “Judgement approved for handing down” the quote “...she was
shown pictures from the [crime]scene...” (Amer, L., 2018:207) they would
rarely render it as “ma Hea u 0Osxa TOKa3aHM CHUMKH OT
MmecronpecTbivienuero” which is the proper syntactic rendition in
Bulgarian. Apart from the common mistake “1s Gerre mokazana Ha CHUMKH
oT MectonpectbiieHneTo which is clearly a misunderstanding of who the
true recipient of the action/agent is in the passive structure, there were
consistent mistakes like “...Ts Gemre mokasana cHuMkH...« and that is a clear
grammatical nonsense in the students’ mother tongue. Another typical
syntax misunderstanding in rendering English legal language into Bulgarian
with that group of students was evident in phrases like ... that she was
concerned... about her physical safety.” (Amer, 1., 2018:207) which was
translated inevitably as “...0emie mpurtecHeHa 3a Heunama ¢GuU3NYECKa
6e3onacHoct™ instead of “...3a ceoama puzmuecka 6e3onacuoct™. This type
of mistake is clearly indicative of a lesser grammatical awareness at the
syntactic level of the mother tongue of native speakers of Bulgarian who do
not differentiate between subject-object reference in clauses. The English
“her” addresses both subject and object reference, while the Bulgarian
language makes a distinction between “ceoama‘ for object reference when
subject and object coincide, and “neunama* for object reference in cases
when they do not .

As regards English and American Studies students, Translation
Masters’ program were quite at ease with grammar and syntax but were
totally lost in terminology. Grammatically speaking, the only challenge
Legal English presented to them was translating tautology phrases like “null
and void” or “warrant and consent” which are characteristic of the English
legal jargon. Another syntax challenge for them was in translating from
Bulgarian into English because of the necessity to re-order the sentence.
Every translator in practice knows that Bulgarian syntactic order is quite
loose due to the heavy system of inflections by which it functions. This
allows for omissions of personal pronouns before the verb form since they
are clearly indicated in the verb ending. Hence word order in the sentence is
not as strict as it is in English. In translating from Bulgarian into English,
one has to turn the Bulgarian sentence upside-down like a glove in order to
structure the sentence in the obligatory subject-verb-object pattern.

What was really instructive for me in the observations of this group
of students was that they almost completely lacked sensitiveness in respect
to legal terminology in their native language. However well prepared they
were in the lexicon of English, for them in Bulgarian “neneranen®,

(T3N3

“He3akoHEH", “mpoTuBO3akoHeH and “HempaBomeper™, for example, made
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little difference. They inevitably failed to realize that these formulations in
a Bulgarian legal text might vary in meaning although the English term for
them is simply “illegal”. And at that point we are not even speaking of the
difference between the terms “sentence” and “acquittal”.

Another trend in the students’ approach to legal terminology is that
they were trying to infer the meaning of a legal term from its everyday
common use, without trying to delve into the essence of the legal matter.
This is quite of a genuine and intuitive approach since language and law are
social sciences in their nature which means that, in the students’ perception
of the matter, life is to teach us about the proper meaning of life-like things.
And it is natural because language has been fossilized and codified for such
a long time that a simple connection with everyday experience is hard to
establish at first glance.

There were other insightful observations that emerged in the groups
of Tourism program. When first confronted with a legal document, students
of Tourism find it difficult to grasp its contents. Quite often, the following
question is posed, “Why does Legal English sound so strange?”. The reason
lies in the various countries that invaded England in the course of its history
and the languages that English came in contact with: Old French, Latin, and
Old Norse.

What makes legal texts difficult to read is the peculiar terms and
expressions. The specific vocabulary and syntax of legal documents present
difficulty even to native speakers, let alone those who study English as a
second language.

As far as vocabulary is concerned, students promptly notice words
that sound solemn and old-fashioned, e.g. “notwithstanding” (meaning ‘in
spite of’); “hereinafter” (from now on); “implemented” (put into effect);
“prior to the agreement” (previous, that was mentioned before); “deemed to
enter into effect” (supposed to); “bear the cost/expense” (pay for
something). In these examples, “prior” and “implemented” are instances of
the Latin legacy in Legal English, while “deemed” and ‘“bear” are of
Germanic origin.

The modal verb shall in a legal document indicates that something
is obligatory and must be done.

The most frequent syntactic structure that students notice in
contracts is the passive voice. “...hereinafter to be referred to as ...” ; “The
Contract ... to be concluded with the Traveler...”; “...shall be based on...”;
“...ordinance or generally established practice shall be applied”. In legal
writing, when we want to emphasize the action and the object of a sentence
rather than the subject, passive sentences are indispensable.
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Not that frequent, but still present in the legal context of the tourism
trade, is the subjunctive mood. The structure of subjunctive mood causes the
greatest trouble to students of tourism. What they immediately notice is the
seemingly ungrammatical nature of the structure.

In the first place, we have to explain to students that since it does not
have a specific morphological form in English (most often the subjunctive
uses the indicative form of the verb), it is not a readily recognizable
grammatical feature of the language. The subjunctive is one of the so-called
irrealis moods, used for hypothetical situations. It is often explained as
contrasted with the indicative, which is a realis mood — used to indicate that
something is a statement of fact. In the Germanic languages subjunctives are
usually formed from old optative — the mood used to indicate a wish or
hope. The subjunctive verb forms in old Germanic languages, which were
synthetic languages, used to be marked inflexionally, but modern English,
which is an analytical language, uses a certain grammatical structure:

Subject 1 + Subjunctive Verb + that + Subject 2 + Base Form of
Verb+ Complement.

The English subjunctive is clearly distinguishable from the
indicative in the third person singular present tense e.g. “It is necessary that
the payment be made four weeks prior to departure” and “It is desirable
that he have processed the requests by the end of the week’.

Another case where present-subjunctive forms are distinguished
from indicatives is when they are negated as in the example “It is
recommended that they not pay later than four weeks prior to departure”.
(subjunctive) vs. “Hopefully they do not pay later than four weeks before
departure "(indicative).

It may be added that law students do not receive an extensive
language training during their course of study at Sofia University; they do
not apply to university by an exam in any foreign language. They take
entrance exams in History and Bulgarian language and literature, but most
of them have graduated from a language school or have acquired various
certificates for foreign language proficiency. What they do have, though, is
a very acute, we would say, a very poignant “feeling” for language, for this
is one of the skills that are required for their prospective profession. Their
approach to legal language is exactly a lawyer’s one — to find the appropriate
terminology and the equivalence of the term in the target language.

By contrast, Philology students in the Master program in Translation
are semi-professionals in the language trade. Most of them come from
language schools and equally most of them have graduated from a Bachelor
programs in English philology which certify a degree of proficiency at the
C1 level. Their approach to legal texts is purely linguistic: they try to find
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equivalence and appropriacy, but rather on a syntactic and stylistic level.
What we mean is that they are very sensitive about grammatical structures
such as passive constructions and the subjunctive, or subordinate clauses.
Distinctive legal features of the terms, though, bear little concern to them
since they are probably not yet aware of the legal burden of the words.

What we call “a control group” is the group of students of
International Relations at the Faculty of Law at Sofia University. This is the
most interesting group for they are 4" year students who are to take a state
exam in their first foreign language. Besides, they pass a strict entrance
exam in English, proving a level equal to B2-C1. Further they pass a four-
year English mandatory course of vocational training. Their legal education
is much limited to international public and private law and the theory of law,
and lacks some of the detailed studies in domestic legal science — this is the
term for the legal system of the country of origin. Law language is not
exactly their type of professional medium but they are highly interested in
the profession.

Students of Tourism apply to university by sitting an entrance exam
in English, and their knowledge of the second language is substantial.
Therefore, as expected, their ability to understand and translate texts, once
they get accustomed to the peculiar vocabulary and syntax, is
unquestionable. Since their field of expertise is not closely linked to either
Law and Linguistics, whatever shortages they experience might be excused
or easily repaired later when they start working in the sphere of tourism.
Astonishing as it may seem, the obstacle to flawless translation turns out to
be the insufficient knowledge of their mother tongue. Bulgarian grammar
proves to be more difficult to native Bulgarian students than English
grammar. This is another interdisciplinary issue to be solved by the
Bulgarian educational system. It seems timely to think about, or rather
rethink, how to improve students’ competencies in their native language
developed in high school further in higher education.

A broad conclusion can be drawn from this methodological probing
into the matter of teaching Legal English and legal terminology that legal
language and legal translation are very complex interdisciplinary
enterprises. And since law is a social function of human relations, it is both
language-dependent and culture-dependent. Legal language is indeed
largely codified, but it is also culture-dependent and thus translation in this
field needs profound knowledge and expert skills which are pertinent to both
law and language. It is important for the professionals who wish to venture
in the field of legal translation for vocational purposes to be skilled in both
the source and the target language and culture, but it is equally important for
a linguist/translator of legal literature to have extensive knowledge of the
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legal systems in the countries of both the source and the target language.
Unfortunately, the Bulgarian educational system does not provide such an
interdisciplinary training although there is a growing need of such
specialists.
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OIITUMU3NPAHE HA ITPEIIOJABAHETO HA
KOMYHUKATUBHOTO YMEHMUE CJIYIIAHE
B OBYYEHHUETO IO BBJII'APCKHU E3UK KATO YYK]{

Cr. npen. Karepuna IleneBa
Meouyuncku ynugepcumem ,, Ilpogh. 0-p Ilapackes Cmosnos“ — Bapna

Abstract: The aim of this paper is to present the leading role of listening
in a communicative act and to motivate the need to diversify and optimize the
listening tasks in teaching Bulgarian as a foreign language. In order to successfully
achieve the communicative purpose of the listening tasks, the teacher has the
opportunity to direct the work of the students by offering a variety of techniques
and learning activities related to this particular skill development.

Key words: communicative skills, listening, optimization

B nocneanure ronMHy yMEHHETO CITyIIaHE BCE IOBEYE 3a€Ma BaKHO
MSCTO (MaKap U BCe OLLE HEPUOPUTETHO) B 00YUEHHUETO 10 UyXkJ1 €3HK, 32
pa3iuKa OT €IWH MUHAJ MEPHUO, 3a KOWTO Oelle BaJuJAHO MHEHHETO Ha
Hynan (1997: 47), ue 10 e ,,ymenuero llenemnsmka™ B 9yk10€3UKOBOTO
oOyuyeHue. 3a IBJIBI IEPHOJ OT BPEME B UYKJOE3MKOBaTa METO/MKA, Ha
CIyLIaHeTO B ydyeOHaTa 3aja ce IJiealle Karo Ha MacMBHO YMEHHUE U
BHHUMAaHMETO U3LSJI0 ce POKyCHpallle KbM MPOAYLUpPaHE Ha ped, 3all0To ce
MIOCTaBSAIIE 3HAK 3a PAaBEHCTBO MEXIY ,,MOra Ja roBOps 4yXJ €3HUK* H
,»BIIAZIES Uy €3UK"".

[Tpu mpernena Ha ChbBpEMEHHUTE YUEOHHUIM MO OBJITApCKU €3UK
KaTo 4YyXJl YCTaHOBSBaMe, Y€ BCE OIIE€ CTEPEOTHUIBT HAa MpPENnoJaBaHe,
MIOBJIMSH OT ITPEAXOAHN METOANYECKH MOJIENIHN, HE € HAITBJIHO IIPEOJIOJISH U
3aJjaunTe 3a CIyllIaHe clieJBaT TBbpAE €1H000pa3Hu Moaenu. OCBeH ToBa €
HEOOXOJMMO J1a ce mojadeprae, ye Ha Obirapcka Mmoysa BCe OLIE JIUTCBA
JMAarHOCTHYEH aHaiu3 Ha HaOJroJlaBaHUTE MPONMYCKU HAa CTYAEHTHUTE IO
OTHOILLIEHHE Ha CIYIIAHETO M PEAIHU MPEAJIOKEHHUS 3a CIIpaBsHE C
MIPEeIN3BUKATEIICTBATA, IIPeJl KOUTO Ca M3MPaBEHU KaKTO 00y4aBaHUTE, TaKa
u npenojaBarenuTe. HabmoaeHusTa H1 M aHKETHUTE MPOYYBaHHS Cpejl
CTYACHTH YYXICHIIM CBIIO COYaT, Y€ CIYIIAHETO Ha IUAJOTUYHU U
MOHOJIOTMYHHU TEKCTOBE € MPEAN3BUKATEICTBO 32 YUCIIUTE OBIrapCKu €31K
KaTo YyXI.

ToBa HM JaBa OCHOBaHME Ja MHUCIUM, Y€ HAJIMYHETO Ha
pa3HOOOpa3HU TEKCTOBE 3a CIyIIaHe (B MOBEUETO CIydau aJalTHPaHH) B
y4eOHHIINTE, HE IPEAOCTABAT JOCTATHYHO BH3MOKHOCTH 32 ITBJIHOLEHHOTO
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yCBOSIBaHE Ha YMEHUSITA 32 ClTylane ot o0y4aBanute. OCBEH TOBA IJIaBHATA
1e)1 Ha 00y4eHHeTo He O ClIeABaJIo J1a € CTYJECHTUTE J1a Ce CIIPaBsT J00pe
caM0 B ydeOHaTa 3aja, a Jia MpeHecaT Hay4yeHOTO B EKEIHEBHOTO CHU
oOmryBaHe, KbJAETO KOMYHHKAIMsITa € JABYIIOCOYEH IpoLec Ha
B3aMMOJICHCTBHE U BKIIFOYBA KAKTO TOBOPEHE, Taka U pa3OMpaHe Ha pedra
Ha cwvOecennuka. [lo oTHomeHune Ha 0OOraTsSBaHETO HA YMEHUATA U
peann3upaHeTo Ha KOMYHHKATUBEH aKT B peajHa cpeja oT 00yJyaBaHUTE Ha
gyx1 e3uk Owuitng nocousa: ,,Ciei Karo M30CTaBAT 3aHUMaHUATA B
ydyeOHaTa 3aia, JBa KaHaia 3a WHPOpMAIHs MMO3BOJSIBAT HA yYalIUTE /1
paslIUpAT 3HAHMATA CH Ha IeneBUs e3uk. [IbpBUAT e u3naraHero Ha
MUCMEHa ped Ype3 4eTeHe. BTopusT e m3iaraHe Ha TOBOpHMA ped upe3
CIlylllaHe — CJyIIaHe Ha BUACOKJIMIIOBE, PaJAUONpPEAaBaHUsl, MOIKACTH,
Oecemn u ChOOIICHUS WM CIyIIaHe Ha pealieH chOecemHuk. OT aBere
BB3MOXKHOCTH CIIYILIAHETO € MOXe OW MOo-Ba)KHO, Thi KaTo TO oOorarspa
KOMYHHMKAaTHBHAaTa KOMIIETEHTHOCT Ha 00y4aeMHusi C HOBa CHHTaKTHYHA,
JIEKCUKallHA, (OHOJNOTMYHA U TmparMatuyHa wuHpopmarms.” (Duiina
2009:5)

Curyanusita, B KOSTO CTYICHTUTE C€ HaMupaT B ydyeOHa 3ama u
CITyIIaT ayIn03aIuc, € TBbP/IE N3KYCTBEHA U B TOJISIMA CTETICH Ce OTIINYaBa
OT CITyIlIaHeTOo B peaiHa cpena. Koe oTuntame kato pa3nnyHo?

» TekcroBere 3a ciylIaHe ca aJlalTHPaHU ChOOPa3HO HUBOTO HA
BJIaJIe€HE Ha €3MKa;

* ToBopemmre ce UPUABPKAT B MaKCHMalHA CTENEH KbM
IpaBUJIaTa Ha KHU)KOBHUS €3UK;

* JluncBar (OHOBM pa3ceiBamd eNEeMEHTH, OTKIOHSIBSIIH
BHUMAaHHETO Ha pElMIIMeHTa, KaKBUTO B peajHa cpena
CBIIIECTBYBAT;

* Hsama BB3MOXHOCT 3a CHOJENSHE Ha HeBepOaJHM 3HAllY,
MO/ATIOMAaraiy pa3oupaHeTo;

*  CaymamusT He MOXKe Jja PEeKbCHE TOBOpEIIUs (ayuo3aruca),
3a Jla TIOWCKAa PAa3siCHEHHWE WM Jia TOMOJIM 3a ITOBTOpPEHHE,
OnarofjapeHue Ha KOETO B peajHa CUTyalusi OM 3amrbIHMI
MIPOITYCKHUTE B M3Ka3BaHETO.

*  AyaMo3amuchT € Bb3MOXKHO J1a Ob/ie TOBTOPEH MHOTOKPATHO
(3-4 mpTH), JOKATO B €KEIHEBUETO TOBOPELIUAT HE IMOBTapS
peIIMKUTE U pa3dupaHeTo TpsOBa Ja ce CIydyd Ha MOMEHTA.
Besko crnenpaiiio ciymiaHe Ha TeKCTa croMara Jia ce oObpHe
BHUMaHHUE Ha MPOOJIEMaTHYHUTE MOMEHTH, KOUTO CIYIIAIIUTE
HE Ca CHUTYpHH Jald ca pa3dpaly Wi JUPEeKTHO ca
MIPOITYCHAIIH.
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OueBuiHO €, Ye TOBa Ca OrPAaHMYEHHS, MOPOACHU OT ydyeOHara
KOMYHHMKAaTHBHA Cpelia, U 3a Ja ObJaT MPEOI0JICHH, MPEIOIaBATEIIUTE 1O
9y)X]J] €3UK € HeoOXOQUMO Ja ,M3/s3aT’ OT CTaHJApTHUTE METOAU Ha
MpernojaBaHe U OT YHU(DUIIMPAHUTE 3312491 U J]a IPUIIOKAT JOIbIHUTEITHH
TEXHUKHU, KOUTO J1a IOATIOMOTHAT 00YYEHUETO I10 CIYIIaHe U Ja TIOTOTBSIT
JMYHOCTH, YYaCTBAIIH IIBIHOICHHO B KOMYHUKATUBHH CUTYallUH HA TYK]I
€3UK.

CbBpEeMEHHUTE METOAUCTH B 00JacTTa Ha YYKIOE3UKOBOTO
o0y4YeHHEe TOJIKPEISIT MPIJIaraHeTO Ha TPUETAITHUS TOCThIIATeNICH MOICT
Ha pa3BHBAaHE HAa YMEHHETO CIIyIIAaHe — eTall NpeAd CIyIIaHe, eTar Mo
BpEMe Ha CIYIIaHETO U €Tall CJIE CIIYIIAHETO.

Ilpeou crywanemo

OcHoBHaTa 1LeNl Ha TO3W €Tal € Ja MOJArOTBH OOy4aBaHHUTE Ja
BB3NPUEMAT TEKCTa, KOWTO TMPEICTOM Jia 4YyiT. BakHu MOMEHTH ca
3aIT03HABAHETO C KIFOYOBUTE TyMH, KOUTO Ca HEIIO3HATH; BHBEIKIAHETO B
TeMara 4pe3 aKTUBUpaHe Ha (DOHOBHUTE 3HAHUS HA YUCIINUTE; IPEIICTABIHETO
Ha KOHTEKCTHa mH(popMaius (Kol TOBOPH, KbJIE CE CIydyBa CHOUTHETO,
KaKbB € )KaHPBT Ha TEKCTa H T.H.).

Jlpyra chlnecTBeHa 3ajada 3a IPErojaBareNs Ha TO3M €Tal €
MOTHBHMpAHETO Ha ydemute. [lomxoxsiia JEHHOCT 3a MOTHBAIUS €
MPEIOCTAaBIHETO Ha 3arjaBUeTO Ha TEKCTa, BB3 OCHOBA Ha KOETO
oOy4yaBaHHMTE J1aBaT CBOWTE MPOTHO3M M OYAKBAHUS OTHOCHO HErOBOTO
ChIbpKaHUE. BCIKO HMHIMBHIYATHO TIPEAINOJIOKEHUE CE HW3MMCBA Ha
IbCKaTa OT TMpernojAaBaTeNs, Ciel KOETO TMOJUIeKH Ha TpOBEpKa U
00CBHKJaHE JOKOJKO Ce MOOJMKaBa N0 ChIbpikaHHeTo. Tazu meitHoCT
Cbh3/1aBa JOHSKBAEC KOHKYPEHTHA CUTYaIlUsi, KOATO MPOBOKUPA Y4aCTHETO
Ha CTYJICHTHTE W TAXHOTO JKEJTaHUE J1a pabOTsIT BPXY TEKCTA.

Ilo eépeme na caywanemo

OCHOBEH MOMEHT € TIOCTAaBSHETO Ha 3ajadara Mpead CIYIIaHETO.
Koraro oOyuaBaHuTe MMmar scHa IIeJ, T.€. 3HASAT 3all0 CIyIIaT U KakBa
KOHKpeTHa WH(OpMAIIHS THPCAT B TEKCTa, TOTaBa Te ca POKyCHpaHH BBPXY
OTKPUBAHETO Ha ThpCEHHTE JieTaiau. CTyqeHTUTE UMaT Bh3MOXKHOCT JIa CH
BOJIAT OEJIKKH MITH JUPEKTHO J1a 3aIFCBaT OTTOBOPHTE, a HE JIa Pa3duTar
Ha KPaTKOCpOYHATa CH TMaMET, KOATO Jia BBH3IPOW3BENE BIOCIEICTBHE
HEOOXOMMHUTE OTroBOpH. [IperoaBaTensaT U3BHPINBA MPOBEPKA JOKOIKO
3ajauaTa € M3MBJIHEHA BSPHO, MOCOYBAWKK OTIeNeH oOydaeM Ja u3yere
OTrOBOpa CH TIpe IpsUIaTa rpyma. 3a Ja ce M30erHe IMCHUXOJOTHYECKHST
MOMEHT Ha HECUTYPHOCT, JT0OBp MOIXOJ € Ja ce Aaae Bb3MOXKHOCT Ha
oOyJaBaHHUTE TIPEIBAPUTEITHO 1O ABOWKH Jla CBEPSAT OTTOBOPUTE CH M JIa
HaTpPaBAT KOPEKIUH, aKO € HEOOXOIUMO.
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Cneo cnywanemo

JloOpe TmaHMpaHUTE JEHHOCTM Ha eTama Clied  ChIIMHCKOTO
CIlyllIlaHe  J1aBaT BB3MOXKHOCT HAa  CTYACHTUTE Jla  Pa3MIUPAT
KOMYHHKATHBHHUTE CH YMEHUSTA KaTO CBBP)KAT TOBA, KOETO Ca HAYYHJIH,
ChC COOCTBEHUTE CH UEHU U MpeXuBsiBaHus. Taszu nocienna gasa 6u Moria
Jla € OpHEHTHPaHa KaKTO KbM 3aJauH 3a 000011aBaHe Ha HHpopManusiTa u
u3pa3sBaHe HA JMYHO MHEHUE UYpe3 MHTETPUPAHE HAa OCTAHAIHUTE TPH
YMEHUS, Taka W BBPXY aHauu3 Ha TpamMatndau Qopmu. Pomsara Ha
mperosiaBaTeNisi € Ja OCBIIeCTBM OOpaTHa Bpb3Ka W Jla KOPHUTHpA
TPYIHOCTHTE, KOWUTO Ca BB3IPEISATCTBAIN  OCBIIECTBIBAHETO HA
MOCTABESHUTE 33124 WM Pa30UPaHeTo Ha TEKCTa.

EnuH oT chBpeMEHHHTE TOAXO/M 3a MPENoiaBaHe Ha CIyIIaHEe €
(parmMeHTHpaHe HAa YMEHMETO 3a CIyliaHe Ha nogyMmenus.* Topa e T.Hap.
npoyecen nooxoo Ha J[xon @uiina. 3a ma ce MpuIoKU B 00ydyuTeTHATa
MIPAKTHKA, € HEOOXOIUMO Ja C€ MACHTH(PHUIIMPAT KOHKPETHU TIOAYMCHHS,
KOWTO JIa CE MPAKTUKYBAT HE3aBUCUMO €IHO OT JIPYTO B KPaTKU TEKCTOBE,
CIIe[l KOETO B PE3y/ITaT Ha MHOXKECTBO CIHOTHITHU 337a4ll C pPa3IMuHU
TEKCTOBE U MPAKTHUKA B YACOBETE, OTACITHUTE MOJYMEHUSI CE PEKOMOUHHUpAT
Y JIOBSXKJAT JIO MOBHINABAHE HA ISZIOCTHOTO MPEJCTABSHE Ha IIEIEBOTO
yMeHue. Maesta Ha moaxona € Aa Jaje Bh3MOXHOCT Ha 00y4aBaHUTE Ja
mpujiaraT MO yMEHUSATa B HOBH yCJIOBHUS, KaTO T KOMOMHHpPAT 110 HAYWH,
yIOBIIETBOPSBAII HYXJAUTE UM OT pa3OupaHe.

Puyapac (1983:219) npeacrass nzuepnaTeneH COUCHK, ChAbPIKalll
33 moymMeHus1, OTHACSIIIN C€ JI0 CIYIIAHETO C 11eJ1 pa3dupaHe B pa3roOBOpHA
cuTyanus (CIOCOOHOCT 3a pa3no3HaBaHE Ha yJApPEHUSTa Ha JTyMHTE;
CIOCOOHOCT 32 pa3rpaHMyYaBaHe Ha TPAHUIIUTE HA AYMHUTE; CIIOCOOHOCT 3a
OTKpHUBaHE Ha KJIFOYOBH JYMH; CITOCOOHOCT 3a OTraTBaHE Ha 3HAYCHUETO Ha
JTYMUTE B KOHTEKCTa, B KOWTO Ce MOSABABAT U T.H.). OT TSIX BCEKU O0YUUTEN
“Ma BB3MOXKHOCT Jia mojdepe, agantupa u o0jede B ChIbp)KaHUE TE3H,
KOUTO OTrOBapsAT Ha KOHKpeTHaTa ydeOHa CHUTyalus W ca aJeKBaTHU 3a
HYXKIHUTE Ha IeJieBaTa rpyra.

Crnen karo ObIaT uAeHTH(PUIMPAHU HEOOXOAMMHUTE TMOTyMEHUS,
00y4EHHETO TO CIIyIIaHe € HEOOXOAMMO J1a ObAe MOAMOMOTHATO OT JBa
OCHOBHH THUIIA yIIPAKHEHUS, KOUTO € YAa4yHO Ja ObJaT BKIIOUEHH B eTara
MIPEIN CHIIMHCKOTO CITyIIaHe. To3u THIT YITPaKHEHHS B ITO-TOJIsIMA CTETICH
e MOATOTBAT OOy4YaBaHWTE Ja CIYIIAT ¢ pa3OupaHe W Ie ce u3berHe
YCEIIaHeTo, Y€ B YaCOBETE OCHOBHO TECTYBaMe YMEHHATA Upe3 3aJa4H OT
tuna: Crywatime mekcma u omeogopeme HA 3a0auume/0onviHeme

4 Iox nodymenus ce pasbupa ,,HabOp OT CHOCOOHOCTH, KOMTO JaBAT BE3MOKHOCT Ha
ciymmaTens aa nmocturue pasoupane. (Owuiing 2009: 110)
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uspeueHusima/nocoveme Oaiu cad GePHU MBLPOCHUAMA/ NONbIHeme
mabauyama u m.H.

1. Ynpakaenus 3a 1eKoAUpaHe HA peuTa
To3u Tum YIIPAXKXKHCHUA Ca HACOYCHU KbM OCMUCIIAHC HAa PCUCBUA
CUTHAJI, JTOCTUTAl] O yXOTO Ha CIyllaTelss U KbM €3UKOBUTE 3HAHUS
(pa3no3HaBaHe Ha JEKCUKATa U TpaMaTUKaTa Ha €31Ka), T.€. 3a IPEBPbIIAaHE
Ha peveBHUs OTOK B €3UKOBA €/IMHUIIA.

aKyc-
iurn L M domevn LM cpmuxn @M yve B W wpasun [ M wpevenna L M nnen
CHTHAIU

[Tpumepu:
1.1. Ynpasxcuenue 3a paznoznasane Ha cnoeogopmu
Ha oGy4aBanuTe ce moco4Bar meT OT HOBUTE AyMH OT U3y4aBaHATa
tema. [IpenogaBarensT 7aBa MHCTPYKIIHS, Y€ Te€ 1ie ObAAT YyTH B pa3IHIHa
dopma. 3amauata e CTydeHTUTe Aa 3anumar Te3u (opmu. llenra Ha
YIPaXHEHUETO € Ja C€ pas3lo3HasAT pa3iIuyHu (OpMU Ha elHa Ayma,
MIOCTaBEHH B Pa3HOOOPa3eH KOHTEKCT.
Hanpumep: Oko-04n-oueH-0KOTO
v' MeMIMHCKA €KMIT OT OOJMHMIIA B MaHYeCThp YCIENIHO
npucaau ,,0MOHUYHO oko”~ 6 pernHata Ha 80-roguIlIeH
NIEHCUOHED.
v’ Enun ot Haii-uetenure pomanu Ha Ctursd Kunr ,,Oxomo Ha
JpakoHa“ e Ob1e eKpaHU3HpaH.
v HoBHST KOPOHABUPYC HAXJIyBa B OpraHW3Ma Hali-Beue mpe3
HOCA U oyume.
v' Beberara ce yCMUXBAT [PH 04¥eH KOHTAKT C TEXHUTE OJIM3KH.
v' Bammcax cd 4ac 3a oTanMonor B ourama OGOIHUIA BBHB
BapHa.
Lenta Ha MOKOOHO ympa)XHEHHE € y4eluTe Ja CpellHaT HOBaTa
JyMa B MO-LIIMPOK CIIEKTHP OT KOHTEKCTU U Pa3HOOOpa3He OT IIacoBe.
1.2.  Ynpasxcnenue 3a ceuxkeane c 2nacogume 0codeHOCmMU HA
PAa3MUYHU HOCUmenu Ha e3UKa
Envn m cbly KpaThK TEKCT C€ MPOYUTA OT PA3IUYHHM JUKTOPH.
Crynenture ce QokycHpaT HE BbPXY ChIbP)KAHHUETO Ha TEKCTa, a BbPXY
TOBOPHUTE XapaKTEPUCTUKUTE HAa JUKTOPUTE — ONMUTBAT Cc€ Ja
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MIPEIOI0KAT Bh3pPAacTTa UM, KOMEHTUPAT KOJIKO OBP30 TOBOPST, aKIEHT,
WHTOHAIMS, T1ay3H, €eMOIIMOHAIHOCT, BUCOYMHA Ha riiaca, u ap. Cies ToBa
MPENOAABATENAT BB3IPOU3BEKAA CaMO OT/ICIHHU M3pa3u OT ayAno3aIuca u
oOyyaBaHMTE TPSIOBA J]a ChOTHECAT PEIUIMKAaTa KbM HAKON OT TOBOPELIHTE.
2. YnpaxkHeHusl 3a HM3rpaxIaHe HAa CMHCBJ Bb3 OCHOBa Ha
KOHTEKCTa
B ocHoBaTta Ha M3rpakJaHETO Ha CMHUCHJIA CE pa3uyuTa B rojsgMa
CTENEH Ha 3HAHUATA, MPUIOOUTH MO POJCH €3MK M BH3MOXKHOCTUTE 32
aKTUBHUpAHE Ha TIO3HATH cXeMu. To ce u3passiBa B 10OaBSHE U PA3IIUPSIBAHE
Ha 3HaYEHHETO Ha M3Ka3BaHETO, KaTo CIyIIATENST aKTUBUpPA COOCTBEHUTE
cu 3HaHUs 3a cBeta (Kakeo 3nam no memama?) M U3MO3BA 3a MOJAKpEIa
KOHTEKCTyaliHaTa HHpOpMalls.
2.1. Ynpasicuenue 3a onpedenane yenma na 2o6opeusus
OOyuaBanuTe cimymar 5-6 KpaTKH TEKCTa, KaTo BCEKH OT TiIX €
paznuueH xaHp. Hanmpumep: TeneBU3NOHEH peKiIaMeH TeKCT, HOBUHAPCKO
CbOOIIIEHHE, MHCTPYKIUU 3a TOTBEHE, CIOPTEH WIN TMOJIUTUYECKU
KOMEHTap, pa3Kka3 Ha IMOMyJspHa JMYHOCT, IPOTHO3a 3a BPEMETO,
NpernopbKU 32 MOJHUTE TeHAeHIUMHM u T.H. llpenogaBarensrt
MpeAyNpekKaaBa, 4e He 09aKkBa OT 00yyaBaHUTE J1a pa3depaT BCHUKO, KOETO
qysT. 3a/1a4ata € Ja ce MOCOYM OCHOBHATA I1e]1 Ha BCEKU T'OBOPEIIL.
Jlpyr BapmaHT Ha YHpaKHEHHETO € Ja ce (OKycHpame BBPXY
ofpeJieNieHa TeMa, HO TS J]a € MHTEpIIPeTUPaHa OT Pa3IMyHU TJIEHUA TOUKH.
Hampumep:
Ha tema ,,31paBe u 6oectu’ pa3nuyHu Xopa TOBOPST 3a FpUa:
A) muyen nekap, b) 6omHo gere, B) poauten Ha 6omHOTO Nete, 1)
MeJUIMHCKa cecTpa, J1) mabopanT, E) antekap.
Ha tema ,, ) Kunnimie* riieqauTe TOYKH ca Ha:
A) 6pokep, b) naemaren, B) xazsun, ') apxutekt, J|) ctpoutenen
npeanpuemad, E) kpeauren wacniekTop, XK) KymryBad Ha KIITUIIETO.
2.2. Ynpasicuenue 3a noooop na ungpopmayusn
OOyuaBaHuTe CIyIIAT U CHIIOCTABST JIBOMKHU M3peueHus. 3aaayara
UM € JIa IPELEHST Ak BTOPOTO U3peUeHHE 100aBsi HOBa MHPOPMAIIUS KbM
ITBPBOTO MJIM CaMo s TTOBTapsI, HO ¢ Apyru xymu. LlenTa e 1a ce oTkpre camo
JombiBamiara nHpopmanus. TaMm, KbIeTO BTOPOTO H3peUYeHUE AyOaupa 1o
CMUCBHJI TBPBOTO, 0OydaBaHuTe 3anucsar I1 (moBTopenue).
1) Hsmam HHMKakBO >kenaHue na sM. BpoOmie He MU ce
TIOTJISKIAa XpaHa 1511 JeH.
2) T'me3eHuTe Mu ce TOJYyBaT, KOraTo Cels ABITO BpeMe Ha
emHo msicto. Koraro obade ce pas3nBuka, ce UyBCTBaM
MHOT0 TI0-100pe.
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3) LiBerbT Ha ypuHaTa MU € ctpaHeH. Hukora gocera He e
Ousia ¢ TaKbB LBSAT.

4) Mmuoro me 6omu kpbcThbT. CyTpuH OoJiKara € MHOTO
MHTEH3UBHA, OCOOCHO OTJISBO.

5) WUmam cunHO T1aBoOONME Beuep, 3aclyBaM  TPYIHO.
Msoro me 6011 riaBatal

6) KpwBHOTO MU € Bucoko. [loBuiIaBa ce, KoraTo ce sirocam,
a TOBa ce CIIy4Ba 4ecTo.

[Tpu rosisim 6poit 00yyaBaHU pa3NUUUATA B HAUWHA Ha BE3IIPUEMaHe
Ha TEKCTa ce yBeianuyaBa. Bceku ciymia mo MHAMBHyaJeH HAYUH — HAKOU
oOydaBaHu ce (OKycHupaT BBPXY [AEKOJUPAHETO HA PEUEBUS IOTOK,
pa3uuTaiiku Ha TOBa, Ye MO3HABAT 3HAYCHHETO HA JYMHUTE U OYAKBaT J1a T
cpemHar B TeKcTa (Tiporec Ha 00paboTKa oToy-Harope). pyru crynentu
HACOYBa BHUMAHHETO CH BHPXY OOIIOTO 3HAUEHHUE, KOETO UM IMPEIOCTaBs
KOHTEKCTa M KOMIIEHCUPAT HEMO3HABAaHETO Ha OTAEIHU JIyMU 4pe3
aKTUBHpaHE Ha MO3HAHUATA CU IO Temara (mporec Ha 00paboTka oTrope-
Haz01y). B TakbB ciydail MOXKeM Jja O4aKkBaMe, ue Mo-A00pUTe CTYIACHTH
e mpuiarat CcTparerus OTAONYy-Harope, 3amloTo Te€ pa3uyuTaT Ha
CH3HATEJIHO U LIEJIEHACOUYEHO M3I0JI3BAHE HAa €3UKOBUTE CH 3HAHUS; 10KATO
MO-MAJIKO YCIIEIIHUTE CTYICHTH 1€ pa3ylTaT Ha U3BJIMYAHE HA CMUCHI OT
KOHTEKCTHaTa HH(popMamms, KOSATO Ja MM TIOMOTHE Jia CTHTHAT [0
¢dbopmynupaHe Ha OTTOBOpU. B HauanoTo Ha 00y4eHHETO I1ie ce aKTUBHUPAT
(OHOBHM 3HAHMSA IO TEMATa Ha TEKCTa, KOUTO 00yYaBaHUTE PUTEkKABAT OT
muyHMA cu onuT. C HampeBaHETO Ha OOYYMTETHUS MPOLIEC, YUELUTE 1I1e
MOTarT J]a pa3uuTaT BCE IMOBEUE HA 3HAHUSTA, IPUIOOUTH OT UY)KIIUS €3HK.
[IpoyuBane Ha ['ox (2000) moTBBpkIaBa Te3aTa, Ye Pa3MO3HABAHETO Ha
IyMH (AEKOJUPAHETO) € OCHOBEH MPOOJIEM MPU CIYIIATEIUTE C O-HUCKO
HUBO Ha BJIaJIeCHE Ha UY>KIHs €3UK.

Hamara ce wu3BogpT, uye KOMOMHHMpaHETO Ha pa3HOOOpa3HU
YIPaXHEHUs 3a CIIyIlIaHe € MOJIe3HO, 0COOCHO MpH rpyna oT 00y4yaBaHH,
KOHUTO B pa3/InyHa CTEIEH MoJIaraT yCUJIHs 3a U3ydyaBaHe Ha OBbJITApCKHU €3UK
KaTo 4yXXJl, IMaT pa3JIMyHa CTENEeH Ha MOTHBALIUS, PUTEXKABAT pa3IMyeH
CTUJI Ha Y4Y€HEe W IpujaraT pa3iHyHU cTpareruu 3a ydeHe. [lopamu Tasu
NpUYMHA CM€ Ha MHEHME, Y€ pa3HoOOpa3sBaHETO Ha YINPaXHEHUATA 3a
ClIyllIaHe MO OBJArapcKH €3WK KaTo UyXK] 1€ ONTHUMH3Hpa OOYUHUTETHUS
mpolec, 1€ MOTHUBUpAa IIOBeYEe CTYAEHTH Ja C€ CIpaBAT ¢
MPEAN3BUKATENICTBOTO J]a Pa30MpaT yCTHH M3Ka3BaHHS M e ITOJMOMOTHE
YCHEIIHOTO UM y4acTHe B KOMYHUKAaTHBHU CUTYAIM B peajiHa cpeja.
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KOMYHUMKATUBHU CTPATEI'NU B PEYHEBUS AKT
»AUPEKTUB“ (BbPXY MATEPHUAJI OT YHI'APCKH
U BBJIT'APCKHU E3UK)

COMMUNICATION STRATEGIES IN DIRECTIVE
SPEECH ACTS (ON MATERIAL FROM HUNGARIAN
AND BULGARIAN)

Hou. n-p JInasina JlecanukoBa
Codguiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku *

Abstract: The acquisition of skills and strategies for effective
communication is the foundation of any language training. The report examines
similarities and differences observed between Hungarian and Bulgarian languages
in the realization of directive speech acts, where the various structural options are
presented in competition. When comparing the use of parallel functioning language
structures to express the same meaning in two unrelated and heterogeneous
languages, attention is drawn to the relations of equivalence between the expressive
means. The work indicates the semantic-stylistic differences between them, the
manifestations of grammatical and lexical variability, and takes into account the
factors influencing the selection of individual means in view of their capacity for
expression, the situation of speech communication and the pursued communicative
purpose as well. The comparative analysis establishes that the Hungarian and
Bulgarian languages show similarities in the inventory of linguistic means to
express directive modality. However, in the same communicative situation, in
similar extra-linguistic circumstances, the speakers of Hungarian and Bulgarian do
not always choose the same language means to achieve the same communicative
purpose. Even when the same strategy is applied in the two languages, the "moves"
within the chosen strategy sometimes have different values. The analogies derive
from the purposes of the speech act itself, from the universality of the
communicative situation and the type of intersubjective relations. The differences
arise from the characteristics of the analyzed languages’ grammatical systems, of
specifics in the functioning of some of their expressive means and of different
preferences in both ethno-cultural communities. Knowing the communication
analogies and contrasts between the languages is a key to successful speech
behavior in various situations.

Key words: communication strategies, directive speech act, Hungarian
language, Bulgarian language, Hungarian-Bulgarian language parallels

Ot naganoro Ha 70-TC roaguHyd Ha XX B. BCE IIO-TOJISIMO BIIMSHHE
BBpPXY C€3UKOBCJCKATa TCOPCTUYHA MHCHJI OKa3Ba O6I]_[OJ'II/IH1"BI/ICTI/I‘—IHaTa
TCOPUA 3a pCUCBUTC aKTOBEC, CIIOPEC KOATO AUPCKTHUBUTC Ca oco0eH Kiac
PE€YEBU aKTOBEC, YHATO LECI € ,,0IIUT OT CTpaHa Ha IOBOPCIIHA Ja HakKapa
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ciymamus 1a u3Bbpiu Hemo' (Cepnb, 1986:182), T.e. nupekTUBUTE ca
HACOYCHH KbM MIPOMSIHA Ha EKCTPATMHTBUCTUYHATA PEATHOCT ITOCPEICTBOM
peyEBU AENUCTBUA.

Bcekn e3uk pasmonara ¢ pa3sHOOOpa3HHM CpPEICTBA W HAYMHU 3a
u3pa3siBaHe HA JUPEKTHBHA WIOKYIHA. lIpencTaBeHM B KOHKYPEHIIHS
MOMEXJY CH 3a Tpe/laBaHe Ha CXOJHM 3HAUCHHMs, T€ JIaBaT OTTOBOp Ha
BBIPOCA Jany MoOrar Aa ObJaT yCTaHOBEHW HECHBMECTUMOCTH W/WIH
MPEANOYUTAHMSI, OT KOUTO C& PHKOBOJIM TOBOPEIIMAT NPU U300pa Ha eHa
wi apyra ¢opmanHa ornopa. OOMKHOBEHO M300PBT € MpOsiBa Ha JIMYHO
OTHOIIICHHE KBbM ChOECeTHHKA M C€ ONpelelisi KAKTO OT WHIWBUIYaTHUS
KOMYHHMKATHBEH KOJI Ha TOBOPEILHS, TaKa U OT 0COOCHOCTUTE Ha JIajieHaTa
€3MKOBa CHCTEMa U HeWHATa peueBa pean3alusl.

3a ;a MOCTUTHE JKETaHUsI KOMYHUKAaTHBEH €(eKT, 3a J]a OChUICCTBH
OYaKBaHOTO BB3JCHUCTBHE BBPXY ajpecara, TOBOPEUIMAT CE CTPEMHU Jia
n30epe omnTMManHAaTa 3a JIajJeHaTa CHUTyalusl pedyeBa CTpaTrerus B
3aBUCHMOCT OT JICHCTBHETO Ha Pa3JIMYHU €KCTPATMHTBUCTUYHU (PAKTOPH,
HanpuMep JIMYHOCTTA Ha ajpecara, cepara Ha oOIIyBaHe, XapaKTepa Ha
WCKAHETO, HAIMYMETO Ha JPYrH YYACTHUIM B PEYEBOTO OOIIYBAHE U T.H.
dakropuTe Ha peuyeBaTa CHUTyaluss OOyCHaBiAT 1O TOJsiMa CTeleH
CHHTaKTHYHHSI CTPOCK M CEMAaHTHKO-IPArMAaTUYHOTO ChIbPKAHUEC HA
JTMPEKTUBHUS pedeB akT. Heromara peanmsanus e cBbp3aHa ¢ yrmorpebara
Ha M3Ka3Hh, KOMTO CHIbp)KAT €3MKOBHM 3HAIM, IMOJCKa3Ballld WM SBHO
M3passiBallyd 3Ha4YeHHeTo ,,A3, ['oBopemmsr, mpoBOKUpaM Ajpecara aa
U3BBPIIH (J1a HE U3BBPILH) HA30BAaHOTO JACHCTBHE, I 1a Obje (1a He ObJIe)
B HAa30BaHOTO CBHCTOSHHE™, T.€. B CHHTAaKTHYCH acCIeKT IWPEKTUBUTE
NIPEACTaBIABAT Pa3JINUHU BbB (DOPMATHO-CTPYKTYPHO OTHOILLICHHE M3Ka3H,
KOWTO, Makap M pa3IidHd [0 €3WKOBAa MOJallHA CEMaHTHKa, Ca
(YHKIIMOHATHO THKAECTBEHW — Morar jga ObaarT oOeJIWHEHH B eMHHA
CHCTeMa Bb3 OCHOBAa Ha CIIOCOOHOCTTa CH B OIPEIENICH KOHTEKCT Ja
u3pa3sBaT NoAO0yIUTEIHaTa UHTEHIIU HAa TOBOPELIHs 10 OTHOLIEHHE Ha
anpecara. @opMalHUTE TpPU3HAIM, MO KOHTO C€ OINpPENeNsiT KaTo
JMPEKTUBHY, ca Hal-pa3sHOOOpa3HU (IrpaMaTHUCH IMOKa3aTell, JIEKCUKaJIeH
WHINKATOpP, MHTOHAIIHS, CIIOBOPE/T) M C€ CPeIaT KaKTo MOOT/ACITHO, TaKa U
B Pa3IMYHN KOMOMHAIIUU TIOMEXTY CH.

3a /1a M3ITBJIHU YCTIEITHO KOMYHHUKATHBHATA CH 1IEJT B PEUCBHS aKT
JMPEKTUB, TOBOPELIUAT MOXE Ja U30epe npsaxa uiu KoceeHa cmpameusl,
BCSIKA OT KOWTO TMpeamnoiara ynorpedara Ha KOHBEHIIMOHATHH W
HEKOHBEHIIMOHAIHYU €3MKOBHU CpeaCcTBa. B 3aBrcuMocCT 0T 300pa cu Toii ce
MIPECTaBsl KaTo YYTUB, (paMUIIMapeH, KaTerOpHyeH, Oe3lEepEeMOHEH WIIH
rpy0 cnpsiMo ajipecaTa, KaTo u3pa3sBa BOJIATA CU C Pa3iIMyHa CHUJIA.
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Cnopeq creneHTa Ha eKCIUTMIIUTHO MPEACTaBsIHEe HA KOMIIOHEHTUTE
Ha NMOI0YAUTEIHATA CUTYaAIUS B CTPYKTYPHUTE MOOeU 3d NPSAKO U KOCBEHO
u3pazasane Ha OUPEeKMuBeH peyues akm MOXKe Jia C€ BbBEAE 0ONbIHUMENHO
PpazepaHuyenue Ha eKCnaIuyumHu u UMNJIUYUMHU.

IIpsixama Oupexmueéna cmpamezusi C€ PeaTU3Upa €3UKOBO UpPE3
yrnoTtpebara Ha U3Ka3H, CIEUAIN3UPaHU 3a U3pa3siBaHe Ha MOA0YyIUTETHA
MO/JIAJTHOCT.

[Tpu KoceeHume noobyoumentu cmpamezuu
KOHBEHIIMOHAJIM3UPAHUAT HAYMH, TI0 KOMTO upe3 ymoTpebaTa Ha AajJeH
M3Ka3 TOBOPEUIMST IIOCTUTa KOMYHHKAaTHMBHOTO CH HaMepeHHe, ce
,TIPEKOZMpa’, B pe3y/iTaT Ha KOETO BBIIPOCHT HE € MPOCTO MCKaHE Ha
uHbopMalMs, a ChOOIICHHETO HE € caMO KOHcTaralus Ha (akTu, T.e.
HaJIMLE € HECHOTBETCTBUE MEXKY IbPBUYHOTO (OYKBAJIHO) U BTOPUYHOTO
(KOMYHHMKAaTHBHO, KOHTEKCTYaJIHO) 3HAUEHHE HAa CHHTAKTHYHATA €IUHUIIA.

KOHBEHIIMOHATTHUTE CTPYKTYPHU CXEMH 3a MPAKO U3PA3ABAHE HA
OUpeKmuU8HOCm BKJTIOYBAT UMIIEPaTUBHHUTE U3Ka3M, a
HEKOHBEHIIMOHAIHUTE —  W3Ka3HUTe (opMH C  eKCIUIMIUpPAHH
neppopMaTUBHU (WJIM MOJAIM3UPaHU MepGOpMATUBHU) TJIaroiav B 1 J1.
€1.4., KOUTO €JHO3HAYHO OIpEIeNsIT WIOKyTMBHATA CWIa Ha H3Kasa,
CUHTaKTUYHO  odopmeH karo  cwobOmienue. Crenudukata  Ha
nepgopmamuerume OUpPeKmueHy u3Kasyu TPOU3THYA OT TOBA, Y€ T HE
u3pa3sBaT MOAOYIUTENIOCT BBOOIIE, a €IUH OT HEHHHUTE CEeMAaHTHYHH
BapUaHTH, UHIUKUPAH OT JIEKCHKATHOTO 3HaYCHHE Ha Nep(OpMaTHBHUS
TJ1aroi:

Arra figyelmeztetlek, hogy az elnoktol nem szabad kérdezni semmit.

— IIpedynpeosicoasam me J1a He MUTAL IPEACEAATENS 32 HULLO.

Meg akarlak kérni, itj nekik. — Hckam 0a me nomons na uM THIIEII.

IIpexume excnauyumnu ghopmu ce U3MOJI3BAT B YHTAPCKUS €3UK CaMO
B okoino 10% ot gupexktuBHuTEe peueBu aktoBe (Cumm, 2013:108).
VYnorpebaTta Ha nephopMaTUBHM M3Ka3U B OBJITApPCKU € XapaKTepHa Hail-
BEYE 3a Pa3rOBOPHUS U O(HUIHATHO-ICTIOBUS CTHII, B TIO-MaJIKa CTETICH Te
ce cpemiar B XyJOo)KeCTBEHaTa JuTeparypa U myonuucrukara (JKepesa,
2011:15). B xomOuHanus ¢ Apyry JIEKCUKAIHU CPE/ICTBA JUPEKTUBUTE C
nephOopMaTUBHHU [TIAr0JIM MOTAT J1a MOJIyYaBat JOIbIHUTEIHN OTTEHbLIU Ha
KaTerOPUYHOCT, OPHUIIMATHOCT, JUCTAHITPAHOCT.

JIoKaTo B CHUHTAaKTHYHHUTE KOHCTPYKLUH 32 HMPAKO eKCHAUYUMHO
uspassaeane Ha TIOAOYIWUTETHOCT KOMYHHKAaTHBHOTO HaMepeHHE Ha
TOBOPELIMs € H3Pa3eHO C OTIENEeH JICKCHKAJEeH €NEeMEHT (IMpeKTHBEH
nepopMaTHB), TO a B CTPYKTYPHHUTE MOJIENU 3 MPAKO HACTUYHO
EKCNIUYUMHO UTU NPAKO UMAIUYUMHO W3Pa3siBaHE Ha MOJOYAWUTEIHOCT,
KbM KOUTO C€ OTHACST UMIIEPATUBHUTE U3Ka3U (B YHIAPCKHU U U3KA3UTE ChC
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CaMOCTOATENTHO ~ ymoTpeOeH MH(PUHUTHB), CBOTB. OE3IJIArOJHHUTE
NOJOYIUTETHN KOHCTPYKIIMH, KOMYHHKATUBHHSAT CMHUCBHJI Ha H3Ka3a ¢
CKpUT B CEMaHTHKaTa Ha e3ukoBara (opma. Cps.:

Szedd ossze magad! — Cmeenu ce!; Elhallgass! — Mnvxesati!

Por! Piszok! Lesikalni! Befesteni! — Ilpax! Mpwvcomus! /la ce
usmuvpka! /la ce npebosiouca!

Criermuduanu 3a OBJITAPCKUS €3UK Ca 1000y OumenHume uKazu ¢ 0d-
KOHCMpPYKYul, KOUTO TIPESIICTABIISIBAT CIICIIUATHA IPAMAaTUYHU MOJICIH 32
u3pas3siBaHe Ha Moadyna mpu HedopMaliHO OOIIyBaHe C Mo-paMuIrapeH
Xapakrep:

A 0a ce Ovporcuw NO-NPUIIMYHO € HOBUSI cU cbyueHUK! — Viselked]

illendében az 01j osztalytarsaddal!

Ynorpebara Ha onucareaHu ga-GpopMu pu OPHUIMATICH Pa3roBOP
ce BB3IpPUEMa KaTo H3pa3 Ha MPCHEOPSIKUTETHO OTHOIICHUE KbM
cpOecenamnka. Cps.:

J1o HAKOJIKO AHU Oa cme Hanucaau noknana! — Par nap alatt irja meg
a beszdmolot!

XapakTepHUTE 32 YHTApPCKHUS €3UK UHOUHUMUBHU NOOOYOUmenHU
U3Ka3u KaTo CTPYKTYPEH MOJET 32 YaCMUYHO eKCHAUYUMHO MAapKUPaHe Ha
JMPEKTUBHA WIOKYIMSI CE YIOTPEOsSBAT B THUIIMYHHU CUTYAIlMH: Hal-Bede
NpY TIpelaBaHe Ha MoAOy/a ¢ XapakTep Ha KOMaH/a, 3alloBel, yKa3aHUue,
KaTeropuyHO M3HMCKBaHE, OTIPAaBEHO KbM KOHKPETEH aJipecaTr, Makap e
(dhopmara e HeomnpeeneHa. [ 'oBopeusIT peicTaBs BOJISITa CH 0000IICHO —
KaTo BCEOOIO 3aIb/DKUTENHA, CIEJOBATEIIHO TPYIHA 32 OTXBBPJISHE U
MPOTUBOIIOCTaBsiHE. ToBa TpHIaBa HAa HMCKAHETO CTPOT W HEYMOJIHM
xapaxrep. Cps.:

Letenni a fegyvert! — Opvoicue npu nosze!; Lépésben indulni! — Xooom

mapu!

Gyerekek, azonnal kimenni a vizbol! — Jlena, 66p30 uznuzavime ot

Bojara!

Kareropuunoctra Ha 3amoBeny wiM 3a0paHa, W3pa3eHd OT
CaMOCTOSTENTHO (PYHKIIMOHUPAI HHOUHUTHUB, MOXKE J1a ObJie M3Ka3aHa Mo-
yuTuBO, 0€3 Ja ce oTcinabBa HAcTOMUMBOCTTa HAa MCKAaHETO, akKo
WHOUHUTHUBET € yIIOTpeOeH B KOMOMHAIIMS C UHANKATOP Ha YUTUBOCT:

Vége a bohdckodésnak, tessék dolgozni! — Kpait Ha merure, xatioe

Ha paboma!

Ne tessék behatolni! — Mons, ne enuzatime!

[lomoOHO  Ha  yHTapcKuTe  MOAOYOUTETHH  WH(ODUHUTHBH,
CTpaJaTeHUTe KOHCTPYKIMH B OBJITapCKUsl €3UK CHII0 BH3HPAT
HEaKTyaJlHW, HEONpeJeJIeHH BHB BPEMETO ACWUCTBUS, YMHTO KOHKPETECH
BBPIIATENT HE TOJy4YaBa €3MKOB u3pa3. Hamuumero Ha paBa THMa
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cTpagarenHu (opMu TO3BONISABA Jla C€ H3pa3siBa MOAOYIMTEIHOCT C
pa3uyHa CTereH Ha MHTEH3UBHOCT:

A hazat eladni. Rogton. Lakatlanul. Azonnal lakast venni. — Kpmara

da ce npooade. Bennara. Jla ce onpasznu. /la ce xynu XWIHIIE,

He3a0aBHO.

Cps.: /la 6w0e npooaodena. Jla 6voe onpasnena. Jla 6voe Kynewo

KUITUTIIE.

OOUKHOBEHO ,,3alIOBEIM, HM3Ka3aHU BHB BB3BPATHO-CTpaJaTesieH
MMIIEpaTHB 3By4YaT MMO-HACTOWYMBO W MO-TPYOO OT 3aroBeId, U3KAa3aHU B
npudacTHo-cTpagateneH 3ainor (Crankos, 1981:112), 3amoro npemaBar
JCUCTBUETO MO-TUHAMUYHO. Upe3 u30opa Ha BB3BPATHO-CTpAJaTeIHA
¢dbopma ce moguepTaBa NpouechT, a He PaKThT.

besenaconnume  Oupexmuenu u3kazu ca CHOTHOCUTEIHU Ha
UMIEpPAaTUBHUTE, HO HE CHIbPXKAT IJIArOJHO CKa3yeMO B JIEKCHKAIIHO-
rpaMaTHYeCKusl CH ChCTaB. VIMIDIMIIUTHUST WMIICPATHBEH IPEAUKAT €
MPECTaBeH CHHTAKTHUYHO 4Ype3 OOCTOSATENICTBEHO IMOSICHEHUE WM OOEKT,
T.e. moadyJara € u3pa3eHa KaTo MOTPEOHOCT Ha TOBOPEIIHS Ja Ha30BE
MOCOKaTa, MSICTOTO, BPEMETO, HAaUMHA WM 00EKTa Ha OYaKBAHOTO JICHCTBHE
WA ChCTOSIHHC:

Kezet a padra! — Poyeme na yuna!

Jobbra, bitangok! — Haosicno, necoonuyu!

Pszt, csondesebben! Egy hangot se! — [Lluiwum, no-muxo! Hu vk, Hu

MoK/

Félre a tréfaval! — Llleeama nacmpana!

CriocoOHOCTTa Ha EKCIUIMLIUTHO U3pa3eHusi (Upe3 ChIIECTBUTEINHH,
npuiaraTeTHH, Hapeuus U Tp.) CEMaHTHYEH MPU3HAK Ha JUPEKTHUBHATA
CUTyallisl €JHO3HAYHO Ja CUTHAJIU3UpA TOAOYIWTEIHOTO 3HAYECHHE Ce
o0yciaBsi OT OCOOCHOCTHTE Ha JaJieHaTa €3WKOBa CHCTeMa M HeiHara
peann3aiys B peura 1 ce IMoyIbpKa OT CEMaHTHUKaTa Ha TyMaTa-eKCIOHEHT,
OT KOHCUTYaIUsATa U OT OTYETIIMBATa UMIIEPAaTUBHA MHTOHAIIHS, C KOSITO Ce
Mpou3Hacs U3ka3bT. DopMaliHaTa CHHTAKTUYHA HEMBIIHOTA, PE3yJITaT OT
M3IYCKaHETO Ha CKa3yeMOTO, He TIPOMEHSI OCHOBHOTO 3HAYEeHHE HA U3Ka3a,
HO My TIpHJaBa TO-TOJSIMAa TUHAMAYHOCT, ISZIOCTHOCT U CBBP3aHOCT C
KOHKpeTHa cHUTyanus. EKCIpecHBHOCTTA Ha Te3M KOHCTPYKIHH €
MPOAMKTYBaHA WJIM OT CHTYyalHiTa, YHHUTO CIIEMCHTH II03BOJIABAT IIO-
WKOHOMHUYHO WU3pa3siBaHe, WIM OT B3aUMOOTHOIICHHUSATA MEXIY
KOMYHUKAHTHTE, XapaKTePU3UPANIH C€ C HACTOWYHMBOCT, JJAKOHWIHOCT,
HEOpEeKHOCT, (aMUIMAPHOCT. 3aTOBa C€ CpellaT B MO-TUHAMUYHH H
€MOITMOHATHO HACUTEHHM CHUTYaIlMH, KOTaTO TOBOPEIIMAT W3HUCKBAa OBbp3a
peakiusi OT CTpaHa Ha ajapecara, WIM IbK, MOpaadl BBHIHEHHE, HE € B
CbCTOSIHUE J1a 1aJie SIBEH M3Pa3 Ha UCKAHETO CH.
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JIUPEKTUBHHUTE PEUEBH aKTOBE C€ PEATM3UPAT U Upe3 IPUIIaraHeTo
Ha MIUPOK CHEKTHP OT KOC8EHU CHmpamezuis, KOUTO JTaBaT Bb3MOXKHOCT J1a
ce TIOCTUrHE OoraTta rama OT HIOAHCH IPU M3pa3siBAHETO HA CTpPEMEka Ha
TOBOpPEIIHS JIa HaKkapa ajpecara Jia U3BbPIIN WM Jia IPECTaHe J1a BhPIIN
Hemo. M B yHrapckusi, ¥ B OBJTapCKusl €3WK €3MKOBaTa peayu3alus Ha
WH/IMPEKTHUTE TIOAOYJAUTEITHN CTPATETHH Ca TPAHCIIO3UIHSTA, UPOHHSTA,
HaMEKBbT.

CuHTakTHUHUTE (POPMHU 32 KOCBEHO EeKCHIUYUMHO U3PA358aHe Hd
Oupexmueu ca TPEJCTaBEHH OT MOJOYAMTEITHUTE M3Ka3u C MHAMKATHB, C
KOHJTUIIMOHAJ ¥ ¢ MOJIJTHU nipeaukath. [1o cBoute popmanHu npu3HaIy Te
NPUHAUIEKAT KbM €OUH KOMYHHUKAaTHBEH THUN (BB3KJIMIATENHH,
ChOOIIUTEITHH,  BBIPOCUTEIHU), a  (PYHKIMOHUpPAT KaTo  JpPYyT
(monOyanTeTHH):

Irtani kéne az ilyen beszédet. — TakuBa paszroBopu mpsbdea oa ce

npexpamsam (OyKB.: ‘Ou TpsOBAIO ).

Még mindig nem dllsz fel? — Hama nu oa cmasaw Beue?

Békeén hagyhatnal mar! — [l]e me ocmasuw nv Beve Ha mupa? ~ /la

bewe me ocmasun eeye Ha mupa! ‘bu mo2va 0a me ocmasuus Beue Ha

Mupa’

Nagyon finom a torta. Elkérhetem a receptet? — ToptaTa € MHOTO

BKycHa. Mooice nu peyenmama’?

B moneto Ha AMPEKTUBHISI peUeB aKT WHAUKATHBBT CITY)KH Hali-Beue
3a u3pas3siBaHe Ha KaTeropuyHa nojadyzda (3amoBel, pasnopexjaHe). B
CpPaBHEHHE C YHTapCKHs MHAMKATHB obOade (opMHTE HAa H3SIBUTEIHO
HaKJIOHEHHE B OBJITAPCKH Ce YIIOTPEOSBAT B TIOBEYE BAPHAHTH U M3pa3sBaT
M0-pa3HO00Pa3HU NOAOYUTEIHU U JPYTH CYOEKTUBHO-MOJATHH OTCEHKH.
JlupekTuBHa (YHKIMS W3ITBJIHABAT WHAWKATHBHU TJIArOMHH (OpMH B
CeraiiHo U B Objelie Bpeme:

Nem szaladsz sehova se! — Hukvoe Hsama oa xoouui!

VY1pe, npornest au neriau, mpwveeaui! — Holnap kakasszora utnak

indulsz!

L]e nanuwew yBonHata cratust! — Megirod a vezércikket!

B cpaBHeHHWE ¢ WMIIEpATHBHUTE W3Ka3W TIPH Oupekmusume c
UHOUKamMug 6 cecawHo unu OvOewje epeme TpeodiaraBa HIOAHCHT 3a
HAJIOXKUTEITHOCT Ha JIEHCTBUETO U HEOTIIOKHOCT Ha M3BBPIIBAHETO MY.

Cremmuduuna mposiBa Ha (GYHKIMOHUPAHETO HA JTUPEKTUBHUTE
WHINKATOPU B OBITApCKUS €3UK Ca U3KA3ZUTE C UHOUKAMUBHO CKA3YEMO 8
MUHAo epeme u 6 6voewe speme 6 munanromo. Upes ynorpedata Ha popmu
Ha MUHAJIO HEOTIPEJeNICHO BpeMe 3a M3pa3siBaHe Ha ObJCIIN JCHCTBHUS ce
MOCTHra EKCHpPeCHBHAa OTCSIHKA Ha KaTeropMyHa YBEpEHOCT B
Hen30exHOoCTTa Ha AeicTBreTo. CpB.:
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Ja cu ce naxpanun, noxkaro nouna! — Fejezd be az evést, mire

visszajovok!

Jo 006511 0a cme cevpuunu padota! — Ebédig fejezzétek be a munkat!

JIUPEKTUBUTE C TMPEIUKAT B MHHAIO TPEIBAPUTEITHO BpEME Ce
BB3MpPUEMAT KaTo JAEIMKATHA, a TOHSKOTa JJOPHU T1axa IMo/IKaHa:

la b6sxme xanuanu vemo. — Jo volna valamit falatozni.

B u3kasute ¢ Obeme BpeMe B MUHAJIOTO oAOy1aTa ©Ma XapakTep
Ha HAITIOMHSHE, Y€ a/IpecaThT OIle HE € OCHIECTBUII HCKAaHE, KOSTO BEIHBXK
Beue € OWIo MpeasBeHO KbM HEro. 3aTroBa B TE3W HCKa3u IMpO3Upa U
JOITBJTHUTEIICH HIOAHC Ha CMEKYCH YIIPEK:

L]ewe oa mu xynysaw HOB TenedoH. — Meg akartad venni nekem
egy Uj telefont.

W B yHrapckusi, ¥ B OBITrapcKusi €3WK YCIOBHOTO HAKJIOHEHHE
MO3BOJISIBA HA TOBOPCLIMSI Jla M3pa3H JEIUKATHO IMOJHECeHa moadyna —
CKpOMHA M0J10a, HEHaTPAITYMB ChBET WM HEHACTONYMBO Npeyiokenne. Ho
npu (QYHKIHOHUPAHETO HA BbHPOCUMETHO-NOO0OYOUmMeNHuUme u3Ka3u c
KOHOUYUOHA Ce HAOMIOABAT Pa3IMyMs MEXKIY JIBaTa Pa3TIICKIAHH €3UKA.
B Obirapckust e3uk Te UMaT NPEeIMMHO KHIDKEH Xapaktep (Bk. CraHeBa,
2002:176), 3aToBa BMECTO TSIX KaTO CPEACTBO 3a JACIMKATHA IOJKaHA BbB
BCCKHMIHCBHOTO OOII[yBaHE IIHUPOKO Ca 3acThliCHH — 0O€3 COLUATHH
OTpaHWYEHUS — BBIIPOCUTEITHUTE U3Ka3H, ChCTOSIIHN Ce OT YacTUIATa Jiil U
CHCTaBHO CKa3yeMO C MOJIATIHUSA TJ1aroJ Mo2a UK ¢ OE3TMYHHS My BapHUaHT
Modxce:

Elvallalnad a gyerek tanitasat? — Cwvenacen au cu 0a obyuasaw

nerero? Cpa.: (Oyks.) ‘bu i moen o0y4eHneTo Ha eTeTo?’

Nem mehetnénk? — Hama nu 0a mpwesame? ~ He mooicem nu na

TpbrBame? ~ /la Osixme Tpbruanu, (a)? Cps.: ‘He 6uxme au moenu na

TpbrBame?’

VYnorpebara Ha yCIIOBHO HAaKJIOHEHHE B OBJITApCKUS €3UK MpHUIaBa
JIeTUKaTeH TOH Ha M3Ka3a U To MpeBpbhlla B yuTHBa (opMa 3a u3passBaHe
Ha JMPEKTHBHA MOMAJHOCT, JOKAaTO B YHTApCKH, IOpaadl MIMPOKaTa
yrnoTpeda Ha KOHIUIIMOHANIA B Pa3TOBOPHO-OMTOBHUS CTHII, OTCSIHKAaTa Ha
NeNMUKaTHOCT He € Taka oce3aema ([Tomm, 2018:595). Eto 3amo npwu
oOIIyBaHe MeEXIy KOMYHHMKAHTUTE, HU3IbPKAHO B OQUIMAJICH TOH,
3ama3BaHETO Ha YCIOBHOTO HAKJIOHEHWE B OBJITAPCKH  OCHTYpSBa
MaKkCUMallHO TOYHO TMpelaBaHe Ha CEMaHTHKaTa W  MojajHara
HATOBApPEHOCT Ha YHTapCKus u3ka3. Ho B HeyTpajeH KOHTEKCT WM TIPH
dbamMuIuapHu OTHOIIEHHS] MEXAY CHOECeIHUINTE KOHAMIIMOHATHHUTE
dhopmu (TIopaau MO-ToJIIMaTa UM KHIPKOBHOCT B OBJITAPCKHSI €3UK) CIIeIBA
Jla ce 3aMEHST C UHAUKATUBHU, Hali-Beue C TUTycKBamMmepheKTHH 1a-hopMH.
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TpssOBa obGaue ma oTOenexuM, Ye YYTHBHAT XapakTep Ha
JMPEKTUBHUTE W3Ka3W BHB BHJ Ha BBIPOC CE IBDKM HE TOJIKOBA Ha
(opmarta, KOJIKOTO Ha OHOBA, 33 KOETO ce muTa. @OpPMYyIHPOBKUTE CaMHU TI0
ceOe CH HEe CMEKYaBaT;, BAKEH € TOHBT, C KOWTO C€ MPOU3HACST. 3aTOBa
CMEK4YaBaHETO Ha BOJIE3sIBATa UPE3 MPEACTABIHETO M KaTO BHIIPOC MOHSIKOTA
€ CaMo IMPUBHUJIHO ¥ C TIOMOIIITA Ha JOIBITHUTEITHN UHIUKATOPU MOXKE J1a ce
MMOCTUTHE KAaTETOPUYHO 3BYYCHE HA BBHIIPOCUTEIHO-TIOIO0YANTEITHAS U3Ka3
W TOW Jla ce BB3MpHUEME Karo 3abpaHa ¢ XapakTep Ha 3amuiaxa Hu
npenynpexacHue. Hampumep BIIPOCH ¢ MHIMKATHBEH IJ1arojl B CETaIllHO
Wi ObJienie BpeMe, a JIOpU ¥ ¢ KOHJUIMOHAIHA opMa, TPOU3HECEHH ChC
CHOTBETHATa WHTOHAIMS — YECTO W TPHU TMOIPHKKATA HAa JICKCHKAJICH
Mapkep — Morar Ja O3HayaBaT HACTOWYMBA IIOJKaHa, oOorareHa ¢
OTpHUIATENIHA OIIEHKA Ha Heo100peHne Ha TIOBEICHUETO WK ISHCTBUATA Ha
azmpecara:

Mit futkarozol itt hiaba? — Kaxeo cu ce pazmuuan, 6e? (= Ctura cu

THyan!)

Abbahagynad végre?! — ‘bu nm mnpecranan Haii-iocne? ~ Ille

npecmanews 1u Hau-cemue? ~ Hama nu oa npecmanew seue?

Ot aHanm3uWpaHuWsl €3MKOB MaTepual C€ YCTAaHOBsBa, Y€ IIPU
BBIIPOCUTEITHO-TIOJ0YTUTEITHATE U3Ka3U U B JBaTa CHIIOCTABSIHU €3HMKa CE
HaOMf0/IaBa MIMPOKA CEMAaHTHYHA aMIUTUTYJIa U TOJSIMO pa3HooOpasue B
CTPYKTYPHO OTHOIIeHHEe. B yHrapckuss e3uk ob6aye JOMUHUpAT
eTHKEeTH3UpaHUTe (POPMYIIMPOBKH M yIIOTpedaTa Ha YCIOBHO HAKIIOHCHUE
(uecto B KOMOMHaIUs ¢ oTpHuIllaHue: Miért ne mennél el? — 3awo oa He
omuoeut, a?), a B ObArapcKusi — UHAUKATUBHUTE (POPMHU.

Kocsenomo — umnauyumno  uspassisane Ha — OUpPEeKMueu  Ce
OCBINECTBSIBA dYpe3 ymoTrpedaTta HA W3Ka3W, YUATO CHHTAKTUYHA U
CEeMaHTUYHA CTPYKTypa HE H3JlaBa KOMYHHKAaTHBHOTO HaMEpeHHE Ha
roopermms. To ce chabppka B W3Ka3a BBHB BUJ Ha HAMEK M CaMo
KOHKpETHaTa CUTYallusi MOXKE Jla TO eKCIUTHUIIMPa HeaBycMHCIeHO. Taka
Pa3IMYHM 110 ChIbPKaHWE W3Ka3W (Hamp. KOHCTATAIUATA Ha JaJeH (akxT,
OTHPABSHETO Ha YIPEK, CIOMEHABAHETO Ha HAKAKBO YKEJIAHUE) ChIIIO MOTaT
na ObJIaT BB3MPHUETH B ITOIXOIAII KOHTEKCT KaTO TOJIKaHa 3a JCHCTBHE:

Nincs itt sotét? Homalyosan latok mar. — He e iu mvmno myk? He

sudcoam 0oope (= CetHu yammaral).

Ehes vagyok még. — Owe cvm enaona (= Topbuaii ome Hermo!).

W Taka, OT pasrienaHWTe MPUMEPH € BHJHO, Y€ CTPATETHHUTE 32
MOCTHTaHEe Ha JIMPEKTUBHA KOMYHUKATHBHA IIEJT CE pa3moiarar HIKbJe Mo
CKajlata ,,lIpSIKO — KOCBEHO, KOSTO 3alo4yBa C KaTeropuyHa,
6e3npexocnoBHa 3anoBen (Hordd el magad! — Maxau ce!) u ce mpoctupa
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710 TeHJICHIIMO3HO M3siBIIicHUE-HaMeK (No, mar itt az alvas ideje. — E, epeme
e geue 0a Cnum.)

B emnm curyanmum TroBOpenMAT W30Mpa Ha-KpaTKhs TBT 3a
peanuzalys. Ha KOMYHHUKAaTHBHOTO CH HaMEpeHHE, KaTo H3IO0JI3Ba
CHHTaKTH4YHA (OpMa, YUATO PYHKIHS JIECHO MOXKe Jla ObJie pa3no3HaTa OT
azipecara, 3aIl0TO CbOTBETCTBA Ha €3UKOBATa I CEMaHTUKa. B npyru ciydaun
MPEanoYnTa OOUKOJICH, HO HE MO-MaJIKO €EKTHUBCH BT 3a IMOCTUTAHE HA
KOMYHUKaTHUBHaTa cu wen. llpm comumamHa Hepapxus — MEXAy
KOMYHUKAaHTUTE (KOTaTo TIO-HWCKO CTOSI OTIpaBs HCKaHE KbM IIO-
BHCOKOITOCTABEHO JIMIIE; KOraro mojdyjaara € ajJpecupaHa IO Hero3Har
ChOECEIHMK; KOraTO H3IIBJIHEHHETO Ha JCHCTBUETO H3HMCKBA OCOOEHH
yCUJIMSI OT CTpaHa Ha ajpecaTa U T.H.) €AMHCTBEHO MPUJIaraHeTo Ha KOCBEeHa
CTpaTerusi MOXKe J1a JIOBeIC J0 JKeIaHus KOMYHUKATHBCH €EKT.

PasrnenanuTe CHMHTAKTUYHM MOZENW NpeAcCTaBisBaT GopMH 3a
peamm3anysi Ha TOAOYAWUTENHU JCUCTBUS: 4Ype3 ymoTpedara WM B
KOHKPETHU CHUTYallMd Ha PEYeBOTO OOIyBaHE MOTraT Ja C€ HM3BbPIIBAT
Pa3IMYHM JUPSKTHBHH PEUCBU aKTOBE, ITPHU KOETO MOAOYIUTEIIHUTE N3KA3H
npuaoOuBaT WIOKYTHMBHA (GyHKIMA 3amoBes, 3a0paHa, Moiba, CHBET,
paspelicHne, NPENIOKEHNE W T.H. BCEKHM IMPEKTUBEH pEUeB akT ce
XapaKkTepusrpa ChbC CBOECOOpa3Ha CTPYKTypa Ha pedeBara CUTYaIus, CbhC
cenu(UIHA YCIIOBHS 3a peau3alus W ¢ OCOOCHH CPEJICTBA 32 €3MKOBO
n3pa3siBaHe U CUTHAIM3HUPAHE.

[TpoBeAeHUSAT CHIIOCTABUTEIICH aHAJIH3 ITOKa3Ba, Y€ CHOTHOIICHUETO
MEXy OTACTHUTE €3UKOBH €JIEMEHTH OT IOJIETO HA JUPEKTHBHUS PEUEB
aKT HE € €JHAKBO IMOPAIU TUIIOJIOTHYHATA U TEHETHYHATA PA3JINKA MEKITY
nBata e3uka. B Obirapckus, BcieAcTBUE —J1e(DEeKTUBHOCTTa Ha
UMIIEpaTHBHATA TMapagurMa, KOHKYPEeHTHUTE (OPMHU Ha TMOBEITUTEITHOTO
HAKJIOHEHHE ca MHOTO TOBeYe, OTKOJIKOTO B yHrapcku. M3passiBaHeTo Ha
MO-KaTEerOpUYHA IOJAOYIUTEITHOCT B YHTAPCKU C€ IOCTUTA TJABHO C
MOMOIIITa Ha CIIOBOPE/Ia U Ha OIpEeeNIeHH JIGKCEMH, a B OBIrapcku — 4pe3
KOHKYpEHTHa yIoTpeOda Ha CBBPIICHUS W HECBBPIICHUS BHUJ HAa
UMIIepaTHBa, HA CAHTETUYHU U ONKCATETTHH MOBETUTETHH (HOpMH, pa3dupa
ce, caMo NP HATMYHETO Ha MOAXO0. I KOHTeKCT. CrierudraHa 0coOeHOCT
Ha YHTapCKHsl €3UK ca MHPUHUTUBHT C MOAOyaUTEeNHA (DYHKIUS, KAKTO U
Mo-aKTUBHATA yIoTpeda Ha MMIIEPaTHBA, a Ha OBJITapCKUs — HATMIUETO Ha
pa3Ho0Opa3Hy aHATUTHYHU POPMHU, Upe3 KOUTO ce TpeaBa 3HAYCHUETO Ha
pa3IMYHA €3UKOBH CpEACTBA B YHTapCcKd (MMIEpaTHB, WH()HHUTUB,
0e3rIaroJHu KOHCTPYKIMH). YHTApCKUSAT HMIIEPATUB CE€ cpella BbB
BCSKAKBH CTHJIOBE, JIOKATO OBJITAPCKUATE OMMCATEITHN TIOBEIUTEITHA (POPMH
ca CTHJIMCTUYHO MapKUpPaHU: YIIOTpeOsIBaT ce MPeANMHO B TOBOPHMATA ped
pH pamMUIIMapHU OTHOLIECHHUS MKy ChOCCETHUITUTE.
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B zakmrouenue MoxkeM ga 0000mMM, Y€ B e€AHA U ChIIa
KOMYHUKATUBHA CHUTyallls, IpPU AaHAJOTWYHU EKCTPAJMHIBUCTUYHH
00CTOSATENICTBA HOCUTEIMTE HA YHTApCKU M OBITapCKU €3UK HEBUHArU
M30MpaT eHaKBU CPEJCTBA 3a IIOCTUTaHe Ha €HA U ChIla KOMYHUKAaTHBHA
3ajada, TBU KaTO aHAJIOTUYHHU H3pa3Hu CPCACTBA MOratT Ja Mat pa3In4Hnu
nparMaTHYHKA XapakTepucTHKH. J[opu Korato B JBaTa €3WKa ce Ipujara
eIHaKBa CTpAaTerus, ,,XOJA0BeTe ' B paMKUTE Ha N30paHaTa CTpaTerusi UMat
MOHSIKOTa pa3iIMyHa CTOMHOCT. B mporieca Ha W3/I0’KEHNETOo CTaHa SICHO, e
U B YHTApCKUs, U B OBJITapCKusi €3uK OpMaThT Ha BBIIPOCA CE U3IIONI3BA 3a
CMEKYaBaHE Ha BOJIEU3SBAaTa, HO MEXIy CTPYKTypara Ha BBIIPOCUTE
HCBHUHAIru UMa MpsAKO CbOTBETCTBUC. Ha YHT'apCKUTEC HO[[6YI[I/IT€JIHI/I HU3Ka3u
C KOHAWIMOHATHK (OPMH HEBHHAru B OBIrapckusi CHOTBETCTBA
n3oMoppeH exkBuBajeHT. [lo3HaBaHETO Ha Te3W HECHOTBETCTBHSA €
IpeNnocTaBKa 3a aJeKBaTHO M €(EKTHUBHO OOILIyBaHE Ha YYKJ €3HK, 3a
YCICIIHO PCEYCBO IOBCACHHUC B pPa3jiMdHU THUIIOBEC KOMYHHWKATHBHU
CHUTYaIIUH.
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IMPAKTUYECKUTE YMEHUS B OBYUYEHUETO
1O BUOJIOTHUS KATO CPEJCTBO 3A IOBUILIABAHE
HA IPUPOJOHAYYHATA TPAMOTHOCT
HA AHIJIMACKU E3UK

JIronmuiaa boszkneBa
Ilpogunupana eumuasus c npenooasare Ha yyxcou esuyu, Ilnesen

Abstract: This paper examines how the increase in activities oriented
towards developing practical skills (using microscopes, modeling, analyzing,
summarizing and presenting the results by tables, diagrams, pictures and video)
affects the utilization of biological concepts in English for secondary school
students. Three types of activities are presented — microscoping using a compact
digital microscope; modeling prokaryote and eukaryote cells; and experiments
related to membrane transport and DNA extraction.

What is discussed is the development of natural science literacy which is
viewed as not simply memorizing scientific concepts and facts, but rather the ability
to apply these in real-life situations. It is assumed that the combination of different
types of practical activities is a prerequisite for increasing knowledge uptake, as
well as for gaining awareness regarding the relation of the knowledge gained to the
everyday life.

Key words: Biology and Health Education, terminology in English; e-
learning; practical skills.

JIMHAMUYHOTO €XeHEBHE Ha ChbBPEMEHHHUS MJIaJ] YOBEK Hajara
HOBH TeMITOBe Ha yueOHUs nporec. Kinacuueckure MeTou Ha IpernoiaBaHe
HE BUHAaru YJIOBJIETBOPSIBAT NPOMEHEHUTE W3HCKBAaHWUS Ha JHEIIHUTE
YUEHHUIIHM. 3HAaHUETO U U3IO0I3BAaHETO HA HAYUHU ITOHATHS Ha POACH U UYyXK]1
€3HUK J1aBa 10 - TOJIEMU Bb3MOYKHOCTH 3a KOMYHUKALIUS MEXAY MIIaJ1 X0pa
ChC CXOIHM MHTEPECH, 3a OCHIIECTBSIBAHETO Ha HOBH HAYYHU IPOEKTH B
MEXIYHapOAHU €KUIIM M 32 MNpo(EeCHOHATHOTO pealu3hpaHe Ha
CbBpEMEHHUTE yueHUIM. I[IpupojoHaydHaTa rpaMOTHOCT ce GopMupa u
pa3BuBa B IpOLECa HA YCBOSIBAHE HA 3HAHMS, YMEHHUS U KOMIIETEHTHOCTH
CBBP3aHU C NpupoHUTe Hayku. HoBute yueOHM nporpamu no buonorus u
3paBHO 0Opa3oBaHKe ca ¢ BKIoUeHH 17% moBede 4acoBe 3a MPaKTHYECKH
3aHATUS U ynpaxHeHus (YueOHa mporpamMa mo OHONOTHS U 33JpaBHO
obpazosanue 3a [X knac) cnpssmo 10% B yueObHaTa nporpama npeau 2018r,
KOETO MpeJnojara MoBUIllaBaHe Ha MPAaKTUYECKUTE YMEHHS y YUCHULIUTE.
BbBeneHOTO 3a1bKUTENTHO U3y4aBaHe Ha 00111000pa30BaTeTHA PEAMETH
Ha uyx[ e3uk B E3ukoBute rumaazuu (HAPEJIBA Ne 9 3a unctutynuute B
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CHUCTeMaTa Ha NPEIyYWIMIIHOTO M YUYWJIMIIHOTO oOpazoBanue, MOH)
MOCTaBs HOBM  W3WCKBAaHUS KbM  MPENOAABATENIUTE —  OCBEH
KOMITETEHTHOCTHUTE MO MPUPOAHHU HAYKH, Ja CE MOCTUTAT U UYkKI0C3UKOBU
KOMIETEHTHOCTH. Hsikon OT BbOpOCHTE, KOUTO CTOAT  Mpes
MpenoaBaTesIuTe KaTo CIEICTBUE OT TOPECIIOMEHATOTO Ca:

¢ JTa C TOBEUE TPAKTHYCCKU 33]]a4ll CE IMOBHIIABA YCBOSBAHETO

Ha 3HAHUS OT YYCHUIIUTE;

¢ JTaJM TOBA € MPIJIOKHUMO TIPU U3ydaBaHEe HA OMOJIOTHS Ha YYyXKIT

€3UK.

B Tbpcene Ha OTroBop Ha Te3UM BBIPOCH € TPOBEICHO
Mearoruyecko U3CJIeIBaHe, CBbP3aHO C POJIATA HA IPAKTHUECKUTE 33Ja4UH
B 00Y4YEHHETO MO OMOJIOTHs Ha aHTJIMICKHA €3UK B TMMHA3UAJICH eTal MpU
dbopmupaHe Ha KOMIIETEHTHOCTH IO TNpHpogHH Hayku. OOekT Ha
uscnensanero ca 90 yuenuka ot [Ipodunupana rumHasus ¢ u3ydaBaHe Ha
yyKJ1 e3uly, rpaja [lnesen. B Hactosums Tpya ca NpeAcTaBEHU pe3yaTaTh
[0 TOCTUraHEe Ha YacT OT IMEeJHTe, IOCTaBeHH B TMEJaroru4eckoTo
u3clieiBaHe, a UMEHHO:

1. la ce mpeacTaBsT pa3InyHU MPAKTHUECKH 33]]a4l KbM Y4€OHOTO

ChIbpKaHUE 32 9 Ki1ac;
2. la ce ycTaHOBM Harjacara U OTHOLICHHETO Ha YYEHHUIIUTE KbM
MPAKTUYECKUTE 3a/1a4H KATO YMEHUS, U3ITBIHEHUE U PE3YJITATH.
3. [a ce npocnean NOBMILIABA JIU CE MPUPOIOHAYYHATA TPAMOTHOCT
Ha aHTJIMMCKY €3UK BCIIEICTBUE OT MPHUJIaraHe Ha IMo-ToJIsIM Opoit
MPAKTUYECKH JCHHOCTH.

AKIIGHTBT B JIOKJaJla € TMpOCIeAsIBAaHETO Ha HarjiacuTe Ha
YUYEHULIUTE KbM NPAKTUYECKUTE IE€UHOCTH.

B nocnennute necerwiervs oOydeHHETO MO OWMOJIOTHUS B TOJsiMa
CTEIEH € TEOPETU3UPAHO U B MAJIKa CTENEH MPAKTUYECKNU HACOYEHO, MHOTO
YeCTO MOpaau OcTapsia MaTepraiHa 0a3a, TUIca Ha UHCTPYMEHTapUyM U
MaTepuany. YUYeHHIUTE ce 00y4aBaT OCHOBHO uUpe3 Y4eOHHUIIM U BCE TO-
MaJKO B TIPSK WJIA KOCBEH KOHTAaKT C OHMOJOTHYHH OOCKTH W PEaTHH
HaOmIoZIeHUs cpell mpupoaara. B ,,AHann3 Ha HAIMOHAHUTE CTaHAAPTH U
y4eOHH TporpamMH IO TNPUPOJHU HAYKA TIO OTHOIICHHWE Ha
KOMIIETEHTHOCTHUSL ToaxoJ B PISA” karo OCHOBEH HeIOCTaTbK B
00y4eHHEeTO TI0 MPUPOTHU HayKH B bbarapus ce mocouBa HaMalIsIBAaHETO Ha
qacoBeTe 3a Ja0OpaTOpHH YIPaKHEHHs, MPAKTUKyMU, HAOIIOJICHHUS,
JeMOHCTpallMOHHK ekcriepuMeHTH U nip. (Iaiimaposa, 2006). 3HaueHueTo
Ha MPAKTHYECKUTE 3a]aud € C HayJyHO JOKa3aHa BaXKHOCT MPHU M3ydaBaHE
Ha npupoauu Hayku. Criopen npoyuBanus Ha P. ['paHoBckast, yueHUITe
ycBosBar TpaitHo 90% ot ToBa, KoeTo npassT, 50% OT TOBa, KOETO BUXKAAT
u 10% ot ToBa, koeto ciymat (P. I'panoBckas, 1984). Karo csBpemeneH u
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MOTHBUpPAH YYHTEJ, CE CTpeMsl KbM IMPHJIAraHe Ha MOBEYE MPAKTUYCCKU
3aJauy, 3all0TO CMsTaM, Y€ W3y4aBaHETO Ha MPUPOJHU HAYKHU Oe3 TAX €
HEMHCITIMO, a yBEJIMYaBaHETO Ha Opos MM OM JOBEN 10 MO-100pH
pe3yaTaTy Ha yUEHUIIUTE.

3a 7ga ce MOCTUTHAT IMOCTABEHUTE IEJIM Ha TEeNarorm4eckKoTo
u3ciieBaHe, ca u3noyi3BaHu cieanute metoau (Kpemencka, 2007):

1. Ilemaroru4yecko HaOIIOAEHNE;

2. AHKeTHpaHe;

3. AHanu3 Ha pe3yNTaTy OT MPAKTUYECKH JIEHHOCTH.

[lenarornyeckusT €KCIIEPUMEHT € MPOBENIEH C YYEHHIIH MO BpeMe
Ha TIPUCHCTBEHA M HA JUCTAaHIIMOHHA opma Ha oOydeHHe B IMEpPHOAA Ha
yuebnara 2019/2020 roauna.

IIpakTHYecKkn KeiiHOCTH

1. Mukpockonupane. JleiiHOcTM ¢ KOMIAaKTeH UHU(pPoOB
MMKPOCKOII 32 camocTosiTe/iHa padora ¢ PC.

EnHO OT OCHOBHHUTE MMPAKTUUYECKH YMEHHS 3@ YCBOSIBAHE B YACOBETE
o 6uosiorusi € MUKpockonupanero. Hamara rumHasus pasmnonara camo ¢
7Ba CBETIMHHM MMKpockomna. I[Ipu mnpoBexnane Ha nabopaTopHHU
yIPaKHEHUs] CBBP3aHU C MHKPOCKOIUpaHe, padoTata Ha 25 ydeHuKa
€IHOBpeMeHHO € MHoro 6aBHa. OT Havanoro Ha ydyeOHaTta 2019/2020
roivHa pasnojlaraMe ¢ OCeM KOMIAKTHH LU(PPOBH MHKPOCKONU C
BB3MOXKHOCT 32 cBbpBaHe ¢ PC (¢ur.1), kouTo 3aKynuxme 1o mporpama 3a
OOHOBsSIBaHE Ha MaTepHaiHaTa 06a3a B KaOMHETHUTE MO MPUPOIAHHU HAYKU.
N360pbT ma ce obopyaBaMe ¢ TakMBa MHKPOCKOIM €, Y€ ca C MaJKd
pa3MepH, JeCHH 3a yrorpeda, y100HH 3a MUKPOCKOIIMPaHe N3BbH KaOMHeTa
1o OMOJIOTHS, CbBPEMEHHH, 0€30T1acHHU.

MHUKpPOCKOIIMPAHETO € T€3M MUKPOCKOIH € IPOBEEHO T10 BpEME Ha
IpUChCTBEHaTa (QopMa Ha oOyueHHE B EKCIIEpHUMEHTaJHa Tpyma, KaTo
y4eHHIUTe paboTAT B Tpymu mo TpuMma. KOHTponmHa rpyma ydeHHIH
paloTAT C HACTOJIHU CBETJIMHHM MUKpockonu. [IpuiokeHu ca 3amadu 3a
HaOMIOZICHWe Ha TpalHU MHUKPOCKOICKH TpenapaTd B  TEMHTE:
,»MHUKPOCKOIICKO HAOJI0/IEHUE HAa YOBEIIKH ThKaHW  — XapaKTEPUCTUKH Ha

BUJIOBETE TBbKaHW, ,,Cbplle M KPBBOHOCHM CBAOBE — CpPaBHEHHE B
YCTPOMCTBOTO Ha apTE€pPUU W BEHH upe3 Mpernaparu OT HallpeyeH cpe3 Ha
KPBbBOHOCHUTE CBAOBE, ,OTAEIUTENHA CUCTEMa  — CPAaBHEHUE Ha

YCTPOMCTBO Ha KOpaTa U ChplEBUHATA Ha OBOpEK, KaKkTo 1 n3paboTBaHe Ha
HETPacH MHKPOCKOIICKM IIpenapaT OT MOKPUBEH €EIUTEN II0 Temara
,»MHUKPOCKOIICKO HaOJIIOICHWE Ha YOBEIIKM TBHKaHW . YKa3aHHs 3a
aropuThMa Ha TMPOBEXJaHe Ha JIAOOPATOPHUTE YIPaKHEHUS B
eKCIIEpUMEHTaIHaTa Ipyna ca JaBaHU 4pe3 JOKYMEHT B MHTEPaKTHBHA
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oOyumntenHa cpena upes nepconanuu PC, ¢ kouto ca 000pyABaHH HIKOJIKO
OT KJIaCHHTE cTa B yuwimiieto HH. KoHTpoiiHara Tpymna mojy4aBa
yKa3aHus ype3 paboTeH JUCT OT XapTHEH HOCUTEI.

@ur. 1. Komnakren udpoB MUKPOCKOIT 32 CAMOCTOSATENHA paboTa

Pesynrature OT MHUKPOCKOMHMPAHETO CBIIO CE€ MPEACTaBIT IO
pa3MyYeH Ha4yMH. EKCHepUMEHTallHAaTa Tpyla TMpaBH CHUMKHA OT
HaOMIOZICHNsATa C MUKPOCKOII, 3ama3Ba T B nepcoHanHu nanku Ha PC, a
aHaJIM3 HA TIOJIYYCHWUTE JaHHH TMpeacTaBs B TabnuueH Bug B MS Word
JNOKyMeHT. Pesynrature ce wu3mpamar A0 [penojaBaTens dpe3
uHTepakTuBHaTa cpena Net Support School, kosiTo n3noN3Ba TMMHA3USATA.
YdeHUIUTe OT KOHTpOJHATa Tpyna NpaBAT CXeMaTHYHAa pPUCYHKAa Ha
BUJITHOTO YpPE3 MHUKPOCKOIA M 3aliCBaT pe3yJTaTUTe CH B Ta0iHIa B
pabOTHHS JHUCT C yKa3aHUS HAa XapTHEH HOCUTEN. YUHTEIIT chOupa
paboTHUTE TUCTA B Kpas Ha Yaca.

2. Moaenupane Ha OMOJIOTHYEH 00€KT.

Mopnenst cniopen PaitueBa, [lanoBa (IlanoBa, PaitueBa 2012) e
U3TPAZICHO OT CyOeKTa M300pakeHre Ha OIpeeNIeHU TPU3HAIN Ha PeaTHoO
CBINIECTBYBAIl OOEKT C II€1 HETrOBOTO H3ydaBaHe. MojenupaHeTo €
KIIAaCMYECKH METOJ] Ha OOy4YeHHe, MpHU KOWTO ce HM3ydaBa HE peaHo
CBHINECTBYBAIIMS 00CKT, a HErOB 3aMeCTUTeN. 1031 METO € MOAXOIIII 32
W3M0JI3BaHE TIPU TPYJIHO JOCTHITHU 00€KTU. M3Mon3Baia CbM MPaKTUYECKH
JEHHOCTH Ype3 MOJeIMpaHe MpHu AUCTaHIIMOHHATa (popma Ha 00ydYeHHE Ha
JIBETE TPYIH YUYCHUIIH, KATO B TO3U BAPHAHT Ca TIOCTABEHU MTPU €JHH U CHIIN
YCJIOBHS 3a TIOJTydaBaHE HA yKa3aHHs 3a MojenupaHeto. [Ipaktudeckure
JNEMHOCTH Cca CBBP3aHU C MOJIENHpPaHE Ha MPOKAPHOTHA U €yKapHOTHA
KJeTka. Marepuanure ¥ HauhHa Ha H3padOTBaHE Ha MoOjeiIa HE €
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KOHKPETU3HPAH U € JaJIeHa Bb3MOXKHOCT 3a IPOsiBa Ha KpeaTUBHOCT. Upes
CHOOIIEHHE 10 BCHYKH YUEHUIIH ca U3IIPaTeH! KPUTEPUH, Ha KOUTO TpsiOBa
Tla oTroBapst u3padoreHusT Mojiel. [locTaBeH e KpaeH cpok 3a u3paboTBaHe
U YCIIOBHE 3a O3HayaBaHEe Ha OTICIHUTE KJIEThUYHU OpraHeiaud
HAMMCHOBAHMSITA UM Ha aHTJIMKACKU €3uK. Pesynrarute (cHUMKH ¢ur. 2) ce
M3Mpamiar Ha MpernojaBaTeNs uype3 choOmmenus B 1uiardopmara Shkolo,
KaTo BUHATHY TOJTy4aBaT oOpaTHa BPh3Ka, OTHOBO Ype3 ChOOIICHHE.

®@ur. 2. CHIMKH Ha MOJIENT Ha €yKapHOTHA KIIETKa U3pab0TEeHH OT yUCHUITH

3. ExciepMeHT B IOMAIIIHH YCJIOBHSI.

ExcriepuMeHTBT € MeTo] Ha 00y4yeHue, pH KOUTO peau3upalius
ro ch3JaBa M3KYCTBEHM YCJIOBHUS 3a Ja M3y4d CBOMCTBa, NMpPU3HALM Ha
obextu. EkcriepuMeHTBT NMpoTHYa MpH CTPOr0 YCTAaHOBEH aITrOPUTHM Ha
paboTa, OT KOMTO 3aBHUCH PE3yATATHT. B TO3M ne1arornyecku eKCepuMeHT
ca MpocJieIeHN TPH OMOJIOTMYHU €KCIIEPUMEHTA, U3BBPIIEHH OT YUCHUIUTE
B JIOMAIIIHU YCJIOBHUS MPHU TUCTaHIIMOHHA (hopma Ha oOyuenue. Ch3naaeHa
e pyOpuka ,/JlomariHa abopaTopus’, B KOATO KbM Pa3IUYHU TEMH ca
MOCTaBSHM TMPAKTUYECKU 3aJaud CBBpP3aHU C HU3Yy4yaBaHOTO Y4eOHO
cpabpkanue. ExcnepumenT ot ,,JlomarHa 1abopatopus” ca U3MOI3BaHU
KbM TEMHTE: ,,3HAYCHHE HA NPOKAPHOTHUTE OpPraHU3MU 3a 4YOBEKa ,
,Kierpuna memOpana. MemOpanen TpaHcnopr” u ,,KinerpuHo sapo”.
Excnepumenture cBbp3anu ¢ Temara ,,Kinerbuna memOpana. MemOpaHnex
TPaHCIIOPT” ca CBBP3aHM C MpOCIesdBaHe Ha Mpolecute Auy3us Mpu
pacTtuTesieH OO0eKT M OCMO03a MPU PACTUTEIHU U >KUBOTHMHCKHU KIIETKH.
IIpakTHueckara JEWHOCT 3a/1a/ieHa N0 TEMATa CBbpP3aHa ¢ MOJOXKHUTETHOTO
3HaUeHUE Ha OAKTEpUUTE € M3ydaBaHEe Ha HAW-U3BECTHUTE ,,TOMOITHHUIN
Ha YpeBHaTa MUKpoQayHa OT TEKCT U EKCIIEPUMEHT 3a NMPUJIOKEHHE Ha
Oaktepunte Lactobacillus delbrueckii subsp. bulgaricus u Streptococcus
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thermophilus upe3 kBacene Ha kuceno misiko. M3emmyane Ha JJHK ot
pacTeHHUs WK OT CIIFOHKA HA YOBEK € €KCIIEPUMEHTHT IIPOBEICH KbM TeMaTa
,»KIIETBUHO s1Ip0”.

Ha yuenunure ce m3mpamia padoteH juct (¢dur.3), B KOHTO ca
HalKMCaHW HEOOXOAMMHUTE MaTepualld, eTaluTe Ha MPOBEXKIaHE Ha
eKCIIEPUMEHTa, HAYMHBT HA W3MpalllaHe Ha aHajdM3a Ha TMOJYYCHHUTE
pesynratu. Pesynrarure (CHUMKH, BUJEO0) CE H3MpAILAT Ha MPETo1aBaTes
IO CBIIMS HAYHMH KaTo MPH U3pabOoTBaHE HA MOJIECIIH.

@ur. 3. Cpappkanue Ha padOTEH JIMCT C YKa3aHUs 3a MPOBEXKIaHE Ha

€KCIIEPUMEHT
PesyaraTu
1. Ilenarornuecko Ha0/II0AeHUE
[Topanu daxTa, ye 0Oy4EHHETO C TE€3HM MPAKTUYECKH JACHHOCTHU €
U3BBPIIEHO upe3 JBe (opMH — TPUCHCTBEHAa M JUCTAHIMOHHA,

HaOIOZICHUATA ca TIPEACTaBEHH OT/IETHO 32 BCAKA OT TE3U CUTYalIUH.
Muxkpockonupane npu npucvcmsena popma na obyyenue.
Y4YeHuIuTe u OT JBETE TPYIHU MPOSBABAT TOJISIM MHTEPEC B YACOBE

3a jaboparopHu ympaxHeHus. B excnepumenrtanHara rpyma 80% ot

y4eHHUIIUTE OBP30 YCBOSBAT YMEHUATA 32 MHUKPOCKOIHMPAHE C KOMIIAKTEH
ndpoB mukpockort. Okoso 20% cpemaT 3aTpyIHeHHs ¢ N3pad0TBaHETO HA

HETpailHM MUKPOCKOIICKM TIpenapaTH.  YCHEIHO MHUKPOCKONHUpaT Hu

peructpupar Goxycupanute o0ekTu upe3 cHuMKH 80%, a 25% cpemar

TPYAHOCTA TIPU aHAIU3WPAHETO Ha pe3ynrature oT HabmropeHueTo. B

KOHTpPOJIHATa Tpyma, okoJio 35% OT zerarta cpemnar TpyIHOCTH Tpu padoTa

ChC CBETJIMHEH MHUKPOCKOII — TIOCTaBsiHE Ha Mpemnapara, ¢pokycupane; 20%

HE ce CIpaBAT C M3pabOTBaHE HA HETPallHM MUKPOCKOIICKH MpenapaTH.

Oxono 40% ca 3arpyaHeHu cbc cxemarnyHara pucyHka. Camo 25% ot
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KOHTpOJIHaTa Tpyla cpelar TPYJHOCTH C aHajiu3a Ha PE3YyITaTUTE OT
HaOJIFOIEHUETO.

OT mocoueHHWTe TaHHU MOXKE J]a CE HANpaBH 3aKIIOYCHHE, Ye
YUEHUIIUTE OT eKCIIepUMEHTAIHATa IPYIia Ce CIPABAT [10-JIECHO C YMEHUSITA
32 MUKPOCKOITpaHe, N3pad0TBaHEe HAa HETPAWHN MUKPOCKOIICKH IpenapaTH
W aHanu3 Ha pesynrarture. [lo-roysM mporeHTt oT Jernara B KOHTPOJIHATa
rpyna JeMOHCTpUpAT 3aTpyJHEHUs ¢ paboTaTa ¢ MUKPOCKON U C aHAIN3a
Ha pe3yATaTUTE OT MHUKPOCKONHMPAHETO. YUEHUIUTE U3MOI3BaIH
MHUKPOCKOIIH Ype3 eIEKTPOHHHU CPEJICTBA CE CIPABAT M0-100pe, KaTo TpsiOBa
na ce otdyere U (aKkThT, ye OpOSIT Ha KOMIIAKTHUTE MHKpPOCKOIHU €
3HAYUTEITHO MO-TOJISIM OT TO3H Ha CBETIMHHUTE MHUKPOCKOIIH.

Mooenupane u excnepumenmupane npu OUCMaHyuoHHa popma
Ha obyuenue

[lenarornyeckoro HaOMIOAEHUE MpPU AWCTAHIMOHHA Qopma Ha
o0y4yeHHE € MPEICTaBeHO CaMO OT aHAJIW3 Ha pe3yJITaTUTE HAa YYCHUIIUTE
U3IPATEHH B €JIEKTPOHHA Cpea.

[Tpu mopenupanero 80% OT ydeHUIIMTE U3MBIHIBAT Bb3JIOKEHATA
UM 3a1a4a, a Ha 60% OT TAX MOJENTUTE OTTOBAPST HAIIBJIHO HA 3aaJICHUTE
kpurepuu. Okono 5% cpoOmmasar, 4e HAMAT MaTepHaIn 3a u3paboTBaHe,
KOETO HE OIpaB/iaBa HEU3IBIIHEHHETO, Thil KaTO MOJEIHT MOXE Ja ce
M3IBIHA W C XapTus W MoimBH. He ce HaOmomaBaT Tpelikd IpH
O3Ha4YaBaHETO Ha KJIEThUHUTE OPraHeNIn Ha aHIJIMICKY €3UK.

[lpn ekcnepuMEHTHpaHETO, IO OIEHKa Ha TPeroaaBaTes,
YUEHHUIUTE CE CIIPABAT J0OpE C Bb3I0KEeHUTE JeHocTH. OKoo 75% OT TAX
M3MpaIIaT pe3yiTaTUuTe ¢ BJIHNA PEIICHHs, TIPAaBIJIHA U3BOIU U CHUMKOB
MaTepual OT HallpaBeHUTe MPaKTUYEeCKU JIeiHocTH. Jlerara, KOUTO cpemar
TPYIHOCTH C TIPEICTABEHUTE MCTAHIIMOHHO YKa3aHWATA 3a padoTa |
TBHPCAT Bpb3Ka upe3 €NEeKTPOHHA MOIIa 3a pa3scHeHMs, ca okoio 20%.
Maiika yact oT yueHuure — 2-3% jxenasir Bb3JaraHe Ha [oBeue 3a/1a41 3a
3a7b1004aBaHe HA 3HAHUATA CU Upe3 eKCIIEPUMEHTAIHA IeHHOCT CBbp3aHa
C TEMHTE, KOUTO U3y94aBaT B TO3H TIEPHO/I.

2. AHKeTa ¢ yYeHUIIn

AHKeTaTa TpU MHUKPOCKOIMPAHETO € HampaBeHa BeaHara Clel
NPOBEJCHUS YueOeH yac, a IPH MOJETHPAHETO U MPAKTHYECKUTE JEHHOCTH
C EKCIHEpUMEHTH - Cliell W3MpallaHe Ha pe3ylITaTHTe OT YYCHHIIUTE.
Pesynrature oT aHKeTaTa cies MUKPOCKOIIMPAHE Ca CIIEIHUTE:

ExcriepumenTtanna rpyna: 45% cmsTar, 4e MUKpPOCKOTTUPAHETO UM
moMara B HaydyaBaHETO Ha IOHATUATa OT H3y4yaBaHaTa Tema, 33% ca
OTTOBOPWJIM, Y€ HHUTO WM TIOMara, HHATO TH 3arpynaHsBa, 22% ot
PECTIOHAECHTHTE CIIOJENAT, Y€ UMaT 3aTPyIHEHHUS.
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KonTponna rpyna: 39% cnonenst, ue paboTaTa ¢ MUKPOCKOI UM €
nosie3Ha, 42%, 4e JEeCHO ce CHpaBIT C MUKPOCKONMpaHeTo, a easa 19%
CpemiaT TpyIHOCTH Ipu paboTaTa ChC CBETIMHEH MUKPOCKOTI.

KOHCprVIpaHeTO Ha Moaenu Ha KneTb4Hu opraHenu M 03Ha4aBaHeTO UM Ha
aHrMUACKM e31K MY NomMara ga rv Hay4a.

17,07% HaNb/IHO HEBAPHO
24,39% HaMb/AHO BAPHO

N

12,20% NouTy HeBAPHO

e

24,39% noutu BAPHO

21,95% HUTO BAPHO, HUTO HEBAPHO

@ur. 4. Pe3ynratu oT aHKeTa — MOJIEIHPaHe

Oxoiio moyioBMHATA aHKeTupanu ydeHwnm (pur. 4) — 48,78%
TBBPJAT, Y€ KOHCTPYMPAHETO Ha MOJIENM UM IOMara B YCBOSIBAHETO Ha
MOHATHS HA AaHIJIMHACKUH €3WK CBBP3aHM C KICThUHHUS CTpoek. Ha
TBBPICHHUETO ,,JI3paboTBaHETO HA MOJEN KaTO MPaKTHUYeCKa NEHHOCT Me
3arpyaHsaBa” 30% OT 3anMTaHUTE OTTOBApsT, Y€ € HAITbIHO HEBsIpHO, 11%
C MOYTH HEBSIPHO U 18% OTroBapsT ¢ HA'BJIHO BSIPHO.

@ur. 5. Pe3ynrary OT aHKETa — EKCIIEPUMEHTH

Ha Bbpnpoca 3aTpyaHsaBaT JIM T'M €KCHEPUMEHTUTE OT ,,JlomMamHa
nabopaTtopus” YUEHUIIUTE KAaTETOPUYHO OTTOBAPST, Y€ HE Ca CHIVIACHH C
ToBa TBbpAeHUE — 70,97% (dur. 5). MHOTO MaTbK MPOLEHT OT 3alIUTaHUTE
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cpematr TpyaHoctd. lomsiMa dact oT pecnonjgeHtute — 41% Ha
TBBPACHUETO ,,IIpaKTUYECKUTE NEHHOCTH TO OHOJIOTHS MM TOMarar Ja
pa3bepa yueOHMsI MaTepual Mo-JIeCHO OTrOBAPSAT C HAIIBJIHO BSIPHO, a 26%
C MOYTH BSIPHO.

B zakimroueHne Moke Ja ce Kake, 4Ye pe3ylNTaTture OT
MIEITarOTHYECKOTO HAOJIOJCHUE M aHKeTara C YYCHHWIIMTE TI0Ka3Ba, 4Ye
MPUJIAraHeTO Ha IMOBEYE MPAKTUYECCKH JIEHHOCTH ca MPUIIOKHUMH U TIPH
n3ydyaBaHe Ha OWOJIOTHS Ha aHTIMICKU €3WK. [locTUTHaTH ca 4acT ot
[IEJIUTE HA TMEAArOTUYECKUs EKCIIEPHUMEHT — pa3padOTeHH ca Pa3IndHH
MPaKTUYECKH 3aJayd, MpPOCJIEICHAa € Harjacarta ¥ OTHOIICHHETO Ha
YUCHHUOUTC KbM IMPAKTUYCCKUTC 3ada4u KaTo YMCHHS, U3IBIHCHUC U
pesynraru. [lpu npesicTaBsiHe Ha pe3yaTaTHTE ce HaOJIOJaBa MPABUITHO
W3I0I3BaHE HA OMOJIOTHYHHI TCPMUHU HaA AHTJINHACKU €3UK. I[OKaBaTeJICTBa
3a MOJIOKUTEITHATA Harjiaca KbM MPAKTUYECKUTE JCHHOCTH Ca IPOsiBeHATa
KpEaTUBHOCT TPU MOJEIUpPAHETO U, 4e moBeue oT 60% ca mokpuwin
KPUTEPUUTE 32 U3TOTBSHE HA MOJICII.

[Tnanupanata Obaema paboTa BKIIOYBA TpWJIaraHe Ha IIOBEYE
MPaKTUYECKH JCHHOCTH B YaCOBETE 10 OMOJIOTHS, KaTo IIIe Ce MPOBEpsBa
Jalii JTaBaHETO Ha YKa3aHWs Ha AaHTJIMHCKU €3UK IIe Ce OTpa3W Ha
pe3yaTatuTe. YCIexXbT Ha TO3U MEJAaroruyeckd eKCIEpUMEHT MOTHUBHpPA
pa3paboTBaHETO Ha TOBEYE 3a/1a4M C NMPAKTUYECKA JIEHHOCT, HE3aBUCHMO
namu oOyueHHeTO ce MPOBeXJa Mpel KOMITIOThpa WM B KabWHETa 1O
ouosorus.
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EIIN30JUTE HA CMYT B IUAJIO3U OT CUCTEMUA
3A U3YYABAHE HA UY K] E3UK
(PPEHCKU U AHT'JIMUCKN)

THE SEQUENCES OF EMBARRASSMENT IN TEXTBOOK
DIALOGUES AS A FOREIGN LANGUAGE TEACHING
TOOL (FRENCH AND ENGLISH)

ri. ac. A-p Marnanena Mapkosa,
ri. ac. 1-p Kpucrun JIlumurpona - Tpenaapuiiona
CV,, Cs. Kn. Oxpuocku”

Abstract: Textbook dialogues are a specific didactic discourse which
exhibits a number of idiosyncratic features: first, being constructed for the purpose
of language learning, they are non-authentic and simulated. Secondly, they are a
hybrid form of written/oral discourse, bearing the features of both. Thirdly, their
maximized interactivity is devised to stimulate the learner’s interactivity, initially
by pure simulation. And in the fourth place, they present a simulation of real-life
interactions.

Analyzed with the tools of Erving Goffman’s communication theory,
textbook dialogues appear to fall into two categories: those in which the ritual
equilibrium remains unchallenged and those in which it has been disturbed by an
inner factor or an outside problem. While the first group produces mostly well-
meaning welcome-to-the-new-culture verbal exchanges, the second group is more
dramatically inventive and widely diverse. The crisis generates sequences of
embarrassment, anxiety and fear as the expressive order is challenged. The smooth
flow of the interaction is interrupted and the fictional characters are threatened to
lose face. The solution of the problem comes from within the same dialogue,
designed to suggest verbal and behavioral ways out of social difficulty.

The following study is focused on the problem-centered dialogues and the
strategies offered by the textbook authors for restoring the ritual equilibrium.

Key words: sequences of embarrassment, textbook dialogues, interaction,
ritual equilibrium, expressive order

Jlmanosure B y49eOHUTE €3UKOBU CHCTEMH NPEJCTABAT KAKTO TJIAIKO
MPOTHYAIIMA CUTYyallid, KOWUTO OHArJe/IBaT XapMOHUYHU COIMATHH
B3aWMOOTHOIIICHHS, TaKa W TIO-UyBCTBUTCIHH MOMEHTH, B KOHTO €
HapyIIeHO puTyarHoTo paBHoBecue (Goffman, 1967; Kerbrat-Orecchioni,
1992). llenta BBB BTOpHS CiIy4ail € Ja C€ MPEMIOKAT Ha YYEIIUTe
WHCTPYMEHTH, C KOWTO Jila ChyMsiBaT Ja TMPEOJOJsIBaT pPa3IuYHU
KOMYHHKATHBHH 3aTPYJAHCHUS B HHTEPKYATYpHa cpeaa. ToBa M3cienBaHe
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aHaIM3Mpa CpEeACTBATa, 4Ype3 KOUTO Yy4eOHUTE MAMANo3d Ch3aBaT
CUMyJIaTUBHA Cpela, ApaMaTH3upaT u30paHu UHTEPAaKTHUBHU NpoOJIeMH U
M3NPaBANUKN ~ yYaCTHULUTE TMpe] CMyT, MpejiaraT HadylMHUA 32
paspemaBaneto uM. Ilpumepure ca ekcuepnupaHu OT CHCTEMH 3a
n3y4yaBaHe Ha (PEHCKH M AHIVIMICKHM €3WK Ha pa3nuuHu HuBa. Camure
JMA03U MPEACTAaBIABAT CIEUU(PHUUEH €3UKOB MPOJYKT: Te ca (opma Ha
0cO0€H IUIAKTUYEH JUCKYpC, KOHCTPYMpPAH 3a LEJIUTE Ha €3UKOBOTO
o0ydeHue Ha ONpeIe/IeHO HUBO.

W3cnenBanero nmpeanara TEOPETHKO-aHAIUTHYHA paMKa Ha
pELIEeHUATA 32 U3JIM3aHEe OT CUTYAllUU Ha CMYT, 3aaJIeHd OT aBTOPUTE Ha
CHCTEeMH 32 UyX[ €3UK. PaMKkaTa e nsrpasena Bbpxy GpyHIaMEeHTaTHUS TPY/T
Ha bpeunr ['opman (Bx. bubmuorpadus) 3a XapakTepUCTHKUTE Ha IPEKUTE
COIIMAJTHY KOHTAKTH U TIOBEICHUYECKUTE OCOOCHOCTH HA YYACTHULIUTE B THAX.
OCHOBHUSAT BBIIPOC, HA KOHTO CE€ ThPCH OTIOBOp, € KAaKBU MOJEIM Ha
HapylllaBaHE U Bb3CTAHOBSBAaHE HA PUTYAJIHOTO PAaBHOBECHUE CE CpellaT B
CHCTEMHUTE 32 U3y4yaBaHe Ha (PPEHCKU U aHIIIMICKU e3UK?

B Hsxou cuTyauuu e HajMlle aBTOI€HEpUpaH CMYT, MOPOJIEH OT
MOJIrOTOBKATA M MUCHIITA 32 MPEJCTOSIIO ICHCTBUE M CHOUTHE, KOETO OH
MOIJIO Ja 3acTparu obsnka. Haif-uecto craBa Jyma 3a myOJIMYHU U3SBU —
apTUCTHYHH, CIOPTHH, yd4eOnu (u3mut) (AEB1°: 217) u nopu  Meauiinu
(EA2: 38). EagunHusaT chOeceqHUK €CTEeCTBEHO jKelae Ja ce MpeACcTaBU
no0pe, HO MPOSIBUTE Ha CTpec, KOUTO BepOau3upa ¢ U3pasu Kato ,,J’ai
peur” (ctpax Me e), ,J’angoisse” (IpHUTECHsSBaM ce), ce OTpa3siBaT Ha
pHUTyaJqHaTa XapMOHHS B 00mryBaHeTo. Jpyrusar chOecemHWK, KOHTO B
JaJeHuTe TNpUMepU € Jo0poHamepeH, 3amoyBa pabota Mo o0OJMKa,
OTroBapsiiku ¢ u3pasu karo ,,I’inquiete pas” (He ce NpHUTECHsBai),
,Courage” (Kypax), U CMYTBT C€ IpeoJioJisiBa C HEroBaTa HaBpEMEHHa,
yMecTHa U J00pe J103upaHa MojKpena.

B npyr Tun cutyanuu € Hanuie XeTeporeHepHpaH CMyT — J1aJieH
YYaCTHMK B CHUTyallusiTa IpPOsIBSIBA IMOBEJIEHHE, Upe3 KOETO 3acTpallaBa
HEBOJIHO, MTPSKO WM HEMPSIKO, 00JIMKA Ha ChOECeTHIKA CH Upe3 JIacKaTeNeH
o0JIMKa aKT, KaTo MpeIoKeHue, MOoKaHa WM Mojba 3a MoMoIll, KOHTo
obaue (yHKUIMOHMpA 3acTpamaBamio 3a Teputopusta My (Kerbrat-
Orecchioni, 2005: 195 u cin.). Tunuyen npumep 3a TOBa € CUTyalUsTa, IPU
KOSITO 32 MOKAHEHHUTE B KbIIIaTa FOCTH, KAKTO BCHIIIHOCT U 3a JOMaKHHHUTE,
HsIMa TOTOBH CIIAJTHH | T€ TPsiOBa Aa crsT B kapaBanu (EA1: 66). Ho ToBa
Te pa3dupart e/1Ba Ciie/l KaTo ca MPUCTUTHAIM Ha MsicTo. CTpaTerusra, KosaTo
n30upar, € BhIIPOC OT TUIAa MOJIOA 3a TOTBBPXKAEHUE Ha pazoupanero. [Ipu

SEKCIepIMpaHuTe U3TOYHMIIN Ca IUTHPAHH B TEKCTA B CHKPATEH BHJL, a B
oubmorpadusTa — MAITOCTHO.
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JIMIICAa Ha CMYILIEHMs 10 KaHaja (WIM Ha aCUMETPUYHA CUTYalusl) TaKbB
BBIIPOC MOXKE Ja Ce ThIKYBa KaTO U3pa3 Ha Bb3MYIICHUE WM Ha UPOHHUS,
HO Ha BHJMMO HHBO OCTaBa JIOOE3HOTO HCKaHE 3a JOIMBJIHUTEIHO
pazsicienue. CieJt KaTo MOCIeIHOTO € Ja/IeHO U HESICHOTUTE — OTCTPAHEHH,
TOCTCHKaTa ce oOpblla KbM CBIpPyra CH W TMOBTApPS Ka3aHOTO OT
JIOMaKWHATa, HO UHTOHAIMATA U MMay3UTe Ca KPaCHOPEUMBU. 3a Hed 1Ie €
KOIIIMAapHO M3KWBSBAHE JIa MPEKapa MEYTAHUTE CU BaKAHIIMOHHH HOIIY B
kapaBaHa. Cnesl ToBa Beue ce OOpbINa KbM BCUYKM W 4pe3 aHTH(paza
u3passiBa TOYHO OOpaTHOTO Ha TOoBa, Koero wu3nuTBa (,,C’est super”
BCBIITHOCT 3BYy4H Karto ,,C’est horrible”). CMyTBT i € CHIJIEH, HO TSI H3KYCHO
ChyMsIBa JIa OCTaHE BsIpHA Ha AOOPUS TOH U TI0 TO3M HAYMH J1a Bb3CTaHOBU
PHUTYaJIHOTO paBHOBECHE.

XeTeporeHepupaHusiIT CMYT MOKE Jla € pe3yJaTaT U OT YMHUIIUICHO
arpecrBHO MOBEICHNE, HACOUEHO KbM YYaCTHHK, HAIIP., TOPa/Id HEKETTaHe
3a YCTAaHOBSIBAHE HA KOHTAKT WJIM JIOMUHAHTHH Harjacu. HermpusnaBaneTto
Ha JIaJICHO NIl KaTo paruduirpan yyacTHUk B cpemtara (Goffman, 1981:
124 u cn.) e BUJ Henpsika arpecusi, KOSTO MOXKE J1a C€ U3pa3H, Hamp., 4pe3
yudyJBaHe, Y€ HOBOAONLIUAT UiBa, 6e3 Aa e Omn uzpuuHo nokaneH (EA2:
62). B npyru ciryuan cyOeKTHT ce caMon3ThkBa (ib, idem) 1 Ta3u mo3uIus
CBII0O HapyllaBa PUTYATHOTO paBHOBECHE, IMPUHMU3SIBANKU HETrJIACHO
npyrust ygactHukK. Cpen e(DeKTHBHUTE TEXHUKH 3a OTIOpP Ha TakKoBa
MOBEJICHHE, YUATO SICHA 1] € Ja MPEeaU3BUKa CMYT, ca KOHTPABBIIPOCHT,
HWPOHUSATA, SICHOTO MTOCOYBAHE Ha Mpodiema.

[Ipernen Ha nquano3ute B JIBE MOMYJISIPHA CUCTEMH 3a U3y4aBaHE Ha
aHrMiicKu e3uk, HuBo Bl (Bxk. Excrepnupanu M3TOYHHIIM) KaTO LSJIO
MOTBBPIKaBa HAOIIOICHHUSTA 32 OTUTPABAHUTE KOMYHUKATHBHU CUTYaIHH
B ydeOHHIUTE TO0 (ppeHCKH e3uk. Temure W MOAXOAMTE MOXKE Ja ca
paznu4HU, HO (YHKIMOHAIHO JUAJO3UTE, KOUTO JpaMaTH3Upar
MPOOJIEMHH CUTYAIMK, MUHABAT TPe3 CHIUTE €Tau: KPU3UCEH UHIUICHT,
MOopakJJaHe Ha CMYT, TpPEBOra, CTpax, EBEHTYAJIHO ClacsBaHE Ha
MOJIOKEHUETO M CTPEMEXK OT CTpaHa Ha YYaCTHUIIMTE 332 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha
KOMYHHKAaTHBHOTO paBHOBecHe. HaBnm3aHETO B €1H €3UK € U HaBIIM3aHE
B KyJITypaTa Ha OTHOIICHUSTA.

ABTOpHUTE Ha PA3TUYHUTE CUCTEMH 3a OOYyUEHHE TOJIEPUPAT WITH
MoO>ke OU MpenopbyBaT pa3IMyHU HUBA HA CMYT B UHTEPAKIIUUTE.

B ,Hio Xenyeil” Hampumep YYacTHMIIMTE B JAMAIO3UTE J0CTa
BHHMMAaBaT Jia HE HapyIiaT eKCIPECUBHUS PEJl, aKTUBHO pabOTAT MO 00JIMKa
CH €IIH Ha JIPYT U C€ MOJAKPENSIT B MHTCHIIMUTE CH JIOPU TOraBa, KOraTo
TOBa MOYKE J1a HU C€ CTOPU UPOHUYHO.
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Temure, 3amoxxkenu B ,Hrmm ¢aitn”, ca MoJoOHM Ha TE3W B
»XEIye”’, HO TepouTe Ha JTUAJIO3UTE Ca Pa3]IMYHU OT CrOBOPYMBUTE U
YUYTHBH YYACTHHIIM, KOUTO pasriiexkIaxme mo-rope. Tam B €IMH pa3roBop
3a KMHO OT JIBaMaTa repou >KeHaTa U3IJIekKAa HAKAK 110-y4eHOII00uBa, 1o-
CKJIOHHA J]a MpHEeMa aBTOPUTETH, JOKATO MBXKBT JAUPEKTHO OTXBBPIS U
aBTOPUTETUTE, U HEMHOTO MHEHHE, U ISUIOTO TBOPYECTBO HAa YU AJIBH.
PesynrathT €, 4e 1mo-100pOChBECTHHST OT JIBaMaTa € 00oraThi KyJaTypara
CH, JIOKaTO MO-0€e3L[EpEMOHHUSAT € 3ara3uj MHEHUATa cu. AKO >KeHaTa B
nuanora Oemre pemmia Ja B3eMe ChIPOTHBATa Ha CHOCCEIHHKA CU TI0-
HACePHO3HO, KOHMIMKTHT OM OMs1 Hen30eXeH, HO TS BCEKU ITBT CIIacsBa
KOMYHUKATHUBHUSI OajlaHC, KaTo NpeHeOpersa peTopukaTa u ce IpuabpiKa
KbM TeMaTta. [1o To3u HauMH U 1BamaTa mpoAbKaBaT paboTara mo ooymka
cu (T € KylITypHa, a TOH — C XapakTep) W WHTCPAKIUATa MPOTHYA C
W3BECTEH CMYT, HO 0€3 pa3puB Ha OTHOILICHUSITA.

B 3axumroueHue MOXKe J1a ce Kake, 4e B YIeOHHUTE JHaJI03H HEM3MEHHO
ca 3aJI0)KeHU JIBE€ MHTEHIIMU — OT €[Ha CTpaHa Jia BbBEXKJIAT U BH3MUTABAT
yYelIUTe B THHKOCTHTE HA YYXKIWS €3MK M KyJITypa, a OT Jpyra — Ja
MMUTHPAT KMBaTa ped Bb3MOXKHO Hal-ITBIHOIICHHO. J[BeTe MHTEHIIH HE ca
HETNPEMEHHO YCIOPEIHU W HOXKUIATa MEXKIY TAX Ch3llaBa PErHCTHD OT
pa3MYHA KOMYHUKATUBHU CUTYallMH, KOUTO AUATO3UTE BH3MPOU3BEXKIAT.
Te3u curyanuu, aHaTM3UPaHU B CBETJIMHATA HA KOMYHUKATHBHATA TEOPHS
Ha ["'odmaH, reHepupar 1Ba THMA CUMYJIHpaHe Ha pealHa UHTEePaKIHs (ChC
CTEIIEHU MEXIY TAX) — B IIBPBHS PUTYAITHOTO PABHOBECHE CE 3aIla3Ba,
JIOKaTo BHB BTOPHSI TO C€ HApyIIIaBa.

Jlnano3ure OT MBPBUSA THI MO-CKOPO MMAT 3a 1€l Ja Ch3Aajar
npusTHa atMocdepa W MPUBETIUBO, OTYACTH HIACATHU3UPAHO OTHOIICHHE
KbM HOBaTa Kyiarypa. Jluamo3ute OT BTOpPHS THUI Ca TO-CHIIHO
JpaMaTH3UpaHU U Ch3J[aBaT €MU30/Id Ha CMYT, TpEBOra M cTpax. TsaxHara
1IeJT € YUELTHT J1a Ce TTOJITOTBY 32 TPYAHU CUTYAIIUH U J]a TIOTY4r BepOaTHU
YMEHHS, ¢ KOWTO Jia ce chpaBs ¢ mpoOiemute. EMOIMOHATHUAT WM
PETUCTBP € MHOTO TMO-ITUPOK, a JUHAMUKATa Ha OTHOIICHUSATA B TAX €
JOIBJIHUTEITHO YCIIO)KHEHA IOPaJd pPa3HOPOJHOCTTA HA KPU3HUCHUTE
MOMEHTH.

Jlmanosure, TpeTHpANId KpPHU3HM, ca TMPECeYHa TOUYKA MEKITY
METOAWKAaTa, JUHTBUCTHKATA, JpaMaTyprusita, ICHXOJOTHATa H
COITMOJIOTHSTa, W TIPEACTaBISABAT HAW-JIOCTOBEPHOTO CHUMYJIMpPAHE Ha
peaHa UHTEepaKIus, KOETO eIHa y4eOHa CHUCTeMa MOXKE J1a IPEIIOKH.
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KAK JA HAYYUM CTYJAEHTUTE JJA YYAT
(EdexTHBHE TAKTHKH 32 OANIOMaraHe yCBOSIBAHETO HA
MeIHIHMHCKATA TEPMHHOJIOTHA)

HOW TO TEACH STUDENTS TO STUDY
(Effective tactics to support the mastering of medical
terminology)

cT. np. Hane:xxna Amyakuena,
Meouyuncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: The discipline Latin language and medical terminology
introduces fundamental terminological knowledge in the field of anatomical,
clinical and pharmaceutical terminology and has its own arsenal of difficulties that
are an ordeal for first-year students. The idea in academic education is that young
people already have acquired learning habits and can handle the preparation
themselves. Therefore, the lecturers focuse their efforts on exposing the specific
matter in a comprehensible manner and teaching as many terminological units as
possible. No attention is paid to the need for practical instructions for effective
mastering of the course material. Very often, however, students' lack of experience
and analytical attitude do not allow them to create a system of productive learning
on their own. Trying to memorize the many grammatical rules, they fail to discover
the essential features of terminology as a linguistic and conceptual system.

This work is meant to overcome this defect in teaching in the academic
sphere. We systematize in it the specific difficulties that medical students
experience in understanding, memorizing and using Greco-Latin medical
terminology. In addition, we develop a concept for active learning — a system of
rules for effective preparation that are closely linked to the specificities of
terminological matter. We also offer solutions to certain problems related to the
bilingual origin of terminology, homonymy, homophony, semantics of concepts,
orthography and more. We indicate specific mechanisms for supporting
mnemonics as well as for developing terminology usage habits.

Key words: medical terminology, teaching, effective mastering, active
learning, mnemonics

I[I/ICI_II/IHJ'II/IHaTa Jlamuncku e3ux u Me()ul/!UHCKa mepmMurolocus
BBBCXK/Ia OCHOBOIIOJAraiTe TCPMHUHOJIOTHYHN IMO3HAHUA B o0OyacTTa Ha
dHaTOMHW4YHaTa, KIIMHHUYHAaTa 1 (I)apMaI_ICBTI/I‘-IHaTa TCPMHUHOJIOTHA, YHUCTO
YCBOABAHC Ch3aaBa TPYAHOCTU OT Pa3/IMUCH XapaKTEP U IMPCACTaBISABA
H3NUTAHUC 34 TBPBOKYPCHUILIUTC. AKaIlCMI/I‘{HOTO O6y‘{CHI/Ie € 6a3HpaHo Ha
mpe3yMIiguAaTa, 4€ CTyACHTUTE UMAT U3rpaJIcCH HaBUIIX 3a YUCHC 1 MOratT
CaMOCTOATCIIHO [a CC CIIpaBAT C IMMOArOTOBKATa. OTTyK nmpoun3sTrnvia CIuH
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4ecTo cpemad AedekT Ha y4eOHMs NpOoLeC BHB BHCUIMTE YYWIMINA —
aKIEHTHpa Ce BbPXY IMPENOJAaBAaHETO W ce IpeHeOpersa MpOLEChT Ha
yueHeto. B cTpemexa cu ga oOxBaHe MakCHUMaIHUS 00eM y4eOHO
ChIbpKaHWE M Ja IO Ipefajge Mo pa3dupaeM HAayMH, MPENoaBaTeNAT
MOJIIEHsIBAa HEOOXOAMMOCTTA OT HOAXOIAIIN MPAKTUYECKU HHCTPYKIMHU 32
eeKTUBHO yCBOsIBaHE Ha Marepuaya. B MHOro ciydau obade cTyIaeHTHTE
HE ca B CbCTOSIHME CaMM J1a CU Ch3/aJaT CUCTEMA 3a PE3YJITaTHO y4EHE.
[lonmanHanu B KamaHa Ha JAaTMHCKATa rpaMaTHKa, T€ YECTO HE yCIIsABaT Aa
0003paT UCTHHCKaTa MpoOJeMaTHKa U Ja BB3IPUEMAT TEPMUHOJIOTHITA
KaTo €3MKOBa U MOHATUIIHA CUCTEMA.

Hacrosmuar tpyn € 1uion Ha JBJATOrOJAMIIHA IIPENoiaBaTeNcKa
paboTa B MEIULMHCKU U XyMaHUTapHU YHUBEPCUTETH CbC CTYICHTH OT
0akaaBbPCKU M MarMCTHPCKU CHENUATHOCTH. M ieute B Hero ca pe3yarar
OT HaOMIONEHMA M Pa3CHKACHUS, MPWIOKEHH U anpoOupaHu B
IpakThyeckara padbora. MeroauyeckuTe NOXBaTH ca pa3pabOTEeHH Ha
6azata Ha OOIIM JUIAKTHUYECKU IOJIOKEHUS U B MO-TOJsIMA CTENEH — Ha
cneur(uYHUTE OCOOEHOCTH Ha CHELMAIM3UpAHUs JATUHCKU €3UMK 3a
MEIUIIMHCKHU LIENH.

Obexm Ha pa3paboTKara € yrpaBJICHHETO Ha Mpolleca Ha YUYeHE U
NOJrOTOBKA Ha CTYAEHTHTE 10 Jlamuucku e3uKk u MeOuyuHcKa
MepMuHOI02Us KaTo YacT OT METOJIMKaTa Ha 00y4yeHHe — HACOUBAHETO Ha
'BPBOKYPCHULIUTE KBM MEXaHU3MHM 3a CIpaBsiHE CbC CHEHUPUUHU
3aTpyAHEHUS.

I]en nHa pazpaboTKaTa € Ch3/1aBaHETO HA KOHLEMIMS 32 aKMUGHO
YueHe, CUCTeMa OT IpaBWia 3a €(pEeKTHBHA IOArOTOBKA, rapaHTHpalla
pe3ylTaTHH YCWIMS M TpalHOTO OBJaJfBaHe Ha TPbKO-JTaTHHCKATa
MEINULMHCKA TEPMUHOJIOTUS OT 00y4aeMuTe.

3a0auume Ha TipeAcTaBeHHs omyc ca: 1) cucTteMaTH3MpaHe Ha
TPYAHOCTUTE, KOUTO CTYACHTUTE OT MEAULUHCKUTE CHELHATHOCTH
M3IUTBAT MO0 OTHOILLICHHE Ha pa30HpaHeTo, 3alaMeTsIBaHeToO U yrnoTrpedara
Ha TPBKO-JIATUHCKAaTa MEAULMHCKA TEPMHHOJIOTHS W 2) TOCOYBaHE Ha
TEXHUKH 32 TAXHOTO IIPEOI0JISIBAHE.

Meroan4ecky NpeanoCTaBKH

Meroukara Ha O0y4EHHETO MO KJIACHUYECKH €3UIM € Haif-ciabo
Pa3BUTHAT KJIOH Ha Kiacuueckata ¢umonorust B bbarapus. Haganoro Ha
BHUCILIETO 00pa30BaHUE MO CHELMATHOCTTA ce TOCTaBs ome npe3 1921 r. ¢
OTKpUBAHETO Ha Kareapa mno kinacuuecka ¢wuionorus B Coduiickus
YHHUBEPCUTET U MaKap Ipe3 TOBa BPEME Jia € Ch3/1a1EHO TOJIIMO KOJIMYECTBO
yueOHa JuTeparypa — Y4eOHUIIM, PEUHUIIM, PENEeTUTOPUYMH, Y4eOHH
TETPAJKU U XPUCTOMATHH 332 00yUeHHE Ha CTICIUATMCTH U HECTICLIUATIUCTH,
€IMHCTBEHUAT TPYyJ MO METOJUKa Ha OOydeHHE IO JIATUHCKU €3UK €
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nznaneH ensa npes 2012 r. ot Ilena Jlynraposa (JIynraposa, 2012). B vero
Ce U3CJIe/IBa ISUIOCTHUAT Mpoliec Ha 00yyeHne Ha UCTOPHULIY U (priiosio3u B
OCHOBHHUTE MY acIleKTH — (OHOIOTHYEH, MOP(OIOTHYEH, CHHTAKTHYCH U
JIEKCHUKaleH, KaTo ce IIpaBU [JUAXPOHEH IHperje] MU ce oudepraBar
TEHJCHLIMHUTE M CrHeuu(HuKara B IMPENoJaBaHETO Ha JIATHHCKU €3MK 32
HECIIEIMAINCTH B KOHTEKCTa Ha ChbBPEMEHHHUTE METOIMYECKH CUCTEMHU B
9y)KJJ0€3UKOBOTO OOyUCHHE.

B o0pazoBanuero Ha KjlacMYecKUTe (PUII0JIO3H B HALlIATa CTpaHa He
Ce BKJIFOYBA M3Y4aBaHE Ha CIIELUAIN3UPAH METULIMHCKH €3UK U CbUUHEHMUS,
CBBp3aHU C MEIUIMHCKaTa TepMuHoiorus. ETo 3amo Meroaukata Ha
OOYUCHUETO N0 JIAMUHCKU e3UK U MeOuyuHcka mepmunono2us € cepa,
KOSITO BCEKM HauMHaEl MperoiaBaTes OTKpUBa caM 3a cede CH B mpoleca
Ha CBOSITAa HEMOCPE/ICTBEHA PaboTa ChC CTyAeHTUTE. CHIIHO OrpaHUYEHHSAT
Opoii crielManCTy 3aTpy/AHsABa OOMsAHATA HA OIUT U 3aMMCTaBaHe Ha WU
MEX]ly TpernoaBaTeuTe OT chliara cepa. MHTepechT KbM METOJMKATA
Ha O0y4YeHue MO MEIULMHCKU JIATUHCKHU €3UK B IOCJIEHUTE TOJUHU Ce
peructpupa B aucepranuoHHUTE TpynoBe Ha Mpena CrankoBa, VBana
HxonomoBa, Hagexna Amymkuesa u ap. Crenuduyau npodieMu B Ta3u
cdepa ce pazriexaaT u B JOKIaau OT Hay4yHU KoHepeHuuu. [lpu Texuus
0030p ce Hajara HaOJIIOJJIEHUETO, Y€ aKLIEHTHT Ha 00y4E€HHETO I10 JIATUHCKU
€3UK 3a MEQUIMHCKU LEIM C€ IIOCTaBi BBPXY IMPENoJaBaHETO —
alanTUpaHeTO Ha Y4eOHOTO ChABbpPKAHUE 3a HYXKIUTE Ha pa3InuyHU
CHELMAIHOCTH, OJIXOAUTE Ha MO/IHACSHE Ha MaTepHsTa U Ha IpoBepKaTa
Ha 3HaHUATA. BeIpocuTe, KOMTO ca CBbP3aHU C yUEHETO — HAIIPABIISIBAHETO
Ha CTYAECHTHUTE B TO3U IPOLEC — CE 3aCATAT PSIKO U OTKBCIEUHO.

Ilen Ha 00y4eHHneTo U crienM(PUKa HA Y4eOHOTO ChIbpPIKaHKE.

KypchT Ha oOydeHue wLenu NOCTHUraHe Ha TEPMHUHOJIOTMYHA
KOMIIETEHTHOCT Yy CTYACHTUTE OT MEIULMUHCKHUTE CIELMATHOCTH. ToBa
BKJIIOYBA YCBOSIBAHE HA TIPAMaTHYECKUTE OCHOBM M NPUHIMUIINTE Ha
0o0pa3yBaHETO Ha TPBKO-JTATUHCKMTE TEPMUHHM U TEPMUHOJIOIMYHU
CIIOBOCHhUETaHMS, KAaKTO U Pa3BUBAHETO HA HABHIIM 32 KOMIIETEHTHATa UM
yrnorpeba TMpH MO-HAaTaTBIIHOTO OOy4YeHHEe M MpH  IOcjeaBalara
npakTuyecka peanusanus. OT Ta3y el U OT KOHKPETHATa CIEMAIHOCT Ce
orpezesst yueOHOTO ChIbpIKaHUE, KOETO UMa TPU aCIeKTa:

pamamuyecky acnekm — TpaMaTUYECKU KaTeropuu, GyHKIUHM Ha
MaIEKUTE;

JIeKCUKANIeH acnekm — JEKCUKaJIHU MOJENM Ha JIATUHCKUTE U
IPBLKUTE TEPMUHU B KOHTEKCTA HA NIETTE JIATUHCKHU CKJIOHEHUS;

mepmMuHoobpaszyeamener acnekm — TPBLUKH TEPMUHOEIEMEHTH U
MIPUHIIMITY Ha TEPMUHOOOpa3yBaHe.

114



CoOopnuk ¢ noknaau - Hayka u o0pa3oBanue B TUruTagHara epa

YcraHoBsiBaHe HA 3aTPYIHEHUSITA HA 00yyaeMHuTe U NPUYHHHI
3a TAX

TpyaHocTuTe, KOUTO CTYIEHTUTE CpeliaT B Kypca IO JIamuHCKU
e3UK U MeOUYUHCKA MmepMuHonro2usi Morat aa ObaaT (OpMyJIUpaHH OT
caMUTE TAX, MOraT Ja C€ YCTAHOBAT HEMOCPEJCTBEHO B XOJa Ha
CEMUHApHUTE 3aHATUA WIM OT M3MBJIHEHHETO Ha 3aJauure 3a
camocrosTennHa paborta. Haii-moOpusT wuIeHTHU(HUKATOp MpeNCTaBIsBAT
CEMECTPHAIHUTE U U3IUTHUTE TecToBe. V3MUTHT MOKa3Ba 10 KakBa CTEIEH
Ca IIOCTUTHATH ITOCTAaBCHUTC ILICIIU. Toit e ,,BPb3KaTa MCXKIY CTAIIUTC Ha
METOIMYECKHS OIUT Ha IPeroiaBaTessl U MPeIoCTaBKa 32 ONTUMU3UpPaHEe
Ha y4yeOHHMs Ipoliec B 00y4eHUeTo 1o jJatuHcku e3uk™ (JIynraposa 2012:
71). Ananu3upaHeTo Ha pe3yJITaTuTe U CUCTEMAaTU3UPAHETO Ha MPEIIKUTE B
TAX JaBa BB3MOXKHOCT J1a C€ YCTAHOBAT IMPCUYKUTEC 3a BHIIMPUECMAHCTO HA
OIIpeZIeJIeH MaTepyall U JIMICcaTa Ha CbOTBETHUS MOJIXO/1 3a MPEOI0JISIBaHE
Ha MPoOJIEMHUTE TIPU HETOBOTO YCBOSIBAHE.

[lpuunrHuTe 3a 3aTpyAHEHUATa HAa I'BPBOKYPCHHLIUTE ca OT
pasnuueH xapakrtep. Te ca CBbp3aHM KAaKTO C TPYAHOCTTa Ha camara
Marepus, Taka U ¢ penuua cyOeKTHBHU (hakTopu — jMIicara Ha jao0pa
C3MKOBa IOATOTOBKA IO YYKAHW €3WLHU, OTCHCTBUC HAa AHAJIMTUYHOCT U
¢wonoruyecka Harjiaca, KakTO W CHEUHATU3UPAHU MEAULUHCKU
M03HaHUA, 0cO0EHO B KIMHUYHATa obsiacT. He Ha mocnenHo MscTo TpsiOBa
Ja ce CIHOMEHE OTpPaHHUYEHHST XOpapuyM, 3aJ0XKeH B IporpaMmara Ha
JAUCIIMIIJIMHATA.

MeToauyeckHn MOAXOAM M TEXHMKH 32 YCBOSIBaHe Ha
KJIAMHUYHATA TEPMHHOJIOTHSI B MEIWUMHCKUTE YHMBEPCUTETH U
KOJIeKHU

Cnen karo 0000MMXMe IPUYUHUTE 32 IPOOJIEMUTE, L€ CIOACTUM
U OIIMTA CU MPH TAXHOTO paszpemaBane. [logxoaure, KOUTo 11e pasriename,
ca CBBP3aHHU C MPEUYKHUTE 33 PEe3yJITaTHO YUeHE M TPAWHO 3arameTsBaHe,
rpaMaTHYECKUTE MpaBWJia U KaTErOpHUH, YCBOSBAaHETO M YyHoOTpebaTa Ha
TEPMUHOCIICMCHTHUTE 1 JICKCUKAITHUTE TPYAHOCTH.

4.1. TexHuKH 32 pe3yJITATHO y4YeHe U TPAHHO 3allaMeTsIBaHe

,,YUCHETO TIPEICTaBISIBA Npudobu6ane Ha HIKaKBA WHQPOPMAIHS
WIK yMeHHe. BCBIIHOCT TOBa € NMCHUXWYECKH IpOLEeC, KOWTO BOIH 10
ChbXpaHsIBaHE Ha JTyMH, UJieH, (akTH, yMCTBEHH 00pa3u U MOTOPHH YMEHUS
B yoBemkara namer (Anapeesa, 1999: 168). To3u ncuxuyecku mporiec
MO’Ke U TpsiOBa J1a ObJie HaIllpaBIIsiBaH, 3a J1a IOCTUTa PEe3y/ITaTH, KOUTO ca
paBHOCTOWHU Ha Tpy/a. ToBa ce Hajlara Haii-Beue OT (aKTa, ye CTYAEHTUTE
HAMAT HUKAKBB OMNWUT C MBPTBUTC €3UIH, KAKTO WM C TCPMHHOJIOTHMYHUSA
Marepuall, a Ipy YUeHeTO Ha YyK[l €3UK B YUMJIMIIE MHOTO OT TSIX HE ca CH
Ch3Jaii HeoOxoaumuTe HaBuuu. ETo 3amo e HeoOxoauMo 1a ce Aanar
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WHCTPYKIIMH, KOUTO 1€ UM CHECTAT MHOIO JyTaHe, BpeME M HaIpa3Ha
pabota. 3a wu3paboTBaHeTo Ha TMOJO0HA CTpaTeruss ce H3HCKBa
ABJITOroJuiiaHa pa60Ta C Ta3u Marcpusad U U3IKUTBAHCTO HA p33H006p83HI/I
TaKTUKU TPU XIS CTYIEHTH OT PA3JIMYHU CIIEHUATHOCTH.

Hayunure nHa Y4CHC Ca IPAKO CBBpP3aHU C MCXAHU3MUTC Ha
3anamersiBaHe. IHCTpyMeHTHUTE, KOUTO ChBPEMEHHHUTE MIIAJNTE XOpa Haii-
YeCTO TOJ3BAaT 3a CAMOIMOATOTOBKA, Ca HEYTBBPICHHUTE METOIMYECKU
MIPAKTUKH YUYeHe ¢ MY3UKd, Y4eHe CbC cvbpupare N yueHe ¢ yameHe. 3a
AKTUBHOTO yCBOSIBAHE HA JIATHHCKHU €3UK 32 MEIAWIIMHCKY IIeTT 00ade Te He
ca TMpenoppyYUTEeNHM U TpsiOBa Ja ObBAAT 3aMEHEHH OT CIEAHUTE
3abJDKUTCIIHU TCXHUKU .

Vuene na enac. MenWUMHCKUAT €3UMK € B OOpBILIEHHE caMO B
npoecuoHaIHUTE Cpelr, A0 KOUTO B NPEIKIUHUYHOTO OOYyUYCHHE
CTYACHTHUTE HSMAT JOCTBII, T.€. HSIMA Bb3MOXHOCT JIa C€ MOTOIMST B €3MKOBa
cpena, KakBaTo MpeJyiaraT CbBPEMEHHUTE €CTeCTBEHH e3ulln. [loBTapsiHeTo
Ha TEPMUHOJIOTUYHUTE EMHUIIM Ha TJac AOHSIKBAEC KOMIIEHCUpA JIUIIcaTa
Ha €3WKOBaTa Cpea M JaBa Bh3MOXKHOCT MaTepusTa Ja ce Bbh3IpHEMa Ha
camMoO BU3yallHO, HO M cllyxoBo. Taka ce ch3aaBa 3BYKOB 00pa3, KOMTO
[OJIIOMara 3are4aTBaHeTo B IIaMETTa, a 3a€JHO C TOBa CE€ aBTOMAaTH3Upa
npaBuUiIHaTa (popMa Ha TEPMUHUTE M HATMYUETO HAa ChEAWHUTENHA TJIacHa
IIPH CIIOXKHUTE TEPMUHU.

Vuene 6 epyna. C Hero ce moctura mofo0eH ePeKT KakTo Mpu
CaMOCTOSITEJTHOTO YUYEHE Ha Ijac, HO ce 100aBs U ayIuTOpHsl, KOSITO MOKe
na ObJIe KOPEKTHB 3a MIPABUITHOCTTA Ha 3ay4aBaHOTO.

Mobunno yuene. ToBa € IO-MOJIEpEH METOJI, KOMTO Ce XapecBa Ha
MITQJIC)KUTE — 3aMMCBaHe HA TEPMUHHUTE Ha TUKTO(OH miu TenedoH, 3a aa
CE OCUTYPH 3BYYEHETO UM B TIOJXOIAIIO 32 00yIaeMHUTE BpEMe B MSICTO.

Vuene upes nucane. Optorpadusita B JaTUHCKUTE TEPMHUHH HUMa
CBOMTE OCOOCHOCTH, HO B TPBUKHTE € MHOTO CIOXHA U
CMHCTIOPA3IMYUTEIHA, MOPagl KOETO YIPAKHIBAHETO M € OT TOJsIMO
3HauyeHue. TpyJHOCTUTE 3acsarar Hail-Bede TPBIKATE TEPMUHU U
TEPMUHOEIEMEHTH, Ha YUUTO OCOOCHOCTH III€ CE€ CIpeM IO-HATaThK B
M3JIOKCHHETO. 3a yIpakKHsSBaHE HA IMPABOIMUCA € TMPHIOKHM METOJbBT,
W3MOJI3BaH B MOACPHUTE €3UIH C €ETUMOJIOTHYEH MPABOITMC — MHOTOKPATHO
npenrcBaHe Ha cilokaute aymu. OOydaBamuTe ce TpsiOBa ga Obaar
HACOYEHM Jla  YOpaXHSBAaT HE  IENUTe TEPMHUHH, a  CcaMmo
TepMHUHOENIEeMEHTHTE. TOoBa € CTpaTernvyeckd OmpaBlIaH XOa — OT eIHa
CTpaHa T€ ca KpaTKU U c€ ydYar JIECHO, a OT Apyra — Thid KaTo M3Tpakaar
CIIO)KHUTE TEPMHUHH, T€ JICCHO CE PA3MO3HABaT B TAX W TOBA rapaHTUpa
MIPaBUITHOTO UM HU3MHCBAHE.
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Cmpamezuuecko nianupane. 3a mo-royisiMa e(peKTUBHOCT YUCHETO
TpsiOBa ga ObAe cboOpazeHO ¢ (opmara Ha H3MUTA — MHCMEH WU
enexTpoHeH. IIpu eneKTpoHHHMS W3NHUT TEPMUHOEGIEMEHTHTE TpsiOBa na
ObIaT ynpaKHsIBaHU JIOMBIHUTEIHO Ha KJIABUATYPA, Thil KaTO MUCAHETO Ha
pbKa M Ha KJIaBHaTypa OCTaBST Pa3IMYeH ,,3aMuc" B IBUTATEITHATA ITaMeT.

Ilocnedosamennocm npu yuenemo. IlpaBuiaHara nociae10BaTeIHOCT
rapaHTHpa UKOHOMHS Ha YCHIIMSTAa U MYJATUIUTMIUPAHE HA PE3YJTaTUTE.
[IpenopbkaTa KbM 00yJaBalIUTE CE € /1a CE 3aII0YHE C TEPMUHOETICMEHTHUTE,
TBhI KaTo yCBOSIBAHETO HA TAXHOTO 3HAUYEHHE M MPABOIUC IIE YJIECHH
YUEHETO Ha CIIOKHUTE, ChCTaBEHH OT TIX TepMuHU. CliefBalaTa CThIKa €
Hay4YaBaHETO HAa TEPMHHHUTE JIGKCEMH C TEXHUTE PEYHUKOBU (OPMHU U
HaKpas — Ha CIIOBOChUETAHUATA.

4.2. IlpoOiemu, cBBp3aHM € TIpaMaTHYeCKHUTe MNPaBWJIA M
KATeropuu:

Ot rnennHa Touka Ha (PyHKIMOHATHATa yrmoTpeda Ha €3WKOBHS
MaTepuall B Pa3IMYHUTE BUJOBE ped Cc€ pa3jnyaBaT aKTHUBHA M MacHBHA
rpaMaThka. AKTHBHATa IpaMaTHKa C€ M3II0JI3Ba OT TOBOPEI WIIM THIIEI C
MPOAYKTUBHA 1€, a TACHBHATA CE U3IM0JI3Ba PELENTUBHO — 32 Bh3MPUEMaHe
Ha MHECITUTE Ha roBopen] uiu nuient (Jlembsnenko, Jlazapenko, MenbHUK,
1984: 238-239). Tyk TpsibBa na otOenexxum, 4e ymorpedata UM B
00y4YEeHHETO TI0 KJIACHYECKH €3HIIM 3aBUCH OT 3HAHUATA U YMEHHUATA, KOUTO
ce akyMyjiIuMpaT M OT KpaifHata oOpa3zoBarenHa Ien. B oOyueHuero Ha
MOBEYETO HECTICTUATICTH 00y4aeMHUTe CH CITY)KaT C TpaMaTHKaTa MacHBHO,
THH KaTo IpH TAX LeNTa € Ja NPUIOOHUAT YMEHHs 3a MPEBOJ] OT JATUHCKH
WIN CTapoTPBIKK Ha Obirapckd. Thil KaTo OT OBACHIMTE MEIUIIMHCKH
CHELMATMCTH CE€ M3MCKBAa BJAJICCHE Ha TpaMaTHYECKUTE NpaBHia 3a
CHCTaBSHE Ha CIIOKHH TEPMUHU U CIIOBOCHYETAHHS, TOCTHTAHETO HA TOBA
HUBO Ha I'PaMOTHOCT B MEAMLIMHCKATa TEPMHUHOJIOTHS € HEMHCIUMO 0e3
aKTHBHA rpamaruka. Haii-uectuTe TpyIHOCTH, KOUTO CTYACHTHTE Cpeliar
IIPU YCBOSIBAHETO M, Ca CBBP3aHU ChC ChIJIACYBAHETO HA MpUJIAraTelHu U
CBIIIECTBUTEIIHN, HAy4YaBaHETO Ha pOJOBETE, pa3TpaHMYaBaHETO Ha
enHakBH (opMH, 00pa3yBaHETO Ha MHOXKECTBEHO 4uciio U Ap. ETo Hskoun
OT TEXHUKHUTE 32 CIIPaBsSHE C TAX:

Buszyannu cmumynu u ycmouuueu mooenu 3a Hayuaeaue Ha pooa npu
mpemo ckioHerue. Ha IpakTrKa HAMa HIKaKBa JIOTHYECKA ONIOPa, KOSTO J1a
Cce M3I0JI3Ba 3a Pa3M0O3HABAHETO HA POJia P €IHa JJOCTa roJisiMa rpyrna ot
CBIIIECTBUTEIHU TI0 TPETO KOHCOHAHTHO CKJIOHEHHE WIJIM U3KITIOUCHHUS TI0
poa. MHoro 1o0pu pe3ynTaTu AaBa CTUMYJIMPAHETO Ha 3pUTeIHATa aMeT
9pe3 MUCcaHe Ha CHIIECTBUTEIHUTE OT TPUTE POJA B TPH KOJIOHH C Pa3IHUYCH
[BAT XMMUKAI WIA THCAHETO BBPXY IBETHU JIMCTH, HAMp. AYMUTE OT
MBKKH POJI — Ha CHH JIUCT, TYMUTE OT KEHCKHU — Ha PO30B, a T€3U OT CPEJICH
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— Ha XbAT. [Ipyro NoMOIIHO CpEACTBO € 3aydyaBaHETO Ha OIOPHM 3a
rnameTTa yCTOWYMBH cioBockyeTaHus. LlereHacoueHo ce n3Oupar yecto
CpeIllaH! AaHATOMUYHH TEPMUHH, B KOUTO MPOOJIEMHUTE CHILECTBUTEITHH CE
KOMOMHUpAT ¢ npuiaratenau 1o [ u Il ckinonenue, Tt kKato camute HopMu
Ha pUJIaraTeTHUTE B TAX SICHO MTOKA3BaT pOJia Ha ChIIECTBUTEIHUTE, HATIP.
tendo calcaneus — M. p., auris media — dic. p., os zygomaticum — cp. p.

Menmanna mabauya ¢ npumepu 3a cpamamuyeckume Gopmu 6
paznuyHume ckioHeHus. TepMUHOIOTMYHUTE ChUETaHUsI Ce MPEACTaBAT Ha
CTYyZIEHTUTE B UMEHUTEJICH MaJeXK €. 4., KOETO € TIXHAaTa OCHOBHA (hopma,
HO crienuduKaTa Ha TEPMHHOJIOTHYHATA yNoTpeda B MpodecroHaaHaTa
cdepa n3uckBa J00poTo OOpaBEeHE ¢ ONPEICIICHU aHATOMUYHH U KIIMHUYHU
CIIOBOCBHUETAaHHMS HE CaMO B EAMHCTBEHO, 2 M B MHOXXECTBEHO YHCJIO.
[lopagn HanMuMeTo Ha TMAJeKHA CUCTEMa W IMET CKIOHEHUS B JIATUHCKH
€3UK TOBa C€ OKa3Ba J0cTa TPyIHO 3a oOywyaemute. Karo perienue Ha
npobiema mpeajgarame Cbh3/laBaHE Ha Hal-yrnoTpeOsBaHUTE MOZEIH 3a
ChIJIaCyBaHE B €IMHCTBEHO M MHOXECTBEHO YHCJIO B TpUTE poja, T.C.
Ch3JlaBaHEe HA Menmanna maodauya 3a cnpasxa. Ta3u Tabnuna 6e3cropHo
HE MOXE J1a Pellld BCUYKH rpaMaTHUYeCKU AUIEMH, HO MOXE J1a 00XBaHe
Haif-4eCTO 3aCTBHIICHUTE TPAMaTHYECKH MOJIENH, IEMOHCTPUPAHU OT Haid-
MO3HATUTE 00pa3IH, KOUTO J1a MOCIYKaT KaTO MaTPHIIM, HAIIP.:

C€ANHCTBCHO YHCJI0 MHOKECTBECHO Y1 CJIO

costa vera (I cki1., X.p. + mpuiL

costae verae
I cxi.)

nervus opticus (II cki., Mm.p. +

mpw. I ckit.) nervi optici
vitium congenitum (II ckm.cp.

vitia congenita
pon + npwt. II cxi.) &

glandula salivalis (I cxi. x.p. +

npur. 111 ckr.) glandulae salivales

nervus spinalis (I cki. M.p. +

mpwt. 111 cxot.) nervi spinales

remedium expectorans (I ckir.
cp.p. + mpm. 11 ckit.)

vulnera contusa u T.H.

4.3. IIpodnemun ¢ ycBosiBaHeTO W ymnorpedara Ha
TepMHUHOEIeMEeHTHTE

TepMmuHOeneMeHTUTE ca Hal-MaJKUTE KOHLENTYaJHH €IWHHIU B
MEIUIMHCKATa TEPMUHOJIOTHS, KOUTO CE YHNOTPeOsIBaT HECAMOCTOSITENHO,
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KaTo 9acTW HAa MPOW3BOJIHU WU CIOXHH Aymu. [lodtu BHHArm Te ca
nyOJeTH Ha JIATUHCKH TEPMUHH, HO (YHKIIMOHHMPAT PAa3IMYHO U HE ca
B3aMMO3aMCHSEMH, KOETO [0 Tpaaulus OOBPKBa  CTYACHTHUTE.
TepMmuHOEIEMEHTUTE Ca IPEAUMHO OT TPBLKH IPOU3XOJ] U ITOPAJIU TOBA Ca
rJIaBHATa TMPHYMHA 3a TpaBomuCHUTE HeOmaromonyuws. Cpem TAX ce
CpelaT MHOTO OMOHUMH, OMO(OHH U TAPOHUMH H TOBA € CEPHO3HA IPeUKa
3a pa3lo3HABAHETO HA KOHIENTHUTE, ChCTABAIIM TEPMUHHUTE. 3a TAXHOTO
YCBOSIBAHE Ca MOJIC3HU CIICAHUTE TIOXBATH 32 AKMUBHO VUEHE:

Cw30asane Ha nopeduya om napaneiu Mmedicoy CXoOHume
MEPMUHONI02UYHYU eOuHUYyY. 32 OTCTPAHSIBAaHE HA MPOOJIEMUTE, CBBP3aHH C
HAIMYHETO HA OMOHUMH, OMO()OHH U MTAPOHUMH, CE MPETIOPHIBA Ch3/[aBaHE
Ha CHeIUajHa pyOpHKa B pPEYHMKA ChC 3arjiaBUe, IPHUBIHYAIIO
BHUMaHueTo, Harp. NB! Omnacnoct ot rpemku! B Hes TpsiOBa ma ce
MPEACTABSIT MapaleTHO CXOHUTE SIUHHIIN, KOUTO MOTAT Ja MPEIU3BUKAT
HEI0Opa3yMEHHS 3a€/THO ChC 3HAYCHUETO M. [IpaBeHeTO Ha Mapasesy BOAH
710 TIOBUILIABAHETO Ha HAOJIFOIATEITHOCTTA U U3BSXKIAHETO HA IPUIIMKUTE U
pa3IMKUTE, KOUTO WHA4Ye B MHOTO Cllydad Ouxa OCTaHaJd He3alelsi3aHu,
Harp.:

Ta6auuna 1. NB! OnacHoct ot rpemku!

soma(to)-/-somia — ycra,

cyto- — KJIeTKa
yCTHa KyXHUHa

cysto- — MEXyp, TIMKOYEH MeXyp  stoma(to)-/-stomia — TS0

mMyo- — MyCKYII uretero- — MMKOYOIIPOBOJ

myelo- — TppOHaYEH MO3BK,
KOCTEH MO3BK

urethro- — IMKOYEH KaHAI

melo-'— 6y3a poly- — MHOTO

melo-*/-melia — xpaitHUK polio- — cuB

BbB Bpb3Ka ¢ TO3U MpobIeM MOXKe J1a ce PEATIOKU U YHpadscHeHue
CbC CXOOHUMmMe mepMuHoeremMenmu 6 mpu cmwnku. 1) U3siCHABaHE Ha
3HaY€HUETO; 2) pasrpaHUyaBaHe; 3) CpaBHABAaHE Ha 3HAYCHUATA,
peanu3upaHu B pa3IuuHU TEPMUHHU, HAIMp. PEICTaBKUTE: peri- U para-: 1)
3Ha4eHUe — ,,0KO0JI0, MOKpai*; 2) pasrpaHndyaBaHe — B HAKOM Cilydau ca
€IHaKBU, HO B APYTH — peri- 03Ha4aBa ,,JUTbTHO OKOJIO®, KOETO B HAKOU
TEPMUHU MH(QUITpUpaA CMHCHIA ,,BbHIIHA OOBHMBKA™, JIOKATO para- uMa
3Ha4YeHue ,,0KoJI0* C Huiedra 3a MHO-IIMPOK 00XBar; 3) cpaBHSBAaHE —
pErucTpupaHe Ha IPUMEPH C €JHAKBO U pPA3IMYHO 3HAUYEHUE HaA
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npeacraBkute, Hamp. peritonsillitis — paratonsillitis (eaHakBo) U perimetritis
— parametritis (pa3IMyHO).

Tapanenu medxncoy u 1amuHcKume mepmuHy U cpvykume 0yoIemu.
OT cTyIeHTUTE Ce M3HMCKBA Jla 3alMCBAT TEPMUHOCIEMEHTHTE B OT/CIHA
YacT HA PEYHMKA, MPHUIAPYKEHW OT JATUHCKUTE TEPMHUHM, KOUTO HMaT
CBIIIOTO 3HaYEHHE. ,,Ch31aBaHETO HA BPb3KaTa JATHHCKA JICKCUKA — TPBILIKA
TEPMHHOEJIEMEHT TIoMara 3a IO0-JIECCHOTO YCBOSIBaHE, IIO-JIECHOTO
NPUTIOMHSIHE ¥ JBJITOTPAHHOTO 3allOMHSIHE Ha TEPMHHOCIEMEHTUTE
(Mxonomoga, 2016:86).

4.4. JlekcHKAJIHN TPYAHOCTH M Pa3rpaHuveHust

lonemusaT o0eM Ha TEPMUHOJIOTMYHATA JICKCHKA, HAIMYMETO HA
€3UKOB MaTepuall OT JATUHCKU M TPBLKU €3HK, HATMYMETO HAa CXOJHH TI0
3By4€HE AYMH W CJIOXHOCTTA Ha IOHATHITa MHOTO YeCTO OOBpKBAT
CTYICHTUTE U Ch3/aBaT TPYIHOCTH NPU pa30OMPAHETO U M3IOJI3BAHETO HA
tepmunuTe. ETO 3amo e HeoOXoaumo 1a ce pa3paboTAT TEXHUKU 3a
MoJJOOpsIBAHE HA TIEPIICTIIHSTA U yIIoTpedara um.

Dopmupane Ha croeoobpazysamennu eHe3dd. VI3nbIHEHUETO Ha
noJjo0Ha 3aja4ya € o0pe Ja ce BB3JIOKU 3a CaMOCTOsATEeNHA pabora Ha
CYAEHTHTE KaTO YacT OT CTpaTeTusTa 3a aKkTHBHO ydeHe, Hamp. adenitis —
lymphadenitis — periadenitis — perilymphadenitis u T.H. Upe3 ThpceHETO Ha
OyMH 3a MOAOOHM MOpEeAuIM T€ IIe 3aabJ00YaT 3aHUMaHUATA CH C
JeKCUKaJIHUS MaTepuaJl W 1€ OTKPUAT 3aKOHOMEPHOCTH  BbHB
(GYHKIIMOHMPAHETO Ha TEPMUHOCIIEMEHTHUTE.

Hszpabomeane na KoH@ueypayuu no eoHakv8 mopgonocuyeH
mooen. OOpazyBaHETO Ha TOpEIUIlAa CPOJHM TEPMHUHHU 1O €HA M ChIla
MaTpulla JOMpPUHACS 32 OCMHUCISIHETO Ha OOEKTHBHATa BpPB3KA MEXKIY
CTPYKTypa U CEMaHTHKa U YJIeCHsIBa MHEMOTEXHHKATa HA MaTEpHs C TO-
rosisiMa TpyaHocT. Hampumep ToBa ce HaOmogaBa MHOro Jo0pe Ipu
TEPMHUHHTE 32 CHOMpaHe Ha TEYHOCT, KPBB, BB3/IyX U THOW B TUIEBpaTHATA
KyxuHa: hydrothorax, haemothorax, pneumothorax, pyothorax.

Jloxkanusupane Hna npobremnume mepmunu. Ilpu cemMuHapHUTE
3aHATHS, KOTaTo C€ CpelHe TEPMUHOJIIOTHYHA €JMHUIIA, KOSTO € MApOHUM,
CHHOHMM WJIM AyOJeT Ha Bede IMO3HAT TePMUH WM TEPMHHOEIEMEHT,
TpsiOBa Be/HAra Jia ce HalpaBH CHIIOCTABKA C HETO, 3a J1a Ce PErHCTpUpa
npo0IeMbT. 3aIbDKUTETTHO € BHUMAHHETO JIa C€ HACOYM KbM TeMaTHJHaTa
eIMHMIA, KBJAETO C€ HamHpa TEPMHHBT, Ja C€ IIOKaXe HEroBOTO
MECTOIIOJIOKEHHUE (CTPaHUIIA B YUCOHUK, ydeOHa TETpajKa, TOMbIHUTEITHHA
MaTepHualii), Taka 4e Jla Ce aHTaXHUpa 3pUTETHATA TTaMET B CaMHsl MOMEHT.
MHOTO 4YecTo Ta3u MOMeHmalHad CHnpaeka WMa TO-TOJSMO 3Ha4YeHHeE,
OTKOJIKOTO MHOTOKPAaTHHUTE MMOBTOPEHUSI HA BCSIKA OT MPOOJIEMHHUTE TyMHU
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Wi TepMuHoeneMeHTH. 110100Hu Bpb3KH Ch3aBaT Bb3MOXKHOCT 32 II0-
ISUTOCTEH TOTJIe]] BbPXY TEPMHUHOJIOTHSTA.

KoHuenuusra 3a akmusno yuene uMa IpaKkTUYeCKa CTONHOCT U
npeuiara KOHKPETHH PElIeHHs Ha OIPEACNICHH NpOOJIeMH, CBBP3aHU C
JBYE3UYHUSI IPOU3XO0/] HAa TEPMUHOJIOTUATA, OMOHIUMHUSATA, CEMAHTUKATA Ha
HOHSATHUSATA, OopTorpaduara U Ap. AHaIM3BT Ha HEHHOTO NpHIaraHe B
00y4eHHEeTO TIOKa3Ba, Y& TEXHUKUTE 32 €()eKTHBHO HACOUBAHE HA YCHITUSATA
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COGNITIVE-STRUCTURE-BASED TECHNIQUES
IN TEACHING POLITICAL-TEXT WRITING
TO UNIVERSITY STUDENTS
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Sofia University ‘St. Kliment Ohridski’, Bulgaria

Abstract: The importance of teaching writing skills as part of the curricula
in the modern-day digital age has been well-documented and researched. The
same is not true about the importance of teaching writing skills related specifically
to political texts. The present paper addresses that analytical niche and puts forward
a cognitive-theory-based model for teaching political discourse text writing. Thus,
the paper reflects modern-day thinking and research on the following issues: (a)
what the purposes of teaching whole-text writing are, and (b) what the available
techniques are in teaching whole-text writing for professional purposes, especially
in teaching university students. The paper argues a case for the application of a
frame-slot-based cognitive teaching model for whole-text writing classes. It reports
an analysis of a dataset including 75 political speeches, 15 political articles/leads,
25 political news items and 40 political slogans in English and Bulgarian. The
conclusions drawn from the study’s results corroborate strongly the applicability of
the theoretical model and of the teaching techniques proposed here.

Key words: political discourse, teaching, writing skills, cognitive models,
frame slots

I. Introduction

The aim of this paper is to demonstrate the potential profession-
oriented and academic benefits of applying a cognitive-structure-based
approach to teaching writing to university students. More specifically, the
paper focuses on teaching text writing related to political discourse (PD).
The procedures suggested here stem from a theoretical, slot-based, mental-
structure-related model (the term ‘slot’ is used following Minsky, 1975).
The proposed techniques are targeted at preparing students for their future
profession-oriented activities. However, the techniques can also prove
efficient in improving students’ performance at a number of university
exams (e.g. exams in Translation, Interpreting, Academic Writing, Creative
Writing, etc.).

The importance of teaching writing skills (for a discussion see
Dudley-Evans, 1998) as part of the curricula in the modern-day digital age
has been well-documented and researched (see, e.g., Hjortshoj, 2001;
Anonuevo, 2004; Walsh, 2020; Klimova, 2013; Labarrete, 2019; Tompkins
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Jones, 2019). The importance of teaching writing skills related specifically
to political texts has not. The present paper addresses that specific analytical
niche and puts forward a cognitive-theory-based model for teaching political
text writing and, more generally, political discourse text writing.

II. Theoretical background

This section is dedicated to an outline of the general theoretical framework
behind our model, without which an understanding of the model could be
impeded.

II. 1. Relevant approaches and principles of teaching whole-text writing
The writing of whole texts is an activity associated with at least two skill-
related domains. The first one addresses abilities of producing coherent
paragraphs and sequencing them logically. English for Specific Purposes
(ESP) and Academic English classes (see, e.g., Swales, 1990; Hyland, 2007,
2009) have investigated the possibilities for teaching associated skills so
extensively and the findings have been applied so rigorously across curricula
that even citing major works here would seem inappropriate. The second
writing-skill-related domain, however, has enjoyed far less academic and
scholarly agreement, and, thus, seems to merit a few further clarifications.
The domain in question concerns teaching practices relating to genre uses.

Ever since Hyon (1996) argued against it, there have been two main
approaches to how and, importantly, if at all, writing whole texts associated
with whole genres should be taught (see Swales, 2012). As his fellow North
American New Rhetoric Studies researcher Johns maintains (2008), genres
cannot and should not be taught as they are too varied and extremely
context-dependent. Above all, Johns argues (ibid.), teaching whole-text use
outside its related public domain is futile. The present investigation supports
rigorously the opposite claim (made by ESP researchers) that public-
domain-specific requirements and needs do exist, but as long as social
conventions could be analyzed as separate categories, teaching how to deal
with the requirements is always a possibility. However, the argument of how
crucial it is to relate whole-text writing (and, consequently, its teaching) to
socio-cultural contextual factors is of basic importance for the existence of
the model proposed here.

Another issue that needs to be highlighted concerns the (kinds of)
purposes in teaching whole-text writing. One possible purpose would see
students’ ability to produce whole-text analysis as an end in itself. Another
possible purpose, however, would see teaching text writing as an obligatory
part of English as a Second Language curricula. The present investigation
prefers to approach all teaching goals as intrinsically interconnected with
students’ needs for professional qualification. In other words, it prefers to
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approach text production skills from a socio-cultural perspective and not
from the narrower viewpoint of second language acquisition.

Overall, the present rationale seeks to address the learner needs of
the students at the Department of British and American studies at Sofia
University, who primarily aim to take up jobs as journalists, writers, editors,
etc. Thus, to them, both text-productive and text-receptive skills are of
paramount importance (for a broader study on Bulgarian students’ needs and
expectations, a study which supports my current generalization, see, e.g.
Katsarska and Keskinova, 2011). The present investigation lies close to the
principles of teaching genre for whole-text writing purposes rather than to
ESL principles only. Additionally, the present viewpoint combines a belief
in a degree of explicit genre teaching with some implicit techniques. It
follows Freedman (1999) in assuming that effective writing instruction
should combine exposure to authentic texts with immersion in real-life
discourse-type-specific contexts.

I1. 2. Relevant cognitive principles

The cognition-based model proposed here follows closely Tincheva (2012)
and employs the notion of ‘cognitive constructs’ (CCs) (i.e. frames, scripts,
scenarios, plans, etc.) to explain whole-text communication. CCs are seen
here as context-dependent mental constructs which help us function in a
communicative situation by allowing us to interpret the situation as one
exemplifying a stereotyped or a conventionalized situation type (see
Johnson-Laird, 1980; Lakoff and Johnson, 1999; Evans and Green, 2006).
Context itself, too, is approached from a mental-structure perspective and is
defined as a CC of those aspects of the communicative situation which are
perceived by a language user as relevant (Tincheva, 2007).

According to the model, every CC (e.g. context CC, text-type CC,
particular text CC) can be represented as a configuration of slots to be filled
(a text-book example would be the CC of a RESTAURANT which typically
‘contains’ slots such as waiter, client, food, ordering). The slots are, first,
filled with other CCs; then, possibly, signalled by the text producer’s using
linguistic items and structures to explicate his/her cognitive network. Thus,
each CC can be seen as a set of prototypically co-occurring slots which
provide expectations about what could function as a filler for a slot and what
not. Some filler CCs, consequently, are peripheral as to making a particular
slot explicit; others are central. For example, an ALLIGATOR CC is not the
prototypical filler for the client slot in a NIGHT-BAR CC; however, a TV
commercial (Schweppes) does employ the non-prototypical possibility. In
other words, nothing is of obligatory character in mental modelling; it is just
that stereotypes suggest some uses of a CC as more frequent and

124



CoOopnuk ¢ noknaau - Hayka u o0pa3oBanue B TUruTagHara epa

prototypical, while others are considered creative and innovative, or,
conversely, conventionally inappropriate.

In our model, the role of language is to signal if, how and which
prototypical slots have been currently filled in the cognitive process of text
production. In other words, language signals guide the text receiver in filling
the same slots as the speaker. Moreover, language signals provide directions
for the interconnections between the slots since there are (at least) several
cognitive mechanisms available through which a prototypical configuration
of slots can be arranged.

As II.1. above argued for the significance of relating our object of
investigation (i.e. whole-text writing) to socio-cultural contextual factors,
and as IL.2. now confirms the crucial importance of discourse-type-specific
socially conventionalized slot configurations, it seems expedient for the next
section to specify which the socially conventionalized slot configurations
associating particularly with political discourse are.

I1. 3. Prototypical political discourse frame slots

The generalizations presented in this section stem from analyses of a dataset

compiled for the present purposes. The dataset consists of 75 political

speeches, 15 political articles/ leads, 25 political news items and 40 political

slogans in English and Bulgarian. The analyses demonstrate that:
(1) All PD texts display a high degree of overlap between their
discourse world (DW) and their textual world (TW). DW and TW are
terms introduced in the literature by Werth (1999), who defines a DW
as ‘the situational context surrounding the speech event itself’; it
‘contains the participants and what they can see, hear, etc.” as well as
all the incomplete informational input they can still process on the basis
of their previously-stored background knowledge (1999: 83). The TW,
on the other hand, is a situation ‘distinct from the immediate one of the
language event’ and it represents ‘the ‘story’ which is the subject of the
discourse, together with all the structure necessary to understand it’
(1999: 87). Werth, clearly, approaches the participants in the
communicative situation as belonging to the context and does not tackle
context through the CCs constructed by the participants. Admittedly,
each participant builds CCs of him/herself as well as of other objects
and people, which does make participants part of the contextual CC.
However, in tackling the linguistic signalling of mental modelling, an
analyst does not deal with the objective existence of real-world
participants but with the CCs evoked by them through the text(s) used.
DW, consequently, will be used here to denote a type of CCs which has
to do with the representation of a current communicative situation.
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Additionally, Werth distinguishes ‘participants’ - speakers, hearers,
overhearers, etc. - in a DW from ‘characters’, which belong in a TW
(1999: 82). In PD, the analysis of our dataset proves, participants and
characters almost exclusively coincide, i.e. the speaker and the hearer
from the DW are the leader and the led in the TW. It is this specificity
of TW and DW overlap which characterizes most basically PD as a
cognitive socio-communicative phenomenon.
(2) The prototypical slots for all PD genres are leader, led, time,
space, and issue (Tincheva, 2012). Different texts, however, use
different CCs to organize the slots into whole-text constructs. Hence the
variations in overall structure among PD genres. Political speeches, for
example, employ the source-path-goal image schema to configure their
structure in terms of introduction, body and conclusion. News items, in
contrast, do not display a three-part structure and do not employ this
particular image schema but, instead, the CENTER-PERIPHERY image
schema.
(3) The structure of the CC of political speeches in particular is
revealed by Tincheva (ibid.) to be as follows:

INITIAL STATE (containing slots: leader, led, issue, time, space),

STEPS (containing slots: leader, led, (sequence of) activities, time,
space) and

DESIRED STATE (containing slots: leader, led, (absence of) issue,
time, space)
In other words, each political speech prototypically begins with the
construction of a mental space which characterizes an INITIAL STATE,
then moves through the creation of a number of STEPS along a political
PATH (in separate paragraphs) and, finally, ends by explicating a
DESIRED STATE. Not each political speech, however, conforms fully to
the prescription of the prototype: some political speeches are better
examples of this mental structure than others. Consequently, some
political speeches are more efficient communicatively, while others are
less successful in their interpersonal and social effect.

This theoretical and analytical model could be applied to teaching
practices in a variety of ways which could help raise students’ awareness
about both the specificity of constructing PD TWs and the techniques for
accomplishing that as available in different PD genres.

III. In-class tasks and activities proposed

A discussion of students’ general perception of the social sphere in which
the type of discourse is used, in this case — politics, could prove a suitable
first step in in-class activities. After outlining (students’) common beliefs
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and opinions on PD, peculiarities of individual student’s perceptions can
also be discussed, which can help develop students’ oral skills in the
discourse type and encourage them to draw on the background knowledge
they bring in class. Additionally, students can learn to pinpoint their personal
perceptional differences, negotiate those with fellow-students and, thus, get
better prepared to understand language in terms of (a) personal differences
and (b) social frequencies.

Students can be sensitized as to how the structuring of the social
sphere, i.e. the political domain, reflects on the typicality of the social roles
which appear in PD texts as slots. The discussion could focus on the choices
of which slots to explicate and how to interconnect them, as those would be
the main CC decisions which later define the lexical choices, grammatical
structures, cohesive and stylistic devices for the text. Additionally, the
technique helps teach language phenomena such as, for example, labeling.
It also provides the basis for correlating conceptual phenomena with
manipulative strategies.

The DW-TW overlap could be the focus of the second stage of
activities. A questionnaire on defining PD genres could be used. Students
may also be asked to rank different PD genres as to the main communicative
functions the genres typically perform. Positioning this task as early as the
present stage facilitates the later isolation of individual structural genre
characteristics and the differentiation between better and worse examples of
the same genre.

Step 3 could be a discussion of the results from the previous task.
The group could be asked to establish their shared understanding of the
discourse type. As in the first discussion, students’ oral skills can be thus
developed. In addition, the task helps them to learn how to pinpoint personal
perception differences, negotiate those and understand language in terms of
social frequencies.

So presented, the model clearly relies on the overall structure and
paragraph divisions of whole texts. A text’s overall structure, therefore,
could provide the starting point for teaching each PD genre. Importantly,
cognitive studies have proven that language use precludes the possibility for
paragraph divisions to exist simply as formal orthographic features. As
patterns of language signal organization, paragraph divisions need to reflect
properties of mental structure organization, i.e. they have to be cognitively
conditioned. Paragraphing, similarly to sentence and syntactic divisions, can
be interpreted as yet another system for indicating CC segments.

Thus, as a type of language signal portioning, overall text structure
must also be subject to the simultaneous structuring operation of a genre-
related CC along all language ‘levels’. In other words, if the fuzzy
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boundaries of all things mental are accepted as the norm rather than the
exception, paragraph boundaries can be taught as no less blurred: mental
structure overlappings can be explained as leading to alternative possibilities
for both sentencing and paragraphing.

Admittedly, to employ easily those principles, the typical PD text
producer should be well-versed in handling overall text structure as a
linguistic instrument. The possible absence of paragraph divisions in a
particular PD text, however, should not lead to the conclusion that its
cognitive conditioning is also absent. The most plausible understanding
would be that the author failed to take advantage of some additional layers
of meaning that the overall text structure could have provided him/her with.

With a view of the future professional orientation of students,
employing the whole signalling potential of the language code used should
be made an in-class priority. Producing well-organized texts should not be
simply a main objective in teaching; it could also prove easier for students
to produce whole texts if they are made aware of the conceptual structures
they need to explicate while structuring and paragraphing a text.

Teaching overall text structure not as rigid rules to be observed but
as a choice from among a number of possible paragraph sequence
alternatives also makes it possible for lecturers to explain how and why each
text stands closer to or further away from a prototype as compared to other
text examples from the same discourse type. It helps sensitize students to
degrees of quality in their own writing and, thus, stimulates them to proceed
with their mastery of the PD genre. Analyzing why not all representative
texts explicate each and every slot, or why in different texts the slots are not
connected in the same manner, gives students a sense of freedom in working
creatively with whole texts. Thus, they can set themselves a variety of
writing goals and they can monitor their own and their colleagues’
performance without the discouraging stigma of ‘only one correct answer’
and ‘only one good text’ requirements. Above all, our slot-based model
could be viewed as opening possibilities before writers and not as posing
requirements to them. Students in particular could feel more comfortable
with the fact that one and the same communicative goal can be achieved
through numerous and various textualizations.

Another problematic area — the one of text unit boundaries — could
also be taught to students through our slots- and overall-structure model.
The 1S-STEPS-DS subdivisions in political speeches, for example, could help
students evaluate their own achievements in creating texts’ beginnings,
middles and ends. Students can start by checking whether and which slots
have been explicated in IS, how the slots have been interconnected, and how
the general political 1S situation is thus constructed. The students could be
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encouraged to analyze how IS relates later to STEPS and if each STEP along
the POLITICAL PATH is, or should be, clearly outlined (i.e. if the STEPS merge
into each other, paragraph divisions would be very likely blurred). The
appropriate explication of DS and its correlation with IS and STEPS could also
be set as a writing goal. If the construction of DS is unsuccessfully
accomplished by the students, it could be related to the text’s ‘sounding’
incomplete, poorly structured, or ‘being about’ no particular political issue.

Such tasks could also provide the basis for text editing exercises,
which, importantly, need to avoid evaluations such as ‘correct’ and ‘wrong’
student achievements. Students need to be able to see a text as a slot
configuration which makes the text either a better or a worse example of a
genre. The main objective of such tasks should be for students to aim
exclusively at ‘upgrading’ their texts in terms of slot-filling techniques and
language-signalling devices, and not to target students’ efforts at producing
a single ‘correct’ textualization.

Developing each students’ personal writing style can also prove
better attainable when employing the slot-based model proposed here. As
every author tends to have a more or less specific way of slot filling and
combining, each student could be asked to analyze repetitively his/her texts
produced throughout the course and, thus, be encouraged to be self-
conscious about developing a personal style.

Cultural differences, which are so important to the learner of a
foreign language (or, indeed, the learner of a foreign culture) can also be
pinpointed in relation to discourse types. Different tendencies in slot
explication, evident in different languages and cultures, can be discussed in
terms of frequencies of their uses. Such frequencies may be language-code-
conditioned (e.g. verb inflexions in Bulgarian, which, in contrast to English,
invariably evoke the construction of the leader-speaker as the performer of
an activity), as well as culturally and historically shaped.
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IV. Conclusion

The suggested model for understanding and teaching PD texts aims
to enable and improve students’ control over their performance by
sensitizing students to the cognitive processing they undergo while
producing whole texts. The model also raises students’ awareness as to the
cognitive possibilities available in the language code they use or are in the
process of mastering.

The techniques can also be employed to enlarge students’ vocabulary
as to the particular social domain and sphere of activities. Different syntactic
structures and stylistic devices can be approached as differences in
viewpoint on the same TW or DW.

The model is likely to serve better the purpose of developing
students’ productive and editing skills, which should be the ultimate goal
of any professional language-skill targeted University education.
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»KPATKA BbJICAPCKA TPAMATUKA _
3A UYKJIECTPAHHM CTYJIEHTU“ OHJIAVH

»SHORT BULGARIAN GRAMMAR
FOR FOREIGN STUDENTS* ONLINE

Hou. n-p IlaBimna KbHueBa, n1¢
Meouyurncku ynusepcumem - Coghus, /[EOC

Abstract: Many years of experience in teaching Bulgarian to foreign
students demonstrates the need and benefit of short Bulgarian grammar written
specifically for teaching Bulgarian as a foreign language in which Bulgarian
grammar material is presented in a system that secures the stages in the education
of foreigners. Following the established tradition of writing Bulgarian grammar for
foreigners I present a project of "Short Bulgarian Grammar for Foreign Students"
which is a digital product distributed online. The idea for its creation appeared
during a lecture course in Bulgarian grammar for foreign students at the Medical
University of Sofia under the title "The Skeleton of the Language" in which as a
red thread a comparison is made between the supporting function of the bone
skeleton for the human body and the supporting function of grammar in terms of
human language. The selection and organization of the grammatical material is
determined by the grammatical continuum obligatory for acquiring basic
knowledge of Bulgarian language which the foreign students can upgrade through
specialized vocabulary and phraseology. The grammatical continuum is
complemented by several specialized learner’s glossaries that create the lexical
basis of grammar. The structure of the grammatical continuum is presented."Short
Bulgarian Grammar for Foreign Students" as a digital product was created with the
Power Point computer program with the ability to use the automatic sound
reproduction function when displaying a slide. The principle is to visualize a
complete grammar on one slide. Glossaries are published in PDF format so that
they can be easily printed when needed. The product is used in daily teaching to
illustrate the grammar material taught, as well as in the self-preparation of learners
by using the automatic sound reproduction function when a slide is displayed. It is
convenient for storing and transmitting in digital environment through computer
networks, satellite, internet, social networks to the users regardless of their location.

Key words: Bulgarian grammar, digital product, learner’s glossary

B nbaroroauiiHus OMUT OT NPENOJaBaHETO HAa OBJITApCKU €3UK
KaTo YyXJ ca JIOKa3aHW HEOOXOAMMOCTTa M Ioj3aTa OT KpaTKUTe
ObIrapcKky rpaMaTHKH, HAITMCAHU CIIEIIMATTHO 32 00Y4YEHUETO Ha UYKICHITH.
[IpernenbT Ha U3BECTHU T'paMaTHYHH TPYAOBE IMOKa3Ba MOTHBALIUATA HA
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aBTOPUTE J1a MPECTABAT OBIrapCKUsl rpaMaTHUeH MaTepuall B CHUCTEMa,
o0e3neyanallia eTanuTe B U3y4aBaHETO HA HAIIMS €3UK.

Taka mHanpumep B ,,Kpatka ObJrapcka rpaMaTvka 3a 4y>KAeCTpaHHU
cryneHtu ot Jlumus CaBoBa (CaBoBa 1984) ca paspaboreHu TpuTe
OCHOBHH TpaMaTH4HH Jis71a POHETHKA, MOP(OIIOTHS M CHHTAKCHUC, KaTo ca
B3€TH IIPEIBU] IPAKTUIECKUTE HYX /M Ha o0y4yaemure. BbB Bpb3Kka ¢ ToBa
CE U3BBPILIBA CEJEKUMsS, KAaTO TIpaMaTUYHUTE KaTerOpUHM C I0-4YecTa
ynotpe0a ca pasrieJaHu Mo-noApoOHO, a PYrH, KOUTO ce yIoTpeOsBaT 1o-
PSIKO, HE ca BKJIFOUYEHH B MaTepuaiia. BkitoueHnre rpaMmaTiyHy KaTeropuu
Ce pa3IiIex/JIaT B CHHTaKTUKO-ceMaHTH4eH actiekT. [Ipu pa3paborBanero u
U3SCHSBAHETO Ha BCSKAa IpaMaTU4yHAa KaTeropus CTPEMEXbT € Ja ce
aKIeHTYBa Ha ynoTtpebara il B pa3IMyHM €3MKOBH CUTyalluu. TaMm, KbaeTo
ca JaJeHd TIpaMaTHUYHU I[IpaBUja, Te ca (QOpMyJIMpaHH MO Hal-
eJIeMEeHTapHUs HauuH. TpyasT ,,Mopdonorusata Ha Obarapckus e3uk B 187
tunoBu Tabmuuu® or bopumup KpbereB (KpbecreB 1984) e HapbuHO
roMaraso, MpeaHa3HauYeHo 3a YY)KJCHIU, B KOETO ChIIECTBEHU YacCTHU OT
CJIOBOM3MEHEHHETO, MOp(doiorusiTa U mapajurMaTukara Ha OBJIrapcKust
€3HK Ca CBE/IEHHU J10 onpeiesieH Opoil TUIIOBE, 10 KOUTO MOJKE J1a CE M0JIBE/IE
royisiM Opoii OBJITapCcKU AyMH, OTHACAIIN CE KbM M3MEHSEMHTE YacTh Ha
peura. Makap W Ja He € ,IpaMaTHKa™, TO3M TPyA OTroBaps Ha
MOTPeOHOCTUTE OT 0000IABAI0 U OPraHU3UpPAIO0 TPaMaTUYHO HA4ajo B
o0y4yeHHeTo Mo OBJIrapcku €3MK Karo 4YyxXa. ,bbiarapcku e3uk 3a
gyxaeH. Kparka npaktuuecka rpamatuka“ or Cemia CTonmdkoBa
(CtomukoBa 2006) mpemocTaBs BB3MOXKHOCT Ha YYXKICHIUTE Ja Ce
3aIM03HAsT U ChIIEBPEMEHHO Jla OBJIAJESIT OCHOBHUTE €3MKOBU MOHATHS U
SBJICHUsI, KAKTO U CHOTBETHUTE TEPMUHH, CBBP3aHHU U NPHIOKUMHU KbM
¢onerukata, Mopdonoruara, CHHTAKCMCa M JIEKCUKOJOIMATa Ha
Opnrapckus e3uk. B Tpynma e pa3paboTeHa OCHOBHO Mopdosorusira ¢
JIeCeTTe YacTW Ha peyTa U ca BKJIIOYEHU ChIIBTCTBAIM OOY4YEHUETO
BBIIPOCH 110 (POHETHKA U CUHTaKCHC. YuyeOHaTa KHHra ,,HoBa npakTuyecka
rpamMaTvka Ha OBJITapcKHUs €3UK 3a YYXKICHLHU OT KOJIEKTUB (XalkueBa,
BrnaxoBa u ap., 2016) e mpenHa3sHadeHa 3a UyKIECTPAaHHU TPaXkIaHH,
n3ydaBald OBJITAPCKU €3UK, KaTO HJIesiTa Ha aBTOPUTE € TS Jla CTaHe 3a
qyXKJIECTPAaHHUTE CTYIEHTH OCHOBHA KHUTA U OPHEHTHUDP 32 ChbBpPEMEHHATa
e3ukoBa KyiTypa. ChIbpKAaHUETO € CbCTaBEHO OT YEeTUPU YacTu:
doneruka; ['pamaruka; ETuker u ¢ppazeonorus; OT TpyTHOTO KbM JECHOTO
— Mopenuua OT CTaTUM Ha CHCTAaBUTEIUTE, MOCBETEHUM HA TUIHMYHUTE
TPYIHOCTH TPH H3y4aBaHETO Ha OBITapCKUsl €3UK OT UyKICCTpaHHU
rpaXJIaHH, HOCUTENM Ha pa3IMYHU CJIAaBIHCKM W TE€PMAHCKU E3UIIH.
TeopernuHoTo mpeacTaBsHE OT AAIOBeTe (OHETHKA, MOP(OIOTHS U
CHHTAaKCHUC OCBEH IO TPaJAULUOHHUS OMMCATENEH MOJET, C€ U3BBPIIBA U C
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MOMOIITa Ha BH3yalu3alMu — Tabauuum M cxemu. Bximodyenu ca
YIPaXKHEHUS, Ype3 KOUTO CTYACHTUTE J1a 3aTBBPAAT [IO3HAHUATA CH 32 Hall-
BOKHHUTE IpaMaTUYHU €AUHULM 4pe3 npakTukara. [Ipu crpykrypupanero
Ha €3MKOBHUS MaTepuall 3a 4acTra MopQosiorus ce npuiara 0OOILEHO B
pe3loMe Ha AHIVIMKMCKU €3UK, KOETO CHUHTE3Upa OCHOBHHUTE AKLEHTH OT
JUHIBUCTHYHATA MH(OpMalKs, KaTo ca 3aCThIIEHU Bb3MOXKHU aHAIOTUU U
OTKpOSIBAHE HA PA3JIMYMA CIPSMO aHIJIMICKaTa rpaMaTuKa.

OcHoBaBaliku ce Ha Cb3JaJicHaTa TPAaJULMs 3a HaIKMCBAHE HA
6’bJIFapCKI/I T'paMaTUKM 3a YYyKIACHIU, U B3EMalKH npeaBua MOCICAHUTEC
IIOCTMXKEHUS M TEHACHIMY B Ta3U HACOKA, IIPEACTaBsAM IPOEKT Ha ,,Kparka
OBJrapcka rpaMaTuka 3a 9yXJIeCTPpaHHHU CTYICHTH, KOMTO MPEICTaBIIsABA
JUTUTAJICH IIPOAYKT, IIPEIHA3HAUEH 3a pa3snpocTpaHsBaHe OHlalH. Mnesra
3a Ch3J1aBaHCTO MY BBb3HUKHA IIPH IMPOBCKAAHCTO HA JICKINUOHCH KYPC I10
Opirapcka TIpaMaTHKa 3a 4YYXKJIECTPaHHM CTYAEHTH B MeIuuHCKU
yauepcuter — Codust mox Haacios ,,CKeNeTbT Ha e3uKa‘“‘, B KOUTO Karo
YepBeHa HMIIKA Ce MpaBU CPAaBHEHUTO MEXKAY ONOpHaTa (YHKLUS Ha
KOCTHHS CKEJIET 32 YOBEIIIKOTO TSJIO ¥ ONIOpHATa (YyHKIIMS HAa TpaMaTHKaTa
[0 OTHOUIEHHWEe Ha 4oBewKkus e3uk. IlogbopbT M opraHuzanusra Ha
rpamMatTudHus  Marepuajl C€ OInpeacid OT TIpaMaTUdCH KOHTHUHYYM,
HEOOXO0JMM 3a ToJIyyaBaHe Ha 0a3MCHU NPAKTUYECKU 3HAHUS U YMEHMS 1O
Obarapcku esuk. Hapen ¢ ToBa rpaMaTHUHUTE KaTErOpUU B KOHTUHYYyMa ce
IpenojaBaT B ChbUYETaHHE ChC CBbp3aHaTa C TAX Hai-(pekBeHTHa B
TOBOPHUMHMSI €3UK U MEPCTIIEKTUBHA 32 MEAUIIMHCKUS PO Ha 00ydaeMuTe
JleKcHKa, pa3paboTeHa B KpaTKH crieluaan3upanu yaeouu riocapu®. Ienta
Ha [JIOCApUTE B IIPOEKTA € /1a Ob/ie ChOpaH JOCTaThYHO KOJIMUYECTBO €3UKOB
Marepual, KOMTo Ja MociayXu Hall-MaJlKo B JIBE MOCOKHM — KaTo 0aza 3a
pa3bupaHe Ha rpaMaTHYHUTE OCOOEHOCTH HA ChOTBETHUTE KaTETOpUU U
KaTo HeoOXoJMMa JIEKCHKa B KOMYHHKALUATA 110 TEMHUTE, OIpPEETIeHN B
yueOHaTa nporpama. OCBEH TOBa CJIOBECHUTE COMPKH JaBaT BH3MOKHOCT
3a oOyueHHMe IO CIIOBOOOpa3yBaHE M 3a M3y4yaBaHe Ha CHCTEMHUTE
OTHOLICHHUA MCXKIY AYMHUTEC KaTO OMOHUMMSA, CHHOHUMUA U AHTOHUMUSA.

Wnedara 3a rpaMaTMueH KOHTMHYYM BBb3HUKBAa B Ipolieca Ha
o0y4yeHHe M Ce OCHOBaBa Ha M3IOJ3BAaHUTE B IMpPAKTUKATa OOYUUTETHU
CHCTEMH, YUATO KpaiiHa L€l € Ch3JaBaHETO Ha €3UKOBH 3HAHUS M YMEHUS
Ha HUBO b2 ot EBpomneiickata e3nkoBa paMmka. I'pamaTHyHara KaHaBa 3a
IIOCTUTaHETO Ha Ta3M LIEJl € IIPECTaBEHa Ype3 KOHTUHYYMa, KOMTO JaBa 1
rpamMaTh4yHaTa nporpecusi B y4eOHUsI IpoLec.

® Unesra 3a pa3paOUTBaHe W U3MON3BAaHE Ha KPAThK yUeOEH III0Cap € 3aMMCTBaHa OT
Bosa Anexcues (Alexiev 2011: 5-6).
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CrpykTypaTa Ha TpaMaTU4HUS KOHTHHYyM ce Oa3upa Ha
CEJICKIMATA U OpraHu3alusATa Ha 3HAHUATA C O]l MOCTENEHHOTO M
MOCJICZIOBATETHOTO JJOCTUTAHE Ha rocTaBeHata 1en. Kato nvpsu ceamenm
ce ouepraBa NpenojaBaHETO Ha Obarapckara aszdyka karo rpaduvHa
cucTeMa, MpeICTaBUTEHA 32 PoHETHKAaTa Ha OBJITapCKUs KHUKOBEH €3UK.
B cermenra ca BkitoueHH HarpapiieHusTa: [leyaTHU U pHKONUCHU OYKBU;
Nmena Ha OykBute; 3ByKOBe M OYKBU: TJIACHM W ChIVIacHU; [IBOWKH
ChIJIACHU TIO TMpu3HaKa ,, IBbpaocT-Mekoct®; JIBOWKM CBITIACHU TIO
IIpU3HaKa ,,3ByuHocT-be33ByuHocT; TpaHcinutepauus Ha Obiarapcka
KUpWIKIA C JIAaTUHULA®; YTpakHEeHus (3a MHUcaHe U 4YeTeHe), IpU KOUTO
BIM3a B ynorpeba riocapsT ,,ChbBPEMEHHU BHCOKO YECTOTHH OBJITapCKu
aHTPONOHUMHU . BBB 6mopu cecmenm ce nogaBat rpaMaTUyHU €IMHULH, C
MOMOIITa Ha KOUTO MOJKE J1a ce 00e3Meur HavyaaHa KOMYHHUKAIUS TJIaBHO
o temara ,,l Ipencrassine®. Ha To3u cerMeHT ce riiefja Kato Ha OlepaTUBHO,
CBBP3BaIIO 3BEHO KbM CJIC/IBAIIITE CETMEHTH ChC CHCTEMHO pa3padoTBaHe
Ha rpamaTuuHusa Marepuan. HeroBu cberaBsim ca: Koncrpykuus ,,A3
CBhM", BKJIFOUBAI]a HOMUHATUBHUTE (DOPMHU HA JIMYHUTE MECTOUMCHHS U
riaroja ,CbM“ B CErallHO BpeME B IIOJOKUTEIHA, OTpHULATEIHA,
BBIIPOCUTEIIHA U BBIPOCUTETHO-OTpUIIaTeNIHA (Qopma; Bwrpocurennu
IyMu (OT rpymnara Ha K-BBIIPOCUTE); APYTH IJIarojd OT TUIA Ha ,,AMam‘,
HHIMaM®, | ka3Bam ce“. CerMeHTBT C€ CBBP3Ba C TIJIOCapuTe ,, [ OMOHUMU
(uMeHa Ha AbpKaBU M KOHTUHEHTH); ,/IMEeHa Ha HAlMOHATHOCTH U
,YIMeHa Ha mpodecun’. B cneapamus mpemu ceamenm ca NpeCTaBEHU
CHILIECTBUTEIIHUTE UMEHA. V3sCHABAT ce rpaMaTUYHUTE KaTerOpuu poj U
YHCII0, KaTO CE MPEJCTABST MpaBmiIaTa (M U3KIIOYEHUATA) 32 00pa3yBaHe HA
(dbopmMHUTE B MHOXKECTBEHO 4MciIo. Hapen ¢ ToBa ce momaBaT 4eCTOTHHU
(hOHETHYHU TIPOMEHU TIPU HSIKOHW OT CHIIECTBUTEIIHUTE UMEHA OT MBKKHU
POJ B mpoiieca Ha 0Opa3yBaHe Ha MHOYKECTBEHO YHCIIO C OKOHYAHUETO —H:
MpeMHHaBaHe Ha /K/ B /1I/, U3MyckaHe Ha Cy(QHUKCHO /€/, U3IyCKaHe Ha
BMETHAT /b/ MEXy IIyMOB U COHOP (BX. ' pamaruxa..., Tom 2., 1983: 107).
BxurouBa ce 6poitHara popma 3a MHOXKECTBEHO YHCIIO, KAaTO C€ MPEICTaBS
ISUIOCTHATA KapTuHA Ha PopMooOpazyBaHeTo npu Tpute poaa. [lpeacrass
CE OMPENCIUTEITHUAT WIEH B Herorara MopgoJIOTUYHa CHIIHOCT, HO U C
OCHOBHHTE MY 3HaueHUs. V3BIUYaT ce CHHTAaKTUYHM MIpaBUJIa 3a yroTpebda
Ha ompenenutenHuss wieH. CerMeHThT ce CBBbpP3Ba C HSKOJKO TJiocapa:
,/IMeHa Ha mpenmetd (OT KaTeropumre ,4aHra®, ,ydeOHa cTas",
ke ), ,,JIMeHa Ha XpaHUTeTHU POayKTH ; ,, IMeHa Ha TJI0/10BE U
3eneHuynu*; ,,JIMeHa Ha 4Yactu Ha nabpBoTO*; MMeHa Ha 3bpHEHHU
pactenusa’; ,JIMeHa Ha YacTM Ha YOBEIIKOTO TIO*; ,, JleMUHYTHBH®.
[TocnennuTe yeTHpH riocapa ce pa3padoTBaT BB Bpbh3Ka C MEIUIIMHCKATA
CHEeMAIN3alAs Ha YYXACCTPAaHHUTE CTYIEHTU. Yemewvpmu ceemenm €
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MOCBETEH Ha MPWJIAraTeHUTE UMEHA C U3SCHABAHE HA IPAMATUYHHUTE UM
Kareropuu. BbB Bpb3Ka CbC CIOBOM3MEHEHUETO CE BKIIIOUBAT 00SCHEHHSITA
Ha peauua (poHETHYHN MPOMEHH — MPOMSHA Ha g B €, U3MajIaHe Ha /e/ oT
KpaiiHa CpuYKa B MBXKH POJI, U3Ma/laHe Ha /b/ OT KpaliHa CPUUKa B MBXKKU
pon (Bxk. I'pamatmka..., Tom 2., 1983:165-166). IlpencraBst ce nBere
CEeMaHTUYHU IPYIH Ka4YeCTBEHU U OTHOCUTENTHU MIpUIaraTesIHd UMeHa 4pe3
riocapure: ,,Ilpunararennn mMena 3a usat', ,Ilpunaratennu uMeHa 3a
dbopma®, [Ipunararennure umeHa 3a pasmepu’, ,IlpunarareaHun uMeHa 3a
¢dusnyeckn KayecTBa Ha xopa u npeamern’’, [IpunarareHu nMeHa 3a BKyC
u mupuzma®, [Ipunaratennu nMeHa 3a OTHOILIEHUS! KbM ThKaHU, OpPTaHU U
oOpa3yBaHHsl B YOBEHIKOTO Tsui0“, , [Ipmmaratenu umeHa 3a OTHOIICHUS
KbM MaTepuaiu u BemiecTBa“, ,Ilpunmaratennu umeHa 3a MACTO H
pasnonioxkenue (okanuzanus)®; ,[lpunararenHu uMeHa 3a OTHOIIEHUE
KbM Bpeme®; ,, IlpunararenHn MMeHa 3a OTHOIIEHHE KbM Opoii“. B
CIENBAIIMS, nemu ceeMeHm, Ca TPEACTAaBEHU YHCIUTEIHUTE HMEHA B
TPaIUIIMIOHHOTO UM pasfelieHue Ha YUCIUTENHU OpOWHU M YHCIUTEITHH
penHu. 3a BesAka rpyna ce u3scHsIBa crenuduuHara rpamaruka. C orien Ha
TPYAHOCTUTE TPHU OBJABaHE HA CIOBOOOpa3yBaTEIHUTE CTPYKTYpU Ha
YUCIUTEITHATE OpOWHM HWMEHAa C€ MPEIBMXKIAT TIOBEYEC MAaJOOpOHHH
mocapu kato: ,,Yucnurennu umena ot 1 no 10%; ,,YucauTenHu umeHa ot
11 mo 20°; UYncnurenau uMmena ot 21 go 30°; ,,Yuciureann nmena ot 10 1o
100 mpe3 necerunu Yucnurennu umena ot 100 qo 1000 npe3 croruuu;
» I putppenn uucna®; ,Yerupuumdpenn umcna; ,Jlomemu uwmcna®;
»lpoOHH uucna®“. B wecmu cecmenm ca TIOMECTEHHM MECTOMMEHUSTA.
Bceku enun OT neBeTTe BHIa MECTOMMEHUS € TIPEICTaBeH ¢ (hOpMUTE CH,
KaTo TEXHUTE 3HAUEHUS M ynorpedaTa UM Ce€ HIIOCTpUpa Ype3 HarleJaHu
npumepu. Cedmu cecmenm € TIOCBETEH Ha Obyrapckus riaroi. CreaBaiku
Obirapckara rpaMaTHYHA TPaIulls, MaTepHadbT € pa3/ielieH B JBa
MOJICETMEHTA, TTIOCBETEHN PECTICKTUBHO HA JTMYHUTE U HEIMYHUTE TJIarOJIu.
JlaneHu ca pa3sCHEHUsI OTHOCHO TJIarOJIHUTE TpaMaTHYHU Kareropuu. B
MOJICETMEHTa Ha JIMYHUTE TJarojid ce paboTH BBPXY CHPEKEHUETO Ha
[JIarOJIHUTE BPEMEHA, KaTO CEraliHO BpEME U MUHAJIO CBBPILEHO BPEME ce
M3THKBAT KaTo OasucHu. [lo OTHOIIEHHME HAa KaTerOpuUTE BpEME W
HaKJIOHEHHE MaTepUaIbT € peAyLUUpaH PECIHEeKTHUBHO N0 7 TJaroJiHu
BpEMEHa — CETralrHo, MUHAJIO CBBPIICHO, MUHAJIO HECBBPIICHO, MUHAJIO
HEOIIpe/IeIeH0, MHHAJIO0 TpeABapuUTeNHo, Obaenie W Obaenie Bpeme B
MHUHAJIOTO U JIBE HAKJIOHEHUS — U3SIBUTEITHO U 3aMoBeIHO (nMmriepatuB). [1o
OTHOIIICHWE Ha TJIArOJHHUS BUJ C€ MPEACTaBAT BHUJIOBUTE 3HAUYCHUS Ha
TJIarOJIMTE OT HECBBPIIEH U TJIATOJIUTE OT CBBPIIICH BU/I, KATO B IEHTHPA HA
rpaMaTU4yHaTa KaTeropusl ce MocTaBs BUAOBaTa JABOWKAa. BBB Bpb3Ka C
yrnoTtpebara Ha CBbPILEH WM HECBBPIIEH BUJ Ha TJaroja ce JaBa aKIeHT
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Ha 00CTOATENICTBATA, Y€ TJIAroJIMTE OT CBBPIICH BUJ HSIMAT CAMOCTOWHO
CeraiiHo BpeMe, a Morar Jia ro oopa3yBar caMo C IIOMOIITa Ha HIKOU ChIO3U
(0a, npeou oa, ako, kamo, wom, cied Kamo, Ko2amo) U Ha MOJATHUTE
TJIATOJIU UCKAM, Mo2a, mpsAdea, a TIarojuTe OT HECBBPILIEH BUJ YECTO Ce
yrnoTpeOsiBar 3aeqHO ¢ (a30BU HApEUMsl KaTo: wecmo, psaoKo, NOHAKO2d,
8UHA2U, NOCMOAHHO, OOUKHOBEHO, ped06HO, HuKo2a W Jp., KOUTO ce
BB3IIPHUEMAT KaTo ,,KJIFOUYOBHU TyMU' 32 HECBBbpPUIEH BUJA. BbB Bpb3Ka C
00y4YEeHHETO 0 BHIOBO CIOBOOOpa3yBaHE c€ M3IMOI3BAT HIAKOJIKO riocapa:
,OOpazyBaHe Ha BUJIOBU JIBOMKU Ha TJIarojid OT CBBPIICH BUJ OT IJ1arojiv
OT HECBBpIIIEH BUJ upe3 npedukcu’; ,,00pazyBaHe Ha BUAOBU JBOWKH Ha
IJIaroJid OT CBBPILIEH BUJ OT IJIaroJid OT HECBBPIIEH BUJL Upe3 CypUKC —Ha™;
O06pa3yBaHe Ha BUIOBH JIBOMKHU Ha TJIAr0Jid OT HECBBPIIEH BUJ OT IIaroyin
OT CBBPIILICH BHJ upe3 Cy(pukcH —am, -siM, -BaM, -aBam, -sieam; ,,00pa3yBaHe
Ha BUJIOBU TpOMKu®. ,,JIByBU10BHU riaronu’. B mogcerMeHTa Ha HEJIMYHUTE
TJIarojM ce MpPEeACTaBiAT upe3 (opmure, 3HAUCHHATA M YHOTpeOUTE CH
YETHPHU OT OOIIO MeTTe OBIrapcKu MpUYacTus (He ce pa3paboTBa MHHAJIO
HECBBPILEHO JEATENTHO IPUYACTHE), NEENPUYACTUETO M OTIJIaroJHUTE
CBIIECTBUTEIIHM MMEHa(Ha —He W -Hue). KbM Ta3u yacT ce OTHacAT
rJIocapure ,,AHaTOMUYHUM TEPMUHHU CIIOBOCBHUETaHMS, ChAbPXKAILU
npuyactue u ,,CHHOHUMUS Ha ChIIIECTBUTEIIHU UMEHA C HACTaBKU —IUs U
—He B MeAUUMHCKUS TekcT. CreaBallluTe CEerMEHTH ca IOCBETEHU Ha
Heu3MeHseMuTe 4actu: B ocumu ceemenm ce pazpaboTBaT HapeuusiTa.
I'mocapure, cBbp3anu c TiX, ca: ,,Hapeuns 3a mscTo u mocoka“; ,,Hapeuns
3a BpeMme; ,,Hapeunsa 3a HaumH"; Hapeums 3a KOJIMYECTBO M CTEMEH;
Hapeuns 3a npuumna m nen; Hapeuwss 3a JOorudecko yTOYHsIBaHe .
~MenuIHckn Hapeuus“. B oesemu ceemenm ca mpeacTaBeHu MPeIo3uTe.
C Hero e cBbp3aH EMOTUKOHHUAT Tiocap ,,IIpoctpancTBenu npemiozn®. B
Oecemu cezmenm ca TIOMECTEHU chro3uTe. Karo nmpumepu 3a mitocTpanus
Ha 3HAYEHMATA Ha M0-4ECTO yNOTpeOsBaHUTE ChIO3U ca JIaJIeHU MPOCTH U
CJIOKHU u3pedeHus. [locneqnure aBe rpaMaTHUECKy KaTETOPUH — YaCTHIIA
U MEXJIyMeTHe, He ce pa3padoTBaT B KpaTkaTa rpaMaTuka, opajau ToBa, 4e
OCTaBaT BCTPAaHU OT AUJAKTUYECKATa 1[eJIeChOOPa3HOCT.

»KpaTka Obiarapcka rpamaTvka 3a 4y>KIeCTpaHHU CTYIEHTH * KaTo
JMTUTAJIEH MPOAYKT € Ch3/IaJIeHa C KOMIMIOThpHarta nporpama Power Point,
C BB3MOXKHOCT 3a WU3MONA3BaHE Ha (YHKIUS 3a aBTOMATUYHO
BB3MPOU3EKIaHE HA 3BYK IIPH MOKa3BaHe HA ciai. [IpuHIMIbT € Ha equH
CTaliJl Ja Cce BU3YAIM3Upa B CXEMH M TaOJMIU ISJIOCTHA TpamMaTHYHA
enununa. [Ipunexammre rnocapu ce myonukysat B PDF ¢opmart, ¢ nen ga
Morat y100HO J1a ce pa3reyarBar 1o kejJaHue Ha ooydaemute. [IpoaykTsT
HaMHpa MpPWIOKEHHE B eXKeJHEeBHATa IIpenojaBareicka pabora 3a
OHarjiefsBaHe Ha MpernojaBaHUs TpaMaTHUYEH MaTepuall, a ChIIO0 U B
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CaMOCTOSITEJIHaTa IIOArOTOBKA Ha OOydaeMHUTE dYpe3 H3I0I3BaHe Ha
(GyHKIMATA 32 aBTOMAaTHYHO BB3IPOU3BEXK/IaHE Ha 3BYK IIPU IIOKAa3BaHE Ha
crnaiin. KommnekTsT ,,Kparka Obiarapcka rpamaTtuka 3a 4y>KAECTPAaHHU
CTYIEHTU® ¢ MNpHIeKallUTe i Ijocapu € YA0OeH 3a CbXpaHsBaHE U
IpeJaBaHe B JUIMTalHA CpelJa 4pe3 KOMIIIOTbPHU MpPEKH, CaTEJMT,
MHTEPHET, COLUATHU MPEXH 10 MOTPEOUTENINTE HE3aBUCUMO OT TSXHOTO
MECTOIIOJIOKEHUE.
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CUHOHUMUA HA AHATOMUYHHU TEPMUHHN
N TAXHOTO OBACHEHHUE B ITPOLIECA HA
INPEIIOJABAHE HA JIATUHCKATA TEPMHUHOJIOI' A

SYNONYMY OF ANATOMICAL TERMS IN THE PROCESS
OF TEACHING MEDICAL LATIN THROUGH ENGLISH

Hou. Ilena Jlynraposa
Meouyuncxu ynueepcumem — Ilnesen

Abstract: Anatomical terms have represented a substantial part of medical
terminology established in the process of nomination in medical theory and practice
for centuries. The first unification dates back to 1895 when with the Basler Nomina
anatomica (BNA) was adopted, followed by Parisiana nomina anatomica
(PNA,1955), and the latest internationally recognized unification of anatomical
terminology - Terminologia Anatomica (TA, 1998). According to the curricula,
teaching Latin through English to students at medical universities runs parallel to
lectures and seminars in anatomy. The introduction of terms given their
morphological and syntactic features is realized through making collocations
presenting terms and their translation into English and back to Latin. Problems arise
with Latin synonymous terms and their identical versions in English.The paper
analyses synonymy in Latin anatomy terminology seen in nouns and adjectives.
Even though terms are meant to precisely specify and strictly define concepts of
objects and are presumably internationally recognized, in some cases there exist
many synonyms, denoting one and the same concept. Synonymy in nouns is
analyzed based on the information they imply regarding form, size, volume,
structure and location, and how the accuracy of translation could be achieved. In
the process of teaching, synonymy in adjectives is overcome by agreeing them
solely with the relevant nouns, and interchange is generally not allowed. The fields
of use are differentiated according to their combining characteristics in a specific
context and their semantic load. Clarifying the nature of synonymy in anatomical
terminology and its understanding by medical students allows for expanding their
knowledge of medical vocabulary, thus contributing to their professional
competence.

Key words: anatomical terms, Terminologia Anatomica, synonymy,
translation, combining characteristics, specific context.

AHaTOMUYHATa TEPMUHOJIOTHS TPEAICTABISIBA CHIIECTBEHA YacT OT
MCANIMWHCKATa TEPMUHOJIOTUA U € PE3YIITAT OT MMpoueca Ha HOMUHALUA B
MEIUIIMHCKATa TEOpUs U TMPAKTHKA B MPOABDKEHHE HA XUIISIOJICTHSL.
Heiinoto mepBo odunmanHo yHuuUMpaHe ce oTHacs B Kpas Ha 19 B. ¢
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npuemaHeTo Ha basenckata anaTomMmuuHa HOMeHKJIatypa — Basler Nomina
anatomica (BNA, 1895 r.). Cnena Ilapmwkkara — Parisiana nomina
anatomica — PNA, mpuera npe3 1955, xoATO ThpHHM akTyanusany Ha
MEXIyHapOAHUTE KOHTPECH HAa aHATOMUTE, MPOBEKIAHU HAa BCEKH IET
roguuu. llocnemHara MexayHapogHa YHU(HKALMS Ha aHATOMUYHATA
tepmuHoJorust — Terminologia Anatomica (TA) e tuiox oT nefiHocTTa Ha
@enepatuBHUsL KoMHUTET 10 aHaromuuHa tepmuHosorus (FCAT) u
MexnyHnapoaHara ¢genepaius Ha aconuanuute Ha anaromucture (IFAA),
npuera B 1998 1. IIpe3 2011 r. FIPAT — ®deneparuBna MexayHapoaHa
mnporpamMa IO aHATOMWUYHU TepMUHOIOruu, HaciaegHuk Ha FCAT,
nyonmukyBa  omyaiiH ~ Terminologia ~ Anatomica.  AHaroMu4YHaTa
TEPMUHOJIOTHS BKIIFOYBA TEPMUHU 32 POAOBHU IMOHSATHUS — KJIETKA, THKaH,
KOCT, MYCKYJI, CTaBa, HEPB U Jp., OKOJIO KOUTO c€ 000c00sBaT 00JACTUTE B
MEIULMHCKOTO 3HAHME: IIUTOJIOTHUS, XUCTOJIOTHS, OCTEOIOTHSI, MUOJIOTHS,
apTPOJIOTHsl, HEBPOJIOTHS U AP. U OOIIM TEPMUHU-TIOHATHS 32 AHATOMUYHU
00pa3yBaHUs WM ChCTaBKH, XapaKTEPHU 32 HIKOJIKO aHATOMUYHU O0EKTa:
BXOJI, BPBX, rpedeH, T'bHKA, bra, IBHO, JISUI, U3PACTBK, U3pe3Ka, KaHal,
KyXHHa, OTBOD, IPEJIBEpHE, XbIIM, Lienka, sma u 1ap. (Kenuesa 2011, 70).
JlBata BHJa TEPMHUHH Ca CBHIINECTBUTEIHH HMEHA, KOUTO Ce
BKJIIOYBAT B ChCTaBa HA MHOTOOpPOWHU TEPMUHOJIOTHYHU CHUETAHHS U B
JIMHTBUCTHYEH aclleKT e MPUIpPYKaBaT OT ChIVIACYBaHU U HECHITIACYBaHU
ompeneneHusi. TepMUHHUTE 3a POJOBU TMOHATHS MMAT KiacuUIMpalia
(GyHKIIMS B TEPMHHOCHUCTEMATa, JOKATO OOIIMTE TEPMHHH IMPUTEKABAT
kBanmuduupama (yHKIOUS 32 XapaKTepUCTHKaTa Ha AaHATOMUYHHTE
CTPYKTYpHU — 110 (hopMa U yCTPOICTBO, KOETO OOSICHSIBA OTPOMHUS UM Opoit
(KbHueBa 2011, 71)
file:///C:/Users/Acer/Documents/Varna/Popova%20med.termin.pdf).
AHTTI0€3UYHOTO OOy4YeHHE MO JATHMHCKA €3UK C METUIMHCKH
TEPMUHH B MEAMIIMHCKUTE BUCIHIM Y4e€OHHM 3aBEICHUS € TPEIBHIICHO B
y4eOHHUTE MPOTPaMH Ha CTIEIUAIHOCTTA MPE3 IbPBUTE JIBA CEMECTHpa U Ce
OCBILIECTBSIBA MAPAJIETHO C JEKIIMOHHUS KypC U CEMHHApPHU YIPAKHEHUS
no aHaromusi. ToBa XPOHOJOTMYHO CBHBIAJIEHUE Cb3/1aBa OMNPEICICHU
TPYAHOCTH B TIPEMOAABAHETO HA MEAHWIIMHCKaTa TEPMHHOJIOTHS,
WITIOCTpHpaIia MOp(HOIOTUIHUTE 0COOCHOCTH U CHHTAKTUYHHUTE CTPYKTYPH
B CHCTaBSIHETO M TIPEBEKIAHETO HA aHATOMUYHUTE TEPMHHH OT JIATUHCKU
Ha aHTIuiicku 1 oOpatHo. llennte B 00ydeHHETO 1Mo JAaTUHCKU €3MK ca Ja
Ce CEeMaHTH3Upa JIEKCHKaTa KaTo PEYHUKOBA €MHMIIA U B KOHTEKCT, J1a ce
MPEICTaBIAT MapaJurMUTE B CHCTeMaTa Ha ChHIISCTBUTEIHUTE U
MpWIaraTeTHUTe HWMEHA, Ja C€ W3ACHAT CHHTAKTHYHUTE MOJICIH B
MEIUIIMHCKaTa TEPMHUHOJOTHS, 3a Ja C€ pa3BUe CIOCOOHOCTTA Y
CTYACHTUTE Ja NpujaraT 3HAHUATA MO MOP(OJOTUS U CHUHTAKCUC TPU
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MpeBo/a Ha AaHATOMUYHH U KIMHUYHYA TEPMUHH, HA TUATHO3U U MPOLETyPH
OT JIATUHCKHU €3MK Ha aHMIMHCKM U Ipu oOpaTHus mnpesoA. IIpeBogst or
AHTJIMIICKY Ha JIATUHCKU €3MK € 0OCOOCHO BaXKEH IOKa3aTesl 3a HUBOTO Ha
yCBOsIBAHE Ha y4yeOHMsI MaTepuall U 3a YMEHHMETO Ha CTYAEHTHUTE Ja
npuiIarat Ipua00UTUTE 3HAHUS 10 JTATUHCKU €3UK C METUIIMHCKU TEPMUHHU.
IIpu nmpeBoja OT aHIIMHCKHM €3MK TPYJHOCTUTE ce JudepeHuupar B /Ba
acIieKTa: MeTOAUYeCKH 1 TEPMUHOJIOTHYEH.

B Meroamueckn acmekT mpoOJieMbT ce U3pa3sBa B JIMICAaTa Ha
OCHBpPEMEHEH y4eOeH aHTIMICKO-TaTHHCKU PEYHUK, ChOOpa3eH ¢ yueOHara
nporpama Io JIATUHCKM €3MK M C HOBaTa aHaTOMHUYHA HOMEHKJATypa.
Hanmuuaure y4eOHMIM u ydeOHM 1MOCOOMS 1O JIATMHCKH €3WMK 32
MenuIMHCKuTe crenquaiHoctd B AEO ca cHabneHM camo C JIaTHHCKO-
QHTJIMIICKA PEYHUK, HE3aBUCHMO Y€ B TSAX Ca BKIIOYCHU M YIPAKHEHUS C
oOpateH MmpeBoJ. 3a TO3HM PEBOJ] CTYAEHTUTE OOMKHOBEHO €€ KOHCYITHPAT
C OHJIAH MEIMUIMHCKHTE pedyHuIHM. Ha TAXHO pasnonoxeHune € u
Terminologia medica polyglotta na I1. ApHaynoBa, 4acT OT KOSITO ChABPKA
AHTJIMICKO-JIATUHCKH PEYHHK, HO TEPMUHUTE HA JIATHHCKYU HE Ca JaJICHN C
pEYHMKOBUTE UM (HOpMH, a MPHUMEpUTE, WIIOCTPUPALIM YyHOoTpedaTa Ha
TEpMHHA, HE ca [JOCTaThbUHM W He ca Jo0pe mnpenusupanu. B
TEPMHMHOJIOTHYEH aCHeKT TPYAHOCTTa IMPOM3THYA OT HAJIMYMETO Ha
TEPMHUHH B aHTJIMICKU €3WK, 32 KOMTO B JIATUHCKH MMa JBE WM ITOBEYE
ChOTBETCTBUS. YecTo 300pHT Ha JTATUHCKUS TEPMUH € HEeNPaBUIICH, KOETO
BOJIU JTO HETIPABUJICH MPEBO/I.

[TIpoGneMbT 3a HanMyMe HAa CHHOHMMHS B TEPMUHOJIOTHUATA €
CTIOpEH, TOKOJIKOTO Ha OIPEe/IeTICHO TIOHATHE B J1a/ieHa TEPMUHOCUCTEMA On
TpsOBaJIO 1a ChOTBETCTBA €MH TepMUH U obpaTtHO (Deauna 2017, 2017,
86). Ha Tepmuna e npucsina nepunutuBHa GyHKIUSA, C HETO C€ U3pa3siBa
3HAUYEHHMETO Ha MOHATHE OT HaydHa WM NMpodecroHaIHa o0JIacT, ¢ el Aa
CE pa3rpaHu4y OT OOIIHS KJIac MPEeIMETH, KbM KOUTO MMPHHA/IJICKH, HO U 12
ce 04epTasT BPB3KUTE U CXOJICTBATa MY € TAX. OTCHCTBUETO HA CHHOHUMUS
B TEPMHUHOCHCTEMHUTE CE CIIO/IEIIS OT HIKOW aBTOPH, KOMTO TPEAMIOYHTAT /12
ru ompenensat karo ayonetu (ibidem). Ot eqHa cTpaHa CBHIIHOCTTa Ha
TEpMHUHA U3KITFOUBA BE3MOXKHOCTTA 32 HATMYHETO HA CHHOHMMUS B J1a/IeHA
TEPMHHOJIOTMYHA CHCTEMa, HO OT JIpYTa, KaTo BCAKAa CEMaHTUYHO 3HAYMMa
JIEKCHKaJTHA €IMHAIIA B CHCTEMaTa Ha €3UKa, TS PMUHBT MOJXKE J1a IPUTEKABA
NpU3HAIM KaTo mosmceMust U cuHoHMMES (ibidem). IlocouBat ce Tpu
NPUYMHU 32 CHHOHMMUATA B MEIWITMHCKATa TEPMHUHOJIOTHS: 3aeMaHe Ha
TEPMHH OT JPYT €3HK, MapajeiHa ynorpeda Ha ChbBpPEMEHEH U OCTapsul
TEpPMUH WM Ha TEPMUH — €MOHUM M KiacupukaioneH tepmut (DennHa
2017, 87; I'puropsin, Crpenbuyk 2017, 163). CuHOHMMHATA TIpH
CBUIECTBUTEIHM M IPUIAraTeIHl aHAaTOMUYHU TEPMUHHU CE€ pasriekiaa
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CIIopes CTENeHTa Ha CHHOHUMHYHM OTHOIIEHHS B TPU IPYIU: aOCOIIOTHU
CHHOHHMMH, CHHOHMMH, KOUTO HMaT  pa3jidi4Ha  ChYETAEMOCT
(xomOvHaTMBHA mOTeHIUs) U KBasucuHoHuMu (BonkoBa, Bacuibesa,
[neimoser 2019).

LlenTa Ha OKJIa/1a € J1a C€ aHATU3UPAT HAKOU OT CHHOHUMHUYHUTE
JIBOMKHU TEPMHHU 3a 00uH noHsTHs. CelnekuusaTa UM € Ha 0a3ara Ha Haii-
9YeCTO JOMYCKaHWUTE TPEHIKH OT CTYACHTHTE HpU M300pa Ha TEPMHH 32
MpeBO/ia OT aHTJIMICKU HA JJATUHCKHU e€3HK. [IpeicTaBeHn ca 3HaUCHUsATa UM
B QHIVIMICKH €3WK, TUIMYHHUTE MPHMEPU Ha yrnorpeda B aHATOMUYHUTE
tepmuHH criopen; Terminologia Anatomica (TA), 3a ma ce qudepeHmupar
roJieTaTa Ha TAXHATa TUCTPUOYIHS B ChOTBETHUSI HOMHHATHBEH KOHTEKCT
M Jla ce YCTAaHOBM CTCNICHTA HAa TMpOsBa HAa CHHOHMMHUYHUTE WM
CHOTHOIICHHUSL.

[Tpunararenaute fibularis — peronaeus — anri. fibular — peroneal.
Bamzar B CloKHHTE 1O ChCTaB TEPMUHU KAaTO CHITIACYBAHU ONPEICIICHHS
kbM musculus u nervus (TA2): musculus fibularis brevis — musculus
peroneus brevis (fibularis brevis muscle — peroneus brevis muscle);
musculus fibularis longus — musculus peroneus longus (fibularis longus
muscle — peroneus longus muscle); musculus fibularis tertius — musculus
peroneus tertius (fibularis tertius muscle — peroneus tertius muscle ; nervus
fibularis communis — nervus peroneus communis (common fibular nerve —
common peroneal nerve); nervus fibularis superficialis — nervus peroneus
superficialis (superficial fibular nerve — superficial peroneal nerve); nervus
fibularis profundus — nervus peroneus profundus (deep fibular nerve — deep
peroneal nerve). BbB BcuMUkM mpuMepH € oOueBUAHA aOCOJIIOTHATA
B3aMMO3aMEHAEMOCT  Ha  JBeT€  NpWIararteliid, Ha  KOWTO
TEPMHUHOJIOTUYHOTO 3HAYCHUE CE OTHACS 33 €JMH W CHIIl JCHOTATaTHBEH
MIPU3HAK — ,,[IPUHAUICKAI] HA MATKHS TTHIISIT .

Hypoglossus — sublingualis — anrn. sublingual, hypoglossal;
relating to the area below the tongue. I'pblikoTO mpHiIaraTeaHo ce
ynotpebsiBa B ChUETaHHMETO nervus hypoglossus W CBBp3aHUTE C HETO
canalis hypoglossus u musculus hypoglossus. 3a npbB IbT TEpPMUHBT NErvus
hypoglossus e omucan oT cmsTaHus 3a ,0ama Ha aHaromusTa™
anekcanapuiicku yuen Xepogwui npes 111 B. ip. Xp. B ocrananure cnoxuau
TEPMUHU ce usnoisBa sublingualis, HO faBara TepMHHA HE ca
B3aMMO3aMEHSAEMH, HE3aBUCHMO, Y€ O3HA4YaBaT €QHO U ChHIUIO IOHSATHE:
fovea sublingualis — sublingual fossa; glandula sublingualis — sublingual
gland; ductus sublingualis maior — major sublingual duct.

Magnus — maior, maius — anri. large; great; greater; denoting a
structure of large size; Parvus — minor, minus — anrn. small, smaller;
lesser; denoting the smaller of two similar structures. ®opmure Ha
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MOJIOKUTENTHATA CTENEeH Ha TNpuiIaraTeHUTe Cce yrnoTtpedssar 3a
omnpezesiHe Ha eauHUYHM ToHsATHs: adductor magnus, cisterna magna,
foramen magnum, pokato QopMmHTe 32 CpaBHHUTEIHATA WM CTEICH
OIIPEICTSIT CHOTHOLICHUETO B TOJIEMHHATa Ha JBOMKA IOHATHS ChC
3HaueHne, eKBHBaJeHTHO Ha  nonoxwurendara  (https:/medical-
dictionary.thefreedictionary.com): Canales palatini minores — Small
palatine canals; Canales palatini maiores; Cornu maius, Cornu minus —
Small horn, Big horn, tuberculum maius/tuberculum minus). B
Terminologia anatomica (1998) B aHTTTUIICKUSI EKBUBAJICHT HA TCPMUHHTE
ca 3ara3eHH JATUHCKUTE KOMITApaTUBHU ()OPMH WITU Ca ITPEBEICHHU C greater
(maior) u lesser (minor).

Medius — medialis — middle; medial, relating to, situated in,
extending toward the middle. HezaBucumo 4e u 1BaTa TepMUHA U3pa3siBatT
MIOHSTHETO ,,CPE/ICH, HAMUpAIIl ce B cpejara”, Te He ca paBHO3HAuHH. B
aHATOMHATA ITBPBHUAT O3HAYaBa IMO3WIUSA MEXIy anterior and posterior,
MeXay internus u externus U mMexnay superior u inferior (BNA, 1895):
meatus nasi superior, meatus nasi medius, and meatus nasi inferior; auris
externa, auris media, auris interna. Medialis ce oTHacs KbM TEPMHUHHUTE 32
B3aMMOOTHOIIICHHE Ha JaJiecHa CTPYKTypa KbM BCSKa Jpyra CTPYKTypa
(3aemHO cbe superior-inferior — rope-moiy U anterior-posterior — oTmpen-
0T3a]1) U ce U3MOJ3Ba B KopenarusaTa: medialis-lateralis, B kosito medialis
O3HavyaBa ,KbM CpEJIMHHATA paBHMHA Ha TsuioTo™, a lateralis —
»»[IPOTUBOIIOIIOKHO Ha CpeavHHAaTa paBHUHA
(file:///C:/Users/Acer/Documents/Varna/Orientation body); “medial and
lateral are relative terms used for positions toward or away from the
centerline of the body” (TA2); npumepu: facies medialis — medial surface;
facies lateralis — lateral surface; ramus lateralis — lateral branch, ramus
medialis — medial branch.

Teres — rotundus — anrn. round. Ilox BiWsHME Ha MO3HATOTO
AHTJIMICKO TpuiarartesiHo round, YMHTO TPOW3XOA Tpe3 (PEHCKH € OT
JATUHCKU €3HK, 3a mnpeBoia Ha round B round ligament of the uterus
cTyneHTuTe n3noi3Bat rotundus. ToBa mpuaraTeIHo ce ynoTpeOsBa KaTo
OTIpeJieJIeHue Ha OTBOpa Ha ceHOWIaTHaTa KOCT B OCHOBaTa Ha uepera
camo B chcTaBHUS TepMuH foramen rotundum (ossis sphenoidalis). Teres ce
M3II0JI3BA, 3a Ja onpeenu jopMaTa Ha MyCKYJIM ¥ Bpb3KH B musculus teres
minor/musculus teres maior, pronator teres; ligamentum teres uteri,
ligamentum teres hepatis, ligamentum teres femoris (https://www.merriam-
webster.com/dictionary) (https://www.thefreedictionary.com).

Cavum — cavitas — anri. cavity. Cavum cranii u cavitas cranii,
cavum oOris M cavitas oris, KakTO ¥ OCTAHAJIUTE TEPMUHH C EJICMEHT
,,KyXHHa* ca CHHOHUMH, HO cavitas IOCTENEHHO H3MECTBa cavum, KOETO ce
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peructpupa u B TA. Criopes; HoBaTa aHATOMHUYHATa HOMEHKJIaTypa BMECTO
0s, OriS N ¥ cavum oris 3a ,,ycTa‘““ ce mpeajarar stoma u ostium orale mopaau
OMOHHMHSATA MY C 08,08S1S n — ,,KOCT*.

Cervix — collum — anrn. neck, an anatomical neck or neckline part
or process. /IBara TepMrHa B ONPEEICHN ChUSTAHUS Ca ITBJITHH CUHOHUMU
B aHATOMUYHATa TEPMHUHOJIOTHS, HO B KIIMHMYHATA MPAKTHKA CErvix ce
W3I0JI3Ba B ChUETAaHME C MarTka (cervix uteri), KakTO W B JICHTAJHATa
MeauiHa cbe 360 (cervix dentis). Collum ce mpeanouuTa 3a ,,luiika‘™ Ha
KOCTH M Ha BbTpemmHu opranu: musculi cervicis = musculi colli — muscles
of the neck; cervix vesicae = collum vesicae — neck of bladder; musculus
longissimus cervicis = musculus longissimus colli — longissimus cervicis
muscle, HO collum vesicae biliaris = collum vesicae felleae — neck of
gallbladder; collum mandibulae — neck of mandible; collum costae — neck
of rib, collum glandis — neck of glans. CuHoHMMUS Ha BaTa TepMHUHA UMa
1 B chueTanusATa: musculi intertransversarii posteriores mediales cervicis u
musculi intertransversarii posteriores mediales colli ¢ uaeHTHYEH PEBOT B
aarmiickn e3uk: medial posterior cervical intertransversarii muscles, B
KOWTO CHHOHUMHYHU OTHOUICHUS MMa MEKIY HMPOU3BOJHOTO OT CErvix
npuiaratenHo cervicalis u collum (Bxk. pars cervicalis = pars colli — cervical
part).

Facies — superficies — anrn. face, surface. 3a mnonsTHETO
,,JIOBBPXHOCT c€ M3MO0J3Ba TEPMUHBT facies, KONTO BIK3a B MHOTOOpOHU
cbcTaBHU TepMmuHU: facies externa — external surface; facies temporalis —
temporal surface; facies cerebralis — cerebral surface; facies articularis —
articular surface; facies interna — internal surface; facies pelvica — pelvic
surface. Facies Ha3oBa cbIIo jAeHoTaTa , mie” (musculi faciei — facial
muscles). Superficies (MOBBPXHOCT) € perucTpupaH B cpenara Ha 16 Bek.
BeposiTHO KbcHaTa My TOsiBa MOXKE Ja OOSCHU HEroBaTra OTpaHHUYEHA
ynotpeba B aHaToMU4YHaTa TepMuHoisiorus (superficies nasalis, superficies
orbitaria), HO 3a ,,TOBBPXHOCTEH"* IO OTHOIIIEHUE Ha ,,ABIO00K ‘(profundus)
B aHATOMHMYHATa TEPMUHOJIOTHS ce u3mnoin3Ba superficialis — situated nearer
the surface of the body in relation to a specific reference point cps.
profundus (https://medical-dictionary.thefreedictionary.com/superficialis),
nokaro facialis ce orHacd e€IMHCTBEHO KBbM J€HOTaTa ,JUIE"” — nervus
facialis. IlpomsBomHoTo oOT facies, mpe3 (PEHCKH €3UK, AHTJIMICKO
CBHIIIECTBUTENHO facet chC 3HaUEHHE Ha ,,CTEHUYKA, MAJIKa MOBBPXHOCT® OT
O0OCKT-MHOTOCTEH C€ H3IMOJI3Ba 3a TPEBOJICH CKBHUBAJICHT Ha surface B
penunia Tepmunu: facies articularis clavicularis — clavicular facet; facies
articularis tuberculi costae — articular facet on tubercle of rib
(https://www.merriam-webster.com/dictionary/facet).
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Fornix — arcus — anarn. arch, fornix, arch-shaped structure, vault.
I'pemkara B M3MOJI3BAHETO HA arcus BMECTO MPABWIIHUS TepMuH fornix ce
00sICHSIBA C MO-TIO3HATOTO 3a CTYACHTUTE AHIJIMHCKO CHOTBETCTBHE arch.
Arcus ¢ o-sipKo u3paseHara cu 1proodpasHa cBojiecta hopma ce u3IosBa
IIpH MPETUIeHU U KocTH (arcus vertebrae — vertebral arch; arcus zygomaticus
— zygomatic arch; arcus pubicus — pubic arch), kakTo 1 B chueTanue ¢ aorta
(arcus aortae — aopTHa abra), Jokato ¢ fornix ce o3HayaBaT CBOJECTHUTE
CTpyKTypHu Ha opranu (fornix vaginae — vaginal fornix, vault of vagina —
vaginal vault; fornix pharyngis — vault of pharynx; fornix gastris — fornix
of stomach). 3a0ens3Ba ce mpeanoYnTaHUE KbM 3ara3BaHe Ha JJATHHCKUS
TepMuH fornix B mpeBosa Ha aHTIHIICKK e3uK B Terminologia Anatomica.

Pectus — thorax — anru. the part of the human torso between the
neck and the diaphragm or the corresponding part in other vertebrates, chest,
thorax (http://www.finedictionary.com/pectus.html); the part of the trunk in
humans and higher vertebrates between the neck and the abdomen,
containing the cavity, enclosed by the ribs, sternum, and certain vertebrae,
in  which the heart, lungs, etc., are situated; chest
(https://www.dictionary.com/browse/thorax) . [IpeBoabT Ha ABaTa TEpMHUHA
Ha aHTJIMICKH €3UK HEJJBYCMHCIICHO pa3KpyBa OJIM30CTTa B 3HAUCHHATA UM,
KOETO Ch371aBa MPOOJIEMH 32 CTYJACHTUTE NPU M300pa Ha AMHUS OT TAX.
CrImecTBeHaTa pasiiuka MEeXIy TAX €, 4e MoHATHeTo thorax ce oTHacs KbM
JIEHOTaT ,,KyXxuHa” (3aTBOpEHa OT pedpara, rphJAHATA KOCT U ONpeAeTICHH
rpbOHAYHU MPENUICHU U B KOATO C€ HAMUpPAT ChpIETO, OenuTe ApoOoBe U
JIpyru OpraHu), JOKaTo pectus ce CBbpP3Ba C YacT OT Ta3M KyXMHA —
npenHara — anterior chest, front of chest (TA), T.e. ToBa monsitue e B
XMIIOHUMHWYHA Bpb3Ka 1O OTHoUIeHWe Ha thorax. B aHaromuuHara
TEPMUHOJIOTHSI CE€ M3MO0J3Ba IPOM3BOJHOTO MpuiarareiaHo pectoralis B
CcbCTaBHUTE TepMUHM musculus pectoralis maior (pectoralis major muscle)
u musculus pectoralis minor (pectoralis minor muscle). C mo-TsCHOTO
3HaYeHue Ha pectus crpsmo thorax ce 00scHsSBa M MO-IIMpOKaTa My
yrorpeba B KIMHUYHATA TEPMUHOJIOTHS 32 Ha3BaHWE Ha 3a00NISIBAaHHS H
ChCTOSIHMA — angina pectoris, pectus excavatum, expectoratio, dolores in
regione pectoris, vulnera sclopetaria lateris sinistri pectoris, He3aBUCHUMO Y€
3aMsHaTa ¢ thorax B OTAENHM CiIydaun € Bb3MOXHa — vulnera puncta in
regione thoracis.

Ventriculus — gaster - aunrn. stomach. /[para tepmuHa ca
E€KBUBAJIEHTHU M C€ H3IIOJ3BAT ChC 3HAYEHHE ,,cTOMax ‘, HO ventriculus
O3HauaBa OIlle ,,Kjana Ha chpieTo™ BbB ventriculus cordis dexter (right
ventricle) u ventriculus cordis sinister (left ventricle) u ,,M03buHO
cromaxue — ventriculus cerebri, ventriculus encephali (ventricle of the
brain). CUrHU(GUKATHT B HETOBOTO TEPMHUHOJOTUYHO 3HAYCHHUE ,,KyXHHA B
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opran‘ B OIpeIeNIeH HOMHHATUBEH KOHTEKCT C€ MPEOCMHUCTS KbM
KOHKpETHH pedepeHTH, KOoeTo OOsICHIBa ¥ HEroBaTa IOJMCEMUS
(ventriculus "stomach, cavity in an organ") (https:/www.merriam-
webster.com/dictionary).

AHajau3MpaHWTe IpUIaraTeIHd MMEHAa ce OTHAcCAT KbM T. Hap.
TepMUHH-KBasucHHOHMMU (BonkoBa, Bacunbesa, [lneiinoser 2019), mpu
KOHUTO CHHOHHMHUSATA € MPUBHIAHA. ['pelIkuTe mpu npeBo] ce 00sSCHSBAT C
TAXHATa OJIM3Ka B KOHIENTYaJTHO OTHOIIEHHWE EKBUBAJICHTHOCT IIO
OoTHOIIeHHEe Ha Tpu3Haka: medius — medialis ce cBBp3BaT ¢ KOHIENTA
»~cpena, cpenna vact™,; hypoglossus — sublingualis — ,,Hamupany ce moa
e3uka’; teres — rotundus — ¢ mpu3HaKa ,,KpbI'bi, 00BJI; Mmagnus — maior —
CTCTICHH Ha TpH3HaKa ,,rOJISIM; parvus — minor — CTENCHH Ha IpH3HaKa
,MaIbK®. B aHaToMW4YHaTa TEPMHUHOJOTHS TE BJM3aT B CbCTaBa Ha
YCTOWYHMBH  CBUETAHUSA-TEPMUHHU, C  pas3du4yHa  IPOCTPAHCTBEHA
OPUEHTUPAHOCT, CTPYKTypa U (DYHKLHMS, Ha30BaBaIllld B JAC(OUHHUIIMITA CH
MpU3HAIM Ha pa3jM4Hd OOCKTH, KOETO HE II03BOJIsIBA TSAXHATA
B3anMo3aMeHseMocT. HeoOXoauMo € yCTOWYMBUTE CBHUYCTAHHMS Ja Ce
MPEJICTABAT KaTO TOTOBH TEPMHHOJIOTHYHH €IMHUIIA B O0OYYEHHUETO, JIa CE
ImojJuepTae TAXHATa HEACIMMOCT W 3aJb/DKUTEIHATa MM ChYe€TaeMOCT.
Cunonumusta npu cervix — collum, fornix — arcus, facies — superficies,
thorax — pectus e 4acTH4YHAa, KOETO Ce U3pa3siBa BbB Bb3MOXKHOCTTA CaMO B
ChCTaBa Ha OIPENICICHN TEPMUHU JIa ObJIaT C EKBUBAJICHTHO 3Ha4YcHHE. Te
Ce pasrpaHMYaBaT B ymoTpedara CH CIOpPEA MECTONOJIOKCHUETO B
YOBEIIIKOTO TsJI0, hopMara, CTpyKTypara v (PyHKIIHATA CH.

[Ibana cuHonumus ce HaOmromaBa mipu fibularis — peroneus,
ventriculus — gaster u cavum — cavitas. [Ipu Tax B3anMo3aMeHIEMOCTTa €
BB3MOXKHA, ThH KaTO T€ C€ OTHACSIT KbM €IMH M ChII JeHoTaT. [IprnunHara
3a CHHOHMMHUATA C€ OOSCHSBA C TEXHUS MPOU3XOJ U yHoTpeda MpeaBua
(akTa, ye peroneus U gaster ca aJanTHpPaHU 3a€MKH OT TPBIKHU e3uk. B TA
ce Tpeuiara TpWUIaraTeIHOTO peroneus/peroneal ma ce 3ameHH
fibularis/fibular, 3a ma crorBeTcTBa Ha fibula bone. Cavitas mocTemneHHO
M3MECTBa MO-CTapusi TEPMUH — CHHOHHM Cavum B ChCTaBHHTE TEPMHUHH,
KOETO C€ JB/DKA Ha MPEAIMOYUTAHUETO KBM IPOU3BOJHUTE a0CTPAKTHH
CBILIECTBUTEIHHA ChC CY(PHUKC — -tas B TS PMUHOJIOTMYHATA JICKCHKA HE CaMO
B JIATUHCKH €3WK, HO M B HOBHTE €3WIH. 103U CY(PHKC IpEICTaBIIABA
OHOMAcCHOJIOTUYHATa 0a3a MpU CIO0BOOOpa3yBaHETO Ha IMOHATHS C OOIIO
3HAaYeHHWe ,,CBOMCTBO, KadecTBO, cHOCOOHOCT . B 3akmioueHue Ha
HampaBeHUs: 0030p ce yCTaHOBSBa, Y€ IbJIHATA CHHOHUMHUS B
aHATOMHYHATa TEPMHHOJIOTHS C€ TMPOSBSIBA OTPAHUYCHO, IPEIBH/T
MpUpoaTa Ha AaHATOMUYHHUS TEPMHH J]a HA30BaBa KOHKPETEH OOCKT.
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B mporieca Ha 00y4EeHHETO MO JIATUHCKH €3MK B MEIUIIMHCKUTE
CHELMATHOCTH OCOOEHO BaXEH € MeTOJ0JOTHYeCKUSAT AaCIeKT.
HeoOxomuMo € yueOHUIUTE W ydeOHUTE momaraja 1Mo JATUHCKU €3WK,
MpeaHa3HaueHN 3a aHIVIOE3UYHOTO OOyudeHue, aa ObAaT OChbBpPEMEHEHU
CIOpel HOBaTa aHAaTOMUYHA HOMeHKnarypa. I[lpernensr Ha ydeOHHTE
nocobus 3a JPyruTe MEIUIMHCKM JUCHUIUIMHM T[O0Ka3Ba, Ye B
MPETIOIaBaHEeTO Ha JIATHHCKATAa TEPMUHOJIOTHSI C€ JIOMYCKAT TPEIIKU TPy
yrnotpebara Ha MaAEKUTE, CbIJIACYBAaHETO Ha MpHJIAraTelIHUTE,
€THMOJIOTHUSTA, TIPENOo/IaBa Ce CMECEHO C aHTJIMKCKATA, JOPH C MPEBEC Ha
AHTJIUACKUTE TEPMHUHHU (http://journals.mu-
varna.bg/index.php/conf/article/view/3910/3408). Ta3u TEHICHIIHS
MIPOTHUBOPEYH Ha I1eTa Ha 00YUYEHHETO IO JATUHCKU €3HK 3a OBIIA/IIBaHE
Ha Oa3ucHAaTa TEPMHHOJIOTHS, OCOOCHO HEOOXOAMMa TPHU IPEeBOAa OT
aHIIMICKU Ha JATMHCKU e3uK. Ch3JaBaHEeTO HAa aHATOMUYEH PEYHUK,
ChOOpa3eH ChC CHABPKAHUETO HA YUCOHHTE MPOTPAMH B AHTIIOC3UYHOTO
oOy4yeHHe, B KOWTO 3aIbJLKUTEIHO Jla C€ BKIIOYH CHHOHUMUSTA U
MOJIUCEMUSATA HAa TEPMUHHUTE, € HAJIOXKUTEIHO 33 pa3KpuUBaHE Ha
JICKCUKAIHOCEMAaHTHYHUTE CHUCTEMHHU OTHOILICHHS W 32 pasllUpsBaHE Ha
TEPMUHOJIOTUYHATa TPaMOTHOCT y cTyneHTuTe (Amymkuesa 2014, 341).
TepmuHHMTE KaTO €3MKOBU €IMHUIIM ChC CBOUTE 3HAYCHUS MpeAaBaT camo
9acT OT CBhIABPKAHUETO HA KOHIICNTa, KOETO C€ TOTBBpPXKAAaBa OT
MHOTOOPOIHHUTE CHHOHUMH, JIe(QUHULINYU U OTIPEIEIICHHS, KOUTO Pa3KpHBaT
ISUI0TO ChIBP)KAHWE HA KOHIICTITA, HETOBUTE TPAHUIIA M XAPAKTCPUCTUKH
(bonnmeipe 2001, 26-27). B TepMuHOJOrMYeH aCHEeKT B MOCIEIHUS
BapuaHT Ha TA ce HaOIOJaBa NPOIIEC HA MPEOCMUCIISTHE, TIPEIU3UpaHe U
yHU(UIIMpaHE Ha TEPMHUHUTE, KOWTO OWM W3KIIOUMWI TNPOSIBUTE Ha
CUHOHHUMUSI, TIPOTHBOPEYAIIO Ha BCSIKA TEPMHUHOCHUCTEMA SIBJIICHUE.
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MEXIYCTUJIOBU E3UKOBU TPAHC®OPMALIMH [TPU
CHEMAHE HA AHAMHE3A B YUEBHATA MPAKTHUKA
HA CTYJIEHTH - MEJIULH

INTERSTYLE TRANSFORMATIONS IN THE DOCTOR-
PATIENT DIALOGUE OF MEDICAL STUDENTS
IN CLINICS

ctT. npen. Cesaa Xpucrona, cT. npen. Beceaiuna Hsarosnosa
Meouyuncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: The doctor-patient dialogue is a speech genre of basic
importance within the framework of medical discourse and in the medical students’
clinical practice. Taking a patient history to make a diagnosis is a professional
dialogue of the interrogation type. It comprises the specific features of three
language styles in speaking: conversational, business-oriented and scientific. This
is what makes language teaching to medical students so difficult and specific.

Our observations show that the skill to implement interstyle language
transformations is the most difficult skill to teach. It brings about major problems
in understanding and communication with patients while preparing medical
students for clinical practice.

The text poses these problems as subjects of investigation and proposes an
approach to these skills formation and development in the course of professional
communication.

Key words: professional communication, doctor-patient dialogue,
interstyle language transformations

YBon

Bep6annara auarHocTika WM CHEMaHETO Ha aHAMHEe3a € OCHOBHA
Hen U crneuupuyHO yYMEHHE, KOETO YYXKIECTPAHHUTE CTYAEHTH IO
MEIMLMHA pa3BUBaT B KJIMHWYHATA CH NPAKTUKA. YCTAHOBEHO €, 4e
HE3aBHCUMO OT MPWJIOKEHHWETO Ha TEXHOJOTMH U amaparypa, B 50% ot
clTy4auTe, IMarHo3ara ce yCTaHOBsIBa 110 JJaHHU Ha aHaMHe3aTa. 3a Ja Ob1e
B CUHXPOH C HEO0XO/IMMOCTTa OT YCBOSIBaHE Ha TO3M BUJ JUAJIOTHYHA ped,
o0y4yeHHEeTO 0 OBIrapCcKd €3UK Ha HalpeJHal eral Karo el
ChIbpKAHNE € OPUEHTHPAHO MPEIN BCUYKO KbM ONpEIEsIeH KaHp B YCTHUS
MEIUIMHCKU TUCKYPC — MPO(ECHOHATHUS IUATIOT-Pa3IIUT.

MenuuuHCKUAT —JTUCKYpC TpUTEekKaBa pPa3KIOHEHa KaHpOBa
cucTtema, oOTpassBamia HeroBara (¢opma (yCTHa U IIHCMEHA),
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JOKYMEHTAJIHOCT, CUTYaTHBHO-POJIEBU XapaKTEPUCTUKHU Ha
KOMyHuKaHTHTe. He cnyyailHO KOMyHHUKaIMsITa JeKap-MalueHT ce
pasriiexna OT NParMIMHTBUCTUYHU, JWAIOTHYHH, KYJITYPOJIIOTHYHH H
COLMOJIMHTBUCTUYHU TO3ULUHU. ABTOpUTE, H3CIEIBAIM KIMHUYECKHUS
JMCKYPC, OTOENS3BAT ,,KOMIUIEKC OT ’KaHPOBE' B MEIMIIMHCKATa HayKa 3a
aname3ata (OpnoBa, IloHomapenko, Maiibopona, ['onoBaHoBa).
CpBpeMEHHHUTE CTWIMCTU IOMYEpPTaBaT, Y€ >KAHPHT € TUIIOB MOJEII,
BBIUTBTEH B MHOKECTBO TEKCTOBE. T0il MOXKe Jja ce ChbCTOU OT €IUH WU
MHOXXecTBO peueBu akToBe. (Kocuikas, Matioxuna, 2015). XKaupst
aHaMHe3a CbIbpKa MPOTUBOIOCTABIHETO ,,IPOPECcCHOHATHA €3UKOBa
JUYHOCT Vs HempodecruoHanHa e3ukoBa audHocT’ (Maitbopona, 2017).
,,KOMyHHKaTHUBHAaTa acuMeTpusi, OOycllOBEeHa OT pa3IUYHOTO HHUBO Ha
3HaHUS Ha YYaCTHUIMTE B KOMyHUKALUATa CE MIPOSBSABA B HEPEKbCHATUS
,,TIPEXOJ1 Ha CTICIUAITHO 3HAHUE B €XKETHEBHO (IIOIMYIJISPHO)”.

Jpyru aBTOpM ONpEAessT ,,KOMyHUKaTHBHATa JCHHOCT B cepaTta
Ha OONIYBAaHETO <«JIeKap-MaleHT» KaTo eJeMEeHT OT cucTemMara Ha
WHCTUTYIIMOHATHUTE JUCKYPCH, a crenu(uKaTa Ha HHCTUTYIMOHATHHS
MEIULIMHCKU JUCKYPC - KaTO acUMETpHUs Ha OOIIyBaHETO, criocoOcTBalia
BB3HUKBAHETO Ha mpobinema ,Hepa3oupane”. HeobOxommmocrra OT
,,CMEKUaBaHEe Ha acCUMETPHsTa Ype3 M3IOJI3BaHE B pPeyTa Ha BapUaHTH Ha
TepMuHH, cpaBHeHus U 1p.” (Cumoposa, 2008) e m3pa3 Ha cTpeMmexka 3a
W3YNCTBAaHE HA IPEYKUTE B KOMYHUKAIMATa U KbM aJIeKBaTHO pa3OupaHe.

Hsxou uzcnenoBarenu Ha peaqHo (PYHKIIMOHUPAIIUS €3UK OTHACST
pasroBopa ,JieKap — MalueHT’ KbM MPO(ECHOHATHUS METUIIMHCKH
JTUCKYpC, HO OTIENIT B HEro ,pa3kaza 3a 3a0oJsBaHETO” KaTo
,,BCEKU/IHEBEH (TpHUBHAJICH) HapaTWB, BB3CH3JaBalll HCTOPUATA Ha
3abossBaHeTo Ha HocuTens Ha e3uka” (I'ones, llnunbhas, 2012).

B Hacrosimara pabota moa JkaHp paz0OupamMe OTHOCHUTETHO
YCTOMUMBU THUIOBE H3Ka3BaHe, OOEJMHEHU MO TEMaTHYHO ChAbP)KaHUE,
CTWJI M KOMIIO3ULIMOHHO cTpykTypupane (baxtun, 1996). Anamuesara kato
aHp M YHUBEpPCAJIEH METOJ 3a JMarHOCTHKa BbB BCHYKH O0JIACTH Ha
MeIUIMHATa € MpeJICTaBeHa ¢ MHOTO BUOBE, KOMTO c€ OOEIMHSBAT OT
o0 Oene3n Ha CTPYKTypara ¥ TIOCIEOBATETHOCTTa HAa HEHHHTE
eNleMEeHTH. Pa3InyHuTe eeMEeHTH ChIbPKAT CIEHU(PUUHI PEUEBH aKTOBE,
CbOTBETCTBAIll Ha KOMYHHUKATHBHUTE IIENIM, M CE€ XapaKCTepU3UpaT ¢
Pa3IUYHU CTHIIOBU OCOOEHOCTH.

OT AMHrBO-METOAMYECKA IIEHA TOUKA CI0KHOCTTA Ha aHaMHe3aTa
KaTO YCTEH PEueBH JKaHp Ce OMpeies OT TPU OCHOBHU (pakTopa:

1. CuryaTuBHO-pPOJIEBUTE XAPAKTEPUCTUKH HA KOMYHUKAHTHUTE,
IIPOTHBOIIOCTABSHETO npodecuoHanHa €3UKOBa JMYHOCT -
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HenpoQecroHaTHa €3UKOBA JIMYHOCT M HEMPEKBCHATUSAT MPEXOJ] OT
CHEIMATHO KbM eXKeHEeBHO 3HaHue (Maitbopoma, 2017).

2. OcobeHocTrTe Ha TPU CTUJIA HA peUTa B IMAJIOra JIEKap-TMalueHT:
pasroBopeH, Hay4deH U opunuaaHo-aenoBu (Opiosa, 2017: 226-234).

Yacrra ,,pa3ka3 Ha alMeHTa 3a 3a00J151BaHETO” C€ XapaKTepu3npa ¢
HEMOJATrOTBEHOCT,  CUTYaTHUBHOCT,  CIIOHTAaHHOCT,  OTCBhCTBHE  Ha
MPEIBAPUTEIIHO OOMHUCIISTHE, pa3roBOpHA JIGKCHKa | (pa3eoiorTus;
CBIIPOBOJIEHA € OT XapaKTepHa HWHTOHAIMS, MHMHUKH, OTTOBOPHUTE U
OOSICHEHHUSATA ca KOHKPETHO a/IpECUPAHHU.

Ot gpyra crpaHa cTtaTychbT Ha JieKapsl ro 3aJbDKaBa Ja Clia3Ba
HOPMHUTE Ha O(DHUIMATHUS €TUKET — YYTHUBOCT, MO3UTHBHO OTHOIICHUE,
emmarusi. HeroBata peu mpurexaBa 0cOOCHOCTH KAaToO IAOCTOBEPHOCT U
OOCKTHUBHOCT, TOYHOCT, KPATKOCT Ha (OPMYIHPOBKHUTE IPH pa3IUTa.
CranpapTHOCTTA Ha AMAJIOTa U €3UKa MPU TUIIOBU CUTYalluH, HATMYUETO Ha
orpe/iesieHa KOMIIO3HIIHS M JIOTHKA Ha OOIIYBAaHETO M3HUCKBAT MPHIIATaHETO
Ha OIpeJieNieHa CXeMa Ha BBIIPOCH U HOCAT OCOOCHOCTUTE Ha O(UIIUAITHO-
JIETIOBUS CTHIL.

B onpenenenu ¢a3m Ha nuanora CTaTychbT Ha JieKapsl HE U3KIIOYBA
yrotpebara Ha CHENUATU3UpaHa JICKCUKA ¥ TEPMUHOJIOTHS, TUIIMYHA 32
HayyHust ctuid. Ho HeoOXOoauMocTTa OT yCTaHOBSBAaHE Ha Bpb3Ka C
MaryeHTa U CTPEMEeXbT 1a ObAe pa3dpaH To 3aIbKaBaT J1a JEMOHCTPHUPA
yMEHHE 3a OOSICHEHHWE 3HAUeHHEeTO Ha TEpPMHUHA KaTo eJIeMEHT OT
ChOOpa3siBaHETO C (POHOBUTE 3HAHUS HA KOHKPETHUS TAI[UCHT.

3. PeueBoTo moBeneHHE HA JieKapsl, BOJEIIATa POJsl HA HETOBHUTE
pCUEBH CTpATETUU W HAYMHU 32 MMOCTUTAHE HAa HEOOXOJMMaTa CTENeH Ha
pa3bupane (,,croneneHo pazoupane’). CrneuuaniHO NMPH KOMYHUKAHTH,
HOCHTENM Ha Pa3IMuHU €3UIH, MPoOJIeMbT ,,pazoupane — HepazOupaHe”
BCJIECTBHE Ha MEXAYKYATYpHHM ¢ €3UKOBH TPEYKH TMPUA00HBa
JOMBJIHUTEITHA TPYAHOCT, KOSTO U3ITU3aHETO OT HAYYHHSI CTHII 1 YMEHUETO
3a MEXTYCTHIIOBH TpaHC(HOpMAIK MOKE J1a HaMaJIH.

OOexThT Ha W3CIENBAHETO € CBBP3aH C I[IO3HABAHETO U
W3MOJI3BAHETO Ha MPO(ECHOHAIHO 3HAYMMUTE PEYeBU >KaHPOBE 3a IIO-
n00pO BOJICHE Ha CIielnaiHara oecena.

[Ipenmer Ha W3CIEIBAHETO Ca €3UKOBU €IWHUIIM — METUIIMHCKH
TEPMUHU OT OBITapCKA W 9YYXKJ TPOHM3XOJ W TEXHUTE Pa3TOBOPHH
€KBUBAJICHTH, KOUTO TMOJUIEKAT Ha MEXTYyCTUIOBH TpaHCPOPMALIUU U TI0
TO3UW HAYWH JOTIPUHACST 32 CHEMaHe Ha TPYJIHOCTUTE U HEPa3OUpPaHETO MPH
pas3roBop c manueHT. B mpoiieca Ha o0yueHHe Te Morar Ja MOCIyXaT KaTo
METOIOJIOTHYECKa OCHOBA 3a €3WKOBH 33j[aud, Pa3BUBAIIA YMEHHUETO Ha
CTYACHTUTE 3a TpaHcPOpMallMd M M3MON3BaHE HA E3MKOBH CPEICTBA,
a/IeKBaTHU HA PAa3IUYHUTE €TalM MPU CHEMAHETO Ha aHAMHe3a.

151



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

B kiMHWUKAa TPaKTUKAHTHT-UYXKICHEN C€ W3OpaBs  Mpen
HEBB3MOKHOCTTA 32 OBP30 ¥ NMPABUIIHO pa3dupaHe Ha pedTa Ha MalieHTa,
OT eJTHa CTpaHa, © HEOOXOJMMOCTTA J]a CEJIEKTHpa U3pa3HUTE CU CPE/ICTBA,
ot apyra. Tol TpsOBa na U30SrBa CTPOro HayyHAaTa TEPMHHOJIOTHS, YECTO
CBHBIIQIAIlla C TEPMUHOJIOTHATA HAa HETOBHUS POJICH €3HK, U J]a S 3aMECTBa C
pa3zbupaeMu 3a marueHTa OOsICHEHHMS.

[lenTa Ha W3CIEABAHETO C€ CBCTOM B YCTAaHOBSBAHE Ha
CHOTHOIIICHUETO aKTHBHA — TACKBHA Pa3rOBOPHA JIEKCHKA IPH Bb3MOXKHUTE
MEXIYCTWIOBH TpaHcopMalnuu Karo eJleMEeHT OT (OpMHpaHETO Ha
€3UKOBaTa MPOPECUOHATHA KOMIIETEHTHOCT Ha YY)KICCTPAHHUS CTY/CHT,
MIPAaKTUKAHT, CIICIIUAIN3aHT.

[Topanu dakta Ha CHBMECTSIBaHE HAa CTUJIOBE B TIOBEYETO YACTH OT
CTpYKTypaTa Ha aHaMHe3aTa, pa3IJIeKJaHUAT €3UKOB MaTepuan ce
XapakTepusupa ¢ MOpP(OIIOTUUHO, CHHTAKTUYHO U CTHIIOBO pa3HOOOpasue.
3aroBa mpU TAXHOTO KiIacH(UIMpaHe CcMsATaMe 3a IeNechoOpa3zHo
BBBOKIAHETO HA METOJUYECKHS TPUHIMII Ha HETOBOTO YCBOSIBAHE —
MaCWBHO WJIM aKTUBHO, KaTO HE MOXKEM Jia W30eTHEM M JPYrH €3UKOBH
Kputepuu. TakbB MOIX0/1 MMa 3HAYCHHUE 3a IIOCOKATa Ha TpaHC(HOpMaIIUs B
NpeJIaraHuTe €3MKOBHU 33/1a4M, KOUTO C€ CTPOSAT MO Pa3IMueH HAYMH 32
AKTHBHO W ITACHBHO YCBOSIBAHE Ha JICKCHKATA.

BepOannara quarHoctuka npearnosnara 1. akTHBHHA PEUEBH YMEHUS
(MpOayKTUBHU BHUIOBE peueBa JEHHOCT) 3a 3aJaBaHe Ha BBIPOCH U
aJIeKBaTHU peueBn peakuuy, MO TbPIKAIIN JoruyecKaTa
MOCTIeIOBATETHOCT Ha pa3nuTa (MPUYUHH U yCJOBUS 32 BH3HUKBAaHE Ha
0oskaTta/3a00NsBaHETO, XapakTep Ha  CUMTOMHTE, JIOKAJIM3AIIUA,
MPOABIKUTEHOCT, MTOBTOPSIEMOCT), U 2. MACUBHU YMEHHs (pelenTUBHU
BUJIOBE peueBa JeHHOCT) 3a pa3OupaHe Ha OTTOBOPUTE U OMNMCAHUATA Ha
narienTa (orutakBaHus, cyOekTuBHU cumnTomu). [lopaau paboTta cbe
CUHOHUMWYHHU WJIM EKBUBAJICHTHU €3WKOBH CIUHUIM, Pa3TICKIAHUTE
MpUMEepH He CIIeABAT JIOTUKATa HA PeYeBUs aKT ,,BBIIPOC — OTTOBOP”, a ce
Ipynupar KaTo AaKTHBHM W TIACHMBHU, OTHACSIIM CE€ KBbM HAyJIHHS,
o(UIIMATHO-IETOBHSI MJTH PA3TOBOPHHUSI CTHIL.

AKTHBHH pe4eBH YMeHHS AKTHBHHU pe4eBH YMEHUS
Hay4en crun Pasrosopen cTui

1. O6mm BBEIpOCH

3a nupeu novm jau cme
3a nuvpeu nvm Jju jgedxxcume 6

Xocnumanuzupau(a)?
pan(a) bonnuya?
Xocnumanuzupaw(a) 1 cme 00
coou? Bunu au cme 6 boanuya oo ceea?
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COOpHUK C JTOKJTAH -

HayKa nu 06pa30BaHHe B JUTHUTAJIHATA €pa

Kwvoe eu bonu? Ha xoe msacmo e

Kwvoe e nokanusupana 6orkama?

oonxama?

Haxwoe omusa 6oaxama?

Kwoe upaouupa bonxama?

2. YToYHsSIBAIIH BBHIIPOCH
Hmame nu mpemop ma pvyeme,
Krenauume?

Kaxeo e osuxcenuemo na boakama?

Ycewame nu mpenepene na pvyeme,
Knenayume?

3. Ilperuen, u3cjeaBaHus U TeCTOBe

Jleeneme. Tpsibsa da narnupam
KOpeMHUme OpeaHu.

Tpsbea 0a onunam
(npeanedam)kopema.

4. IlocraBsiHe HA AMATHO3a U MPeANHCAHUSA

Hmame anzuna nexmopuc.
Yemanoeasame unmoxcuxayusa
Ha Kpbema.

Penmeenvm noxaszea gppaxmypa

Tpvona scaba
Hmame ompassane na kpvema.

Cuumkama noxasea c4Yyneane Ha

Ha buesama Kocm pvrama.
Ipeonuceam Bu Ilpeonucseam Bu nexapcmeo npomue
AHMUXUCTAMUH. anepausma.

IIacuBHU peyeBH YMeHU S
PasroBopen cTu

A. oniakBaHust

1. mokanm3arms Ha OoKa

bonu me KpbCnvn KoM onawikama.

Bonu me noo nvorcuukama

Cxasawa mu ce npaceyvm.
Bonxama ciuza kvm nesus kpax.

2. CyOeKTHUBHH yCellaHus 3a 00JIKa 1
TUCKOM(OPT

Hamam 6v30yx

Covpyemo mu npeckaua

Tnasama mu ce npwvcxa

I nasama mu ce svpmu, Bue mu ce
cesm

Thasama mu e 3amasnna

T nasama mu e cmeecnama Kkamo 6
00pvY

HUmam memnepamypa.
Kpwenomo mu ce xausa.

Bouzam kpveno

bB. 3a00asaBanusa

Hmam kpveno.

AKTHBHH pe4eBH YMEHHS
Hay4en cTui
A. cuMnromu

1. aHaTOMU4EeH TEPMHUH
bonka 6 obrnacmma na iymbaniume
npeuiieny u OnauHama Kocm.
bonxa 6 enueacmpuannama obnacm.
Cnazvm na nodbeopeHust Myckyi.
bonxkama upaouupa kvm negus Kpax.

2. MEIUIIMTHCKYA CUMITTOMH (TEpPMHUHN)

npUCBA HA 3a0YX

cvpyebuene, yuecmer uiu 3a06a6em
nync

CUTHO 2nagobonue

ceemosvpmesrc

CNA3bM HA CbOoBeme Ha 2lIa6HUS
MO3BK

8UCOKA memnepamypa

BUCOKO KDBbBHO HANAAHE NPOMEHIUGU
CMOUHOCMU HA KPBEHOMO HANA2AHE
b. nnarnosu

Xunepmonus
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Hmam 3axap ouabem
Cmpaodam om cvpye 3a60/15186aHe HA CopPYEmo

3a popmupane Ha yMEHHS Y CTYACHTHTE 32 MEXYCTHIIOBU €3UKOBU
TpaHc(opMaIMyd MOTaT Jia e W3IOJ3BAT TPAJUIIMOHHU U WHTEPAKTUBHH
YIOpaOXHEHUS] HAa HHUBO JIyMa, CIIOBOCHUYETAHHE, H3PEUYCHHE, TEKCT.
Crnenpaiiki TpENCTaBEHHTE IO-TOPE PEYCBH YMEHHUs 3a e(EeKTUBHO
oOlIyBaHe U CHOJICIICHO pa30upaHe MEXIy JIeKap U MalUeHT, pejiarame
JIBa THIIA 33]1a4¥ 32 TPCHHHT
1. 3amaun 3a aKTMBHO YCBOSIBAaHE Ha JIEKCMKATa M IPOAYKTHBHA
peyeBa JICHHOCT:
e (CBbpXKeTe HAYYHOTO U PA3TOBOPHOTO HA3BaHHE:
@) XOCNUMARU3UPaAm — npuemam 8 boIHuYa

0) aumunupemuyu — JeKapcmeéa  3a  NOHUJICABAHE  HA
memnepamypama,
e Koil OT BapHaHTUTE HE € CMHOHMMHUYEH Ha BBIIPOCA Ha
nexkapsi?

Kozea cme xocnumanusupan?

A. Koea Bu npuexa 6 6onnuyama?

b. Koeca nocmvnuxme 6 knunuxama?
B. Koea énszoxme 6 bonnuya?

I'. Koea npucmuenaxme 6 6onnuyama?

e (CBbpKeTE TEPMUHA U HETOBOTO PEYHUKOBO OIPEJIEIIEHUE:
maxukapouss — mevpde Ovp3, mevpde OaseH umU
HEepPasHoOMepeH nyJc
mpom603a — 3anyueane Ha KPbBOHOCEH CbO

e Pazkaxxere Ha mpodecuoHalleH €3UK 3a OIUIAKBAHMATA Ha
OONHUS M TPUYMHHUTE 3a 3a00JsBaHETO (EJIEMEHTH Ha
aHaMHe3a — eMUKPH3a)

e Kaxere BbIpoca 1o Apyr HauuH, pa3dupaeM 3a MalyeHTa:
Ilognusea nu ce bonkama om nexkapcmea? — Munasa au
bonkama om nexapcmea?

e Bwn3cranoBere mbiaHaTa popMa Ha M3pedeHUATA (enurca —
3aIbJIBaHE HA JIUTICBAIIUS €JIEMEHT)

Hmam memnepamypa — bornnuam uma sucoxa memnepamypa

e CBBpKETE TSPMUHHUTE — EKBUBAJICHTH
maxuxapoust — copyeouene
anemusi- MaloKpbeue
edema — OmoK
PpUHUm - xpema
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2. 3ajauu 3a MacHMBHO YCBOSIBAHE HA JIEKCMKATa W PELETITUBHA
peyeBa AeHOCT:
e (CBBpKETE OIUIAKBAHETO ChC CHOTBETHUS CUMIITOM

[TanmeHTHT rOBOPU JlexapsT pazoupa
Cvpyemo mu npeckava Yuecmen wunu 3abasen nyic,
cvpyedueHe

L4 CB’Bp}KeTe OIIMCAHMATA 3a MACTO Ha OOJIKa

[TatmeHTHT roBOPU JlexapsT pazoupa
Hmam 6orxu 6 kppema layuenmvm uma 601Ku 8
JIOMOANHUSL 051 HA 2PHOHAUHUSL
cmwvi6
H3Bonm:
1. TIpodecroHanHusAT AUAJIOT ,,CHEMaHE Ha aHAMHE3a™” MEXIy JIeKap U

MAIMEHT € CJIOXKEH EMIIMPUYEH MOJIEN 3a aHAINU3 KaK Ce M3rpaxja
CIIO/IENIEHO pa30upaHe IpU aCUMETpUsl MEXAY ,,[IpodecruoHaTHa
€3UKOBa JIMYHOCT | ,,HeTpo(heCHOHATHA €3UKOBA JIMIHOCT .
MeXaycTUII0BUTE €3UKOBU TPaHC(POPMALIMU A BaXKEH MEXaHU3bM
32 MOCTUIAaHETO Ha CIIOJAEIEHO pa3OupaHe B KOMYHHKAIMSTA C
nanyeHTa. AHaJIU3bT HU MOKa3Ba, ye MparbT Ha pa3dupaHe B TO3U
JIBYIIOCOYEH POIIEC C€ MOBUIIIABA C TIO3HABAHETO U BJIAJIEEHETO Ha
€3UKOB Pecypc OT pa3roBOpHaTa ped 3a ONMHCaHhe Ha CyOeKTHBHO
MIpEeXKUBSIBaHE Ha O0JIECTTa B KOHTEKCTA Ha COIIMATHUTE OTHOLIEHHUS
U €KEJIHEBUETO HA MAIEHTA.

3a YyXKIECTpaHHUTE CTYAEHTH B KIMHHKA MEXKIYCTUIOBUTE
TpaHc(opMaIMy ca 3aja4a ¢ MOBHUILEHA TPYIHOCT, Thil KaTo 3a TAX
OBArapCKUAT €3UK € YyXKJ, a pasrOBOPHUTE OOSCHEHHUsS Ha
MalMEHTUTE 3aCHIBAT HECUTYPHOCTTA B Pa30MpPaHETO.
JIMHTBO-METOAMYECKOTO pelIeHHe € (OPMHUPAHETO HAa aKTUBHU U
ITaCBHU PEYEBU YMEHHUS Y Uy KIECTPAaHHUTE CTYIEHTH Ha OCHOBaTa
Ha EeKCUEepIUpaH M aHaJM3UpaH €3UKOB MaTepuall, KoeTo Ou
JONPUHECTIO 3a TMOBMIIABaHE Ha MpodecHOHATHATA UM
KOMIIETEHTHOCT 4Ype3 Ch3JlaBaHe Ha MO-J00pU TepareBTUYHU
OTHOLLEHMS C TALUEHTHUTE.
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DIVERGING SOCIOCULTURAL PRACTICES
IN THE SPECIALIZED ENGLISH COURSE
FOR NURSING STUDENTS AT MEDICAL UNIVERSITY
“PROF. DR. PARASKEY STOYANOV” — VARNA

Senior Lecturer Slaveyah Goranova
Medical University “Prof. Dr. Paraskev Stoyanov” — Varna

Abstract: The present article highlights sociocultural peculiarities, which
lecturers of English must be aware of in order to assist students in the process of
developing a high degree of communicative competence in the foreign language.
We pinpoint discrepancies between certain aspects of the language usage in
Bulgarian hospitals as perceived by Nursing students and the linguistic praxis the
students are expected to develop in accordance with their textbooks of Specialized
English. To portray the latter, we examine both the explicit and implicit language
characteristics found in textbooks currently employed in the course of Specialized
English for Nursing students at the university; to establish the former, we rely on a
questionnaire filled out by first-year students of Nursing at the Medical University
“Prof. Dr. Paraskev Stoyanov” — Varna with questions regarding said
characteristics. The following areas of examination were delineated: empathy,
genuine interest and humane treatment, good communication, verbal respect, and
nonverbal respect. Our analysis demonstrates that there are considerable
sociocultural differences between the two language usages: the one that students
witness in real-life hospital settings in their native language and the one they are
exposed to during their study of English, with the most significant dissimilarities
being located in the areas of empathy, nonverbal respect, and genuine interest and
humane treatment.

Key words: Specialized English, sociocultural practices, communicative
competence

Introduction

Methodological challenges of Teaching English as a Foreign
Language have long been enjoying international interest. Teaching English
in a manner that allows non-native learners to acquire a high degree of
communicative competence requires that learners be familiarized with
certain social and cultural aspects of the foreign community. The present
article exposes sociocultural differences between, on one hand, the language
usage in Bulgarian hospitals as perceived by Nursing students and, on the
other hand, the linguistic praxis the students are expected to develop in
accordance with their textbooks of Specialized English.
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Linguistic Practice

Two are the main textbooks currently employed in the Specialized
English for Nurses course at the Medical University — Varna: Cambridge
English for Nursing (CEN) and Career Paths: Nursing (CPN). Both
textbooks pay ample attention to communication peculiarities and strategies.
In Cambridge English for Nursing, most units include a Communication
Focus section, while in Career Paths: Nursing, there are two separate units
dedicated to the issue: Communicating with Patients and Families and
Communicating with Staff (Unit 2 and 8 of Part IIl of the textbook,
respectively).

Our study is limited to the way nurses ought to communicate with
patients. In addition, since the focus of the present article is on certain social
and cultural aspects of communication, lexical and grammar-specific
characteristics of the communicative competence have not been examined.
In other words, while instructions like “show empathy” (CEN: 28) have
been included in our research, vocabulary-specific directions similar to “use
adverbs such as” (CEN: 57) have been excluded from it.

There are several important aspects of communicative competence
highlighted in the two textbooks. By grouping the instructions given in the
two textbooks under several headings, we delineate the following areas of
examination: Empathy, Genuine Interest and Humane Treatment, Good
Communication, Verbal Respect, and Nonverbal Respect.

The most important one appears to be empathy. The instruction to
“show empathy” is included in both textbooks: in Cambridge English for
Nursing, this instruction is repeated various times - for instance, in Unit 3
and in Unit 5 (CEN: 28-29, 52); it is also present in Career Paths: Nursing
and is particularly prominent in the Communicating with Patients and
Families unit (CPN: 6-7).

Similarly to empathy, we see that nurses are encouraged to exhibit
genuine interest in patients’ welfare and offer patients humane treatment:
nurses must establish a good rapport with their patients (CPN: 6-7), must
ask open-ended questions, be sensitive, and allow patients to talk freely
about their problems (CEN: 28-29, 40-41, CPN: 6-7); nurses must not put
up a barrier (CEN: 28-29), must not get embarrassed in front of patients
(CEN 40-41), must not ask mostly Yes/No questions (CEN: 28).

Under the heading of good communication, we can include the need
for nurses to establish clear communication with patients (CPN: 6-7); in
particular, when performing a procedure that can be unpleasant for the
patient, nurses must explain the procedure beforehand (CEN: 52), must
allow the patient to ask for a pause whenever one is needed (CEN: 52), and
must take care of possible distractions such as a working TV (CEN: 52).
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Furthermore, when communicating with patients, nurses must take into
account the possibility for miscommunication, patients’ feelings, cultural
differences, and nonverbal communication (CPN: 6-7).

Nurses must demonstrate verbal respect which entails preventing
the usage of excessive jargon (CEN: 28-29, CPN: 6-7), watching out for
language that is not appropriate such as diminutives or too intimate
expressions (CEN: 40-41); nurses must speak normally (CEN: 40-41).
Nonverbal respect is also required: nurses must offer patients privacy; must
not rush them; must not humiliate them if incontinent; must not treat them
condescendingly (CEN: 40-41).

It is clear that the suggested headings are not exclusive: this
classification does not offer a clear-cut segregation of topics; on the
contrary, the topics overlap and do not exist in isolation. For instance, the
aspect of respect is characteristic not only of verbal and nonverbal respect,
but also of good communication and genuine interest and humane treatment.
In addition, empathy is paramount. Still, the proposed classification is
operative in ensuring a clearer and more expedient contrast between the
inculcated and the witnessed praxis.

Questionnaire Characteristics

The survey was conducted in Bulgarian in order to ward off any
inaccurate answers due to the language barrier. Even though all the students
who took part in the survey have a good command of English, the degree of
such command varies greatly. Students’ fluency level ranges from A1 to B2
in general English. Their knowledge of Specialized English tends to be
better.

All questions were closed-ended questions since the purpose of the
present article is to evaluate precise notions and it is based on particular
textbook material. Hence we were able to offer comprehensive answer
choices to the questions, which eliminated one of the major advantages of
open-ended questions over closed-ended ones (Krosnik & Presser, 2009: 8).

Even though dichotomous questions best serve our purpose (and
there were 13 of them), other types were also included: 2 numerical rating,
2 multiple-choice and 3 ordinal (or Likert-scale) questions. Our
interpretation of the last type is especially cautious since the lack of uniform
distance between Likert-scale items could be problematic (Sullivan &
Artino, 2013: 541). To ensure the absence of bias, we have striven for simple
language: we have avoided ambiguous or misleading wording (Young,
2015: 178).
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No demographic data was collected because of the homogeneousness
of the target group — all respondents are first-year students of Nursing at the
Medical University “Prof. Dr. Paraskev Stoyanov” — Varna.

In April 0of 2020, during the State of Emergency declared in Bulgaria
due to the COVID-19, the survey was conducted online using the
Blackboard Platform of our university.

To interpret the survey results, we rely mostly on the descriptive
statistical method.

Questionnaire Responses

Our aim was to include virtually all of the students who attend the
course, so there was no sampling size envisioned. Out of the 51 students,
almost all, 44, successfully filled out the online survey. One of these
participants left all the answers blank, so this non-response questionnaire
was excluded from our result report.

The survey was comprised of 20 items.

The first question asked respondents whether the nurses they had
observed encouraged patients to talk freely about their problems. There were
5 answer options included in this Likert item: Always, Often, Usually,
Rarely, Never. The option Always was selected by 4 respondents, Often — by
9, Usually — by 16, Rarely — by 13. No respondent opted for the option
Never. One respondent left the question blank.

The second question checked whether the respondents believed that
nurses used a great number of specialized terms when talking to their
patients. The Likert scale used in the first item was also implemented here:
the options were Always, Often, Usually, Rarely, Never. Two of the
respondents chose the option Always, 4 — Often, 9 — Usually, 24 - Rarely, 3
— Never. One respondent left the question blank.

The third dichotomous item required respondents to identify the type
of questions that nurses most often ask: yes/no questions or open questions
that encourage patients to give longer and in-depth answers. The latter type
was selected by 25 of the respondents, while the former — by 17. One
respondent left the question blank.

The forth dichotomous item asked respondents to report instances of
nurses keeping physical or emotional distance from patients. Such instances
were reported by 24 of the respondents, who marked the option of Yes, while
19 selected the option of No.

The fifth dichotomous item inquired about nurses who display
embarrassment in front of patients. Eleven respondents stated that they had
observed such instances, while 31 had not. One respondent left the question
blank.
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The sixth item asked respondents to rate the clarity of communication
between nurses and patients (giving instructions, exchanging information,
etc.) on a scale of 1 to 5, 1 designating a complete lack of clarity, while 5 —
perfect clarity of communication. Responses were distributed as follows: for
one — 1 response, for two — 1, for three — 17, for four — 17, for five — 7.

The seventh question also included a rating scale. Respondents had
to rate the quality of rapport between nurses and patients, with 1 being very
bad rapport, and 5 — very good rapport. None of the respondents selected
one, 3 chose two, 19 — three, 15 — four, 6 — five.

The eighth Likert question dealt with the frequency of empathy that
nurses demonstrate towards patients. To indicate how often the respondents
had observed such empathy, they could select from the following options:
Always, Often, Usually, Rarely, Never. The option Always was chosen by 3
respondents; Often — by 11; Usually —by 15; Rarely — by 13; Never — 1.

The ninth item inquired about the usage of diminutives by nurses
(nurses addressing patients as they would address children); 30 respondents
reported not having witnessed such usage, whereas 13 stated that they had.

The tenth question was also about inappropriate language used by
nurses. Respondents had to share if they had observed nurses addressing
patients in a too intimate manner, i.e. as they would address close friends or
relatives. The answers were almost equally distributed on the positive and
negative side, with 20 respondents testifying to having observed such type
of address, while 22 declaring that they had not. One respondent left the
question blank.

The eleventh item was about language as well. In particular, it asked
if the nurses observed by the respondents spoke normally, i.e. if nurses
addressed patients as they would address any other adult. The Likert scale
included the following options: Yes, Rather yes, Rather not, No, Don’t know
(DK). The option of Yes was preferred by 11 respondents; Rather yes — by
23, Rather not —by 4; No —by 1, DK — by 4.

The twelfth question asked respondents whether they had observed a
nurse not providing privacy to his/her patients in the bathroom; 36 said that
they had not; 7 — that they had.

The thirteenth question inquired whether respondents had observed a
nurse being impatient and rushing patients; 23 reported that they had not; 20
— that they had.

The fourteenth item invited respondents to share if they had observed
a nurse patronizing a patient, talking down to him/her; 26 said that they had
not; 16 — that they had. One respondent left the question blank.
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The fifteenth question asked respondents whether they had observed
a nurse humiliating a patient suffering from incontinence; 7 stated that they
had; 35 — that they had not. One respondent left the question blank.

The sixteenth item inquired if respondents agreed that when
conducting a procedure (especially one that is unpleasant for the patient)
nurses explained the whole procedure to the patient before initiating it; 33
respondents expressed agreement, while 9 —disagreement. One respondent
left the question blank.

The seventeenth item asked if respondents agreed that when
conducting a procedure (especially one that is unpleasant for the patient)
nurses allowed the patient to request that the procedure be halted; 35
respondents expressed agreement, while 7 — disagreement. One respondent
left the question blank.

The eighteenth item inquired if respondents agreed that when
conducting a procedure (especially one that is unpleasant for the patient)
nurses took care that there were no distractions (such as a working TV); 25
respondents expressed agreement, while 18 — disagreement.

The nineteenth question asked about the respondents’ opinion
regarding certain factors that nurses take into account when dealing with
patients. The options were as follows: cultural differences of some patients;
nonverbal communication; both of the above factors; none of the above
factors. The first factor, cultural differences of some patients, was pointed
out by 3 respondents; nonverbal communication — by 3; both of the above
factors — by 32; none of the above factors — by 5.

The twentieth question asked about the respondents’ opinion about
other factors that nurses take into account when dealing with patients. The
options were as follows: patients’ feelings; the possibility of
misunderstanding or partial understanding on behalf of patients; both of the
above factors; none of the above factors. The first factor, patients’ feelings,
was pointed out by 2 respondents; the possibility of misunderstanding or
partial understanding on behalf of patients — by 12; both of the above factors
— by 26; none of the above factors — by 3.
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Contrast of Questionnaire Responses to Textbook Linguistic
Practice

Regarding the paramount empathy, the negative responses of rarely
and never (item 8) are 14 out of 44, 1.e. a significant percentage of students
have never or almost never witnessed empathy, which represents an
important divergence of the witnessed practice from the inculcated pone.

Regarding the heading of genuine interest and humane treatment,
a small minority of respondents declare that nurses have established a bad
rapport with their patients, while the majority views the witnessed rapport
in a positive light (item 7). As far as asking open-ended questions vs. Yes/No
questions, the opinion is divided: slightly more than half of the 43 valid
responses, 25, are in favor of the former, while 17 are in favor of the latter
(item 3). Approximately 30% say that nurses only rarely allow patients to
talk freely about their problems (item 1); almost 30 % confirm that they have
seen nurses who get embarrassed in front of patients (item 5). More than
half of the respondents have witnessed nurses who put up a barrier (item 4).
Hence there is a clear failing in the area of genuine interest and humane
treatment: the observed nurses do not adhere strictly to the recommended
behavior. This is especially evident in the case of putting up a barrier and
the one of asking open-ended questions.

Regarding the heading of good communication, most respondents
evaluate the clarity of communication with patients in a positive way, and
only 3 — in a negative way (item 6). Most also agree that, when performing
procedures that can be unpleasant for the patient, nurses explain the
procedure beforehand (item 16), offer the patient to stop whenever needed
(item 17), and remove possible distractions (item 18) — 33, 35, and 25,
respectively. Furthermore, when communicating with patients, nurses must
take into account patients’ feelings and the possibility for
miscommunication (item 20), cultural differences and nonverbal
communication (item 19). A tiny minority believes that nurses do not take
into account any of these factors: 5 for the last two factors, and 3 for the first
couple of factors. Therefore one can hardly speak of a serious variance
between the inculcated and the witnessed practice in terms of good
communication.

Regarding the verbal respect heading, 27 respondents chose the
options on the negative end of the spectrum, rarely and never, which means
that most agree that nurses do not use excessive jargon (item 2). Most deny
having witnessed the usage of language that is not appropriate such as
diminutives (item 9) and agree that nurses converse in their normal, ordinary
way — 30 and 34 respondents respectively. However, the respondents’
opinion regarding nurses speaking in a too intimate manner (item 10) is
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divided almost equally between a positive and a negative answer — 20 and
22 respectively. Thus to a large extent the observed practice follows the one
being taught, with the significant exception of the last examined item, i.e.
nurses ensuring the proper social distancing.

Regarding the heading of nonverbal respect, most respondents deny
having witnessed a nurse who does not offer patients privacy (item 12) or a
nurse who humiliates an incontinent patient (item 15) — 36 and 35 responses,
respectively. Still, many of the respondents have seen nurses who rush
patients (item 13) and nurses who treat patients condescendingly (item 14)
— 20 and 16, respectively. Hence there is a great discrepancy between the
observed nonverbal respect and the desired one in terms of rushing patients
and treating them condescendingly.

Conclusions

We have evidence of a clear bifurcation between the expected and
witnessed practice in certain aspects such as empathy, nonverbal respect,
and genuine interest and humane treatment. In the area of verbal respect,
the two practices converge; in the area of good communication, there is a
similar coming together with the exception of using language of an overly
intimate nature.

The interrelation between culture and language demands that light be
shed on such sociocultural differences. Thus, it is important to record
diverging practices in order for a foreign language instructor to successfully
aid students in developing a high degree of communicative competence.
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CTPATEI'MH 3A YYEHE HA 4YK/] E3UK
STRATEGIES FOR LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

aon. 14 SIuka KoeBa
BTV ,,Cs. c6. Kupun u Memoouui™

Abstract: Learning without a system brings chaos to the learning process
and lowers learning achievement. However, learners' approaches are not always
perfect, thus it is necessary to implement learning strategies to achieve certain
goals. Strategies may vary depending on the needs, learning style and situation, but
they always aim to guide the learning process and enhance learners' achievement.
The following types of strategies are considered: a) cognitive - mental actions that
lead to the perception and retention of knowledge and facts; b) metacognitive -
applied by learners when organizing their own learning process; c) affective -
related to emotions and motivation; d) communicative - learners apply them not to
study but to use the language. I present example strategies that are essential for
learning German but could also be successfully applied to other languages.
Particular attention is paid to communication strategies - for the emergence and
maintenance of communication, as well as the compensatory strategies. Cognitive
and metacognitive strategies are offered while (simultaneously) reading and
listening to a text. Techniques for implementing learning strategies are discussed.
Examples are given of teaching techniques that are embedded in modern German
language learning series.

They are useful when learners' attention is drawn to them in order to find
new ways of effective learning. They are also linked to specific tasks and exercises
so that learners can immediately apply them in a meaningful context. For the
systematic implementation of the strategies, three steps can be recommended for
adolescents and adults, and for young children only the second and third steps:
awareness, testing, evaluation. The functions of the strategies are summarized.

Key words: foreign language teaching, cognitive, metacognitive, affective,
communicative strategies.

VYuene 6e3 cucTemMa BHAcCsS XaoC B Y4eOHHS MpOIEC M MOHMKaBa
yueOnuTe noctwxkenus. [logxomure Ha ywemmrte obOade HEBHHArud ca
CBBBPILIEHU. AKO JaJieH o0y4yaBaH, HalpUMep, OTBapsl PEYHHKA MPU BCIKA
CpelrHaTa Hermo3HaTa JyMa B TEKCT 3a YETEHE, BEpOSTHO OU TpsiOBaJIo Ja ce
00sICHH, Ye TaKaBa IMPaKTHKa € Hee(DeKTUBHA, 3aII0TO U3UCKBA MHOTO BpeMe
¥ BB3NPEIATCTBA OTKPUBAHETO HA 3HAYCHUATA HA HOBUTE TyMH YpeE3
KOHTekcTa. Hskom oOyuaBaHHM y4yaT HEMO3HATHTE IyMH 4Ype3 YeTeHEe U
3armaMeTsBaHe Ha MUCMEHOTO U300pakeHHe, IPYTy — 4pe3 YeTeHe Ha TJac,
a TPETH T'M BKJIIOYBAT B ChbCTABA HA U3PEUCHUE.
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[Ipu yyeHe BUHAru ce MOCTaBs BBIPOCHT Kak?, T.e. KaKbB € IIBTAT,
KONTO BOJAM JI0 MOCTUTaHE HAa KOHKpETHATa IeJl U ¢ TOBa ce 0003HauaBa
crparerusita Ha ydene. llog cmpamezusa mna yuene ce pa3dupa
CUCTEMaTHUYHUST MOAXO0/]I, KOMTO Ce Mpuiiara 3a MoCTUraHe Ha OIpejieieHa
nen. Crparerunre MoraT fa ObJaT pa3anyHu B 3aBUCUMOCT OT HYXIUTE,
y4eOHMs CTWJI U CUTyallUsITa, HO BUHAaru MMaT 3a IIeJ Ja HampapisBar
y4eOHHsI IPOLIEC U /1a TIOBUILIABAT MOCTHKECHUATA Ha yUCIIHUTE.

KoHkpeTHOTO oOcCbhIleCTBSIBAaHE Ha CTpaTerusra € yyeoHama
mexHuKa, T.€. BUIMMATa 4acT Ha cTpaterusra. Jlajgena crpaTerust Moxe aa
Ce ChCTOU OT HSKOJKO Y4eOHU TEXHHUKHU, €lIHAa OT KOUTO €, Hampumep,
THpPCEHE Ha HEMIO3HATH AYMH B PEYHHUKA.

OOy4aBaHuTe, KOUTO Y4aT CAMOCTOSITETTHO, CE€ OTJIMYaBaT C TOBA, Ye
M3I0JI3BAT IEJICHACOYECHO PA3TIMYHH CTPATET UM, HAIIPHUMEP:

% aHaAM3MparT 33/1a4NTe;
» (hopMyIIHpaT PEATUCTUIHH YIeOHU 1IN,
n30MpaT IbTUIIA U IOAXO0/IH, C KOUTO MOTaT J1a IOCTUTHAT LIEJIHTE;
IpOBEPSIBAT 1y M30paHaTa cTparerus € Onia ycremnsa;

% MIPOBEPSBAT JIAJIU 1IEJITa € TOCTHTHATA.

3a y4eHe Ha 9yK[ €3UK JONPUHACAT KOTHUTHBHU, METAKOTHUTHBHU
u adexTuBHU e3uKOBH cTpareruu (Ballweg et al., 3013:95-96):

KornutuBHu cTpaTeruu

KoruutuBHUTE CTpaTeru MpeACTaBiIsiBaT YMCTBEHU JIEHCTBUS,
KOHWTO BOJAT J0 BB3MPUEMaHe U ChbXpaHsIBaHE Ha 3HaHUA U (akTH. B TO3M
CMHUCBHJI C€ pa3nyaBar:

% YMCTBEHH CTPATEIruy, 4ype3 KOUTO YUCIIUTE 3a0eisI3BaT SBICHNUS,

HarpHuMep HEMO3HATH JyMH WM TPaMaTUYECKU CTPYKTYpPH;
% CTpaTermy Ha pa30HMpaHe, KOMTO TOoMaraTr 3a Bh3IpHEMaHe Ha
TEKCTOBE IPU TOBOPEHE U MUCAHE.

MeTaKOrHUTHBHH CTPAaTeruu

MeTakOTHUTUBHMTE CTPAaTETHH ce MpHjiaraT OT ydelluTe, Koraro
OpraHu3upar cBosi coocTBeH yuebeH npoiiec. OT 3HaYeHHE ca TpU 00IacTu:
MOCTaBSHE Ha IIeJM, IJIAHWpaHe Ha Y4eOHHUsS Tpollec M OLEHSBaHE Ha
pesynratute. Tyk cmanma, Hampumep, TakoBa odopmiieHHE Ha ydeOHaTa
cpena, 4e Ja MOXe Jia Ce 3ala3d KOHIEHTpaluaTa — HM3KIIOYBaHE Ha
TEJIEBU30p, KOMIIIOTBP M IIp. MHOro JeMHOCTH, KOUTO ca H3pa3 Ha
CaMOCTOSAITETHOCT M JIMYHA OTTOBOPHOCT, CBUIO C€ IMPUYMCISIBAT KbM
METaKOTHUTUBHUTE CTPATETHH: Ja C€ MPELEHH, HalpuMep, KOs 9acT OT
yueOHMsI MaTepuall € ycBoeHa J100pe, KOsl TpsiOBa Ja ce MperoBopu, Kou
MOXe /Ja ObJle MOMOJIEH 3a IMOMOI, C KOTO MOXE JIa C€ Y4H 3aeIHO.
MeTakOTHUTUBHHUTE CTPATErHu CIIY)KaT 3a Ch3HATEIHO OpraHU3UpaHe Ha

DS

X/ R/
L X GIR X 4

>
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yueOHHUsl IMpPOLEC NPU YYEHE Ha €3UIM, 3aToBa Ca TSICHO CBBbpP3aHU C
€3UKOBOTO Ch3HAHHUE.

AdexTHUBHY cTPaTernu

AdexTuBHUTE CTpAaTEruu ca CBbP3aHU C €eMOIMUTE U MOTUBAIUATA,
HanpumMmep: Ju4Ha MoTuBanus (3amo yuya? Koe Mu ocraBsi ya0BOJICTBHE,
KOraro y4a?); yCIEIIHO CIIPaBsIHE ChC CTPAXOBETE U HECUT'YPHOCTTA.

OcBeH crparermure 3a ydeHe Ha e3uk Bimmel & Rampillon
(2000:65) mpencTaBIT ¥ KOMYHMKATHBHH cTpaTrerum. ToBa ca TakuBa
CTpaTeruu, KOUTo o0y4aBaHUTE MpHUJIaraT He 3a Jia y4ar, a 3a Ja U3M0I3BaT
esuka. Tyk cmagar: mpeojosisiBaHe Ha cTpaxa OT TIPElIKd, KpeaTHBHA
yrorpe0a Ha €3MKa — 3aMEHsSHE Ha HEMO3HATH JTyMH, U3MHCIISIHE HA HOBH
TyMH, KOUTO HE CHILECTBYBAT, HO c€ pa30HpaT OT OCTaHAIHUTE (HATpUMED
Biicherhaus Bm. Bibliothek/Biicherei).

B cnennara Tabnuia ce mpeacTaBaT ¢ IPUMEPH CTPATErUuUTe, KOUTO
MMaT OCHOBHO 3HAYEHHE 32 U3y4aBaHE Ha HEMCKHU €3HK, HO Te OMXa MOTJIH
Jla ce MpuJiarar ycreurHo u rnpy u3ydaBaHe U Ha apyru esunu (Ballweg et
al., 2013:97):

Ta6uamnua 1. CtpaTeruu 3a U3yyaBaHe Ha HEMCKH €3UK

YMcTBeHH cTpaTerun

- CBCTaBSIHE HA TPYIHU OT CPOJTHH TyMH

- MBIIOJI3BAHE HA KAPTOHYETA C HETIO3HATH AYMH U TEXHHS
MIPEBOJT

- W3MHCIISTHE Ha KOHTEKCT, B KOMTO J[yMHTe ce 3a0ersi3BaT
mo-goope

- €JJHOBPEMEHHO y4YeHE Ha lyMH C MT0JI0OHO 3ByUYCHE
(mamp. pummn)

Crparterun Ha pa30upane

- H3CNeIBaHE Ha JYMH M U3Pa3u U pa3KpUBaHE HA TAXHOTO

3HAYEHUE
Kornutusuu

- BOJICHE Ha OEIEXKKHU
cTpaTeruu

- 00001IaBane

- MapKupaHe Ha KITFOYOBH JYMH B TEKCTOBE

- BHU3yaJIM3HMpaHe Ha B3aMMO3aBHCHMOCTH (HaIp. pUCYBaHe
Ha rpauKy 1 U300pakeHus)

- OTKpHMBaHE Ha 3aKOHOMEPHOCTH (HAIIp. Ype3 HATPyIIBaHe
Ha MPUMEPH)

- CpaBHSBaHE Ha 3BYKOBE, AYMH M CTPOEK HA H3PEUCHUETO
B JIBa WJIM TIOBEYE €3UIIN

- KOMYHHMKATHBHO U3M0JI3BaHE Ha HEMCKUSI €3HK: CITyIIIaHe
Ha TOBOPEIIIH IIeTICBHS e3UK (Hamp. B KaheHe/MHTEpHET)

- TIIelaHe Ha TEeJICBU3MOHHHU MPEJaBaHMs Ha IIETIEBUsI €3UK
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MpUjIaraHe Ha TOMOIITHY CPEJCTBA: TIPH MTHUCAHE —
M3II0NI3BaHe HA CITUCHK C KPUTEPUHTE 32 CHOTBETHHUS
TEKCTOB JKaHp, YIOTpeOa Ha eIEKTPOHECH PEYHUK

MeTaKkOrHUTHBHH
cTpaTeruu

OpPHCHTHUPAHE B yYCOHUS MaTepHal U ONPEACIITHE Ha
CTpaTeTUHTE 32 YUcHe

opranusupane Ha pabOTHOTO MSCTO

KOHIICHTPAIUSI U M3KJIFOYBAHE Ha HEllla, KOUTO
OTKJIOHSIBAT BHUMAHUETO

OIIpEe/ICNISIHE HA TTOJIXOJISIIOTO U HEOOXOAUMOTO BpeMe
HaOmoaBaHe Ha y4eOHUS Mpoliec (Hamp. onpeessiHe Ha
CTpaTerumTe 3a YueHe, Y CTAHOBSBAHE Ay YueOHUTE
IIEJIM Ca TIOCTUTHATH)

KOHTPOJI BbPXY IIOCTHI'AHETO Ha yU4EOHUTE 1CITH

AdexkTBHU
cTpaTeru

HaMmaisBaHe Ha cTpeca
CaMOBB3HATPaXKICHHE

aHaJIN3 Ha TOBAa, KOE € YCIIEUTHO YUYeHe U ChOTBETHO
HacTpOMBaHE KbM HETO

OCh3HaBaHE Ha COOCTBEHUTE MOTHBH 3 M3yYaBaHE Ha
HEMCKH €3WK (Hamp. BOACHE Ha JTHEBHUK)

KomyHukatuBHu
cTpaTerum

Crparterun 3a Bb3HHKBaHe U NOJIbPKAHE HA
KOMYHHMKAI[USITA

aKTHBHPaHE Ha HATMYHUTE 3HAHUA TI0 TaJieHa TeMa
M3IIOJI3BaHe HA JIOTHKATA M Ha 3HAHUITA 32 CBETa, 3a J1a
ce o0pa3yBaT U MOTBBPISAT XUIIOTE3H Bbh3 OCHOBA Ha
KOHKPETEH TEKCT

M3BEX/IaHe HA 3HAYECHUS OT KOHTEKCTa

KOHHeﬂcaTopHH cTparerum

NpeMUHaBaHe KbM MailYMHUS €3UK, aKO JIMTICBA
MO/IXOJIAIIATA yMa OT LIEJIEBUS €3UK

OTKpHBaHe Ha COOCTBEHH/HOBU TyMH

W3T0JI3BaHEe HA CHHOHUMH U OTIUCAHUS

3amicBaHe Ha BaKHUTE JyMH BBPXY JIUCT, a IPU HYKAa —
MIPOYUTAHETO UM

M3MO0I3BaHe HA MUMUKH U JKECTOBE TP HeBepOaHaTa
KOMYHUKAIMs

n30srBaHe Ha ONPEETICHN TEMH 3a Pa3roBOp, 3a KOUTO
JMICBA HeoOX0quMara JIEKCHKa

OOHKHOBEHO YUCHIUTE U3IOJI3BAT HAKOJIKO OT TE3U CTPATCTHUU, KAaTO

' KOMOMHUPAT.

Rosler & Wiirffel (2014:103) mnpeasaraT KOTHUTHBHM U
METAaKOTHUTHUBHU CTPAaTETHH MpH (€IHOBPEMEHHO) YETEHE M CIyIIaHe Ha

TCKCT:
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Ta6uauna 2. Ctparernu npu (€IHOBPEMEHHO) YeTEHE U CITyIIaHe Ha TEKCT

Koruutusuu
cTpareruu

TOYHO aHAJM3UPAHE Ha JYMUTE (HATp. CJIOKHU
CBIIIECTBUTEITHNA IMEHA)

W3M0JI3BaHE Ha KOHTEKCTA 33 pa3KpUBaHE Ha
3HAYCHUETO HA HETIO3HATH JyMHU

UTHOpUpPAHE Ha HETTO3HATHTE JyMH

MOBTOPHO YETEHE/CIyIIaHe WX €THOBPEMEHHO YeTCHE
U CITyIlIaHe Ha YacTH OT TEKCTa, 3a Jia ce pa3depar
OTHOIIICHUATA/BPH3KUTE
obobmaBane/cucTeMaTU3Npane Ha HHHOPMAITHUTE
BU3yalM3UpaHe Ha HHPOPMaIUTE

W3M0JI3BaHe Ha MH(GOPMAIIUU OT KaPTHUHU 32
W3rpaXKIaHe ¥ MPOBEPKa Ha XUMOTE3U

CBBP3BAHE HA HOBUTE HH(DOPMAITUH C HATMYHUTE
3HAHUS

MeTaKkOrHUTHBHH
cTpaTeruu

TUIAHUPaHE Ha JIMYHUS MPOLIEC Ha YeTeHe/CyIaHe Wi’
Ha €THOBPEMEHHO YeTEHE U CITyIIaHe (ONpeneisaHe Ha
CTBIIKUTEC U CTPATCTUUTEC, AKTUBUPAHC Ha HAJITMYHUTE
3HaHU U T.H.)

yIpaBIIsABaHEe HA TEXHUKUTE MIPH Y€TSHE/CITyIIaHe UIIN
€HOBPEMEHHO YeTeHE U CiyIIaHe (TOBTOPEHNE,
MIpeMeCTBaHe, MPOITYCKAHE)

KOHTPOJIMPaHE Ha pe3ynTartute (MAeHTUPHUIIUpaHE Ha
po0JeMu, MPOBepKa Ha MPABUITHOCTTA HA TE3H, OIICHKA X
pe3yaTaTUTe)

YrnpakasiBaHe Ha CTPATETHUTE HA yYeHe

3agaunTe B ydeOHUTE KOMIUIEKCH, KOUTO TPsiOBa Jja MOAIIOMOIHAT
pa30upaHeTo Ha ChABP)KAHMETO HAa TEKCT IPU YeTEHe, YECTO CIyXaT 3a
ynpaxHsBaHe Ha cnegaure crpareruu (Rosler &Wiirffel, 2014:111):

% PaskpuBaHe 3HAYEHHETO Ha HEMO3HATH JyMH C IIOMOIITA Ha

KOHTCKCTA.

+ Pasno3HaBaHe Ha KIIFOYOBU JYMH: BCEKH TEKCT ChIbpPXKA JIyMH,
KOMTO Ca OCOOCHO BaXKHM 3a HETOBOTO paszOupane. ToBa ca
KIIIOYOBUTE IyMH. AKO YyYeIIUTe CXBAaHAT TAXHOTO 3HAYCHUE,
YEeCTO MoraT Ja pa3depaT W MPUOIM3UTETHOTO ChIbpPXKAaHUE Ha

TCKCTa.

+* M3non3Bane Ha MCKAWHHU 3arjiaBus 3a OpUCHTUPAHEC: TC roMarart

3a pazOHMpaHe Ha MO-CJI0XHU YacTH OT TEKCTa. YYeluTe MoraT a
3ammcBaT 3a ce0e CM TaKWBa MEXIUHHU 3arjlaBHs B TIOJIETO —
TOTr'aBa YOBEK € MPHUHY/ICH Ja GUITPUPA BAXXHUTE WH(POPMAIIH.
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% Pa3nosHaBane Ha BaxHWTe UWHPOpMAMM B TEKCTa W

pasrpaHUYaBaHETO UM OT MAaJOBAXKHHUTE: aKO  Y4eIlIUTe

pa3no3HaBaT B)XKHUTE HH(OpMALIMK U ce OTIUTBAT J1a T pa3depar,
IpollechT Ha YeTeHe MpoThya Mo-O0bp30. Bbmpeku ToBa Te
CXBaIllaT OCHOBHUTE MOCJIaHMsI Ha TEKCTA.
W3srpaxkiane Ha MPEAIoNIOKEHUs 32 ChIbPKAHUETO Ha TEKCTa:
Opyd YeTeHe Ha TEKCTOBE HHE IIOCTOSHHO H3Tpaxaame
NPEINONIOKEeHUsT WM Xurnore3u. [Ipm mpounT Ha 3arjaBHETO
MOXEM J1a TIPEAIOIOKHUM 32 KaKBO CTaBa JyMa B TekcTa. [Ipu
CpelllaHe Ha Hermo3HaTa JyMa MpoJb/KaBaMe Ja 4YeTeM, 3a Jia ce
OIUTaMe J1a Pa3KprueM 3HAYEHHETO .
¢ IloTBBprKIaBaHe MPABUITHOCTTA HA TMPEATNOJIOKEHUATA: TTOHIKOTa
3arJlaBHETO HU TIOABEXJa W €IBa 110 BpeME Ha YETEHETO
3a0ensizBaMe, Y€ TEKCTHT CJlelBa Jpyra IMOCOKa. 3aroBa
IpOBEpKaTa Ha MPEINOI0KEHHUITA CBIIO CIaa KbM YETEHETO.

¢ Pa3Oupane u BuU3yalM3upaHe Ha ChIbpXKATeIHATA CTPYKTypa Ha
TEKCTa: HaW-4ecTO BH3yalM3alMATa € IOMECTeHa B Yyd4eOHUS
KOMIUIEKC W HsAMa HYXKAAa YYeluTe Ja s [OATOTBAT
CaMOCTOSTEITHO.

% [locraBsine Ha W-BBIIPOCH KbM TEKCTa: C IOMOIITA HA OOIIUTE
W-Bbnpocu (Wer? Was? Wann? Wo? ...) dyecto Moxe Ja ce
HOJIpeIi OCHOBHA MH(OPMALUs OT TEKCTa U OBP30 /1a ce CXBaHaT
00IIMTE 3aKOHOMEPHOCTH. BhIpocuTe ca moMecTeH! TOHSIKOTa B
HSIKOM 33[a4¥, HO UMa CMUCHI U CaMU JIa TH TIOCTaBUM KbM JaJIeH
TEKCT C e Jla ce QUATPUpAT CHEeNHUATHN HH(OPMAIIUHN U J1a Ce
OpoBEpH JETAMIHOTO pa30upaHe Ha TEKCTa, BMECTO Ja ce
nojromara o0ioTo pa3orupaHe Ha ChIbPIKAHUETO.

» CBbp3BaHe Ha HanumuHuTe ¢ HoBuTe 3HaHMs (Elaboration): mpwu
M3rpaKIaHe Ha XHITOTE3H, MPU pa30OupaHe 3HAYCHUETO HA TyMH,
daxTt, metadopu U T.H. HA TIOMaraT HaJMYHUTE 3HAHUS, 3aTOBA
TpsIOBa 1a TH CBBPIKEM C HOBHTE.

% Och3HaBaHEe Ha CTPATETHMHUTE 3a YETEHE: aKO CE OCh3HAe KOH
CTpaTeruy Morar Jia ca OT MOMOII IPY YETEHETO, T MOrar Jia ce
npuaraT I'bBKaBO U LIEJIEHACOUEHO, 32 J1a Ce YIIECHH pa30upaHeTo.

B cpBpemeHHUTE y4yeOHM KOMIUIEKCH ca TOMECTEHH  yueOHu
mexnuku. Te ca MoNe3HU TOrapa, KOraro BHMMAHHETO Ha YYEIIUTE ce

HACOYM KBM TSX C TN J1a C€ ThPCAT HOBH ITBTUINA 32 €()EKTHBHO YyUCHE.

OcBeH TOBa Te ca CBbP3aHU C KOHKPETHHU 3aJaul U YIPaKHEHUs, TaKa ue

YUEIIUTe BeTHAra Morar Jia TH MPHJIOKAT B CMUCIIOB KOHTEKCT:

/7
A X4
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¢ Prasentieren Sie gelungene Gesprache im Kurs. Redemitielbenutzen ;\
> AB40/U9 : Legen Sie die Redemittel - einzeln auf Streifen

* kopiert oder geschrieben - vor sich hin. Wenn Sie
eins verwendet haben, legen Sie den Streifen weg.

®@ur. 1. YdyeOHa TeXHUKA 3a M3M0I3BaHE HA N3pa3HU CPEACTBA IIPH TOBOPECHE.
Sicher B1+, Kursbuch, S. 33.

[ MRS | esen Sie vor dem Horen die
Aufgaben. Denken Sie beim Héren nicht
zu lange tber eine Antwort nach, sonst

verpassen Sie den nachsten Text.

@ur. 2. YyeOHa TeXHHKA MIPH CITyIIane ¢ pasoupane. Schritte international neu
3+4, A2, Arbeitsbuch, S. 143.

Te3u yueOHM TexHUKH, 00ade, ca HEJAOCTAaThUHH, aKO TPsIOBa J1a ce
NOATUKHAT Yy4yeIlUTe Ja U3M0I3BaT CHUCTEMAaTHYeH MOJXO0J. 3aroBa
CTpaTeruuTe TpsiOBa Jja ce yIpaxHsBaT CUCHEMAMUYHO, KaTo CE BbBEXKAAT
cbOOpa3HO Bb3pacTTa M ydyeOHUs omuT Ha oOydaBanute. llenta Ha
YIPaXHIBAHETO € YYelIUTe Ja MMaT Ha PasloJIOKEHUE perneproap OT
CTpaTeTuH U Hali-Beue J1a Ce 3all03HAAT € T€3H, KOUTO ca MOIXOSIIIH 3a TAX
— KaKTO KaTo THII y4elll/a, Taka U 10 OTHOLIEHHE Ha y4eOHHUs CTUJL.

3a CHCTEMATUYHO YIpPaXKHSABAaHE HAa CTpPAaTErMUTE MOraTr [a ce
MIPEropbyUaT TPU CTHIIKU 3a IOHOIIM U Bb3PACcTHH, a 32 MAJIKU JIela — CaMo
BTOpA U TpeTa:

1. Ocb3HaBane

3anoyBaiiTe ympaxHsBaHETO BUHAarM c peduiekcus: KakBa e
oOunuaiiHaTa npakTuka Ha ydemmre? Kak nmumar oOMKHOBEHO TeKCTOBe?
Kak yuar HOBa nexcuka? Kbpne cpemar tpynHoctu? KakBo umM momara?
[Ipennpuenu au ca HeWo aocera 3a npeoAossiBane Ha TpynHoctute? Koe
He ce nosydasa? YIpaXHSIBAaHETO Ha CTPAaTETMUTE MOXKE Jla CE 3all04He,
HampuMep, ¢ pa3roBOP MO TE3U BHIPOCH B INIEHYM WM B MAJIKU IPYIH, KaTo
pE3yATATUTE CE 3aIMCBAT BbPXY IUIAKAaTH UJIM HA IbCKATA.
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2. MWznpobGrane

JlaiiTe BB3MOKHOCT Ha y4YeLUTe Ja U3IIpoOBaT pa3IMYHU CTPAaTEruu
B uvaca. Ilpu chCcTaBsHe Ha TEKCTOBE T€ MOraT Jia T'M MPepadoTAT MO
pas3IMueH HayMH: J1a ce MOANOMAaraT B3auMHO, J1a U3I0J3BaT KOPEKTOpCKa
nporpama oT KoMIioTspa (Harnpumep Word) uiam fa CpaBHAT CBOSI TEKCT ¢
npumepeH TekcT. Karo n3non3Bat pa3nuuHu BapuaHTH, yUeIluTe Morar Ja
YCTaHOBST KOsI CTpaTerus € yjauHa 3a Tsx. ToBa, pa3Oupa ce, He 03HauaBa,
4ye Te TpsAOBa Ja ce orpaHuyaT ¢ KOHKpeTHara crpaTterus. Moxe na ce
M3I10J13Ba KOMOMHALIUS OT CTPaTeruu.

3. Onenka

BaxHo € 5a ce MOATUKHAT Yy4YeUuIuTe KbM Pa3MHUIUICHHS: KOS
CTpaTrerus € ycrellHa 3a TsX, KOs — caMO 0TYaCTH WJIM HeycnelHa. Moxe
7la ce AMCKYTUpa W BBbPXY NMPHUYMHATA 32 T€3W PE3YNTaTd. 3a Ta3H LN €
MOJXOJAI JIMCT XapTusl, KBJETO YUCIUTEe HAHACAT KOs CTparerus e
yCIIelHa, IpUsITHA, CKyYHa, H3HUCKBa MHOTO BpEME.

Heobxoaumo e neproauyHo /1a ce TOBOPH 3a CTpaTeruuTe M Ja ce
HAIOMHS Ha ydYeure jaa u3npoOBar pasnmunu. Okas3Ba ce, ue HOopaau
HaBHMKa M y00CTBOTO BHHArU C€ M3IOJ3Ba €HA U chlla. ChIEBPEMEHHO
M3CIIEIBAHUSATA JIOKA3BaT, 4ye OOCHKIAHETO Ha W3IOJ3BAHHUTE CTPATETHH
BOJIU JI0 IO-Ch3HATEIHO OTHOIIEHHE KbM 3aJaudTe U COOCTBEHUTE
MOCTIKEHUS M HachpyaBa €3uKoBOTO ch3HaHue (Ballweg et al., 2014:100).

B 00yueHneTo 1o uyx/ e3uk € He00X0IMMO CUCTEMHO J1a ce paboTu
BBPXY IIEJICHACOUYEHOTO OBJIAJsIBAHE W TpWIaraHe Ha CTPATETHHTE.
@OyHKIMUTE Ha CTpAaTErMUTe MOraT j1a ObJaT 0000IEeHH 110 CIIETHUS HAYMH:

¢ Ch3aBar npeAnocTaBka 3a PaoOHAIHO YUCHEe U 10 TO3H HAYMH
JIONPUHACAT KaKTO 3a MECTeHE Ha BpeMe, Taka U 3a Mo-0bp30
YCBOSIBaHE Ha Y9€OHOTO ChABPKAHUE.

+ Oka3BaT MOJIOKUTEITHO BIMSHUE BbPXY WHANBHIyaIN3alUsITa HA
yueOHHs Tpolec M IoMaraT 3a I[OBHMILIABaHE Ha YydeOHHTE
pe3ynTary;

% [NoBuIIaBaT MOTHMBAIMATA M AKTUBHPAT YUYCHIUTE HE CaMoO B
yueOHUsI IPOIIEC, HO U 3a yUeHeE Mpe3 LeNus )KUBOT.
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DEVELOPING SPEAKING AND WRITING MATERIALS
FOR MILITARY ENGLISH COURSES

Assoc. Professor Ana-Maria Chisega-Negrila, PhD,
Assoc. Professor Luiza Kraft, PhD
“Carol I’ National Defense University, Bucuresti, Romania

Abstract: Designing materials for a new course is a process based on the
course goals and objectives, on the teachers’ conceptualization of the content of the
course, on the way the course is organized, as well as on students’ needs. Activities
can be created based on authentic texts, but the teacher can also decide to select
ready-made materials and adapt them so that they assist students in achieving the
objectives. It is true that nowadays there is a large variety of published materials
that would suit different ESP courses; however, Military English courses have
evolved in an area where such materials are scarce. Most of the textbooks designed
for Military English do not meet the requirements of a particular course, so teachers
have to begin the adaptation process or to supplement the available materials by
creating new ones. During this process, the teacher should consider a number of
criteria related to the following: who the students are, their needs, their proficiency
level, and also the restrictions imposed by the course (i.e., the curricula, the
institutions that organize the course, the stakeholders). This paper looks into the
materials that the two authors have designed for Military English courses, with
emphasis on designing communicative activities for speaking and writing.

Key words: course design; developing materials; ESP; Military English
courses; communicative activities; productive skills.

INTRODUCTION

Designing materials for an English for Specific Purposes (ESP)
course is an activity related to the process of tailoring the content of a course
designed on paper in order to meet the needs of a group of students, which
retains a certain level of abstraction, and to the process of adapting it so that
it suits the learning needs of a real group of students that actually enroll in a
real course. The teacher has to make decisions in order to improve the
materials provided, but practice has shown that this will happen more often
when teaching an ESP course than when dealing with a General English one.
Military English courses are a subcategory of ESP and because of their
higher degree of specialization they tend to benefit less from the
commercially-produced materials. Allwright (1981) shows that the purpose
of materials is to assist students in their learning and teachers in their
activities: materials should function as resource books for ideas and tasks,
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but they can seldom be used as such since they are too inflexible and do not
address specific learners.

On the flipside, O’Neal (1990) considers textbook materials a useful
tool as they assist students in preparing their lessons. However, the use of
textbooks during a course has a significant impact on learning. Using a
textbook means teaching certain materials in a certain order that has an
impact on the methods of teaching and learning. Therefore, materials are of
utmost importance to teaching and learning being the center of instruction.
Littlejohn and Windeatt (1989) state that materials are so linked to the
curricula that they include certain attitudes towards knowledge, teaching and
learning, teachers’ role and relationship with students, as well as towards
other elements such as attitudes related to age, gender, society, etc. As the
authors are the ones who make choices related to activities, materials and
methods used, textbooks reflect their authors’ views on teaching and
learning, not the ones of the teachers actually involved in teaching a certain
course.

Developing speaking skills for the military. The briefing

An ESP course for the military will benefit from different materials
and tasks according to students’ level and course objectives. Developing
productive skills is a priority, especially due to the fact that students need to
be able to function under all circumstances that may occur during their
military career. Due to the particularities of their future profession, students
need to be able to organize the information provided and write or present
accurate and brief materials based on it.

In order to develop their speaking skills, students are involved in a
number of communicative activities that will result in making them more
organized and capable of extracting relevant information from a
text/situation and presenting it. The briefing is one of the activities that
develop skills that students will find of utmost importance later in their
career.

Military briefings are designed to present accurate information to
commanders and their staff in a less time-consuming manner. The
information has to be well-selected and organized prior to the presentation,
and the manner in which it is delivered has to be formal and direct. The
vocabulary and structures used have to be formal, still easily understandable
by the audience, and the aids used should also be appropriate to the subject
and situation.

There are four types of briefings:

+¢ Information briefing;
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% Decision briefing;
+¢ Staff briefing;
+¢* Mission briefing.

The information briefing is meant to deliver information hence it is
bases on facts and figures. The sole purpose of this briefing is to present the
materials in such a manner that the audience will comprehend the
information selected by the speaker. This type of briefing does not need a
conclusion or an action taken after as it focuses on giving crucial
information to decision-makers. The organization of such a briefing is
simple, with no attention-getting opening statements, no rhetorical devices,
but only with information presented in chronological order or in a cause-
effect relationship.

The decision briefing is also based on the delivery of information,
but unlike the previous type, a decision is expected, for example when a
commanding officer is presented with several courses of action from which
he/she has to select the most appropriate one. The possibilities will be
presented in a logical order with assumptions and factors bearing on the
problem.

The staff briefing focuses on the dissemination of certain
information related to mission-achievement. It can be delivered on a
scheduled basis or as needed. It may vary significantly in length, in its
organization and in the visual aids used.

Mission briefings are performed during a mission in order to give
the information needed to accomplish it. These briefings are meant to clarify
the written orders or come up with more details. Just like staff briefings,
mission briefings may vary in length, scope and the number of people
involved in the presentation.

We teach the first two types of military briefings due to their clearer
layout and connection with other tasks, for instance, presentations and
reports.

Students are given a specific situation, based on which they have to
prepare a 3 to S-minute briefing taking into account the following
guidelines:

% Determine the purpose of the briefing,
% Analyse the audience in order to select the most relevant
information, visual aids, but also vocabulary and grammar,
+¢ Consider the time limit,
% Prior to the briefing, check the equipment available,
% Check the format of the briefing that has been agreed upon,
classification, ways to greet the audience, etc.
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Moreover, students need to know that there may be other
requirements:

% Tailor the topic according to the audience, the institution, the

timeframe, etc.

% Use figures, statistics, graphs to support the briefing,

¢ Identify the main ideas and organize them in a

logical/chronological order,

+» Write an outline,

% Write a Power Point presentation,

% Use visual aids.

We also make our students aware of the fact that even a well-
organized briefing may be a failure if certain rules are not obeyed. Regarding
the Power Point presentations, students are instructed not to clog the slides
with irrelevant information or with long sentences and not to read from
slides. The background of the presentation has to be as simple as possible,
and the animations have to be reduced to a minimum as they may distract
the audience.

In addition, students are instructed to keep eye contact with the
audience, and are informed about the communicative techniques they have
to consider during their briefing:

¢ Volume;

+¢ Inflection;

Rate;
Force;
¢ Pose.

Grammar and vocabulary/pronunciation also have to be taken into
account as any mistake in these areas will have a negative impact on the
briefing itself and eventually may lead to problems in getting the message
across.

One of the activities used to train students in drafting briefings is to
provide them with a situation and with guidelines so that they are able to
put together information from various sources, analyze it, extract the most
important points and organize them. For example, for an IPB briefing,
students will perform the following tasks:

¢ Define the operational environment, which involves a number of
elements in terms of military capabilities, but also in terms of
regional/state stability, technology, national will, environment, etc.

% Describe the environmental effects: terrain/weather analysis,
analysis of other characteristics of the battlefield.

% Evaluate the threat: identify threat capabilities, tactics and options

e.g. ideology, leadership, support, etc. Students will also have to

X/
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answer a number of questions which will clarify some elements
related to threats: 1. Why do enemies fight? (personal gain,
ideology, patriotism, etc.) 2. What do they need to do to accomplish
their task? 3. What resources do they have? 4. Which are their
vulnerabilities?

¢ Determine threat course of action.

Developing authentic-based materials and activities for
developing the writing skill. The military report

Since the military report is a common task during English exams
(from level B2 to level C1), students should be familiar with this type of
formal writing. The underlying reason for learning how to write a military
report in English is that reports are part of the job description of any
serviceman or servicewoman. Beyond any doubt, they are the most popular
and the most useful form of job-related writing task officers and NCOs alike
will be exposed to during their career.

To write any report successfully, students should bear in mind that
it is an extremely formalized type of writing, and therefore there are some
core rules to follow. Negligence in complying with those rules may result in
a lower grade/level at the writing test.

At least 9 basic principles have been identified that any report writer
should be aware of: [4]

1. Reports are the most impersonal kind of writing and this is also
reflected in the language used. It is usually best to avoid expressing personal
opinions or feelings, except, perhaps, in a conclusion.

2. Reports, like other kinds of writing, must be divided into
paragraphs/sections.

3. Reports should have a clear, factual heading and may also have
subheadings which clearly show what each section is about.

4. Letters and numbers may be used to separate sections from each
other.

5. Each section deals with a different aspect of the topic.

6. Generally, the text aims to give information, not to entertain.

7. An introduction may either state the purpose of the report or give
an outline of its content.

8. A final section summarizes what has been stated and makes any
recommendations necessary.

9. The style of the whole text is formal.

The next step in our approach is to expose students to the general
outline used for military reports, which can be seen in Fig. 1. [5]
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Fig. 1. General outline for a military report

Usually the report topics used for teaching and exam purposes refer
to student participation in courses, exercises, missions, etc. Examples of
such tasks are:

1. You are part of a peacekeeping force and you witness a street
incident involving two colliding cars. Write a report to your higher-in-rank
in which you include the following information:

% Time and place of the incident;
% Description of the incident;

+» Casualties;

%+ Measures you took on the spot.

2. You are stationed abroad in a NATO command. Write a report to
your higher-in-rank on how the Romanian Armed Forces Day was
celebrated there. Include the following details:

+¢+ Time and venue of the celebration;
% Participants;

+¢ Main activities;

% Description OF the ceremony.

After each task, the following requirement is mentioned:

The report should contain approx. 150 - 180 words. You have 20’ to
complete this task.

Another activity based on creative report writing, which we have
successfully used with Master’s degree Navy students, year I, consists in
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watching a video downloaded from youtube.com, about a NATO naval
exercise, Brilliant Mariner 2019. [6]

The video session is followed by a reading activity of the public
release of the same exercise, an authentic material downloaded from
navaltoday.com [7].

Here is the word document, in which the text of the release is
preceded by the task the students should fulfil:

You participated in the BRILLIANT MARINER 2019 exercise. Write
a report to the Navy Headquarters in which you refer to the main aspects of
this activity, as well as to its importance within the future of NATO navies.

Brilliant Mariner kicks off in France

Ships from 13 nations are taking part in the French-hosted exercise
Brilliant Mariner which kicked off September 29.

The exercise is attended by Standing NATO Maritime Groups one
and two and the Standing Mine Countermeasure Group 2 in addition to the
French Aero-Naval Rapid Reaction Force (FRMARFOR)

Brilliant Mariner is a Non-Article 5 crisis response operation
exercise designed to support the certification of the naval component of the
NATO Response Force (NRF) for 2019.

France is the host nation of this year’s exercise which is conducted
in the Mediterranean Sea off the coasts of France, Italy and Spain between
September 29 and October 13.

The maritime commander for the NRF rotates among different
groups annually. The French Aero-Naval Rapid Reaction Force will assume
responsibilities as the Maritime Component Commander (MCC) for the
NRF 2019. Currently NATO Striking &  Support Forces
(STRIKFORNATO) hold the role.

A total of 27 naval units supported by maritime patrol and rotary
wing aircraft from the navies of Canada, Denmark, France, Greece,
Germany, Italy, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Turkey and the
United Kingdom are participating in the exercise.

NATO Response Force (NRF) is a highly ready and technologically
advanced, multinational force made up of land, air, maritime and Special
Operations Forces (SOF) components that the Alliance can deploy quickly,
wherever needed, to strengthen the Alliance’s deterrence and defense
posture and project stability beyond Allied borders.

Task achievement is measured against the following criteria:

- Reporting/narrating past experience;

- Observing the report outline with headings/subheadings;
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- Extracting the essential data from the original text;

- Organizing the information in a logical sequence;

- Drawing conclusions;

- Making suggestions and/or recommendations;

- Using the proper vocabulary and register;

- Proving grammatical accuracy;

- Using linking words and expressions inside the paragraphs.

CONCLUSION

Ready-made textbooks are useful tools as they come with a well-
structured framework, a syllabus, ready-made texts and tasks, guides for
inexperienced teachers and a certain degree of autonomy so that students
can use them even without teachers’ assistance. However, teachers will need
to search for other materials when textbooks do not provide them with the
desired activities or when the activities at hand have to be supplemented.
Materials can either be adapted from other sources or created from scratch
if the teacher has not found some to engage students and meet the objectives
of the course. Military English Courses have to be tailored to students’ needs
thus teachers rely on specific materials that cannot be found in a
commercially produced textbook. Speaking and writing activities are of
utmost importance as they develop skills that students will use in their career
to make decisions or to simply get the message across in a timely and
accurate manner.
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SUGGESTIONS FOR ACHIEVING COMMUNICATIVE
COMPETENCE IN ESP

Prof. Dr Zorica Antic, PhD, Associate Professor,
Faculty of Medicine, University of Nis, Serbia

Abstract: As a global language, English is a vital means of communication
for millions of people around the world. In teaching and learning English, one of
the central concepts is communicative competence — the ability to understand and
use language appropriately in authentic contexts. This is even more emphasized in
English for Specific Purposes (ESP) and English for Medical Purposes (EMP)
where the focus is on language in context and the students’ real professional world.
In higher education and the academic setting, the students are expected to have at
least intermediate level of English knowledge. However, this is often not the case
in practice, which slows down the pace of the specialized English language course
and also has effects on achieving the desired level of communicative competence.
The paper examines the reasons behind this problem, going back to even primary
and high school education and offers solutions in the form of lesson plan
homogenization with communicative competence in mind as a common goal.
Furthermore, this reflects on the role of the teacher and sets new requirements on
teacher education in ESP.

Key words: communicative competence, ESP, EMP, homogenization,
course design, teacher education

Introduction

The predominance of English as the language of international
communication has led to its usage in a growing number of occupational
contexts. Once considered an advantage, English language proficiency has
become a necessity for professional development both within and beyond
the borders of one country. It provides better opportunities for career
development and advancement (Kachru, 2006). This widespread usage of
English brought about the development of English for Specific Purposes
(ESP). ESP in general is a learner-centered approach to teaching and
learning English, focusing on developing communicative competence in
specific fields such as academics, engineering, business, IT, medicine, to
name a few.

ESP insists on specialized vocabulary and language structures that
are closely related to the learners’ primary fields of study or their
occupations. For example, an English for Medical Purposes (EMP) course
will integrate content and language teaching and will focus on highly
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technical medical terminology and particular grammatical structures and
phrases, as well as those styles and principles of both oral and written
medical communication. EMP essentially teaches students how to actually
use the language in real work situations and how to communicate effectively
in professional environments thus emphasizing practical outcomes of
teaching and learning.

Communicative competence

Communicative competence refers to learners’ ability to
successfully express themselves in the target language and communicate in
real-life situations (Lightbrown & Spada, 1999; Power 2003) (in Larsari,
2011). ESP is related to the communicative needs that speakers have in their
workplace, as well as in academic or professional context (Basturkmen &
Elder, 2004). Besides linguistic knowledge, these communicative needs also
include knowledge about the communicative context in which learners need
to operate (Douglas, 2013). Therefore, communicative competence is one
of the most important notions in ESP as is refers to students’ ability to
communicate using registers appropriate to their field of study in given
situations in a workplace setting. Therefore, communicative competence is
the target of language acquisition and the main goal of language teaching
and learning. It implies exposure to and usage of the target language, thus
developing students’ linguistic as well as pragmatic knowledge.

When used in a language classroom, communicative competence as
well as communicative language approach provide a platform for the
students to be exposed to the structure and practical use of English. By
implementing a communicative language approach, teachers are able to
facilitate students’ learning through authentic and meaningful
communication by increasing language input and expecting students to
produce more output (Huang & Liu, 2000).

English for Medical Purposes course design

Experience gained from previous need analyses (questionnaires and
direct conversations during the course) has shown that medical students are
generally aware of the communicative tasks they will be performing with
respect to the English language. They realize the importance of English in
their future careers and further professional development. With regard to
language learning skills, the data show that they perceive speaking skill as
the most important in learning English and they generally demand
communication activities. However, the importance of other skills,
particularly writing, is not neglected (Antic, 2009; Antic, Milosavljevic,
2016).
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With these data in mind, the basic goals of the course include
simulated professional and everyday situations to develop communicative
practice, listening and oral fluency skills, EMP materials for practicing
reading comprehension, writing research papers, case studies, and formal
letters, socializing in English, preparing and holding presentations. Precise
and clear communication is of utmost importance in medicine and it offers
means for professional improvement and successful interaction with
experts.

After the starting points of the course have been defined, the next
step is the teaching material. Direct and authentic materials support the
reinforcement of the learning objectives and outcomes. Two of the most
important guidelines when developing teaching material are its usefulness
and relevance. By giving students an opportunity to share their experiences,
their engagement in the course will increase significantly. Including students
in the course design process, allowing them to choose the activities and
materials is beneficial because it provides students more autonomy and
develops their ability to learn independently, equipped with skills for
achieving life-long learning, even after the course ends (Pilott, 2013).

With active involvement in the learning process, students learn more
effectively (Kreber, 2001, McKay, 2006). By encouraging students to bring
materials from their medical subjects both context- and content-based
teaching and learning take place and it becomes possible to create a link
between theory and practice and this integration is a key feature. Theory
provides tools on which curricular decisions are based. In medical English,
language acquisition is the primary goal but specialist content represents a
medium for learning the medical English language.

Medical content as a resource for promoting communicative
competence in English

In order to achieve communicative competence, i.e. to enable
students to communicate effectively in real-life professional situations, the
material from students’ medical classes represents the major source of
content in EMP.

One example of using medical content in language learning aimed
at achieving communicative competence is the use of medical case study
during English classes. Case study is an in-depth research and understanding
of a complex issue in its real-life context. It includes systematic monitoring
of an event, data gathering, information and data processing and reporting
on the obtained results. In language learning, case study is an active learning
method which requires learners’ participation and involvement. It is student-
centered and develops students’ skills and abilities, critical thinking and
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reflective learning, problem-solving skills, cooperative learning and team-
working skills. It enables students to apply their own styles and strategies.

Case study is also essential in medical education and practice. In
medicine, it is a basic approach and diagnostic procedure which revolves
around a patient with a specific health problem. A medical case study
represents a relevant scientific documentation of clinical observation of a
patient which broadens the understanding of etiology, pathogenesis, natural
history and treatment of diseases. It is also an invaluable source of
information in the training of future doctors.

As teaching material, case study is extensively used in a wide variety
of disciplines and it has a global, inter-professional role. In EMP course
design, case study may be used as a basis of the teaching and learning
process, a platform on which other teaching methods and instructions may
develop.

Initially, the teacher prepares the case study materials based on the
projected goals and aims of learning. However, the students are also
expected to contribute with their own materials, whether from medical
classes or from their everyday lives. At the basis of a case study is a problem
that requires a solution. The problem is context-based, related to the
students’ studies and future professional lives. Students work in groups,
pairs or teams, they discuss about the problem and through discussion,
solutions are generated.

Case study material may be used in every stage and with every item
of the syllabus: vocabulary (medical affixes, derivations, word formation,
medical terminology), grammar points (modals, tenses, questions, passive,
indirect speech), professional communication, doctor-patient interviews,
language skills (listening, speaking, reading, writing). Furthermore, it serves
as a framework upon which language learning develops from professional
to academic level to include presentations, conference language, writing
research paper, IMRaD structure.

The initial stage includes pre-reading to elicit the relevant
vocabulary. It is followed by reading which goes from skimming and
scanning the text to more focused detailed reading in order to become
familiar with the facts and the issues described in the case. The next stage
includes detailed analysis for thorough understanding of the situation, class
discussions and subsequent pair- and group-work.

A case may also be presented in the form of doctor-patient interview
(arole-play activity) in order to help clarify the situation and concepts from
different perspectives. Students are given opportunities to make
propositions, offer solutions to the problem, express their opinions,
agreements and disagreements. Based on the medical problem presented in
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the case, students may be asked to write doctor’s notes, a referral letter, or
prepare a summary they would present to their colleagues in advisory board
meetings. Thus, rather than learning about medical English, students have
an opportunity to use it in different professional medical settings.

Moving on to the academic level, the tasks include writing reports
and research papers based on the presented case. The writing phase is
followed by oral communication, when students prepare presentations and
practice the use of conference language.

The process can also be done in a reverse order with more focus on
the students’ medical knowledge. For example, the students are given short
descriptions of various medical cases, such as the following example: A 73-
year-old woman with rheumatoid arthritis on immuno-suppressive drugs
presents with systemic malaise and fever. She has red, hot, swollen wrists.

The tasks start with general questions related to the diagnosis,
investigation, advice, treatment, followed by viva questions which require
students to recall their medical knowledge and use it in a problem-solving
situation, state opinions, analyze and compare ideas, propose solutions,
justify the proposed actions, predict and evaluate the outcomes. The given
hints may then be expanded into standard case studies or doctor-patient
interviews which require the application of medical knowledge.

The teacher monitors the class systematically, thoroughly observing
the students’ work in order to gather the relevant information about the
learning progress, and in the end reports on the obtained data, usually in the
form of evaluation and assessment, including feedback on what was
achieved and learned, as well as what could have been done differently.

Mixed-level groups and ESP/EMP teacher competence and
education

Specialized language learning requires active participation from
both teachers and learners. In other words, learning is not entirely dependent
on the teacher but demands more effort from the learners themselves (Quist,
2000). For a course to be successful and for learning to actually take place,
there are certain requirements that need to be fulfilled.

First of all, in order for students to be able to actively participate in
the language course, at least intermediate level of general English is
required. However, this is often not the case and the groups often have
mixed levels ranging from advanced to even beginners. This slows down
the pace of learning in an ESP/EMP course. Consequently, such a situation
inevitably has a negative impact on the desired outcomes and may slow
down the achievement of communicative competence. The source of this
problem might in the nature of students’ previous high school education.
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Namely, in some schools the dependency of the learner upon the teacher is
still very much present, where the teacher is seen as the fountain of
knowledge with the student being perceived as the recipient of that
knowledge and not an active participant in student-teacher interaction.
Furthermore, in some cases the Grammar-Translation method is still
predominantly used with little, if any, attention being paid to communicative
approaches to teaching and learning.

These observations point to the need to create a more uniform
English language course on the high school or even elementary level. The
idea is that achieving uniformity and homogeneity of language proficiency
levels would later be beneficial for the students no matter which university
they enroll. Moreover, this would even make it possible to start introducing
the specialized language elements even with very young learners thus
enriching the course content and opening new perspectives to the students.

Another very important issue is ESP/EMP teacher education. ESP
teachers are most often language teachers with no discipline-specific
training. The question that arises concerns the level of specialized content
knowledge that teachers need to have to be able to teach effectively. How
much knowledge of a subject matter should a teacher have depends on a
several variables some of which include the level of the learners’ discipline-
specific knowledge and how specific and detailed the language, skills and
genres that the learners need to learn are (Bell, 2002).

Language teachers do not need to be experts in a discipline-specific
area but they need to be aware of and have a certain specific feel for the area
in which their language classes are based. Bell proposes curiosity,
collaboration and confidence as factors whose development will assist
teachers and facilitate the process of improving knowledge and gaining
skills in a particular ESP area.

Close cooperation and collaboration with subject specialists can be
a source of valuable feedback and consequently confidence grows along
with exploring new subject matter, engaging with subject specialists and
learning from learners (Bell, 2002). Close cooperation with subject
specialists (in our case medical teachers) is a source of invaluable content.
This is beneficial to all the parties included since learner achievements and
outcomes are in a positive correlation with teacher competence and
motivation. The relevant input in EMP can also be obtained from medical
students. With content-based instruction, students are more knowledgeable
about the content and this can generate communication in the classroom.
Even if it is not completely related to content, teaching should always reflect
the basic concepts and activities of the discipline.
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From our case study examples presented here, it can be concluded
that language teachers do not have to be experts in medicine in order to be
able to merge the pedagogy and the medical content. What is required is
knowledge of the fundamental principles of the subject area, an active
interest in the disciplines or professional activities the students are involved
in and a thorough understanding of the specific jobs the students are going
to perform (Jackson, 2005; Brown, 1995). In that way, teachers gain
familiarity with the work of their students and discover the communication
difficulties they may confront (Stein, 1995; Jackson, 2005). In this context,
the teacher has the role of an advisor or a counselor who is an expert in
communication practices and who at the same time negotiates with students
on how to best apply these practices in order to meet the teaching objectives
and achieve communicative competence.

Conclusion

A close relation between language instruction and the subject matter
is one of the fundamental characteristics of languages for specific purposes.
EMP emphasizes the communicative demands of the professional situations
in which learners will be using the language. EMP teachers are given types
of opportunities for learning, one of which includes close cooperation with
content experts and medical students. Teachers’ ability to recognize these
opportunities and to use them for professional development will have a
positive impact on students’ outcomes and will also be one of the major
factors contributing to the development of communicative competence in
students.
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I'OBOPEHETO HA AKAJEMMWYHUTE JIEKIIUN
ITPE3 XXI BEK

SPEAKING AT ACADEMIC LECTURE
IN THE XXI CENTURY

IIpog. x-p Buosera TaueBa
Meouyurncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: Objective of the study is to analyze the specifics of speaking for
the purposes of presenting various modern-day academic humanitarian lectures in
Bulgarian universities for learning optimization in the digital era.

Subject of the study are direct and indirect lectures via video or conference
calls in the XXI century in humanitarian disciplines in Bulgarian universities,
predominantly in the Medical University — Varna.

In total 130 video recordings of the Medical university TV (MU-Vitv) of
academic lectures in the period 2019-2020 for 18 clinical majors; 10 specific video
recordings, 10 acoustic recordings of pre-clinical disciplines and 10 direct lecture
observations in 2020 have been researched.

Using a synchronized analysis of the main aspects of speaking, key types
and roles of paralinguistic resources for academic speaking are identified such as:
intonational emphasis, pronunciation, voice timber, accent specifics, articulation,
rhythm, logical and emotional pausing, parasite sounds and words usage. As a
specific form of public speaking are analysed non-verbal signals during lectures
such as body language and pose, gestures, mimics, dress code. The effect of
academic speaking at lecture is assessed via questionnaire with ten questions with
sample of 150 students in medicine, dental medicine, pharmacy, health
management, logopedics. Main trends for ineffective academic speaking are
identified.

The conclusions drawn from the materials studied identify new criteria and
factors for effective academic speaking in the digital era such as developing
speaking/oratory skills; learning the academic speaking techniques and the
specifics of non-verbal communication in public.

In summary are systemized specific recommendations and rules for
effective academic speaking such as self-control, correction and self-censuring for
any linguistic, extra-linguistic and paralinguistic uses; enhancing speaking through
nonverbal and visual sources; identifying and adequate presentation channel;
effective beginning to ensure attention; systematic and unprompted presenting with
self-confidence of presenter’s competence, using dialogue imitations; periodic
refreshments of scientific theory with relevant jokes; diversifying academic
structure with appropriate Latin dictum, sharing experience and amusing stories
related to the topic discussed; moderate use of anecdotes and jokes, including self-
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irony; intonational and emotional organization of the beginning, middle and the
end of the lecture for maximizing the impact to the auditorium.

Key words: academic lecture, paralinguistic speaking tools; criteria for
academic speaking; recommendations for effective speaking at lectures

Ilen Ha u3cnenaBaHeTo € Ja ce aHaiIM3Mpa crenudukata Ha
TOBOPEHETO IPU IIPEJCTABSIHE Ha aKaJeMHUYHA JIEKIMsS U pojsiTa My B
ChBPEMEHHOTO BHclIe oOpa3zoBaHue. [I0KaTo akaeMUYHOTO U HAYYHOTO
MMMCaHe ca CpaBHUTENHO J00pe wu3ciensanu (Anmanex, Jlaraes,
MaspoaueBa, Tuiea), ropopeHero € ciab0 MPOYYEHO U OMHCAHO
(T'eoprues, 2020). AxTyanHocTTa Ha NOJOOEH aHalIM3 Ce€ Hajara oOT
JMHAMMKaTa Ha ydyeOHaTa cpefa W 0coOCHOCTUTE INpH IOJHACSHETO Ha
Hay4YHMsI MaTepuaj, BbBEXKJAHETO HAa HOBHM TEXHOJOIMYHU (opMu Ha
oO0ydyeHHe B YyCIOBUSATa HAa M30JalMsl M KapaHTHHA Mpe3 IOCIeIHUTE
TOAMHU. 3a MBJIHOTA HAa U3CJIEIBAHETO ce 00XBAIAT KaKTO TPAAULIMOHHU
(dbopMHU Ha MPSIKO TOBOPEHE B ayIUTOPUS, TaKa M Pa3IMUYHU JAUCTAHIIMOHHU
BapHUaHTH.

["oBOpeHeTo Bee ol11e € OCHOBHUSAT MHCTPYMEHT 3a MPSIKO 00yueHue
nopu u nipe3 XXI Bek B ObJITapCKUTE BUCIIM YUUIIUIIA, & TOBOPEHETO Ha
aKaJIEeMUYHHTE JIEKIIMM Hajara LEJIEBO M3CIICABAHE IMOpajy JIMICaTa Ha
MEarorMYecKd ¥ METOAMYECKH ONUT Ha TIOBEYETO JIEKTOpU B
MEIULUHCKUTE,  TEXHUYECKUTE, HWKOHOMMYECKUTE M  BOCHHUTE
CHELUATHOCTH.

OOXBaThT Ha W3CIEBAHETO BKIIOYBA MOYTH BCHYKH (OPMU Ha
CHhBPEMEHHHU aKaJIEMHUUHU JIEKIIMH, KOUTO ca MPEIBAPUTEIHO MOJTOTBEHH,
IUTAHUPaHU 1 OOMUCIIEHU PEUeBH U3SBU KaTo:

% [Ipeku peayHu JICKIUH B Ay TUTOPHS;

% Buneozanmcu Ha 130 nekumu B TNpeAKIMHUKA M KIMHHKA B
yetupute pakynrera Ha MY-Bapna, 3a nepuoma 2019 — 2020 T;

% OdurnmanHo myONMKyBaHH OHJIAWH Y4EOHM JIEKIMU OT BUCIIH
yunnuina B bearapus;

¢ OHJIaliH JIEKIIMM TIO0 BpeMe Ha CaMOMW30Jallis M KapaHTHHA 3a
nepuoga 13.1I1 - 25.V.2020 r.

JlekuusTa ce neguHUpa KaTO YCTHO M3JIOKEHUE IO BBIPOCH OT
Hay4YHa JWMCUUIUIMHA, W3HECEHO OT IIperojaBaresl BbB BHUCIIE Y4eOHO
3aBe/IeHHE TIpel CTYJICHTH, a OINpeldeNieHHeTo ,,AKajgeMuueH /
AkaeMHUYecKH“ KaTo CTPOro HaydeH, o0pasloB, chbBbpIlIeH (TbiaxoBeH
peyHMK Ha aymuTe B Obarapckus e3uk, 2020). CremoBarenHo
aKaJieMUYHATa JISKIHs TPsOBa 1a Obe BucIia popma Ha HaydyHO 0OydeHHE
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C JoMHUHHpAIl HHOOPMAIIMOHEH U KOTHUTHBEH XapakTep, MPeCTaBsIna
BaXHM UCTOPUYECKH U TEOPETHYHH JETalIM U CPaBHUTEICH aHaIHU3 C
KPUTHYHU HW3BOJAM, KaTO TOBOPEHETO MOXKE Jia TIOBUIIH (MM TTOHUKH)
MaKCUMAaJTHUS €(EKT.

B Obarapckute BUCIIM YYWIIMINA CE€ MPWJIAraT CICTHUTE BHIIOBE
aKaJIeMUYHHU JICKIIUU:

% Kiacuyecka (TpaaulMOHHA) JIEKIMS B ayAUTOPHUS: TUPEKTHA
oOyuaBailla = MOHOJIOT Ha JIEKTOpa;

% MHTepakTMBHA JMPEKTHA: JHAJIOr JIEKTOP - CTYACHTH C
JIOMUHUpAIIa BOJIEIIA POJIs Ha JIEKTOPA;

% Henpsika onocpezcrBana - B orjaiiH yueOHu miardopmu Black
Board, Zoom, Classroom Google, Smart Classroom,
online.danlink.bg nim Ha eneKTpoHEeH HOCHUTEI.

OcHOBEH MHCTPYMEHT Ha akajeMuyHara jekius npe3 XXI Bek e
TOBOPEHETO, IOITBJIBAHO C PA3IUNYHU ay/IMO0- U BUACOCTUMYIIU 3a pa3OupaHe
(umocTpanu, KapTHHHM, (UIMH, CXEeMH, JUarpaMd, aHHMAaIluH),
MIPEJCTaBSIHA C MOJICPHH (M HE TOJIKOBA MOJICPHH) TEXHHUYECKH CPEIICTBA.
JlokaTo B MUHAJIOTO (@ BCe OILIE U cera!) akaJeMuyHaTa JEeKIHsl ce YeTe OT
MIPEABAPHUTEIIHO HAIMCAH TEKCT, JHEC MOJOOHO MpPEACTaBsHE JOPH W Ha
Hall-uHTepecHata TeMa OW wu3mpazHWiIo Obp30 3anmata. CHBPEMEHHOTO
MOKOJIeHHe O0y4aBaHU Ca HETBHPIICIMBU 32 3HAHUS, HO M AIYHH 32
3a0aBlieHUs — T€ HE UCKAT HUTO JIa YaKaT, HUTO Jia CKy4yasT. ChIeBpeMEeHHO
3asBSIBAT, Y€ MMAT HYXJA OT PEaTHM 3HAHUS M KOHKPETHU MPAKUICCKU
YMEHHUS. YMHUTE U MHTEIUTCHTHU MJIa/Id XOpa NMAaT BUCOKU OYaKBaHHUS 32
00y4YEeHHETO CH — Te€ IICHAT BPEMETO CH M HE TIPOIIaBaT Ha OHE3H, KOUTO UM
ro ry0st. 3aToBa elHa ChBpEMEHHA aKaJIeMUYHA JIEKIUS TPSIOBa Ja 3ar04YHe
MHOTO TIPE/TN BIIM3aHETO B ayAUTOPHATA FITH 3aCTABAHETO MPE KOMIIOTHPa
3a OHJIANH CEeCHSl.

OCHOBHHTE IIeNM Ha aKaJeMUYHOTO TOBOPEHE ca MH(OpMHUpaHE,
o0sicHeHue, o0ydeHue u yoexxnaBane B Te3a (Bwiues, 2018). Te3u nenu Ha
JeKIHATa TPEIONpPEIeNAT o0mara crenuduka Ha W3MON3BaHHS €3WK,
CBHOTBETHHUSI JUCKYPC M PETUCTHDP. ThU KaTO HAIIUAT aHAIW3 € HAcOueH
OCHOBHO KBbM OOpa30BaTEIHUTE JIEKIMH, €CTECTBEHO € Jla Ce CTUTHE 0
M3BOJIa 32 KOTHUTHUBHHUS XapakTep Ha Ta3u ¢opMa Ha oOydeHHe W J0
TUTIUYHUTE W E3WKOBHUTE CPEJICTBA — HAyYHUTE TEPMHUHH. J[UCKYpCHT
CHOTBETHO 3aBUCH OT KOHKpETHAaTa MEIWIIMHCKA AUCIUIUIMHA — OT
ONMCATENCH B MPECIKIMHHYHUTE - JI0 AHAIATHYCH, ITOJIEMUYCH WIIN
UMIEpaTHBeH B  KIMHUYHUTE W XUPYPTUYHHUTE  JUCIHILTUHH.
ChBpeMeHHaTa CTYJCHTCKa ayJuTopHsi o0ade Hajara W HOBH IIEJW Ha
JEKIUATa B 3aBUCUMOCT OT MHTENIEKTYaTHOTO HUBO, CHELUATHOCTTA H
o011ara KyJITypa Ha MJIaJeKUTe, @ IMEHHO: IPEIU3NBUKBAHE U 33 IbpKaHE
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HA WHTepeca, 3a0aBlieHUE, YAOBJIECTBOPSBAHE Ha JIFOOOMUTCTBOTO,

BBJIHYBAILO [1OJIHACSAHE HAa CKYYHHUTE HAy4HU (akTH. 3a MOCTUIAHETO UM

JONIPUHACS KAaKTO ChIbP)KAHUETO M CTPYKTypara Ha JIEKLUATa, Taka U

IPEACTAaBSIHETO M — T.€. TOBOPEHETO. MHEHHETO Ha CTYJEHTHUTE 3a POoJIsITa

Ha TOBOPEHETO Ha aKaJeMUYHA JISKIHs Oe MPOYYEeHO Ype3 MPOBEICHATa OT

Hac npe3 2020 1. OHNIAMH aHOHUMHA AHKema 3a 2080peHemo Ha

axademuuna aexyus (https://forms.gle/Bhmzwy5ictCMyHHp7), B kosTo

yuactBaT 150 cTyIeHTH OT Pa3IMyYHU CHELUAIHOCTH B MarCTBhPCKUTE U B

OakanaBbpCKUTE MporpamMu Ha MenuuuHCKus yHEBEpcuTeT — Bapna. Te

oTroBapsT Ha 10 BpIpoca 3a pa3IMyHU XapaKTEPUCTUKU Ha TOBOPEHETO; 3a

KECTOBE, MMUMUKHM M €3UK Ha TSJIOTO IPU TOBOPEHE U pOJsTA UM B

KOTHUTHUBHUS Mpolec (pa30MpaHeTo U Bb3IPUEMAHETO Ha HayyHaTa TeMa)

U CBH3JaBaHETO Ha JIOTMYECKM W EMOLMOHAJHU Harjacu Ipu YCTHO

IpeCTaBsiHE Ha Hay4eH MaTepHai oj opmara Ha TpaJULIMOHHA U OHJIAIH

CTaHJapTHa akajgeMuyHa Jekius. OO0OLIEeHUTe JaHHU U CUHXPOHHUST

aHaJIM3 Ha OTTOBOPHUTE HA BCUUKHU BBIIPOCH JaBaT 00paTHA Bpb3Ka U OLICHKA

Ha aKaJIEeMUYHOTO TOBOPEHE IO BpPEME Ha JIEKUUS M OPUEHTHPAT KbM

CJIEIHUTE KOHKPETHHU U3BOJIU:

% Cneuudukara Ha TOBOPEHETO CE OIPE/IEIIs OT PA3IMYHUTE BUIOBE
NapaJIMHIBUCTUYHU CPEJICTBA, XapaKTepHH 3a aKaJeMUYHOTO
FOBOPEHE KaTo: MPOU3HOLIEHHE (KHUKOBHO, JHAJIEKTHO,
CTapaTelHo, HEOpeXHO, H3MUCKAHO);  WHTOHALIMOHHA MU
€MOLMOHaTHa 0(OPMEHOCT (ChC CBh3HATENHO MOAYEpPTaBaHE Ha
OCHOBHU TEpPMMHHU, KJIIOUYOBH JyMH U JIOTUYECKH H3BOJN);
aKleHToBa crenuduka; apTUKyiIanus (OTYETIIMBA, ITBJIHA, SICHA,
Hepa3Oupaema); pUTBEM (6Bp3, OaBeH, HOpMAJIEH),
CMUCIIOpa3IMYaBaIii U eMorroHa Hu naysu (dwur. 1).

» PasnuuHuTe XapaKTepUCTUKU HAa TOBOPEHETO BIUSAAT ChILIECTBEHO
KaKTO BBPXY aKaJeMHYHHs e(PEeKT Ha JICKIUATa, Taka U BBPXY
Ch3J/IaBaHETO Ha ONpeJIeNIeH! Harjaacu KbM JaJieHa JUCIUIUIMHA 1
BOJICIINSA 5 JIEKTOP — YMEJIHUTE OPATOPH MEUEIAT NPUBBPKEHUIIN
KakTO 3a JIMYHOCTTA CH, TaKa M 3a JUCIMIUIMHATA CH, JIOKAaTo
ayIMTOpUUTE HA ,JIEKTOPUTE CyXapu' oOcCTaBaT IIpa3Hu, a
JHMCLUIUTNHATA — HexapecBaHa. To3u (akT Jo0Kka3Ba, 4ye JHEC, B
XXI Bek, akaeMHMYHOTO TOBOPEHE HM3UCKBA HE CaMO HAY4HH
KOMITETEHIIH, HO U Ch3HATEIIHU YCHIIUS 3a TPEICTaBIHETO UM B
ChBpPEMEHHA yueOHa cpea.

RS
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C KHIHOBHO NPOM3HOLUBHHE;
C OMANEKTHO NPOM3HOLUEHHE;
Brpao;

faeHo:

ACHO;

HEACHO;

THXO;

20 (47.6%)
5 (11.9%)

§ (14.3%)

AU 29 (69%)

15 (35,7%)

C MHTOHALWOHHD 15 (35,7%)

NOAYEQTABAHE HA KNMKYOBK ..

¢ NOZMTHEHA HAMaca, 16 (42,9%)
C HEHENAHWE U OTEMUEHHE;
(16,7%)
€ PAEHA MHTOHALME; 9 (21.4%)
apyro (Mona,
nocodeTel)
0 10 20 30

@ur. 1. V3Bagxa ot Ankema 3a 2060peHemo Ha aKadeMuuHa 1eKyus —
KOIMe Ha OTTOBOPHTE Ha BbIIpoca Kak cosopsam Bawwume nekmopu

Bce noseue aBTOpM miienupar 3a OpaTOPCKU U JOPU apTUCTHUHU
YMEHHs IIpU IOAHACSHE HA ChBPEMEHHA akKaJeMH4yHa JIEKIMsS B
EBpona (Malavska, 2016; Jucan, 2018; Karpinska-Musial, 2014;
2017). V3KiII0YUTENHO BaXKHO € Jla ce OTOeNEeXH, Y€ NMPeCTaBIHETO
Ha aKaJeMHMyHa JIeKIUS HW3MCKBAa NPEIUMHO TOBOpPEHE —
KOMIIETEHTHO, aBTOPUTETHO, C KHMYKOBHO MU3pa3siBaHE, a HE YETCHE Ha
HAIMCaHUsl TEKCT OT €KpaH WM OT XapTHEeH HocuTed. OOumwsT
aKaJIeMMYeH M CyrecToneIuueH eQeKT € 3HAYMTENHO I0-BHUCOK,
KOraTo ce€ FOBOPU Ha ayAUTOPUATA, HO MAJIKO JIEKTOPH MPUTEKaBaT
TaKbB BUCOK NMPOGECUOHANINZBM U OpaTOpcKu onuT. OOMKHOBEHO ce
KOMOMHHpAa  CaMOCTOSITEJIHO TOBOpPEHE C  TOJCKa3Ku  OT
eKpaH/KoMIioThp (Pwur. 2).
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rOBOPH, 083 13 YETE OTHIKEIE, 32 (78%)

USTE OT 2KDAHA HA CTEHATE 21(51,2%)

YeTe oT KOMMIOTLPA O, 16 (30%)

UETe OT 33Mncin, 3(7.3%)

TOBODM NPE] CTATHYEH

4 0
MAKPOTIOH; (24%)

2 (4,9%)
npyro (Mana, nocouera!)

40

[)
=

@ur. 2. Komnre Ha 0TTOBOpHUTE Ha BBIIpoca Kakeu mexuuiecku cpedcmsa
usnonzeam nekmopume Bu npu eosopene?

JIOIBbIHUATETHO JIOKA3aTeICTBO € M THIKYBAaHETO OT 3aKOHa 3a
ABTOPCKOTO TIPaBO W CPOJHUTE My IIpaBa, CIOpPEI KOHTO JIEKTOPBT
M3IBIHIBA 2 TIPAaBHU POJM TPU TPEACTaBSHE HA aKaJeMHUYHA JICKITHS:
U3sBSABA CC KaTO aBTOp M CE pealu3upa KaTo apTUCT — H3IIBJIHHUTEN
(Mapxkoga, 2018).

HeBepbanmnata koMyHUKalMs W OCOOCHO T03aTa Ha TSUIOTO,
KECTOBETe, MHMHUKHUTE, APECKOIBT MU AKCECOApUTE Ha JIEKTOpa BIUSIAT
M3KITIIOYMTENTHO CHJIHO TIpH TPAJUIMOHHATAa aKaJeMHYHa JIeKIHsS B
ayAUTOpPHUS U ONpEeAeNAT KpailHHs e(peKT Ha aKaJeMUYHOTO TOBOpEHE,
JIOKaTO CBHIIUTE T€3H (PAKTOPH IyOsIT 3HAUYSHUETO CH B OHJIAWH JICKIIHATA 32
CMETKa Ha MapaJMHIBUCTUYHHUTE CPEJICTBA — UMEHHO T€ MpPUA0OUBAT IO-
CHJIHO 3HAueHHWE 3a BB3NpHUEMaHe Ha HaydyHata uHpopmarwms. [lpu
NPOBEX/IaHe Ha TPAAMLMOHHA AayJAUTOPHA JIEKLUUS OMUTHHSAT JIEKTOP
W3I0JI3Ba TSUIOTO, PBIETe, JKECTOBETe, MUMHUKHTE CH Taka, 4e upe3
ISUIOCTHOTO CH TIOBEACHHUE J1a ONTHUMU3MPA TOBOPEHETO CH, Ja YJIECHU
CITyIIIaHeTo W pa3bupaHeTo Ha Temara. Ha Berpoca Kak giuse e3uxvm Ha
MAIOMO Ha Jekmopa npu akademuuHomo 2oeopene T11,5% ot
AQHKETUPAHHUTE OTTOBAPST, Y€ KOHTPOJIHMPAHUSAT, OBJIAIIH W CIIOKOCH
MaHHEep Ha M3MPaBEH CTOEXK, JBM)KEHHE U KECTHKYJIHUPAaHE € B YHHCOH C
aKaJIeMUYHOTO TOBOpPEHE U JIONpuHacid 3a Obp30TO pa3dupaHe u
BB3NpUEMaHe Ha MojaHAcsHaTa MHpopMmaius. JIekTopsT ce HabmoxaBa
MIOCTOSTHHO M BCEKM HEBepOaJieH €JIeMEHT Ce OICHSBA JI0CTa KPUTHYHO —
28,5% oTuyMTaT, Y€ HEOBIAISIHUAT CIHOHTAaHEH €3MK Ha TSUIOTO,
MOCTOSTHHOTO pa3Xx0’KIaHe 110 BpeMe Ha TOBOPEHETO M PE3KHUTE JKECTOBE TH
pasceiiBar u Apa3HsT — Taka BMECTO Jja BHUMABAT U Ja CIyIIAaT, Te TeaaT 1
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KOMEHTHpAT, KOeTO MOHMKaBa eeKTa Ha akageMuyHaTa jekuus. [loBoy 3a
CEpUO3HU Pa3MUIIIICHUSI ca OTTOBOPHUTE Ha BbIpoca Kakea e ponsma Ha
nosume npu 2080peHemo Ha akademuuna nekyus - 56% OT aHKETUpaHUTE
CMSITAaT, Ye KOTaTo JIGKTOPBT CEAW Ha CTOJ 3aJ OIOpPOTO, TOBOPEHETO HE
[IOCTUIa CBIIUS PE3YyNTaT, KakTo Ipu u3lpaBeH cToex; 30% orpuyar
CTOEHETO 3a]1 KaTeApaTa Mopajy BIXKAAHETO caMo Ha IJlaBaTa U paMeHeTe,
9,8% KaTeropuyHo HE MpUEMaT CEACHETO BPXY O0opoTO/Macara 1o Bpeme
Ha roBopeHe, a 4,2% HamMupaT 3aCTaBaHeTo C IPb0 KbM ayJUTOPUATA MIPU
YeTEeHE OT €KpaH KaTo ToJIIM HEJIOCTaThbK IPU FOBOPEHE B aKa/JeMUYHa
cpena.
¢ ['0OBOpeHETO Ha OHJIANH JICKIUSATA OCUTYpsSiBa MEIMEH KOMQOPT,
THI KaTo aBa Bb3MOXKHOCT Ha JIEKTOpa Jla IpecTaBu MaTepuaa
CH He00e3MOKOsIBaHO WIIM J]a M30JIMPa TPAIUIIMOHHN TUCTPAKTOPH
KaTO CTPAaHUYHH IIIyMOBE 1 TOBOPEHE MEXY CITYIIATEINUTE, IPYTH
Mpeyeniy NyMoBe U peKkbcBanus. ChIIeBpeMEHHO 00aue OHJIaliH
TOBOPEHETO € CHUJIHO MOBIHUSHO OT TEXHUYECKUTE CpPEICTBA U
u3Moi3BaHaTa Iuilargopma, KOETO HEW30eKHO BOAM  JO
HapylllaBaHe Ha MOTOKa Ha peyTa, HaKbCBaHE HA TyMHU U (pasu,
HEOOXOMMOCT OT MOBTapsiHe. JIumcaTa Ha MOCTOSIHEH BH3YalleH
KOHTAaKT C JIEKTOPA 3aTPy/IHSBA JOMBIHUTEIHO BH3MPUEMAHETO U
HamansiBa e(geKkTa Ha OINOCPEACTBEHOTO TOBOPEHE IpHU
aKaJeMUYHA JIEKIUsl — PEAIHO JIEKTOPBT € ,,JIULETO B MAJIKOTO
KBaJIpaTue®, Thil KaTo Ha €KpaHa OOMKHOBEHO TE€Ue MpEe3CHTaIUs
WIM HSKaKBa WIOCTpaus. MHOIO 4e€CTO TOBOPEHETO C€ MPOBAJIS
nopajau npo0iaeMy ¢ UHTEPHET U NMPHIIOKEHUTa; OABHO U TPYAHO
YCTaHOBSIBAHE Ha PeaJieH KOHTAKT MOPaau pa3iINuHU TEXHUYECKU
npobyiemMu (Jioma Bpb3Ka, clad MUKPO(OH, CTap KOMITIOTHP).
EcrecTBeHOTO BepOaTHO HAYasIo P OHJIAMH JIEKIUATA € HAITBIHO
pa3inuyHO OT ayauTopHara Jiekuus. LleHHo Bpeme ce oTHema ¢
HECBHILIECTBEHN OT aKaJeMHUYHa TJIe[Ha TOYKa YTOYHEHHUs Karto:
Yyeame nu me? Eoun momenm — ceea xax e? Unmepecro 3aujo
Bue ne me uyeame - usnezme u e1e3me OmHo80 6 KIACHAMA CMAsL.
Kaxve e mosu wym? Mons, usknroueme muxkpogonume cu! u np.
Haii-cpmiecTBeHMAT U3BOA 3a TOBOPEHETO NpU OHJIAWH
00y4YEHHETO € OrpaHUYEHUST My e(eKT, BBIIPEKH BJaraHuTe Mo-
rojeMu W noBede ycunus. OmnpaBraBa ce NECUMHCTUYHATA
NIPOTHO3a, Y€ Bw3odeticmeuemo na npenodasamens no epeme Ha
OUCMAHYUOHHOMO 00YYeHUe He Modice 0a ObOe VI08EHO U )CemeHO
N0 HAYUH, NO KOUMO Mo6a cmasa npu OUpeKmuomo oougysame
(MaBpoauesa, 2011:4). Kato cepriozeH HeIOCTaThK TpsiOBa Ja ce
U3THKHE U HEBB3MOXKHOCTTA 3a MOJANOMAaraHe Ha FOBOPEHETO - U
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CHOTBETHO ONTHMHU3MpPaHE Ha CIYIIAHETO W pa3OMpaHeTo, upes3
ISUIOCTHOTO TOBEJEHHE Ha JIEKTOpa, CIeHU(pUYHU >KECTOBE U
KMHETUYHU 3HAllM, 3HAYUTEIHU JIeTaillli OT HeBepOaiHara
aKaJeMUYHa KOMYHUKaIHUSI.

[Tpomensimata ce oOpa3oBarenHa cpea Hanara cbo0pa3siBaHe C HOBH
¢dakTopu U nepuHUpaHEe HA HOBU KpUTEPUHM 3a €(PUKACHO aKaJAeMUYHO
TOBOpPEHE B pealHa aKaJeMUYHa OOCTaHOBKA WJIM B OHJIAWH pexkuM. Kato
BaXHM MPUHIMIHK 32 ePUKACHO aKaJeMUyHo roopeHe npe3 XXI Bek ce
OTKpPOSIBAT CIICTHUTE:

R/
L X4

CaMOKOHTpOJI,  KOpeKIMsl ¥  aBTOpCKa  LeH3ypa Ha
JMHTBUCTHYHUTE, EKCTPATMHIBUCTUIHHTE u
MapaTUHTBUCTUYHUTE CPEJICTBA,

JloOpu OpaTOpCKH YMEHHS ¥ OBIQISBSIHE HAa TEXHUKUTE 3a
MyOJIMYHO TOBOPEHE;

W3non3Bane Ha ClieHHYHUS e()eKT Ha MpecTapaBaHe ¢ OTYCTINBO
U SICHO TpPOM3HACSIHE HA BCHUYKM TIJIACHM M CBITIACHH, 0€3
HETJIM)KUPAHE U ,,3aBaJISIHE";

SlcHa nMUKLMS HAa HOBHTE TEPMUHU W IPABUIHOTO KHIKOBHO
MIPOU3HOIICHUE HA BCUYKH JTyMU;

OtuernivBa apTuKynamnus 0e3 yab/DKaBaHe Ha KpailHara riacHa
KaTo: mMamkamaaa, 3ab0126aHUsAA, uUHmMepBeHYusisas,
Kamepuzayusias, yClojiCHeHueee,

M36srBaHe Ha KpaecIoBHA CBPHXAPTUKYIIAIUS KaTO aneHOUuyums,
nPbLCM®,

N30sarBane Ha TUATEKTHO MPOU3HOIIEHUE Ype3 sicHA (oHAIUS Ha
TJIACHUTE B KpPaTKUTE AyMH 0€3 ymapeHue: He (Hu), ce (cv), me
(mv), me (mv);

W36srBane Ha ekaHe (6en, conem, maexo, xneb), CBPbXSKaHE
(orcueanu, suosanu, 6anu, conamu), MEKaHe (npasume, dicugeeme,
Muciume, sHaeme, Moxiceme);

YmMmepeH u nopu 3a0aBeH TEMIT Ha TOBOPEHE 3a OCUTYpsBaHE Ha
BpeMe 3a UyBaHe, BpeMe 3a OCMHUCIISTHE U BpeMe 3a Bb3IPUEMaHE;

PasHoOOpa3zeH TOH Ha TOBOpEHE C MPOMsSHA HAa PUTHMa 3a
n30sTBaHE HAa HEeXKENNaHaTa KOHCTaTauus He nomHs Hayanomo, He
paszopax cpeoama u He CoM CbellACEH C KPasl,

W3non3BaHe Ha WHTOHAIIMOHHU MOJAYJAIMM 33 OTKPOsIBAaHE Ha
JIOTHYECKUTE U ChIABPIKATSITHUTE aKIICHTH,

[lepyonmuyHo TpUBIMYAHE HA BHUMAHUETO C TOHIDKABaHE H
MOBHIIIABAHE Ha IJIaca,

M3non3Bane Ha CMUCIIOPA3TUUUTEIHU ¥ €MOIIMOHAIIHY May3u 3a
OTJIeJIsSIHE Ha Ba)KHU 3a TeMaTa yMHU U U3pasu;
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+ MlHTOHALIMOHHO MO14epTaBaHe Ha KJIF0YoBa MHMOpPMAIHs - (aKTH,
TEPMHHH, U3BOJIN;

¢ M30srBane Ha mapasuTHU 3BYLM (aaa, bbb, amuuu) Hanp. Aaaa
2EHEMUYHAMA bbb Pb3KA, [Jonycmumo au e bbb 0apsa8anemo
Ha eamemu...; ....caiimoge, bbbb KbOEMO, KOUMO bbbb
Op2anu3Upam penpooyKyusimd...

% M30srBaHe Ha Mapa3suTHHU U3Pa3M (BuUdCMe KAKEO, 3HAYU, MAKOEd,
maxa 0a ce Kaoice)

¢ M3nom3Bane Ha MUKpPO(QOH B TosiMa 3aia 3a TOBOpeHe, 0e3
Harnpsrase, ¢ TapaHTHPAHO YyBaHE;

% IleproaruHa MHTEPAKTUBHOCT Ha JICKIUATA Ype3 KOMOUHUPAHE Ha
JICKTOPCKHSI MOHOJIOT C TUAJIOT C ayIMTOPUATA HITH U3I0JI3BaHE Ha
JMajIornyHa umMutams: Ilpedcmageme cu...;, Camo nomucneme...;
Mooiceme u uz06ugo 0a npeononodxcume... Hanu ce cewyame xosi e
npuyunama...3abenedxceme....

% [Monoxkwurenna tnacoBa (QoHamus 3a npeapasnoyiaraHe |
Ch3JlaBaHe Ha I00pPO HACTPOCHHE;

% APTUCTUYHO pa3Ka3aHW CIYYKH U IPUMEPH 33 WIOCTPUpPAHE Ha
TEOPETHYHHUTE TOCTAHOBKHU;

% M3non3BaHe Ha NOAXOIAII XYMOP M YMECTHO IIETyBaHE 3a
BB3CTAHOBSBaHE Ha BHUMAaHUETO U Pa3HOOOpa3siBaHe, Harp. [ uHKO
bunoba nomaeca npu OemMeHyus — a3 CbM HacledeH npumep;
Kozamo ¢haxmume cosopsam, dopu apmenyume mvauam,

¢ [lepuoauuHo ,,0cBe’kaBaHe™ Ha HayyHaTa (DAKTOJOTUS C IIETH:
Mo3svkvm e MHO2O clodcen U puH opean u 3amoea xopama 20
UBNOA36AM PSIOKO;

¢ Brageene u KOHTPOJ Ha HEBEPOATHUTE €JIEMEHTH IpU MyOIMYHO
roBopeHe — [logabpikane Ha BU3yalieH KOHTAKT ¢ ayAUTOPHATA 3a
oOpaTHa Bph3Ka U €BEHTYaIHO KOPUTUPAaHE Ha TOBOPEHETO;

¢ ['oBOpeHe OMPEKTHO C JMILE KbM ayJUTOpHsATa, a HE YEeTeHE OT
eKpaHa Ha (PpOHTATHATA CTEHA, YACTHYHO MJIH U3ISUIO C TPBO KbM
ayJUTOPHATA,;

% 3aemMaHe Ha aBTOPHUTETHA 11032 HA TSIIOTO, KOETO IPEIH3BHKBA
NOBEYE YBAKEHHE U CIYILAHE;

% [Ipemepenn jxecToBe W €CTETUYHM MHUMHKH 32 TPUBIAYAHE
BHUMaHHETO, HO 0€3 M3IUILIHO pa3ceiiBaHe;

¢ M3uckano o0iekao (3a OCHh3HATO J0OPO CaMOYYBCTBHE), HO C

yao0Ha 3a IBM)KEHHsI KPOIKa,;

» JlorrpIiBaHE Ha TOBOPEHETO C MOAEPHU BH3YaIHU CPEJICTBA;

» ['0OBOpeHETO Ha aKaJeMHUYHA JIEKLUS CTaBa MHOTO MO-€()eKTUBHO,

aKo Ce CIIeBaT IMOCJIEOBATETHO TUIAKTHYHHUTE MPHHIUIN 32

DS

DS
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Havaso, cpena 1 Kpaii Ha oOpaszoBarenHara enuHuna. CriazBaHeTo
Ha aKaJIeMUYHHUS €TUKET U3UCKBA €CTECTBEHO BepOAIHO HAYalIo C
MO3/IPaBsIBAHE C BU3YAJIICH KOHTAKT, aKIIEHTHPAHO OOsBSIBaHE Ha
TeMara, MICTOTO M 3HAYEHHUETO M B Kypca Ha OOy4yeHue u
NpeIU3BUKBaHE HAa WHTEPEC M MOTHBHUPAHE HA CIIYIIAHETO C
oOsicHsABaHe Ha TulaHa Ha Jjekuuara. [Ipod. n-p A. Kanpensu
HarmpuMep TMpPHUBIMYAa BHUMAHHETO HAa  AyJAHTOpHUSTA C
MeTaOpUYHOTO 3arjiaBue Ha JeKnusra cu ,JlemeHuusita —
eIHIEMUSITa Ha 21. BEK™ (http://mu-vi.tv/Top-
Videos/Pages/MUVideo

CreationFromWebPartrubrics 154 6 1509020804.aspx

[IpencraBsiHeTO Ha CHABPKAHUETO TPSOBA /1A ClIe/Ba sSCHA JIOTHYHA
cXeMa C WHTOHAIIMOHHO aKIICHTYBaHE HA OTJCITHHUTE YacTH, WHTCPECHO
OOsiICHSIBAaHE HAa HOBUTE TEPMUHU C MPEIW3BUKBAaHE Ha JIIOOOMHUTCTBO,
JaBaHe HA MHTPHUTYBAIU PpUMEpH U (aKTH C apTHCTU3HM, H3TIOI3BaHE Ha
Pa3IMYHU CTPATETHH KaTO aHaAIN3, CPABHSBAHE, INYHO MHEHHE, PETOPUYHU
BBIIPOCH, HM3THKBAHE HA BPB3KH M HEPAPXUYHOCT, MOTYCPTaBaHE HA
NPUYUHA M CIEACTBUA, (opMynupaHe Ha MPOOIEeMH U PEILICHHUS,
NMOBTOpeHHUsi, oOoOmaBane. CbC  3aKIIOYUTENIHA  WHTOHAMOHHA
oopmeHocT 1 00001IeHIe HA HAl-BaKHOTO OT JICKLUATA C€ OpraHu3upa
TICUXOJIOTUYECKATa MMOJATOTOBKA HA AyJUTOPHUATA 3a Kpas Ha JICKIHATA C
WHTOHAIIMOHHO U €MOLIMOHATHO CTUMYIIUpAII] Kpaid, KOMTO Ja Mpeau3BruKa
AKTUBHO MUCJICHE U JINYHO OTHOIICHNE KbM Pa3TJIeKIaHaTa TeMa.

B 3axmrouenue TpsoBa 1a ce 00001111, 4e TOBOPEHETO Ha aKaIeMUYHA
JICKITUS TIOCTHTA BAKHU KOTHUTUBHY, KOMyHUKATUBHU M CYTCCTHBHHU IICITH
Ype3 MPEnoAaBaTeNICKUs OMUT U OPATOPCKUTE YMEHUS Ha JIEKTOPA, & €3UKBT
Ha TSUI0TO, MUMHUKHUTE, U3pAKECHUATA HA JIUIETO, YCMUBKATA, MOTJICIBT U
WHAMBUIYATHUAT JPECKOJ ca HEBEepOAIHUAT WAMONEKT Ha BCEKU
aKaJIeMUYeH rpernoaaBaren. EQukacHOTo roBOpeHe Ha akajeMHIHA JICKITHS
€ TMYHUST MPUHOC Ha JIEKTopa 3a (popMupaHe Ha HaydHa U podecuoHanHa
KOMIICTEHTHOCT Y CTYJICHTHTE.
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AKAJEMHWYHOTO I'OBOPEHE HA CTYJAEHTUTE
ITPE3 XXI BEK

ACADEMIC SPEAKING OF STUDENTS
IN THE XXI CENTURY

Hou. Andena /lodpesa, a.¢.
Meouyurncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: Goal of the research: To investigate and describe the intonation-
stylistic, communicative-pragmatic and extralinguistic features (intonation, tone,
timbre, rhythm, pause, etc.) of the oral speech (dialogue - oral examination,
presentation) of students in the academic environment.

Tasks:
e Revealing the specifics of the academic discourse of the student
presentation.
e Description of the main features of the intonation layout of the presentation
performances of students in the academic field.
Object: Academic discourse in institutional communication
Subject Title: Speech characteristics of students and structural presentation of the
thesis in public speaking.
Range: 120 informants - videos of students' oral presentation during the exam
Methods: Video recording and linguistic analysis * Hidden and obvious observation
in video recording
Tools: student video recordings, a personal archive of analyzes of students' oral
performance
Results and Conclusions: recommendations for rules for effective academic
speaking in students' oral expression
Hypothesis: Academic presentation speech has its typical intonation signs and
extralinguistic factors.

Key words: oral speech, pragmatic and extralinguistic features

B cbBpemeHHus OBITapCcKd KHIDKOBEH €3WK  ChHILIECTBYBA
cnenuduyHa, (QYHKIHOHATHA TIO BHJA peY, KOSATO C€ H3MO0J3Ba B
mpodecroHanHaTa, B oOpa3oBaTenHata ¥ B HayyHata cdepa.
W3cnenoBarenure st HApUYarT 1o pa3InyeH HAUMH: e3UK 3a CNeyUanIHu yeu,
npoghecuonanen esux, akademuyer ouckypc. [IpencraBeHOTo U3ciaeBaHe e
4acCT OT IMO-T'OJIAM IIPOCKT, B KOUTO ce IIpoy4YBa U aHAJIU3Hpa aKaACMHUYHAaTa
KOMYHHKAIUsl Ha CTYJEHTU W MpenojaBaTesid, C OIJe]l aKaJleMUyHaTa
JIEKIMS, aKaAeMUYHHS U3MUT U aKaJeMUYHOTO YeTeHe B JUTUTaIHaTa epa.
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Hayunara xunoresa Ha JI0KJI1a/1a €, 4e 0COOCHOCTUTE Ha )KaHPOBETE
Ha CTyJIEHTCKaTa YyCTHA akKaJeMHYHa ped HuMaT CBOUTE THUIUYHU
WHTOHAIIMOHHY TPU3HAI U eKCTPATUHTBUCTUYHU (PAKTOPU U KATETOPHYHO
Morar Ja MOoCiyaT KaTo OCHOBAa 3a M3Tpa)<J1aHe Ha MOJEIH Ha peueBU
W3Ka3BaHUS B aKaJEMUYHUS JUCKYpPC. AKTYaqTHOCTTa Ha U3CIEABAHETO CE
00sICHSIBA C OTCHCTBHETO HA 3abJIOOYEHU CPABHUTEITHH M3CIEIBaHUS B
o0ylacTTa Ha €3UKOBUTE U MAPATMHIBUCTUYHUTE (DAaKTOPH B aKaJeMUYHATA
yYCTHa ped Ha OBIrapckute CTYACHTU. BBIrapcku JMHIBUCTH y4acTBaT B
MIPOYYBaHMSI HA PA3JIMKUTE B aKaJIEMUYHATAa KOMYHHUKAIIHMS HA HEMCKH €3UK
B HEMCKa aKaJIeMU4Ha CpeJia, B ChIIOCTaBKa ¢ OOIIyBaHETO B OpUTAHCKA, B
mojicka U B Omirapcka akamemudHa cutyanus (CrmaBueBa, AJIEKCOBa,
JlackoBa, Benukopa 2012: 1). CeliecTByBaT U MpOy4YBaHUs, CBbP3aHU C
JIUHTBOIPArMaTHYHUTE OCOOCHOCTH HA pycKara yCTHA akaJeMH4YHa ped
(CkopukoBa, 2017: 57). JlumcBar CBBPEMEHHH W3CIEABAHUS BBPXY
OCOOCHOCTUTE TMIPU YCTHaTa u3siBA Ha OBJITapCKUTE CTYACHTH B
aKaJIeMUYHUS JUCKYPC.

C TepMHMHA akademMuyHO 2060peHe B HACTOSILIOTO H3CJIE/IBaHE
o3HauaBame ouiuanHata npodecroHalHa TUATIOTUYHA U MOHOJIOTUYHA
TOBOPHA M3sIBa B aKaJIEMHYHA Cpefia Ha CTYICHTHUTE.

Mertoaukara ¥ TNPUHLUIUTE HA MPOYYBAaHE Ca CBBP3aHU ChC
ChCTaBsIHE W TPOBEXIaHE Ha aHkeTa cpen 120 CcTyIeHTH OT CHelMaTHOCT
LHloromeaus u ,,MenMIMHCKM KO3METHK', KaKTO M ayAHO3alHCH, U
JUHTBUCTUYHO OIMCaHUE Ha (POHETMYHUTE OCOOCHOCTH (MHTOHAI[MOHHO
pa3feneHre W TPO30JAMYEH AacleKT Ha W3Ka3BaHEeTO0) Ha MyOIMYHOTO
W3Ka3BaHE Ha OBACIINTE PEUEBU CIICIIUATUCTH U HA CPEIHUS MEIUITMHCKA
nepcoHal. 3anucanu 1 ananusupanu ca 50 quanora, 100 npesenranuu u 30
JTUCKYCHUOHHH Pa3roBopa.

B mpoueca Ha u3cneaBaHETO CTYACHTUTE JIOTONEAM U KO3METHIIN
y4acTBaT B aKaJIeMUYHOTO TOBOPEHE OCHOBHO 4Ype3 JBa KaHpa IO
mucuuruinanTe ,,ChBpeMeHeH Obarapcku e3uk™ u ,,KoMyHUKaTHBHH
YMEHHS B MEIUITMHCKATA MPAKTUKA™, @ UIMEHHO: MOHOJIOTHYEH — M3MUTHA
npeszenmayusi (OUCKymupaue cied Hnpe3enmayusama ) W JAATOTHYEH -
usnumHo cvbeceosane.

VYCTHUSAT U3NUT € KOMYHUKATUBEH JKaHp, TIOCTPOEH BBPXY
JTUAJIOTUYHA CTPYKTypa. 3yOKOBa pasriiek/ia >KaHPOBOTO MPOCTPAHCTBO HA
aKaJIeMUYHOTO OOIIlyBaHE HA CTYACHTUTE C OIJie]l HA KOMYHHKATHBHOTO
croutne (3yokona, 2012: 15). KomyHUKaTHBHATA CUTYaIusl HA M3MMTHATA
Oecea KOPECOHNPA ChC CIASTHUTE XapaKTePUCTHKH:

e IlpencraBs akagemuunata cdepa Ha OOIIyBaHe, MPOTHYA B
o(uinanHa o6CTaHOBKA.
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e Acumerpusi B KOMyHUKATUBHUTE POJIH (M3MUTBAILl — U3MUTBAH).

e B ocHoBara Ha U3MUTHOTO chOeceBaHe € NH(HOPMATUBHUS AUAJIOT.
CryneHThT ce CTpeMu Ja JIeMOHCTpUpa HH(POPMHUPAHOCT 3a
CBHILIECTBYBAIIUTE MHEHUS TI0 33/1a/ICHUSI BBIIPOC.

e VCTHUAT aKaJEeMUYECH HU3MHUT € CHUHXPOHEH THUM KOMYHHUKAIHUS.
CpueraBa B cebe cu ycTHa M mucMeHa (hopma Ha nHTepakuus. Peurta
Mo3Ke /1a ObJie MOArOTBEHA U Jla KOPECIIOHAUpPA C MpeaBapuTeIHa
OCBEJIOMEHOCT Mo Temara Ha pasroBopa (Tauesa, Tumesa, 2007:
400).

e J[ManoreT B aKaJeMUYHUS JUCKYPC € UMILTUIIUTEH U €KCIUTUIIUTEH.

YcTHaTta Bepcus Ha U3MUTHUS JUAJIOT ChbpoKa U FOJIsiM Opoit yCTHO-
pa3rOBOPHH  €JIEMEHTH: JIUPEKTHU TMPU3MBH KbM  CIIyIIATEIIUTE,
JUaJIOTH3UpaHe Ha pedtra moj Qopmara Ha BBIPOCHUTEITHO-OTTOBOPHU
bpazu npu GopMyIHpaHETO Ha MPoOIIeMa, MPOU3HACHINN CE TJAroIHU
dbopmu, yKasBall OpaTopa, CETMEHTH OT TEKCT, ChABbpKalll AyOiupaHa
uHpOopMaIys (TOBTOPEHHE, MTOSICHEHUS H OOSICHEHHS).

JIpyrusiT pa3npocTpaHeH *KaHp B CTYIEHTCKUS aKaJeMUYeH JUCKYPC
€ MOHOJIOT'BT Hpe3eHmayusl.

3a mHamero wu3cienBaHe u30paxme W a”amusupaxme 100
npe3eHTanuu. [IpoBenoxme HaOMOEHHE BBPXY IMPO30JUYECKHUTE
XapaKTePUCTHUKM HAa MOHOJIOTMYHOTO M3Ka3BaHE B YCJIOBHE Ha H3IMT.
[Ipocnenenn ca menmonukara, nay3upaHe, CUHTarMaTUYHOTO YAapeHHeE,
TEMIO-PUTMHYHATA OPraHU3aIIHSI.

[IpeobmamaBanusaT KaTeropuueH TOH TPU  MOHOJOTUYHOTO
M3Ka3BaHe € HU3XOAAUMT. Tol cBUJeTeICBa KaKTo 3a ciabara, Taka u 3a
CWJIHAaTa €MOITMOHATHOCT Ha ToBopemus. Huckusar Ton ce o0sicHsIBa Che
CTUJIUCTUYHUTE OCOOCHOCTH Ha aKaJeMUYHHS CTUJI Ha OOIlyBaHEe —
CBPXKAHOCT, KPATKOCT ¥ HeJIBYCMHUCINE. BB3X0aSMsT TOH ce HabIto1aBa
B HEMbJIHUTE CUHTarMu MpH peaiu3alis Ha KOMyHUKaTUBHATA WHTEHIIUS
Ha TOBOpEHIUsl TpU yTOYHsBaHe Ha uWHPopmammsaTa. ChMHEHUSTA H
HECUTYPHOCTTa Ha IPE3EHTATOPA C€ MpeaaBaT Ype3 MO-CIO0KHU TOHOBE.

[Tay3upanero uMa CBHIIECTBEHA pOJIAI TPU TPEACTABIHETO Ha
MOJITOTBEHAaTa MOHOJIOTUYHA ped. [IpeobagaBaneTo Ha OBEYE CHHTArMU
B M3Ka3BaHETO MpeArojara u yrnorpedara Ha IMOBEYE May3d B peuTa Ha
CTYACHTHUTE, KOUTO MOrar Aa ObJaT ¢ Kparka, CbCc cpenHa, okono 24.2%,
WJIH C TIO-JTBJITA TIPOBIDKUTEHOCT - 51.8%. B cTyeHTCKHsI yCTeH TUCKYpPC
MPUCHCTBAT W  XE3WTAllMOHHM Tay3u. B  Hamero wu3scienBaHe
peructpupaxme, 4e Te ca okojo 25%, KOeTo coYM KbM HEIOCTaThyHa
MOATOTBEHOCT MPH YCTHATA MPE3EHTALMs Ha CTYIEHTUTE. 3a 1a HOTBbPAUM
HaIlIUTE HAOJIIOICHHS], TOMOJIMXME U CTYICHTUTE CaMH JIa MPELCHAT KaKBU
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nay3u M3I0N3BAT ChC 7. BBIIPOC OT aHKeTaTa: Kakeu naysu usnonzeéame 6
clleOHume U3KAa368aHusi (MeHcoyceeMeHmHua, 8bmpeuHocecMenmua, nay3a
Ha Hey8epeHOCm, CUHMAKMUYHO 00Yclo6eHy naysu)?

OtroBopute ca 00001eHu B quarpamarta (¢wur. 1), a UMEHHO: Haii-
MHOTO OT OTroBopuTE ca 48 % B 1032 HAa MEXIyCerMeHTHaTa nays3a, 22%
ca 3a CHMHTakTM4HMTE may3u, a 30% ca 3a may3u ot HeyBepeHocT. Ha
AHKETHPAHWUTE CTYJCHTH OsIXxa MOCOYEHU U KOHKPETHH MPUMEPH, CBAICHU
OT W3MWUTHU NPE3CHTAIlMd Ha CTYJCHTUTE JIOTONEIU IO ChBPEMEHEH
OBJITapCKU €3UK.

Kaksu nay3m n3nosssare npu npe3eHTupase?

//6narogap‘a mHoro /
no6po ytpo// - naysa Ha
o HeyBepeHocT

2% 30%

B //dunorunitata e HayKa
3a 3ByKOBeETE / €3MKOB
3BYK // -
MeKaycermeHTHa naysa

48%

B //moske 61 / cbrnacHute
MmaT onosunyuiia
/mekocT TBbpaoct// -
CUHTAKTUYHO
obycnoBeHu naysm

@ur. 1. Buose nay3u B MOHOJIOTHYHO U3Ka3BaHE

Ha Bwnpoca Kaxeo ¢ppasoso yoapenue usnonzeame? CTYAEHTHTE
MoCcoYBaT, 4e HaOJro/aBaT IeHTpaiu3upaHo ynapenue — 35%. To ce
3a0ensi3Ba TaM, KbJETO CE€ M3I0JI3Ba CHHTarMaTU4HO YAapeHue, 3a Ja ce
OTJAENAT BaXKHHUTE MO CMHCHI TyMH. J[eNeHTpaIu3upaHOTO yJapeHue ce
M3I0J13Ba CAMO BbPXY BCUUYKH Ba)KHU 110 CMHUCBJI TyMHU — B CpeZiaTa U B Kpas
Ha W3PEYCHUETO, KOWTO TPEJACTABISBAT CMHCIOBHS IEHThD Ha
n3peueHuneTo - 65%.

TemnopuTmMuyeckaTta oOpraHM3alUsi Ha pedTa Ha H3MUTBAHUTE
CTyIEHTH Ompenens TMparMaTU4HUS  XapakTep Ha  HM3Ka3BaHETO.
CTyneHTCKOTO rOBOpeHe ce oTiihyaBa ¢ Obp3 M ymepeH Temn (¢pur. 2) B
cpenata u B Kpas Ha Ipe3eHTalusITa. TeMIIbT € BayKeH MPU MPeICTaBsIHETO
Ha uHGpOpMAIMs C pa3iIMYHO 3HAYEHHUE: IMO-BaKHATa HH(OpMaLus ce
npezaBa ¢ Mo-0aBHO TEMIIO, a IMO-MAJIKO BaKHOTO C M0-0bP30 TEMIIO; Upe3
3a0aBsHE Ha TEMIIOTO Ce€ TPHBIMYAa BHUMAHHETO W ce pa3dmpa, W ce
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3allaMCTsBa HO-I[O6p€. 3a ChKaJICHUC, CTYACHTUTC HC IMOKa3axa BJIAACCHC
Ha Ta3u KOMYHUKAaTHBHA CTPpATCT .

KaxkbB Temn u3noJ3Bare B uspedeHusira?

W //6narogap’a mHoro// -
HOpManeH

28% 30%

M //ToBa BKA'yuBa// - 6bp3

42%

//MuHanuiib
noHeaeNnHNK /
npeTcTaBmx
pesyntatute// - 6aseH

@ur. 2. Buyose TeMI1 B nparMaTHYHOTO U3Ka3BaHe

ExcniepuMeHTaIHOTO U3ClIeIBaHE Ha IPO30ANYECKATa OpraHu3alus
Ha IMCKYPCUBHUTE CBbP3BAIIH €JIEMEHTH B CTYJICHTCKHS TOBOP MTOKA3Ba, 4e
HaW-4€CTO M3IIOJI3BAHUTE CBBP3BALLM €JIEMEHTU B YCTHOTO MOHOJIOTMYHO
HM3Ka3BaHe Ha OBICIIUTE JOTONEAN U Ha MEAUIIMHCKATE KO3METHUIIM Ca: U,
HO, maka, 6cvWHoOCm, 3aujomo, axo, camo. Pesynrarute ca 0000IIeHN B

Tabmmma 1.
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Ta6auna 1. Haii-uecto yrmorpeOsiBaHUTE CBHP3BAIH €IEMEHTH B 3ByJaIara ped
Ha CTYJICHTUTE

JuckypcuBuu | B Hayasioro Ha | B cpeaara na B xpas Ha Ynorpeda
eJIeMEeHTH H3peYeHneTo H3peYeHNeTo H3peyeHHeTo B %
U maxa, uckam Tpabesa oa
" 0a 3ano4Ha ombenedica u oa - 22%
Coeern.. oobaest
Ho kax oa Hemunama e, e o
HO - 31%
cmuznem 00..... HO.......
3a omoensne
Te ce uznonzeam
Ha asmopos
Taxa, moocem Kamo KawecmeeHu,
mexcm, N
TaKa oa maka ve ce 32%
PA3NON0JICEH
NPOOBIACUM.... nuwam ¢ MaiKa
cned yumama,
oyKea
maka..
Bewvwymocm Kakeo mpsibsa
Xybasomo e o
BCBHIIHOCT mps686a 0a ce da 0b60bwuMm 1%
B8CHLUHOCTN, Y ...
omobenexcu.... scvuyHocm?
Llymosume
3awomo e o
3aI10TO cvellacHu cd..., - 5%
Heobxooumo...
3aUOMmo ...
e unenysame,
aKo Axo oznauum.... 1 4 - 5%
axo...
atime
Camo oa Hckam camo oa A o
camo Oepunuyust 4%
005CHA... ombenedica, e...
camo!

B pamkuTe Ha mpoydBaHETO Ha CTYyJIEHTCKaTa 3Bydallla ped Osxa
aHaNM3UpPaHU W TAPATMHTBUCTUYHUTE XapaKTePUCTUKA Ha Tjaca Ha
npe3eHTaropute. Te u3pas3sBar YyBCTBaTa Ha TOBOPEIIMTE B MOMEHTa Ha
Mpe3eHTalusITa.  XapakTepUCTHUKUTE Ha  TeMObpa  3aBUCAT  OT
WHIUBUyaTHaTa apTUKYJIAllMsg HAa 3ByKa Ha BCEKH TOBOPEII, KAKTO M OT
XapaKTEePUCTUKHUTE, KOUTO M3pa3siBaT €MOIIMOHANIHATA Peu: npuouxawue,
HA3anU3ayus, yeenudasane OblIXCUHaAma Ha yoapeHume u HeyoapeHume
enaciu. TemMOBPBT € BaKeH 3a U3pa3UTENHOCTTa Ha peuta. [lpu
BB3MpPHUEMaHe Ha TEeMObpa CHYIMIATESIT TPaBH PAIUYHU ACOIMAIINU:
HaIpUMep 3BYKBT 33 €HU € ApbK, 33 IPYTU — Ps3bK, 32 TPETH — 0bIO0K |
OLLIE 36bHBK, 2NIYX, ULYMEH.

I'mackT MoOXke Ja OTpa3siBa EMOIMOHAIHOTO ChCTOSIHHE Ha
Mpe3eHTaTopa, a TO, B CHUTYyalldsl Ha W3IMUT, MPaBH TJlaca mpenepeuy,
opeseageely, HUCBHK, Y)oicO, BCE €IHO TOBOPH IPYr HYOBEK, ThH Karo
CTYACHTHUTE C€ BBJIHYBAT OT TOBOPEHETO Mpes ayautopusi. Tosa ca 52% ot
HaOIIOaBaHNUTE U3NMUTBAHU. 28% OT TOBOPEUIUTE CTYACHTH MOCOYBAT, 4e
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ycelar riaca cu scex u omuemaus. 20% ca 10cta NpUTECHEHH U TOBOPAT
Ha cebe cu (IToJ1 Hoca CH) B Hepa3oupaeMo.

KaudecTBO Ha ri1aca
NPH aKaJeMUIHO MPe3eHTHpPaHe

H 3BbHKOCT

10%5:% 28% B Ha3zasHoCT
15% u danuer
12% 18% wenot
12%
Xpun
npuanxaHme

Apyro

®@ur. 3. KauecTBo Ha riaca mpu MOHOJIOTMYHO U3Ka3BaHE

CrneuuanucTure 1Mo TOBOPEHE W MO KOMYHHUKAalUs OTYUTaT, 4e
TEMITOPATTHUTE OKPACKH Ha TjIaca M MEJIOJMKaTa Ha peuTa Bh3JIEHCTBAT 1O
7B HAYMHA Ha BB3MpHUeMallvs WHGOpMAIHUITa — MPUSTHO U HETIPHUSITHO.
NmenHo oT riaca 3aBUCH 1ajId ayIMTOPUSTA I CITyIIIa WK HsIMa Ja CITyIa
npesentatopa (Comep, 2020: 15). [To manHu oT mpoyuBaHe Ha (HOHETHKA
Jxeppu xakabu 3a chnymaTeNuTe ca HEMPUATHU CIETHUTE TJIaCOBE:
IJIa4wInB U nevaneH — 44%; BUCOK U MUCKIUB — 16%; cuineH u psa3bk — 12%;
mbpmopei — 11%; monotonen — 4%. (Cepreeuesa, 2002: 50).

C rpbMKOCT Ha IJ1aca O3HauaBaMe€ CHJIATa, C KOSTO Bb3IpHEMaMe
3Byka. [IpomsiHaTa Ha TpPBMKOCTTAa HMMa CHINECTBEHO 3HAUECHUE TIPH
€MOI[MOHAIIHOTO TMpe/aBaHe Ha uWHpopMmanuara. BaxHuTe YacTu OT
YCTHOTO CHOOIIIEHHE ce TpeiaBaT C Mo-3aBUIlieHa TPbMKOCT. [ ppMKOCTTa
OMBa HAKOIKO BUJIA: HOPMAIHA, NOBUUIEHA U NOHUNCEHA, KATO TIOHIKEHATa
ce Tmojapa3iens Ha muxa u MHoco muxa. HapymiaBanero Ha HOpMara B
ounranHaTa ped BKIIOYBA MOHIKABaHE HA MPO30IUUYECKUTE CIEMEHTH —
TPBMKOCT, TEMIT ¥ KaueCTBOTO Ha rjaca. ToBa moka3Ba HEyBaKEHHUE KbM
ayJIUTOpUSATA.
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rpLMKOCT Ha rjiaca B MOHOJIO'MYHO U3Ka3BaHe

B //no6po ytpo /
benukm // -

NOHMXXEHa

40%
60%
//MHOro BaskeH paKT
e/ o Hawwu gHK// -
HOpManHa

®@ur. 4. ['ppMKOCT Ha r11aca Ha CTyIEHTUTE IIPU MOHOJIOTMYHA TOBOPHA U3sIBa

W3BoauTe OT aHanM3a Ha aKaJ€MHUYHOTO FOBOPEHE HA CTYAEHTUTE,
KOUTO MOTar Jia Ce HaIpasAT, ca:

e [‘oBopemuTe CTYJIEHTH TpsiOBa Ja MO3HABAT JOOpe €3MKOBaTa

cucrema.

e Tps6Ba 1a UMaT KOMyHMKaTHBHA U peueBa KyaTypa.

e Jla mMaT yMeHHMs 3a Cb3/laBaHE HE cCaMO Ha HMIIPOBU3UPAH

pasrosop.

e OcCHOBHUAT (aKTOp, KOWTO BIMS€ BBPXY Ch3JABAaHETO Ha

peueBust UMUK, € CTHITBT.

CTurbT Ha TOBOpPELLUS C€ OIIPEENis OT TPH OCHOBHU KOMITOHEHTA, a
UMEHHO OT:

e u300op Ha JOyMH, KOMTO TpsOBa Ja ca NpPOCTHU, TOYHU U

pa3zoupaemu;

® Ja OpraHU3UpaT U3UCKAHO TyMUTE B KOHCTPYKIUATA Ha (hpa3uTe

Y U3PEUCHUATA;
® TIPOM3HOIICHHUETO (May3u, HHTOHALWH, TemIl) (AnymkuH, 2007:
125, 154).

B 3akmroueHne MoxkeM J1a 0TOENeXHM, Ye 3a Ja e OBJaJee IachT,
€ HeoOXoAMMO Ja Cc€ BlajJee HHTOHAIMOHHATa MOJBHXKHOCT,
M3pa3sUTEIHOCTTa HAa peuTa U YMEHHUETO 3a M3II0JI3BAHE HA HIOAHCUTE Ha
TeMObpa. EdhekTrBHATA IITacoBa KOMyHHMKAIIMS MMa CIIELUAIHO 3HAaYEHUE B
aKaJeMUYHUS CTYJIEHTCKU JUCKYPC.

213



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

Ot enHa cTpaHa, TOBa ce IbDKU Ha (PaKTa, 4e CTYIEHTUTE PEUCBH
TepaneBTH Ch3/aBat, 110 BpeMe Ha 00y4EeHHETO CH, HaBHLU M YMEHHUS Jia
6’bI[aT ClICHUAJIMCTH B JUAHOCTULHUPAHCTO MW OTCTPAHABAHCTO Ha
TOBOPHHTE ITPOOJIEMHU Ha MAIlMEHTH B pa3nuyHa Bb3pacT. OT apyra cTpaHa,
joromeauTe TpsiOBa Jga ymesaT Ja yOemaT MalUMeHTHTE CH  KbM
CHTPYAHUYECTBO, TOCPEACTBOM 3BYYallla ped: MOHOJIOT H AUAJIOT.

CTyI[eHTI/ITe Morar Jga IHOCTUrHar ToOBa CBBBPIICHCTBO Ha
aKaJEeMUYHOTO M3pa3siBaHE C IIOMOLITAa Ha JONBIHUTEIHM YacoBE H
CIeUaIHO y4eOHO mocobue 1o (oHeTHKa M (HOHOIOTHS, KAKTO M 4pe3
BBBEKIAHETO Ha AOITBJIHUTEIHA JUCIUIUINHA ,, KOMyHHUKATHBHU yMEHUS B
y4eOHUS TUTaH 33 CIEIUAIHOCT ,,Jloromenums.
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HABJIIOAEHUA OTHOCHO
»CIIPABOYHHUK 3A BbJI'APCKUA I'/IAI'OJIEH BUJT“

OBSERVATIONS ON
“A HANDBOOK OF THE BULGARIAN VERBAL ASPECT*

AnToanera IlaBsioBa
Meouyurncku ynusepcumem — [11o60us

Abstract: The present article introduces some observations on “A
Handbook of the Bulgarian Verbal Aspect” following its validation during the first
term of the 2019/2020 academic year in ten groups of first year foreign students,
studying Medicine and Dental Medicine in English and learning Bulgarian as a
foreign language at the Medical University — Plovdiv. The aim is to examine the
functionality and the value of the practical and pragmatic handbook of the
Bulgarian system of verbs and the verbal aspect. Various empirical methods have
been used to achieve this, including discussions with lecturers and a survey of
students. The analysis and synthesis of the results obtained are proofs of quality
and support the idea behind the creation of the handbook as an essential addition to
any textbook of Bulgarian language for foreigners.

Key words: reference book, verb, verb system, verb aspect

I'oBopeHeTO € OCHOBEH eJleMeHT B Tpoleca Ha OOIlyBaHe.
OO6myBaneTo, pa3dupaHo KaTo 0OMeH Ha MH(pOpMaIus, Ha OITUT, HA 3HAHUS
Y UJIeH, BUHATH € C 0COOEH aKIEHT U BAXKHOCT 0COOEHO KOraTo CTaBa TyMa
3a MeIMIIMHATA U 00y4YeHHEeTO 1Mo MeaunuHa. CMsIHaTa Ha MmapagurMara Ha
npernojaBaHe (peaaBaHe Ha MHGOpPMaIIKA) ¢ MapaaurMara Ha HaydaBaHe
(mpenaBaHe Ha KOMIIETEHIIMU — MOTEHIIMAN 3a JIeHCTBHE/ IeIICTBYS) Hallara
MIPEOCMUCIISTHETO U HAJIATaHETO Ha HOBU 1N, MOAXOU, (OPMH U METOAU
Ha oOy4eHue. B chBpeMeHHUs MI00aTM3UpaH U JUHAMAYCH CBAT BOJICII CE
OKa3Ba T. Hap. Komnemernmuocmer nooxoo (Auapees, 2005:21) — ymenueTo
MPUIOOUTHTE 3HAHUS J1a Ce TPAHC(HOPMHUPAT U M3IOI3BAT B TPAKTHYECKATA
JEWHOCT Ha 00yJaeMuTe, T.€. OBJIAJCHUTE KOMIIETSHIIMH J]a Ce TIPEBbPHAT B
KOMIICTEHTHOCT.

[TpunoOuBaHeTo M MPU3HABAHETO HA BUCIIIE 00pazoBaHue B brirapus
mo cnenpanHocture , Megunuaa® wu  ,,JleHranmHa MemuiHa“ 3a
o0pa3zoBaTeTHO-KBaTM(PHUKAIIMOHHA CTEMEeH ,,MaruCThp* W3UCKBA OT
qyXKJIeCTpaHHUTE CTYIEHTU BiajeeHeTo Ha Obarapcku e3uk (Tadesa,
2017:11). HeoOxomuMocTra OT KIMHUYHA  KOMYHHKAIHMS U
npodecnonanno u3pacrane cien Il kypc cbio u3ucksa 100po BrageeHe
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Ha Obarapcku e3uk. OCHOBOIIOJIAraIa TeMa pu 00YISHHUETO 10 ObITapCKu
e3uKk € Budvm Ha enazona. C unes na 0baaT yleCHEHU M ONTUMHU3UPAHU
M3Yy4aBaHETO M YCBOSBAHETO HAa OBITAPCKHUS €3MK M B YaCTHOCT — Ha
Kareropusita 6uod Ha 2nazona 0e cwv3naneH ,, CnpagouHux 3a OvacapcKus
2nazonet 8uo .

Hacrosimara cratus npencraBs HaOMIOAEHUS OTHOCHO MOMAarajioTo
cren anpoOarusaTa My mpe3 MbPBHsI ceMecThp Ha akagemuunata 2019/2020
TOJIMHA B JIECET IPYIIU C UYKIECTPAaHHU CTYJEHTH, CEIEM OT KOUTO CJIe/IBaT
CHeUaiHoCT ,,MeaunuHa* u Tpu — CHEIUAIHOCT ,,JIeHTaaHa MeauIHa“.
Lenra e ma ce mpociean (YHKIMOHAIHOCTTA Ha CIPAaBOYHHKA, Ja ce
OTKpOST HETOBUTE MOJIOKUTEIHU KauecTBa U c1aboCTu (aKO MMa TaKuBa).
3a pealM3UpaHETO Ha Ta3u LEJ Ca M3IOJI3BAaHU PA3IUYHM E€MIIUPUYHU
METO/IH, TIPOBEICHU ca Oecell C KOJIeTH, KOUTO MPEroIaBaT ObIrapCKust
e3uk karo uyx B JIECO na MY — [1noBauB, HarpaBeHa € aHKeTa B MET OT
TPYIHUTE C UYKIACCTPAHHH CTY/ICHTH.

['onsiMO Ipeau3BUKATENCTBO € H3IPABSHETO Mpea ayJuTOpusi OT
HOCHTEIU Ha €3WIIHM, B KOUTO KATErOpUATa U0 HA 21a20/ld HE ChIIECTBYBA
(Haxwposa, 2015:878). /la ce pa3zdepe 3HAUCHHETO HA Ta3u KaTeropus, Ja
ce HayyaT Hau3yCT JIBaTa IJ1arojiHy BHUJIa, KOUTO J1a ObaaT pa3ro3HaBaeMu
B CBBbp3aH TEKCT C IOMOIITA Ha , KIH0Y08U OyMu U u3pasu’’, na ce
nuQepeHnrpa BUABT Ha [J1aroyia oT IJarojiHoTo Bpeme... ToBa ca camo yact
OT TPYTHOCTHUTE, C KOMTO c€ COTBCKBA BCEKH UYXKAECTPAHEH CTYICHT U
KOUTO TpsiOBa J1a MPEeo10JIsIBa BCEKHU MPEIo1aBaTes Mo ObATapCcKy €3UK.

3a 1a ObJie MOANOMOTHATO MPETMOAaBaHETO Ha OBJITAPCKUS €3UK KaTO
gyxa, Oe cwu3naneH ,, CnpagoyHuk 3a Owbaeapckus 2nacoieH 6uo .
[IppBOHAUANTHATA HJES, C KOATO cTapTUpa padoTaTta Mo moMaranoro, 6e 1a
CE MOATOTBH MUHUMYM OT TJIArOJIH (HecebpuieH/cevbpuieH 8ud), KOUTO J1a Ce
U3MONI3BAaT TpU  OOYyUYEHHETO Ha YYXKJAECTpaHHUTE CTYICHTH B
JlemapraMeHTa 3a €3MKOBO U CHENMaIu3upaHo oOydeHue, Cekuus 1o
Obarapcku e3uk Ha MY — [TnoBaus. [loctenenno Ta3u uaes 3amovyna aa ce
TpaHchopMupa U Ja npuaoOuBa HoBa popMa u chabpxkanue. B pesynrar
HA MHOTOTOJUWINIHATA CH M U3MBJIHEHA C pa3HOOOpa3HU Ciydau
TpernoaBaTesicka MpakTHKa OsIX YCTaHOBMJIA, Y€ 32 MHOTO OT 00y4aeMHTe
TU(epeHIIMPaHeT0 Ha YacTUTe Ha peuyTa IMPeNCTaBlisiBa CEPUO3HO
3arpynHenue. KakBo ma kakeM ToraBa 3a BHUOBETE TJAroidM © 3a
rpaMaTUYHUTE XapaKTEPUCTHKHU Ha riaroja? 3aToBa, MPeau Aa MPUCThIIA
KbM BHJIOBaTa NpoOJieMaTHKa B IMOMAarajioTo, pPElIuX Ja TMpeIcTaBs
OBJIrapCKus TIaroil, TPbrBaiiku OT HETOBOTO 4, b, B...

M3nesnusat or mewatr mnpe3 ecenta Ha 2019 r. ,,Cnpasounux 3a
Ovaeapckus 2nazoner 6uo“ Ch3HATETHO € CTPYKTYpUpaH Taka, 4e Ja
3aroyBa ¢ KpaTKU TEOPETUYHM OENEX KU MO OTHOLIEHHE Ha Obirapckara
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IJIarojiHa cucTeMa. AKIEHTYBaHO € BbpPXY KIIOYOBU IIOHATUS B
OBJIrapcKOTO €3UMKO3HAHWE, KaTo JIMHIBUCTMYHATA TEPMUHOJOIUSA €
cBesieHa 10 MUHUMYM. CTpEeMeXbT € BCsIKa e1Ha OT JeuHuImuTe 1a obae
IpeACTaBeHa Ha JJOCTBIIEH U pa30MpaeM €3UK 3a CTYJCHTH M YUYEHMILIH, T.€.
noJHeceHUTe (POPMYIUPOBKH J1a ObIAT KPATKH, SICHA M HEIPOTHUBOPEUUBH.

Tabéauua 1. Bunose rimaronu

OO0uKHOBEHH (HEBH3BPATHH) Bb3BpaTHHn

I'maromim, KOUTO HE CHIBPIKAT
3aIbJKATEITHO
YacTHIIUTE ,,ce*“ U ,,CH"".

I'marosu, KOMTO 3aAbIKUTEIHO CE
yHoTpeOsBaT ¢ YaCTHIIUTE ,,ce*“ U ,,CH"".

Hanpumep: Hanpuwmep:

OTBapsIM, UMM (Jalara) YCMHXBaM ce, LIeryBaM ce, CIIOMHSIM CH
Mopananu
H3pa3sBaT Bb3MOKHOCT WIIM HEOOXOJMMOCT.
Hanpumep:

Mora, TpsioBa

dazoBu

IToxa3BaT eTam OT pa3Bos Ha JEHUCTBUETO:
HayaJio, MpOoIbJKUTEITHOCT, Kpau.
Hanpumep:

3ano4Bam, NpobJKaBaM, CBbpIIBaM

IlenenacoueHo B CHOpaBOYHMKA ca BKIIOUEHH 0000IaBamu
TaOIUIM U CXEMH, KOUTO TpsAOBa J1a cIy»KaT 3a Obp3a ClIpaBKa M BU3YaJIHO
M0-JIECHO 3allaMEeTsIBaHe Ha KJIFOYOBU MOHATHS U (GOPMH.
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Ta6auna 2. CipexxeHre Ha riaroia

I cipe:xenue II cnipe:xeHue III cnipesxeHue
. -E ‘ -u ‘ . -A/-A ]
ex.4. ex.4. ex.4.

geTta | 3HasA 1. | yuya | roBopsa 1 1. | ka3Bam | moBTapsM | 11

yereul | 3Haem | 2. | y4yum |roBopuur| 2 1. | ka3Baunl | moBTapsim | 2 J1.

yeTtE | 35aE | 31, | yuH | roBopH | 3 1. ka3BA | moBtap$l | 3

MH. 4. MH. 4. MH. 4.

geteM | 3Haem | 1 m. | yuum | roBopum | 1. |kazBame | nmoBTapsime| 1 .

geTeTe | 3HacTe| 2 1. YYUTC | TOBOPUTE 2 . Ka3BaTe | MoBTapsATe 2 1.

geTat | 3HasiT | 3 1. | yuar | roBopsit | 3 1. | xasBatr | moBTapsaT | 3 i

HecbMHEHO IIeHHOCTTa M MHOBaTHBHOCTTa Ha ,, Cnpagounux 3a
Ovreapckus enazonen 6uo € MPUIIOKEHUST B Kpasi Ha IOMarajioTo CIHCHK
oT Haz 150 Bu10BH 1BOMKH (aOCOJIFOTHYU MJIM OTHOCUTEIHH) OT HECBBPLICH
U CBBpILIEH BUJ, IOJIPEICHH 110 a30yueH pel. [naronure B Te3u 1BOMKH ca
C BUCOKa (D)pEKBEHTHOCT B ObJirapckara pasropopsa ped. [lonbopst um e
cboOpa3eH Cc OOy4eHHMETO MO OBIrapcku €3UK Ha YyKJIECTPaHHHUTE
CTYACHTH OT IBpPBU KypC, CIEIBallM CIELUAIHOCTHTE ,,MenunuHa“,
HJleHTaIHa MenuuuHa u ,,dDapManus” Ha aHVIMICKA €3uK B MY —
[TnoBnuB, u nokpusa HUBO Al or OOmiara eBpomnelcka €3UKOBa pamKa.
Wmaiikun npensua, 4ye yZapeHHETO B OBIArapcKkusi €3UMK € CBOOOJHO U
MIOJIBMKHO, BCEKH €/IMH OT IJIarojIuTe BbB BUJOBA JIBOMKA € ¢ (PUKCUPAHO
ynapeHre. @OOHETUYHHWTE pa3Iuyusi B KOPEHUTE Ha IJIaroJIuTe OT
HECBBPUICH U CBBPILEH BUJI ca MapkupaHu B bold. C mbiiHa napaaurma 3a
CeralllHO BpeMe ca IIpeJICTaBEeHN OHE3H IJ1aroJiv, YMETOo CIIPEKEHUE Ch3/1aBa
TPYIHOCT B Tpolieca Ha oOyuyeHue 1no Obarapcku e3uk. OtOens3anu ca u
TJIaroJITE ChC 3abJDKUTENHA U (aKyATaTHBHA yrnoTpeda Ha eJIeMEHTHUTE
,ce“ u ,,cu”. C TopeH MHIEKC ca 0003HAYEHU TIJIArojHUTe C PA3IHUYHH
3Ha4yeHus npu ynorpebara cu. [Ipeasunena e npasna rpada, B KosATo (pu
KENIaHWE) YYKIECTpaHHUTE CTYJEHTH MoOraT Ja HalnuuiaT IpPEeBOAEH
€KBHBAJICHT Ha IJIarojia Ha aHIJIMICKY €3UK W/WIK Ha CBOSI POJICH €3HK.
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Ta6auua 3. Bunx u ciipesxxenne (1, 11, I11) Ha HsK0M TIIar0IHM

HecbpuieH Bujg

CBbpiIeH BU]

HE3aBBbPIICHOCT Ha
JIECTBUETO,
MHOTOKpPaTHOCT

3aBbPUICHOCT Ha ﬂeﬁCTBHeTO,
CAHOKPATHOCT

IIpeBox

1. | OpseHa (ce)’ -em (I)

n36pneHa (ce), -emr (I)

2. 6nprma (ce), -em (I)

n36pua (ce), -emr (1)

B3[Mam (ce), -am =

B3 Mawm (ce), -amr (IIT)

B3/ Ma, -em (ce) (I)

4. | BiKmaM (ce), -am (III)

Bis (ce), -mmm (1)

5. | Bukam, -am (III)

BikHa, -eI (I)/m3Bitkam, -amr (11T)

6. | BrimouBam (ce), -am (I11)

BKJIro4a (ce), -umr (11)

7. | BuLBam, -am (III)

BJIsI3a, Bl 3em, Biil3e,
Y Fkk
B[ 3eMm, Bl 3ere, Biusizar (1)

S. BpB3BaM (ce), -am (111

Bip)lca (ce), -em (I)

9. Bp}lmaM (ce), -amr (IIT)

BﬁpHa (ce), -emr (I)

crotss, -um (I1)

10. | roTBs (ce), -um (II)

VYcBOsiBaHETO Ha BHJA Ha TJIarojia M3UCKBa yCWieHa paboTa, MHOTO
MTOBTOPEHUSI, CEPUO3EH HAOOP OT KOMIIETEHTHOCTH, KOUTO ce (popmupar
THpHEeNuBO U 0OaBHO. B chioTo Bpeme He TpsiOBa na ce 3abpaBs u
noJieHsBa GakThT, Y€ OCMHUCISIHETO, HAy4YaBaHETO U OOpPaBeHETO C JBara
IJIArOJIHM BHJIA, TAXHATa MpaBWiHA ynorpeda B Ipoleca Ha paboTa u
KOMYHHKAIIUSI c€ HyXmae oT epeme. CMmest Aa TBBPIS, Y€ TO-PAHHOTO
yIIOMEHaBaHE Ha ChIIHOCTTA W  (QYHKIUUTE Ha  KaTeroOpHsTa,
HETPEeKbCHATOTO TPHUIIOMHSHE W TIOBTOPEHHWE Ha JBYBHIOBOCTTA Ha
OBIATapCKUs TIATO0JI ca OT U3KITIOUUTEITHO BYKHO 3HAUEHHE 332 IOCTUTAHETO
Ha ITO-BUCOKHU M TPAHH PE3YJITATH NPU YCBOSBAaHETO HA e3WKa. TpyIaHO ce
(dhopmupaT TpaiftHu BpB3KH B Ch3HAHHUETO Ha oOydaBanuTe. [1o-6aBHO U T0-
HeePeKTUBHO € OOy4YeHHEeTO, aKo JIOMYCKaHUTE€ TPeIIKH  OT
qyXKJIECTPAaHHUTE CTYJCHTU He ObJIaT MOMPABSIHU U PA3sICHSIBAHU OIIIE TIPU
IEPBUTE HECIOJNYWJIUBU OMHTH 3a M3MOJI3BaHE Ha ObJTapcka ped (CpB.:
Moea nu 0a omusam/omuoa?, Moza nu oa uznuzam/uznsaza? u ap.).

,, Cnpasounuk 3a 6vieapckus enacoieH 6ud* 6e BKI0YeH B 00yIeHHUETO
no OBJITapcKy €3WK Ha JIECET IPYIU C YYKJIECTPaHHHU CTYIEHTH OILIE OT
HAYaJIOTO Ha akaJeMUYHaTa rofauHa (He3aBHCHMO 4Ye Temara , Bud Ha
2nazona‘’ ce U3yvapa Mpe3 BTOPUS CEMECThp). B Te3u rpynu mpenojaBaxa
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yeTupuMa KoJier (3 IIaTHU MpernojaBaresid U 1 XOHOpYBaH) C pa3iuveH
npodecroHalleH ONUT B cdepaTa Ha UYXKIAOE3UKOBOTO oOydeHue. Bceska
€llHa OT IPYIMUTE C€ ChbCTOM MUHUMYM OT 10 mymm, a MakcuMamHUAT Opoit
Ha cryneHtute ¢ 14. OOy4yaBaHWTE TOBOPSAT HAaW-MaJKO JBa €3HMKa (CBOS
poleH e3uK U aHrmicku). He ca penku ciyyaute, B KOUTO CTYAECHTHUTE
3HAST TPU U [OBEYE OT TpH e3uKa. EnHa ceamuiia npeau NpuKIOYBaHE HA
ceMecTbpa Oe IpoBe/IeHA aHKETa B MET OT 00yyaBaHUTE rpynu. AHKeTara
0e aHOHMMHA W IpeBeJcHa Ha aHTJMICKM e3uK. Bbmpocute B Hes Osixa
CBEJICHU [0 TPU: IOJIOKUTENIHHU, OTPULIATENIHU CTPAaHU Ha [1OMAarajoTo U
MIPENOPHKHU.

AHaMM3bBT W CHHTE3BT HA IOJlydeHaTa WHQOpPMAIMS TOTBBPIN
WHOBAaTUBHOCTTA U IIEHHOCTTA HA MAJIKUS 110 00eM MPaKTUKO-IIparMaTHyeH
HapbYHUK 3a ObJIrapckara rjarojiHa CUCTEMa M 3a Obirapckus IJarojieH
BUJ. Makap u 3a KpaTbK Iepuo oT BpeMe (Tpu Mecena) ,, Cnpasounuk 3a
Ovaeapckus 2naconien 6uo* TOITYYd CBOWTE IMO3UTUBHH OT3UBU M CpEll
MpenojaBaTeliv, U Cpel CTYICHTH.

KoHcTaTtupanu nojaoXUTENHN CTpaHu Ha ,, Cnpagounuk 3a 6vacapcKusl

211azoieH 8U0 “, 3an0HCeHU Kamo yeil npu He2080mo Cb30deane:

1. Tloamomara OCMHCIISIHETO M Hay4aBaHETO Ha 21a20/a KaTo 4acT Ha
peura;

2. JlaBa sicHa u HarienHa uHopmauus 3a Buodogeme enazonu B
OBJIrapcKus e3UK;

3. WsscHsiBa KpaTKo M Ha JOCTBIIEH €3MK KIIOYOBHU TMOHSATHS OT
OBJIrapcKOTO €3UKO3HAHMUE;

4. Coabpka Haa 150 BUIOBU JBOMKK OT HECBBPIIICH U CBBPIIEH BUI,
NoJjpe/ieH! B Tabnuiy no a3dyuyeH pen. ['nmaronure BB BUIOBUTE
JIBOMKH €a C BUCOKa ()PEKBEHTHOCT B ObJIrapckara pa3roBopHa ped
u ¢ ¢pukcupano ynapenue. C mbjHa MapajurMa 3a CeraiiHo Bpeme
ca MPEJCTaBEeHU INIarojuTe, Ch3JaBallld TPYAHOCTH B Ipolieca Ha
obyuenue. BximoueHa e npa3Ha rpada, B KoATO 00y4aBaHUTE MOTaT
Jla IpeBeIaT IJIaroJIMTe Ha )KeJIaHUs OT TSIX €3UK;

5. TlocnegHure HAKOJIKO CTPAaHULIM OT ITOMArajloTo ca MPEIBUACHU 32
benescku, KbeTO CTYJEHTUTE 3alMCBAT TJIarojid, HEBKIIOUEHU B
cnuchbka ¢ Haj 150 BUaOBM IBOWKH, U OTTOBOPUTE HA BH3HUKBALIU
B Ipolieca Ha OOy4YeHHETO BBIPOCH (CTPOro MHIMBUAYAIHHU 3a
BCEKH 00y4aBaH).

KoHcraTtupanu nojaoxuTenHu cTpanu Ha ,, Cnpagounuk 3a 6va2apcKusl

2nazoner 8uo0 “, He3an0XHCeHU Kamo yeil npu He2080mo Cb30a8aHe:

1. Tlommomara HaydaBaHETO W 3aTBBP)KIABAaHETO Ha OBJTapckara
a30yka;
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2. TlpoBokuMpa W CTHMyJHpa HaW3yCTSBAaHETO M ymoTpedaTa Ha
YUCIIUTETHUTE OpoitHN nMeHa ot 1 1o 150;

3. Cb3aaBa Bb3MOXHOCTH M CUTYallMM 3a M3MOJI3BAaHE Ha PA3JIM4YHU
MOJENM M NOAXOAM Ha paloTa: WIpoBM MOJEN, IEHHOCTHO-
OpPUEHTUPAH NOJXO/ U IPYTH;

4. JlaBa Bb3MOXKHOCT 3a IEpPCOHAIM3UPAHE HAa y4eOHMsI IPOLIEC;
Pa3zBuBa JMYHOCTHHMTE KayecTBAa M yMEHHs Ha OOydaBaHHTE,
oborarsiBa U JIopa3BHBa NMCMEHUTE UM HAaBUIIM U KYJITYpa.

OTpHuaTenTHu CTpaHU HA MOMArajoTo He O0sixa mocodeHu. 75 % oT

aHKETUpAaHUTE M TpUMa OT MperojaBaTeluTe, anpoOrpany ClipaBOUHHKA,

Ipernopbyuaxa Toi 1a Ob/ie NpeBeeH Ha aHTIUIICKHU €3HK.

AnpoOarnusita Ha ,,Cnpasounux 3a Ovaeapckus 2nazoiet 6uo ‘* pe3
OBppBUsL  ceMecThp Ha akamemmynara 2019/2020 r. moTBbpau, de
[IOMarajioTo ChAbPXKAa OTTOBOPUTE HA IIOBEUETO BBIPOCH OTHOCHO
OBJTapcKara riarojHa CHCTEMa, KOUTO CTYICHTHTE 33/1aBaT B HAYAJICH eTaIl
Ha M3ydaBaHe Ha e3uka (Hugo Al). beue ycraHOBEHO, e KOJIKOTO IOBEYE
HampenBa paboTara IO AMCHMIUIMHATA, TOJKOBA IO-TOJIsSIMA CTaBa
HEOOXOJUMOCTTa OT yHoTpebata Ha copaBoyHuka. OOyuaemute
MIOCTENEHHO NpU001Baxa HaBUIM U YMEHUs 3a padboTa ¢ Hero. M3BecTHu
3aTpyJHEHUsl chb3JaBamie (akTbT, Y€ MOJHECEHUTE (OPMYIUPOBKH HU
neuHuLIMK Osixa camMO Ha OBJrapcKku €3WK, a OO0Yy4YeHHeTo Ha
YYyXK/IECTPAaHHUTE CTYACHTH € C IIOMOIITa HAa AaHIVIMHACKUSA KaTo €3UK
Meauarop. 3a ja ObaaT MpeojosieHH MpoOJeMH OT TMOJO0OHO €CTECTBO,
NPEACTON TeOpeTUYHaTa 4acT Ha ,,Cnpasounuk 3a OvreapcKkus 21az2oseH
6ud “‘ na ObJie IPEeBeIeHA HA AHTJIMICKH €3HK.

hd

Tadauua 4. OcaoBHa popma Ha rarona (pedHuKoBa Gopma)

K/
4

Base form of the verb (the infinitive) — in the contemporary
Bulgarian language the infinitive verb form is the verb in:

e Istp. sg., present simple tense (for personal verbs);

3" p. sg., present simple tense (for impersonal verbs).

Hecpmueno paborara cbe ,, Cnpasounux 3a OvreapcKus 21a2oien
6uo‘‘ mojimoMara u odoratsiBa yueOHUs PoIiec, MPEnoJaBaTeICKus ONUT U
Ka4eCTBOTO Ha Yy4yeHe (MHIUBHIYaIHO M TPYHOBO). MaTepuaabT B
MIOMArayioTo € MPEICTaBEH M0 HaYlH, KOWTO ChOTBETCTBA Ha CHBPEMEHHOTO
HUBO Ha pa3BUTHE Ha HayKaTa W OTYMTa padoreniara WHPOPMAIMOHHO-
oOpazoBarenHa cpena. HesaBucmMo dYe € CB3JIaJeH CIENHATHO 3a
qy)KJIeCTpaHHHUTE CTYIEHTH, U3y4aBalll MEAULIUHCKH CIICIIMATHOCTH B MY
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— IlnoBauB ¢ moMouITa Ha AaHIJIMKACKUSA €3UK KAaTO €3UK MEIuarop,
,, Cnpasounuk 3a Ovazcapckus 2nazonet 6uo" Moxe J1a ObJie LIEHEH 3a BCeKH,
KOMTO ce MHTepecyBa OT M3y4aBaHETO M MPENOJaBaHETO Ha OBJITrapcKus
e3uk. O0eMbT Ha mnomaranoto (46 CcTpaHUIM), MEKUTE KOPHUIM Ha
u3ganuero, GopmarsT (AS)... TO HPaBAT MPAKTUYEH M MPUIOKUM KBM
BCEKU Y4E€OHMK MO OBIrapcku e3uk. BspBam, uye cTOWHOCTTa U LEHHOCTTA
Ha ,,Cnpasounux 3a Owvreapckus enazoier 6ud“ TPEACTOST Aa Obaar
OTKpPHUBAHHU IIpU paboTa C MOMAarajoTo U KaTeropusiTa 1o Ha 21azod.

®@ur. 1. Kopuniata Ha ,, Cnpagounux 3a Ovieapckust 21a20aeH 6uo
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KPACOTATA KATO AKCHOJIOI'MYEH ITPUOPUTET
B MBbXKO-/KEHCKUTE PEJJALIUU (BbPXY MATEPHAJI
OT BBJIT'APCKATA U ITOJICKATA ITAPEMHUOJIOT' UST)’

BEAUTY AS AN AXIOLOGICAL PRIORITY IN MALE-
FEMALE RELATIONSHIPS (ON MATERIALS FROM
BULGARIAN AND POLISH PAREMIOLOGY)

I'n. ac. n-p Aumurpuna Xamse
IInosouecku ynusepcumem ,, [laucuii Xurenoapcxu”

Abstract: The concepts of man, woman and their relationships excite the
mind of any thinking and sentient being, and for researchers from different fields of
science they are a particularly tempting object to explore. The theme of the tides in
the intersex communicative duet is a comprehensive and timeless, existentially
"essential". It has an impressive capacity — it seems as if it accommodates the
perennial ontological experience, transcending the frivolous fashions. Beauty is a
multispectral and polyvalent emotional and aesthetic category, which reflects on the
behavioural manifestations of sexually marked subjects, and this in turn triggers
certain assessing reflexes and gain prognostic outlines in the consciousness of the
communicators. The purpose of this study is in a comparative linguistic aspect to
emphasize the role of beauty in achieving harmonious male-female unity as a
guarantee for the revival of forgotten morality, to highlight the opportunity to rethink
certain mental stereotypes about man and woman with a view to a healthier and
creative, society strengthening perspective, to outline new trends based on the values
of the past. The following methods are used to achieve the set goal: the linguistic-
cognitive, the comparative and the linguo-culturological. The conclusions to which
the study directs can be reduced to three: 1) The mental-aesthetic reflex of the subject
crystallizes in the assessment of the qualities of the self-similar, found a worthy
embodiment in the paremiological fund of the two compared languages, which give
indicative similarities in the study area; 2) The chosen aesthetic category - beauty -
has a multi-spectral and "polyphonic" character with an internally hierarchical
structure, which on the one hand is revealed in all its richness of values, and on the
other hand, radiates a priority component; 3) The examples from the paremiological
material in both languages show that beauty in all its dimensions and manifestations
has a high value status in gender relations and plays an important role in their
strengthening.

Key words: beauty, man, woman, paremiology, assessment

"Hzcnensaneto e yact ot GaxynreTHus npoekT Ha OD npu [T0BMBCKN YHUBEPCHTET
L»lancuit Xunennapekn (PI1 19-Ond-008 kpm Donp ,,Hayunu uzcnensanus npu ITY
11 Xunenmapcku®, HITJT).
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OLIGH’L‘-IHaTa AdKTUBHOCT € HCOTMCHHA 4YaCT OT YOBCIIKOTO
ChllleCTBYBaHe. Ts MpeICTaBisiBa MEHTaJIeH peduieKC B KOTHUTUBHOTO
oOclieziBaHE Ha CBETAa, €CTECTBEHA peaklUsl Ha yMa, EMOLMOHAIHOCTTA U
TEMIIEPAMEHTAa, AUHAMMYEH EKCTPAaKT Ha IMpOIeCyalHaTra HU KUTEKcKa
OIUTHOCT, ,,001MaropoacH” W ,,KYITUBUpPAH OT €3HWKa, T.e. H3IAT B
ompeneneHa BepOanHa ¢dopma. EgHa oT Hal-moaxoAsiuTe €3MKOBU
,ardopmu” 3a IpOKapBaHe Ha OLIEHBYHH CTPATETHHU € MTAPEMHUOJIOTUSATA.
CenteHuuonanuure (pasd Ha TOCIOBUIUTE U  TOTOBOPKHUTE C
OTHOCUTCIIHATA CH yCTOfI‘IHBOCT, BB3IPOU3BOAUMOCT W KOJIOPHUTHA
00pa3HOCT, OT e/IHa CTPaHa, ,,3aKpenBaT”’ U yTBBPKABAT HAOIIOACHUATA HA
MPOAYKTOPa, MYITHUIUIMUUMPANKA TH 4Ype3 pa3MpOCTPAHEHUETO HM B
KOMYHUKAaTUBHOTO MPOCTPAHCTBO (KOETO T'M MpaBU CTEPEOTHUIHH), a OT
Ipyra, KapaT Bb3IpUeMaTels Ja ce 3aMHUCIM BbpXy BioxeHara B IIE
OLICHKa, ,,[IPU30BAaBAKU o’ J1a 3aeMe MO3ULUS COPSAMO Hesl — J1a 51 IpUeMe
U3LAJ0, OT4YacTU (C ONpEeAETeH pe3epBH) WIM Ja S OTXBBPJIM.
CrnenoBarenHoO OLIECHPYHOCTTA B PAMKUTE Ha MHapeMUNHUS CEIMEHT €
IByCTENlEHHa — oOXBallla OILIEHKaTa Ha I[poAyKTopa W Ta3W Ha
BB3IpUEMAaTelIsl, KOUTO PEUHTEPIPETUPA U PEAKCUOJIOTU3UPA BIIOKEHOTO
CbABbpPIKAaHHUC. buxme morim Ja Il06aBI/IM o€ €1Ha OLICHbYHA CTCIICH, KOATO
€ HEeBUJIMMa, UMIUIMLKATHA — TOBA € HECh3HATEJHAaTa WM HEI0OCh3HATa
KPUITOOLIEHKA Ha MPOAYKTOpa, KOATO OT MCHXOJOTHYEcKa IJIe[Ha TOYKa
MoOXke J1a ObJie TOpH KOHTpAacTHa Ha OTKPUTO 3asBEHATa B MOCIOBUIIATA.
[TponechT HA OLIEHSABaHE U HETOBUSAT PE3YyJTaT, KPUCTATU3UPal B OLICHKATA,
cpabpxaia ce B [1E, e mpsiko cBbp3aH ¢ 1Be KyJITypOJIOTUYHU KaTETOPUU:
yennocm W cmepeomun. lleHHOCTTa € ceMaHTHYHA aOCTpaKIMs; TS
BBILTBINABA U (DUITPUpA MPEANIOUYUTAHUATA U OYAKBAHUITA Ha CyOeKTa, B
3aBHUCHUMOCT OT TMpPEACTaBUTE U pazOupaHusTa My 3a J00po H 3II0.
CrepeoTunrbT Ha CBOHM peXl € €KCTPAaKT OT PEAYKTUBHU U PECTPUKTUBHU
KBaM(UKaMu Ha cyOekTa, o0pacid C MHOXECTBO HCTOPHYECKH,
€THUYECKH, PEJIIMTMO3HU U COLMOKYJITYPHH NpENparku. Tol € HiIKakBa
W3XO/HA ,,KOOpJWHATHA CHCTEeMa’, CIIy)Kella 3a O0Ila OpPHEHTalus B
npoOieMaTukara, HO CBHIIEBPEMEHHO € ,,IpU3MB~ 3a OCHOpBAaHE Ha
OIICHKAaTa, KOSATO IO TPECTABIISIBA, Thi KaTO MHAUBHIyaTHATA CHICTH(pUKa
Ha OIIEHSABaHMS OOEKT HAaW-4ecTO KaTerOpuuHO S HAAXBBPIL H/MUIH
onposeprasa. llpm ,o-oHarmeaeHWTE” BApUAHTH HAa  KPACHBOTO,
CTEPEOTUITHO ¥ MHAWBHUYAIHO B 3HAUMTEIHA CTETIEH ChBIIAAT.

Kpacorara karo Hemo mpuBIEKaTeNTHO M HEYCTOMMO, Karo
HPABCTBEHO-ECTETUYECKA M JyXOBHA KaTeropus, € KOJKOTO BUAMMA U
oce3zaeMa, TOJKOBAa M HEyJIOBHUMa, HeoOo3puMma M HeobscHuma. Heitnara

8 IIpoBepOuanna eguHULA
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MHOT000pa3HOCT U ChYETAEMOCT OMPEAEIAT IPUOPUTETHOTO U MSICTO CPej
[IOCIIOBULIUTE, OTHACSIIM CE€ JO0 MBKKO-KCHCKUTE OTHOLICHUS B
napemuonornynus  ¢ona. Hayunara xumoresa, mpou3THYama oOT
HACTOALIOTO M3CJIEABAHE, KOATO OM MOCITYXHJIa 32 OCHOBA Ha Clle/iBallly
TEOPEeTHYHH Pa3padoTKH, € ciaeqHara: CeHTeHIMOHATHOTO ChAbPyKaHUE Ha
NapeMUIHMS MacuB Ha JIBaTa CPaBHSABAHU €3UKa: OBIrapCKUsi U MOJCKHUS,
JlaBa CEpPUO3HO OCHOBAaHME Jaa ObJe IPENNpPUETO IIEIEeHACOUYEHO (HE
OE3KpUTUYHO) IICUXOJIOTMYECKO THPCEHE, OTKPOSBAaHE U THIKYBAaHE Ha
KpacMBOTO B IplaTa My DBCTPOTa, C IeJ1 XapMOHU3UpAHE U
YCBBBPIIEHCTBAHE HAa  MEXKIYIOJOBUTE  OTHOIIEHMA.  bbiaemute
MpOy4BaHUs OMXa MOTJIM J1a TIOYMBAT HA JBa OCEBU CTHJIOA: HA MBKKOTO
ThPCEHE Ha Onopa BbB (yHIAMEHTalHaTa, TeHepUyYHa KEHCKa KpacoTa,
KOSITO MBXBT TpAOBa Ja MOYWTA M MMA3W KAaro BHCIIA IIEHHOCT, U Ha
KEHCKOTO OCh3HaBaHE Ha TO3U (PAKT, KOETO IOJATHKBA >KEHaTa Karo
HOCHUTEJKA HA Ta3W IEHHOCT Ja TOAXpaHBa WHTEpPEca M OMONCUXHYHHS
,,JINETET”’ Ha MB)Ka KbM Hes.

1.0. Mnoeonuxama npupooa na kpacomama

KpacoraTa ectecTBEHO € BHHIIHOTO OYapOBaHKE, KOETO HE OCTaBs
HHUKOro Oe3paszinyeH. JlpeBHHTE I'bpuUM B CBOsiTa Benmka teopus 3a
KpacuBOTO ca ,,y3aKOHWJIU BB3IACUCTBUETO HA CUMETPHATA, UJCATTHUTE
NPONOPLUMH M CBBBPIIEHOTO, ,,MEIOAWYHO CBhUYETAHUE HA YACTUTE,
BU3YaJHOTO UM Ch3BYy4He. M OBIrapcKusT, ¥ TIOJICKUAT MapemMueH (GoHT ca
»IeIpu” OTKBM TIIOCJIOBHIM, BB3CIaBAMM (u3nyeckaTa Kpacora:
Xybasama moma crvHyegume 3apu Hazpsasa; Xybasuya, ma 6 yawia 0a s
usnuewt; Hetinama xybocm s nama Hueoe — Hukvoe; Xybasama 6ynxka u noo
sexmo 0yno e xyoasa; Xybaea kamo 3namua sovixa; Uroda wielki mocarz
(‘Kpacorara e Benuka cuna’); Pigkna panna, polowa posagu (‘Kpacusara
JIeBOMKa € ToJIoBUH 3ectpa’); Caly swiat i wszystko na nim jest piekne, ale
najpigkniejsza jest kochajgca kobieta.(‘LlenysT CBIAT U BCHUKO B HETO €
KpacuBo, HO Hail-KpacuBa € Jobsmara xxeHa'); Kobieta piekna warta jest
zawsze tyle ziota, ile wazy, ale kobieta, ktora przy tym kocha, nie ma wprost
ceny ('KpacuBara )eHa CTpyBa TOJIKOBA 3J1aTO, KOJIKOTO TEXKH, HO KEHaTa,
KOsITO o0Hua, HAMa 1eHa'); Ladnemu we wszystkim tadnie (‘Ha xyGaBus
BCHUYKO My 0THBa’)’.

*Bcuuky napeMuifHu n3pasu (ObJArapcKy U TOJICKM) B TO3M TEKCT Ca MOYEPTIAHH OT
pa3IUYHM U3BOPH, 0003HAUEHH B ,,EXCIIEpIIMPaHN U3TOYHHIN ChC CIECTHUTE
cekpamenus: BHT, T. 12, BIIII, HI' 1, SPP, PKU, PSW.
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KpacoraTa obaue He e camo (pruzndeckaTa mpusieKaTesHocT. Ts ce
aconuupa ¢ uctuHara u a06poro. Omie IpeBHUTE I'bpPLU ca g pazdupanu
TBBPJIC MIUPOKO, CIIOPE TSIX € 00XBallaia BEJIMYUETO Ha AyXa, KpacoTara
Ha XapakTepa M yMma, KpacUBUTE MHCIH, 3aKOHM W obuyau. Buzyanmnara
XapMOHUS Ha ()OPMHTE CSIKAIIl ce TIpeHacst OT cdepaTa Ha (PU3HUECKOTO B
cepata Ha AYXOBHOTO U €TUYHOTO: /Jobpa oicena — Oe3yeHeH KAMDBK;
Jobpa sicena, mvocy pait; [Joopama Oyika u noo eexmo 6y10 ce no3Hasa,
AKo Kpacueama siceHa e CKbnoyeHeH KamvK, 000pama JHceHa e CbKposuule;
Co pigkne, to i dobre; (‘KpacuBoro e u 1006po’); Niewiescia ozdoba cnota i
dobre obyczaje. ('"YkpaleHreTo Ha jKEHaTa € IEJIOMBAPUETO U TOOpHUTE
Manuepu’), Dobra zona - meza korona (‘/loOpara »eHa € KOpoHaTa Ha
Mbxa’); Cnotliwa zona — meza korona (‘IlopsapuHaTa KeHa € KOpoHaTa
Ha MBxka’'). Ilonckusar ¢unocod wm ecrermk Brammcnap TarapkeBud
npuromMHsi Metadu3nyHaTa KOHIICTIUS 3a WieajdHaTa KpacoTa (Io3Hara
ome oT apeBHa Enana, HO Hall-Beye OT enoxara Ha XpUCTUSIHCTBOTO ,,bor €
MpUYMHATA 32 BCHUKO, KoeTo e kpacuBo” (Tatarkiewicz, 1988: 150) (Tyk u
HaTaTbk npeBoasT € Mo — /1. X.). Cumon Beiin ka3Ba: ,,ChlliecTBYBa €1MH
BH/I BBILTBINEHHE HA bora B cBeTa 1 HeroB Oener e kpacotara” (Beit, 2007:
344). Ero u nikoum mnpumepu 3a boxxecTBeHaTa Hameca KarTo Ieapa
6naronat B Opaunute otHoieHus: Dobra Zona jest dar bozy, ona szczescie
domu mnozy (‘JloOpara cerpyra € gap O0OXH, TS YyMHOXaBa CEMEMHOTO
mactue’); Dobra Zona perta droga, dana od samego Boga ([loGpata
CBIIpyTa € CKBIIOIIEHHA Tepia, nap oT Beesumnus’); Kto ma dobrg Zone,
ma do nieba brong (KoliTo mmMa 1o0pa cenpyra, Ma IbT KbM HEOETO).

OcobeHo ouapoBaTelqHa € €JHa MOJICKa IOCJIOBHIA, B KOSATO
KpacoTara ce CBbp3Ba C MOpaJHaTa YHCTOTa Ha OpavyHaTa Bpb3Ka, KakKTo U
C BHCIIATa €THKAa Ha OpaKOCHYETAHWETO KAaTO CBATO TAWHCTBO WM C
BHPXOBHATA I[EHHOCT HA CEMEICTBOTO KaTo IJIaBHA 11€J HA CMUCIEHOTO U
IJIOJIOHOCHO ChINleCTBYBaHe: Ta fadna panna, co za mqz idzie. (‘Xy0aBa e
Ta3u JEBOWKA, KOSTO CE OMBXKBA’). YMBT CBIIO € UIFOCTPAIIHsI Ha KpacoTaTa
Y JIOCTOEH CBHIIEPHUK Ha (u3mueckara xyooct: Xybasama dicena e yeooHa
Ha ouume, a yMHama Ha Cvbpyemo; YmHama dHcema cmpyea noseue om
enmas; He xeanu mu xybocm, a ym. OkasBa ce, 4e pa3HOBHIHOCTUTE Ha
KpacoTara ca B KopedepeHTHa U KOQIIyeHTHa BpPB3Ka, Y€ B3aHUMHO C€
uaaynmpat. OOpaser Ha TakaBa €THKO-SCTETHIeCKa CHHTE3a IPEJICTaBIISIBA
noJickata nocnosuna: Kazda dziewczyna powinna miec szes¢ ,,p”’: pigkna,
pilna, poczciwa, porzqdna, postuszna, posazna (‘Bcesika rocioxuria TpsioBa
Jla TIpUTEeXaBa MecT N00poaeTeny (3anoyBaliyd Ha MOJICKU C p): KpacHBa,
TPY)KOBHA, TIOYTEHA, MOJPEJCHA, IOCIyITHA, 3aMOXHa (ChC COJUIHA
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3ecTpa). Ta3u Bp3MeUTaHa CIIJIaB BBILTHIIABA MPEICTABUTE 32 ISTIOCTHUS U
3aBBpIIEH OOMMK Ha KPAacMBOTO Yy KeHara. Bcuuku BuaoBe KpacoTa
B3aUMHO C€ [OIBJIBAT, AKTyaJH3HpaT M CaMOMICHTU(HUIMPAT upe3
OCTaHAJIUTe — T€ Ca B CHhCTOSHHE HA HEMpeKbCHaTa MHTEephEpeHIUs U
B3auMHa TpaHCc]y3us. B xapmoHus ¢ pa3OupaHusTa 3a KpacuBOTO € H
KpacoTara Ha CbOTBETCTBHETO, TOpaXKIallla He caMoO JJOCTOEH 3a YBa)KCHHE
U PECHEKT eTHYeH OallaHC B MBXKO-)KEHCKHTE B3aMOOTHOUICHUS, HO H
cneunruYHo, E€CTeTUYECKO paBHOBecHe: Muvoicvm e eKvwu 2nasda, a
acenama oywa; Muvocvm Ovpocu Kvwama, a dcemama s kpacu. J1o
BIIIOOCHUS, CTaOWUJICH, HEXKEH, TPUKOBEH M pa30upall ChIpYr, KeHara
pa3bdTaBa U 00paTHO — A0 3Ms TPYOUsTHUH OBp30 moBsixea: U dobrego
meza zoneczka jak roza, a u ztego draba we trzy lata baba. (‘Ilpu noGpus
CBIIPYT JK€HaTa € KaTo po3a, a Ipy JIOIIKS 3a TPU F'OIMHU cTaBa 0abuuKa’).
Tozu >kuBOTBOpEH OalaHC HAaBsSIBA ACOIMALIMH C KOHIIETIIIMUTE 33 KPACHUBOTO
B u3rounure Kyntypu (Muamsa, Kwurtaii, Snonus). Komentupaiiku ru,
pyckusat ectetuk EBrenuit SlkoBneB oTOemnsi3Ba, ye KpacoTara Criopes] TIX
ce pa3bupa KaTo HENmO0 EIHOBPEMEHHO BEYHO M MHUTHOBEHO, KaTo
TUATICKTUYECKO €MHCTBO HAa €MHUYHOTO W BCEOOMIOTO, Ha OBJEIIETO U
Hacrosiero (Skosnes, 2013: 48).

2.0. Vuusepcannama xkpacoma Ha JHCEHCKOMO — Heycmouma 3d
mvoxca

KpacuBoTo npu >xeHaTa ©Ma MHO>KECTBO M3MEPEHHsI U KaKTO Beue
0e¢ W3THKHATO, Jajied HE Ce€ CBBpP3Ba camMo C (¢u3nyeckaTa XyOOCT.
BebuHocT 1opH TSI IMa MHOTO MO-ABJIOOK CMUCHI M OHTHYHO-TEHETHUEH
npousxo. He cinyuaitHo xeHuTe ce 0003HauaBar Karo ,,HeXHUS 1Mox”, a Ha
nojicku ,,pte¢ piekna” (‘kpacuBus noxn’); ,,piekniejsza potowa ludzkosci,
rodzaju ludzkiego” (‘mo-kpacuBaTa TOJIOBMHA Ha YOBEYECTBOTO, Ha
qoBemkus pon’), ,.pte¢ nadobna” (oct.) (‘mpekpacHus, Oo4apOBATETHHS
noxn’), ,,staba pte¢” (‘cnabus nmon’, KakTo U Ha OBJITAPCKU, ChC 3HAYCHUE HE
Ha 06e3MOMOILIEH M MaJIOJYIIIEH, a TI0-CKOPO Ha HEXKEH, KPEXbK, IEIUKaTeH).
Kpacorata B monero Ha KEHCKOTO € ITbPBHYHA, ITbPBOM3BOPHA U HKAK CH
,CaAMOJIOCTaThyHA; acouuupa ce ¢ wujaeanHara Gopma Ha Kpbra,
CHMBOJIM3UpAILl CEeKCyaJlHaTa MOII Ha TpHpojara, >KU3HEHATa U
OIUIOXKJIAIla CWIa, HO UM BHUCIIETO CBBBPIICHCTBO, TEMIIOpAIHATA
IMUKJIAYHOCT, TPOCTPAHCTBEHO-BpEMEBHS KOHTHHYYM. Komkoto m
CTpaxOBUTA, TAaHCTBEHAa W H3MEHUYMBA Ja € KPBbrOBOCTTa, B HeWHara
UKJIAYHOCT UMa HAKAaKBa OMUPOTBOPSIBAIIIO PUTMUYHA, BCEIICHCKA JIOTHKA,
KOsTO s mpaBu KpacuBa. [lopakmamiara ytpo0Oa, CHUMBOJM3MpaHa OT
xajikata (MMHUTHpalla >KEHCKUTE TeHWUTAIMH), € HayaJlo Ha HayaJjara.
Ch3upmaTenHo-KpeaTUBHAaTa CHJIa Ha JKEHCKOTO KOpelHpa MpsSKo C
IUIOOBUTOCTTA Ha 3eMsTa, KOSTO cama o ce0e cH € KpacuBa, a OT TOBa
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clieiBa, Y€ OHTOJIOIMYHOTO IPEJHA3HAYCHUE U €K3UCTEHIMAIHATa 11e] Ha
JKEHaTa ChILO Ca KPACUBHU — J1a Ch3/1a/Ie CEMEHCTBO U /1a C€ OCHILECTBH KaTO
Maiika: Drugiej matki sie nie znajdzie ('Bropa maiika Hsima 1a Hamepuir'),
Matka mita, chocby bita. (‘"Maiikata BUHaru € MuJjia, Iopy 1 j1a oue).

Kpacorata Ha hopmama MTHINPEKTHO U3pa3siBa upe3 cede Cu uesiTa
3a KpacHuBHs, XapMOHUYHO OpraHu3upaH >kuBOT. EcTecTBeHara kpacoTta Ha
XKeHCKuTe (GopMHU ce acouuupa ¢ Ta3u unaes. M auec Ha BbIpoca ,,KakBo
paszbupare moj aymara ‘MoOMHU4Ye, )KeHa’?*, B poBeAeHaTa oT Manroxara
Kapparocka n Monanra IlInupa-Ko3noBcka aHKeTa cpell yYEHHIM OT
TOPHUTE KJIACOBE B Pa3JIMYHU MOJICKU TUMHA3UH (IOKAaHEHU J]a OTTOBOPSIT,
M3M0M3BaKK (Ppa3eosoru3mMu U PasrOBOPHH OOPATH), PECIIOHICHTUTE OT
MBKKH TIOJT €JMHOAYIIIHO OT/aBaT MPEANOYHTaHUE HA BHHITHUTE (POPMH,
Ha CEKCyaJHaTa NpUBJIEKaTeJHOCT Yy JKeHaTa, IOoJ4epTaBar, 4e T €
Ch3/1aJIeHa J1a IOCTaBs yI0BOJICTBHUE Ha MbKa, []a YKpacsBa I'PO3HUS CBAT U
cuBaTa JEHCTBUTEIHOCT, Ja C€ pa3MHOXaBa MU Ja paxjaa Jeua
(Karwatowska, Szpyra-Koztowska, 2010: 154-155). ,,®opmougnara”
XyOOCT, CBbp3BaHa M C TpPaJAMLIMOHHATA (M M3BEYHA) JKEHCKA pPOJIs, €
0e3MmopeH NPUOPHUTET U HA CHBPEMEHHOTO MBKKO ChCIIOBHE.

3.0. 3axnouenue

[Tapemuonorusita Karo akCHOJOTMYHA 30HA Ha €3MKO3HAHUETO €
MOJXOJAIL M HAJEXKICH ,,aTecTaT”’ 3a HaONIOJACHUATAa M IpeACTaBUTE Ha
cyOeKTa, KOHCTUTYHpaIlll Heropara lieHHOCTHa cucrema. [lpuoputerHoro
MSCTO Ha KpacoTaTa B NpoBepOMaiHus (OHI Ha M3CIEeIBAHUTE TYK JBa
€3MKa ce Jb/DKM Ha HEWHOTO MHOrooopasue, TpaHC(OPMATHUBHOCT,
KaJIEeHTOCKONMYHOCT M KOMOMHAaTHBHOCT. TsI mpeacTaBinsiBa KakTo
ecTeTUYHaTa, Taka W eTUYHaTa cdepa, KOSITO MO MHIAYKLHMS MpHI00uBa
ecreTMYHa okpacka. Kpacorara cyOimmupa W Karo BUCIIA MOpajlHa U
JyXOBHA LIEHHOCT, BBILTBTEHA B CBETOCTTA Ha Opaka M Ha CEMEWUCTBOTO.
Heitnure pa3HOBUAHOCTH C€ JONBIBAT M IPOHHUKBAT  B3aMMHO,
OpraHu3upar ce€ B CHMETPUYHU KOMIUIEKCH, 32 Ja OCUTYPAT HEOOXOAUMUS
XapMOHMYEH OallaHC — KaTo ,,KPaCUBO™* ChOTBETCTBHE — B MBKKO-KEHCKUTE
OTHOILIEHHUS.

W3HavanHara, KocMHYecKa KpacoTa Ha )KEHCKOTO, HAMEpHJIa U3pa3
B THUIWYHUTE KEHCKU (OpMH (HEOCHOPUM MPHOPUTET B MBbXKKara
[IEHHOCTHA CHUCTE€Ma) CE€ OCBILIECTBSIBA B TUIMYHHUTE KEHCKH (YHKLIUH —
T000BTa, CEMEMHOTO THE3/10, MAWYMHCTBOTO.

3a um3rpakaHeTo Ha MO-100pa, TpallHa M XapMOHMYHA BpPB3Ka
MEXy MBKETE U )KEHUTE MOJXKE J1a Ce pa3unTa Ha KpacoTara BbB BCUUKUTE
M M3MEpeHHs M NpPEeBBIUTbLICHUS. Td MOXe Ja OCUIypU HEOOXOIUMHMS
OaaHc, XapMOHHYHOTO ,,CHOTHOIICHHE HA CHIUTE” W Ja OTKPOHU
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anpuOpPHOTO, JHEC, YBU, M03a0paBeHO MPHU3BAaHHE HA KEeHara. AKO TS
IBbpXKU J1a ObJe MpHUBJICKATEIHA 32 MbXa, Aa Oy HETOBUS MHTEPEC U J1a
TpenTu ¢ OJM3KU JI0 HETOBUTE YECTOTH, TPSOBA Ja Ch3/1aBa U MOIbPIKA
Ta3W KOMITJICKCHA ¥ MOJIM(POHUYHA KPacoTa.
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KNUBOTDHT HA E3UKA HA BBJI'APUTE B YY’KBMHA

THE LIFE OF THE LANGUAGE OF BULGARIANS
ABROAD

Hou. n-p Karsa Ucca
Yuueepcumem no apxumexmypa, cmpoumencmaeo u 2eooe3ust

Abstract: The life of the Bulgarian language is in grave danger. This
statement, metaphorically placed in the context of medical terminology, is due to
two main reasons - the demographic crisis and emigration. The first leads to
depopulation of our country, de-Bulgarianization, and the language loses its
position in the gradual intergenerational erosion, which affects the reduction of
social functions and the shift of our language in favor of global English in a number
of important areas - scientific, educational, social, professional. The second reason,
emigration, is accompanied by linguistic and cultural deliberation, dampening the
functions of the native Bulgarian in the process of de-Bulgarianization, ending with
complete loss of birth links and change of language with another. The movement
of the Bulgarian speech in both cases (if not counteracted) will be in the direction
of the so-called. (already officially as a term) linguistic death. The direction is one,
the difference is the tempo. With our compatriots abroad, it is much faster and
irreversible. It goes through interferences in deformations, available and evident in
the transitional language of Bulgarian emigrants around the world. The medicine,
according to the author, is in the hands (within the competence) of Bulgarian
linguistics.

Key words: intensive migration, generational cycles, mixed speech,
bilingualism, multilingualism and cultural diversity, the state of the Bulgarian
language abroad.

Envn ot Haii-ronemure mnpoOieMH HAa CHbBPEMEHHHUTE €3HLH €
TSIXHOTO B3aHMOITPOHHMKBAHE. SIBIEHUETO HE € HOBO, HO HE € OMIIO0 CBBP3aHO
C OIIACHOCT OT U34€3BaHE Ha TOJIKOBA MHOI'O €3HIIM, IPEAN HACTHIIBAHETO
Ha TJ00aJIM3allMOHHUTE TPOIecH B cBeTOBeH Maiad. ChIBTCTBAHU OT
MHTEH3MBHA MUTpalys, Te3U MpOoIecH MPeAU3BUKBAT CMECeHa ped, KOsSTO
IIPECTAaBIIABA IPEXOEH €Tall B IIPOLIECA HA CMsIHA HA AAJIEH €3UK OT CTpaHa
Ha HEroBUTE HOCHUTEIM C €3MKa Ha CTpaHaTa NpPUEMHHK, B KOSATO ca
eMurpupaiu. B rimoGanusupaiiusi ce CBAT BCE IMO-TPEBOXKHM CHUTHAIU
IPEeNyNpeKAaBaT 3a TIosABaTa Ha 3acTpallleHd e3und. E3ukoBenu
KOHCTaTupar 4e ,,B kpas Ha XXI B. Ha 3emsra 11e octaHaT camo okoio 10%
OT CeTalIHNUTe KUBH €3UIIH, a TOBA IPaBU MPUOIUZUTETHO 0KO0JI0 660 e3uka,
npeaBus uHpopMmanmsaTa, ue KbM 1992 roguna esunmre ca 6604
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(CyneiimanoBa, [llaiimepaunosa, 2002: 68). Cnopen cbiiuTe aBTOpKH 155
OT TE3H €3MIIM CE TOBOPAT OT NOo-MayIKo OT 100 nymu. M34ue3BaneTo Ha eiuH
€3UK HaMaJlsiBa HE caMO €3MKOBOTO, HO M KYJITYpPHOTO pa3HOOOpasue Ha
CBETa U € CUT'ypHa Kpauka KbM M34€3BAHETO HA HAPOJ1a, KOUTO IO TOBOPH.
3aroBa 3arybara Ha JaZieH €3MK Ce IpHeMa KaTo J>XeCcToKa 3aryoa,
ChU3MEpHMa C KYJITypHa U HallMOHajHa KaracTpoda. 3aToBa ce MOsSBU U
HOBa JUCLUIUIMHA, €KOJIMHIBUCTHKA, KOSITO OTroBaps 3a 3ala3BaHE Ha
JUHTBUCTUYHOTO Pa3HOOOpa3He B IJIaHETApeH Malad U 3a CracsaBaHeTo Ha
KYJITypHUTE AaeHocTH (AHrenos, 2012).

[IbpBU COLIMOMMHIBUCTUTE 3a0esA3BaT Ha3psBAIUTE 32 HIKOU
€3ULH [TPOOJIEMH U U3BBPIIBAT MHOXKECTBO IIPOYUYBAHUS — 3a OMJIMHIBU3MA
U JUIJIOCHSTA, 3a €3MKOBAaTa CUTYyallMs, 32 MEXaHU3MUTE Ha €3UKOBUTE
cmecBanus. [IbpBUAT U3cie0BaTeNl HA MHOIOE3UYUETO, Y puen Baiinpaiix,
0000111aBa MOCTEIUIUTE OT €3UKOBUTE KOHTAKTU U M3THKBA MPUYMHUTE 32
CMsIHATa Ha €3MKa, KaKTO U CaMusl IIPOLIEC, TIOYTH HEU3MEHHO MPEIIIECTBaH
oT nByesnuueto (Baiinpaiix, 1979). Omie npeau mojoBUH BeK (IIbPBOTO
u3/aHue Ha ,,E3ukoBuTe KOHTAaKTU € OT 1968 T.) cTaBa sICHO, ue e3UIUTE Ce
CMEHST Ha MOKOJICHYECKU LUKIIM, U Y€ NPUYUHUTE, KOUTO MPHUHYXk/IaBaT
€/lHa MJlaJla Bb3pacToBa Ipyma Jla CMEHH CBOs €3HK, 3aCTaBsT U cTapliara
[10-Ba3pacTHa Ipyma Jia Hay4yH B HSKAaKBa CTEIIEH HOBUS €3UK. 15 3ama3Ba B
paMKHUTE Ha €UH YOBEIIKH KUBOT JIBYE3UUUETO, HO CIIEIBALIOTO, TPETO
IIOKOJIECHWE, HE Hay4aBa IIOYTH HHUIIO OT YracBallUTe 3HAaHUS Ha
OTMHpaIXs €3uK. BaiiHpalix u3Hacs JaHHU 32 MHOT'O €3MIM B YCJIOBUS Ha
KOHTAKT, HAllpUMep IOTOMIMTE Ha HEMCKH HMMWIPAaHTH, POJIEHU B
AmMepuka, oT KouTto caMo 18,7% rmoka3BaT npu3HaIM, 4Y€ POTHUAT UM €3UK
€ HEMCKH; CpeJl IIBEJCKaTa UMUTrpanus npoueHTsT € 4,1%. Toii cpaBHsaBa
JIBETE TPYNU M YCTAHOBSIBA, Y€ pa3MepbT HA Ta3u 4acT OT €THHUYECcKara
rpyma, KoATo IpelaBa CBOs €3UK Ha JIEIaTa CH B Ka4ECTBOTO HA POJEH NIPU
HeMIUTE, € 4,5 MbTH NOBeYe, OTKOJIKOTO MPH IIBEIUTE, HO O€3 Jja OTYUTa
KOJIKO ca Xopara, KOUTO M3II0JI3BaT U /IBaTa €3UMKa — Ha HOBAaTa CTpaHa U
ocTapsiBallysl Ha CTpaHara, OT KosITo ca Jouuty. [Ipu nHemHus, npemyckari
B raJIoN Mpe3 BPEMETO U OBJIAJISNI 10 Oe3Kpasi MPOCTPAHCTBOTO, KHUTEHCKH
PUTBM, MPOIECUTE Ca MO-CIOKHU M HM3UCKBAT MO-TPELU3HU U TOYHH
u3cnenBanus. Makap ye uHTep(depeHIMnTe, MpecTaBeHn oT BaifHpaiix,
,,BIIBXHOBUTENII Ha MHOroe3munero* (taka ro Hapuva A. I'. AHrenos
(Anreno, 2012)), ouepraBaT mbCTpaTa KapTHHAa Ha B3aUMHHTE
MIPOHUKBAHUS OT €IMH €3HUK B JAPYT, TAXHATA JIOKAIM3ALUs Ha TpaHUIaTa
MEXIy JBE AbPKaBU WIM Ha TEPUTOpUATA HA €JHA, B KOSATO HMa
MaJILIMHCTBA, O€NeXH €JHa YCeIHAJIOCT, KOATO OTJaBHA C€ BUIAOU3MEHH.
YoBeuecTBOTO c€ pa3aBUXH C ,,0iCHAa CKOPOCT, a HW3CJIEIBaHETO Ha
€3ULNTE CTaHa BCE MO-TPYAHO YJIOBUMO U JHEC OIPENEIECHO C€ HYKIae OT
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HOBA METOJIOJIOTHS], KOATO J1a YCTAHOBU KAKBA 3ABUCUMOCT CbUYecmeysd
MEXIY OCTapsBaHETO Ha €3MKa M 00eMa Ha MHTEeP(EPEHIIMUTE B HETO.

TemaTukara npoabiKaBa Jja Ce pa3BUBa OT IOCIEIOBATEINTE HA
Baiinpaiix — Jlx. @umvbeH 1 Y. JlaboB. @umMbH 00sBSIBa €3UIUTE 3a
KITIOYOBE KbM KYATYPHOTO pazHoobpaszue (durmbH, 1977), u3cneaBano ot
MaKpOCOLIMOJMHIBUCTUKATA, KOATO HE caMo Je(pUHUpAa OCHOBHOTO
MIOHATHE €3MKOBA CUTYAIIHs, HO THPCH U HaMHpa Bpb3KaTa U OTHOIIEHUETO
MEXAY €3UKa U OOIECTBOTO, KAKTO M €3UKOBUTE MOJUTUKU HA OTAEITHUTE
obmiecTBa. JIaboB ce KOHLIEHTpUpAa BBPXY MHMKPOCOLMOIMHIBUCTUYHUTE
U3CIIEIBAHUS, KOUTO I0CTaBsT JAHHUTE U CE ChCPEI0TOUaBAT [I0BEYE BHPXY
METOJUTE, a HE TOJIKOBa BbpXY 0000mieHusTa (Jlabos, 1972). Taka ce crura
710 BBIIpOCa 3a €3UKOBOTO IJIaHupaHe (aBTop Ha TepMuHa € EitHap Xayren)
U TO Ce MHTEPIPETHUpa KaTo IMPOIeC Ha B3eMaHE Ha PEUICHHE OT eaHa
CTpaHa, U KaTo IpolLec Ha pa3pelaBaHe Ha mpoliieM, oT apyra (XayreH,
1966a). 3BecTHa € neiHocTTa Ha craH(opAcKara rpyna ot kpas Ha 60-te
rOIHU, K0oATO paboTH B CTaH()OPACKUS YHUBEPCUTET O] PbKOBOACTBOTO
Ha Y. ObpriockH u k. OUIIMBH, ¥ KOSTO OOBBpP3Ba JIMHTBUCTUYHUTE
(eHOMEHU C MOJIMTUYECKH, 00pa30BaTEeIHU, UKOHOMHMYECKU BBIIPOCH U
o0IecTBeHN MHTEpecH. B3 0CHOBa Ha MHOXECTBO IIPUMEPH OT UCTOPHUSTA
u reorpadusATa Ha PA3TUYHU HAPOAM ABTOPHUTE JOCTUTAT 10 INIOOATHU
0000mmeHus, a E. Xayren nepunupa cTpyKTypHUTE U (PYHKIMOHATHUTE
JIeJIeHUs] Ha €3UKOBHUTE PA3HOBUIHOCTHU B PA3IMYHU €3UKOBU CUTYALlUH, 32
Jla TOCTUTHE /10 o0oOIaBaiiara Te3a 3a pojsTa Ha e3MKa B MOJepHara
HallMOHaNHA JbprkaBa (Xayres, 19660).

Bwnpeku nporpecuBHUTE 32 BpeMeTo cu (70-Te ToOIMHI Ha MUHAJIHS
BEK) O00OOIIeHUs, B JHEIIHUS CBAT M T€ HE ca JIOCTaThb4HH, 3all0TO
HaI[OHAJIHATa Jbp’KaBa BeUe MMa CbBCEM paszIMueH OOJHMK, 0COOEHO Ipu
Hac, B rpanunuTe Ha EC, kbJIeTO ChIecTBYBAT MPOMEHH B KOMYHUKAIHUATA,
HOBH BHJIOBE IMCKYPCHO B3aUMOJICHCTBHE, KOUTO CE€ 3apakIaT B MECTHUTE
OOIIHOCTH, ,,KaTO MPABUJIO BbB BCE TIO-MHOTOE3WYHUTE COLUAITHU 00JIacTH
u cdepu, M TPH YCIOBUATA HA BCE MO-TEXHOJOTUYHO OIOCPEICTBAHO
obrmryBane, ctumynupano oTBbH™ ([Taues, 2012: 95). ABTOpBT 00sCHsBA, Ue
€3UINTE ¥ TEXHUTE JIOKAJTHO OTACISIHA BapUAHTH CE MIPEBPHIIAT B eMOJIeMU
(MKOHMYHO OHTOJIOTM3MPAaHU MHIEKCH) 32 MO3MULMUHUTE Ha TE€3U, KOMTO TH
W3MOJ3BaT B €AHO MPOMEHSIIO C€ TOoJNe OT HWACHTHYHOCTH, KBIETO
yJyacTHHLIUTE B  OOIIyBaHETO  ,IIPSKUBSIBAT®  CBOSTAa  IpYIOBa
MPUHAJJICKHOCT ,,HA CTENEHU KaKTO IO OTHOUIEHWE Ha CIOJEIeHa
OpHMEHTALUs KbM HOPMH U IPECYO3UIINH B PA3IMYHUTE CHepH U CUTyaIU
Ha OOIIyBaHe, Taka ¥ TI0 OTHOIICHWE Ha CTEIEHWTE Ha E€3WKOBa
CBBP3aHOCT/UAEHTU(DUKAIMA C pedepHTHATa Tpyma — OT OOMKHOBEHO
[1030BaBaHe WM ,,IPECh3/AaBaHe I1aca Ha APYIUs™ pe3 YUCTOChpeuHaTa

232



CoOopnuk ¢ noknaau - Hayka u o0pa3oBanue B TUruTagHara epa

UACHTU(UKAIUS C TPpyIaTa, Ha KOATO MPUHAUICKH €3UKOBUSAT KOJ, O
MaKCHUMAJTHO €3UKOBO CBbp3BaHe/uaeHTuukanus. CraBa qyma 3a €3MKOBO
MIPUCBOSIBAHE, IMPH KOETO €[Ha Tpyla MPUCBOSBA UYXKI €3UKOB KOJI.
,EBporen3anusaTa, pa3OupaHa KaTro [OMBIHUTEIHA COLUATU3alUs Ha
rpaxjaaHure Ha EBpoma, mpeznonara KakTO 3alla3BaHE, ChXPAaHEHHE U
pa3BUTHE HAa OPUTMHAIHWUTE €3WKOBH M KYIATYPHU XapaKTEPUCTUKU Ha
eBpoleiuTe, Taka W MpPUAOOMBAaHE W CIOJAENAHE Ha JOCTaTHYHO
KOMIETEHIMH, [ICHHOCTU U ()OPMH Ha MOBEJEHHE, KOUTO JAa UM OCUTYPSIT
IIBJIHOLIEHHO YYacTHE B COLMATHUS M KOMYHHKATUBHUS >KMBOT Ha
EBporetickara oomHoct* (ITaues, 2012: 103). [TomoO6HM Te3n UMaT BCHUKH
€BPOIEHCKH JTMHTBUCTUYHU IIKOJIH.

OT npecTaBUTEIUTE HA aMEPUKAHCKAaTa COLIMOJIMHIBUCTHKA Haii-
OJIM3KO /10 eBpoIIeiicKaTa IMHTBUCTHYHA IIKOoJIa Kato 1suio e J1. Xaiims (70-
Te U 80-Te TOOAUHM HA MHHAIHMS BEK), KOWTO XBBPIS MOCT MEXKIy
eTHorpadusTa, (QOIKIOPUCTHKATA W JIMHTBUCTHYHATA Teopws (Xaimc,
1970) wu pasmmpsBa oOxBaTa Ha KOMYHHKaTHBHAaTa CHUTYyallus
(wecrenemeHTHUsT Mojen ot P. Slkobcon) karo ro mpeBpblia B
IIeCTHaJECETEIEMEHTEH MO/Ie1, 3anoMHsI ce upe3 akponuma SPEAKING.
MopnenbT Ha KOMyHMKaTUBHATa CUTyalus Ha XalMC € OPUEHTHpPaH KbM
MHTEPAKTUBHATA CTPaHa Ha KOMYHHUKAIUATA, a ChAbPKAHUETO HA TEPMHUHA
,,JITHTBUCTUYHA KOMIIETSHIINA ‘, T.€. WICATHOTO 3HAcHE Ha €3MKa, TakKa
NPUHIMIIHO BaXHO 3a TEHEPAaTUBUCTUTE, € 3aMEHEHO C TepMHHA
,,KOMyHUKaTHBHA KOMIETCHIIMS‘, KOATO UMEHHO BKJIIOYBA U KYJITYPHUTE
MOJIENI Ha OOIIIHOCTUTE MPH OBJIAIIBAHETO HA COIIMATHATA KOMYHHKAIIHS.
KpaukaTta KbM CHKUTEIICTBO HA JIBE WJIM TIOBEUYE €3UKOBU PA3HOBUIHOCTH €
HanpaBeHa oT ObpriockH (ObpriockH, 1971) 1 nmocneaBana OT MPUIIOKHA
HACOYEHOCT Ha COLMOJIMHTBUCTUYHUTE MY Pa3pabOTKU — OT YCBOSIBAHETO
Ha e3WKa JI0 €3MKOBO O0y4YEeHHE U M3TOTBSHETO Ha TECTOBE 3a OICHKA Ha
BrnageeHero Ha aHrnuiicku e3uk (TOEFL). Taka mnocreneHHO
aMepHUKaHCKaTa IIKOJa Ce OPUEHTUpPA KbM HJIEATA 32 MYJITUIMHIBU3BM U
KYJITYpHO pa3HOOOpa3He.

W EBpona npaBu ONUTH Ja YIpaBisiBa MHOITOE3UUMUETO Ype3 HOBO
cTpatuduIipaHe Ha KOHTHHEHTAa IIOCPEJCTBOM €3MKOBH CPEACTBA U
KPUTEPUH, HO TYK MOXeE Jia C€ TOBOPH MO-CKOPO 3a ITYyPHIMHIBU3BM. ,,KbM
90-Te TOAWHM HAa MUHAIUS BEK pEIvIla JTOKYMEHTH BeYe MPOKIaMUpPAT
MHOT'O€3UYHETO KAaTO JEMOKPATUYHA PEaKlvs Ha pETMOHATHUTE UCKAHUS B
€IHo ,,00mecTBO Ha mo3HaHueTo (,,knowledge society). Kato mbpBO
OMpaBJaHUE CE€ MOCOYBAT PETMOHAIHUTE €3UllM, a KaTo BTOPO —
aHIIIMCKUAT. HO M pernoHamHuTe €3UlM, U aHTJTMHUCKHAT C€ MPEICTABST
4pes/mpe3 uaeonorusara Ha ,,crangaptaus e3uk’ (ITaues 2012: 35). Camara
IyMa onpaedanue, W3MOJN3BaHa OT aBTOpa, IOBOpU 3a MpolieMu B
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eBporneiickoTo Hu outre. OduimarHaTa noJyIpbhKKa HAa MHOTOC3HYUETO Ha
MIPBB MOIJIE] Ch3/1aBa BIIEYATIICHHE, Ye CE LIEHH BCSKAKBO MHOTOE3MUHE, HO
BCBIHOCT C€ MPaBH paszivKa W HMMIUIMIUTHO DPA3TPAaHUYCHUE MEKIY
MHOTO€3UYHHUTE COLIMATHOKOMYHUKATUBHM CHCTEMH Ha pa3IMYHUTE
€3UKOBH OOIIHOCTH. M BBIPEKH Ye CHOpE CBIIUS aBTOP ,,IIOTJICAHATO OT
U3TOK, HAIMOHAJIHUAT TPOU3XOJ OTCThIIBA Mpea oOpazoBaTeaHara
,,TPACKTOPHSI* KaTO IJIaBHATA TTaHeBporieiicka (hopma 3a HabupaHe Ha et
(ITaues, 2012: 37), TO3u €IUT MHOTO PSAKO MOXE J1a OBbJ€ ChCTaBEH OT
MPECTaBUTENN Ha U3TOYHOEBPOIICHCKA IbpKaBA.

brirapckara counonMHIBUCTHKA OOSCHSIBA CBETOBHUTE MIPOLIECH C
MpayHH Kpacku B objacTra Ha ¢pyTyposorusita: ,,E3unure Ha npeycrnenure
B CBETa HAPOJU U3MECTBAT €CTECTBEHUTE €3HIIM HA HAPOJUTE, MOATIOKECHH
HAa MKOHOMHYECKA M KYATypHa acuMmmianws. [IbTST Ha M34e3BaHETO HA
€IVMH €3UK BUHATU € €IMH M CBII: 3a 0OpeueHHUs HapoJ MbPBOHAYAIHO
HACTBIIBA TIEPUOJ] HA OMIIMHTBH3BM C JUTIIOCHS, T.C. €3MKOBAaTa OOIIHOCT
WHAMPEKTHO € MpPUHYJIEHAa /1a CH CIY)XU C JIBa €3MKa, KaTo CIUHHSIT —
TPATUITMOHHUAT — € ¢ HUCHK MPECTIK M (PYHKIUUTE My Ha MPaAKTHKA ca
orpaHu4eHu camo B OutoBara u (onkinopHara chepa. OT mokojgeHue Ha
MTOKOJICHUE JPYTUSAT — MPECTIKHUIT — €3UK CE HACTaHSIBA MOBCEMECTHO.
ToBa e chIPOBOJEHO C MHOXKECTBO MEXKIUHHH CHCTOSHHS, HApUYaHU B
JMHTBUCTHKATA KPEONHM3MPAHU €3WIM. PaHO WM KBCHO HJIBa MOMEHT,
KOTraTo HUCKOMPECTIDKHUSAT €3UK MbPBOHAYAIHO CTaBa MHUHOPHUTAPEH,
ToCJIe Beue He ce ToBopu oT HUKOro* (Bunenos, 2013: 74). CbBceM sicHO e,
4Ye Ha €HO OT IBbPBUTE MeCTa MO TE3M MOKa3aTeNu € OBJITAPCKUSIT €3UK
MIOpaJIv CTOIISIBAHE HA OBJITAPCKHUS €THUYECKH elieMeHT. OCHOBHU MPHYUHH
— neMorpadckara kpu3za u emurpanusta. [IspBata Boau 10 06e3mo/sBaHe
Ha CTpaHaTa HHU, 00e30barapsiBaHe, a €3UKbT I'yOU MO3ULIMHU B ITOCTENIEHHA
MEXTyTIOKOJIEHUECKa epo3usl, KOSITO 3acsira HaMallsiBaHETO Ha COIMATHUTE
(YHKIIMH ¥ N3MECTBAHETO HA €3HMKa HU B T10J13a HA TII00ATHSI aHTJIHICKH B
penuiia BaxHHM o00NacTH — HaydHa, oOpa3oBarenHa, OOIIecTBEHa,
npodecroHanHa. Bropata npudmHA, eMUTpanHaTa, € ChIPOBOJEHA OT
€3MKOBa W KYyITypHa nenuOeparvisi, 3aTUXBaly (DYHKIUM Ha pPOJHUS
ObNATapCcKM B TIpolieca Ha pazObBarapsiBaHe, 3aBBPIIBAI C ITHIHO
OTpOsIBaHE U CMsIHA Ha €3WKa C JApYT. [IBikeHueTo Ha ObJrapckaTa ped u
B JBarta ciyd4as (ako HE C€ OKaXe MPOTUBOJACHUCTBHE) Ie OBIe IO
HampaBJIeHUE Ha T.Hap. (Beue 1 OPHUIIMATHO KaTO TEPMHH) e3UK08A CMBPHI.
ITocokara e emHa, pa3iukara € B TeMITOTO. [Ipu ChHApOIHUIIUTE HH 341
rpaHIla TO € MHOro Mo-3a0bp3aHo W HeoOpatumo. [IpemuHaBa upes
uHTEpPEPEHITNH B deqhopmayuul, HATUYHU U OYEBUOHU 8 NPEXOOHUSL e3UK HA
Ovacapckume emuepanmu no ceema.
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Bcesika cMBbpT, ako He € BHE3alHa, CE MPEALIECTBA OT CUMUMOMU.
[Ipoy4BaHeTO HA EMUTPAHTCKHS OBITAPCKHU €3UK U HETOBUTE JiehopMUpaHu
BapUaHTH € HEOTJIOXKHA 33jjaua Ipe1 OBJIrapcKoTo e3UKo3HaHue. [lenma Ha
MOJI00HM TIPOYYBAaHUSA e da ce obxeanam (Makap W €MHU30JUYHO BHB
BpPEMEBH OTPSA3BIM, C aKLIEHT Ha ChBPEMEHHOCTTA; Makap U MO3a€YHO B
MPOCTPAHCTBEHO OTHOIICHHE, MPEIBH]l Pa3NpbCHATOCTTA HA OBJIrapuTe
HaBCAKBJE IO CBETA; Makap M HEMBIHO, JOPH HETOYHO, MOpagu Obp30
MIPOMEHSIIUTE CE €3MKOBU CUTYAIMH, YacT OT KOMTO € W ObJrapckara)
CbCMOAHUAMA HA OBI2APCKUA e3UK 30 Ppanuya u 0a ce aHalu3upam
nOCOKUme, 68 KOUMo ¢ He20 ce U3BbPUIBAN NPOMEHU, KAKMO U camume
NPOMEHU U MAXHOMO OMPAdCeHUe BbpXY HCUBOMA HA CbBPEMEHHUME
ovreapcku emuepanmu. ENUH TakbB aHAW3 Ha €3UKa Ha OBJITapuTe B
qy)KOMHA B HAl-IIMPOK CMHCHI (YCTaHOBSBaHE HAa HETOBOTO HAJTMYHE WU
JIMIICA) U B HAl-IIMPOK JMAIa30H (€3UKBT, PA3MOIOKEH B TIPOCTPAHCTBOTO
Y HeroBara OJIM30CT/OTIAICYEHOCT OT Bbhirapus; u BpeMeTo, U3KUBSHO OT
EMUTPAHTUTC W3BBH CTpaHaTta HH), MPWIMYa, 33 CHKAJICHHE, Ha
MEIUIMHCKA OuaeHo3a. B ouepraHata KOOpAWHATHA CHUCTEMa Ha
MPOCTPAaHCTBOTO M BPEMETO €3MKBT HE € 3aCTUHAJIA MIOCTOSIHHA BEJIMYMHA,
a € B HEMPEKbCHATO JIBIKEHHWE — OT CBOOOAHO BiajieeHe (TapaHIUs 3a
OBJIrapcka OOIIHOCT C OBJITAPCKO CAaMOCh3HAHUE), 0 HAITBJIHO H3MECTBAHE
OT €3WKa Ha CTpaHaTa MPUEMHUK, OT TII00AIHUS aHTIIUICKH, WK OT TPETH
€3HK, yIoTpeOsiBaH B 0OKpbKaBalara cpea (moka3aresi KakTo 3a €3UKOBa,
TaKa 1 3a KyJITypHa Jenuoeparius).

OcHOBHa 11eJ]1 Ha OBJITAPCKOTO €3UKO3HAHUE B TII00ATM3HUpALIHS ce
CBAT Ou TpsiOBaso 1a ObJE ynpasieHue Ha TOBA HEMPEKHbCHATO BIKEHUE U
MpOMsIHA Ha HErOBaTa MOCOKA OT 3a0paBsiHE KbM ChbXPaHEHUE Ha €3MKa HU.
KonkperHuTe 3a7auM 3a TOCTHTaHE Ha Ta3W IEJT Ca CBBP3aHU C
YCTAaHOBSIBAHE Ha TBTSA Ha TIpolleca Ha 3aTMXBaHe Ha (DYHKIMHUTE Ha
OBNTapcKUs €3WK, C YJIaBSHE W W3YMCIIBAaHE Ha alropuThMa Ha
nedopmanusaTa, MOCTENEHHOTO U3KIIOUYBAaHE Ha ()parMeHTH OT yrnoTpedara
Ha OBJarapckara ped, 3aMsHaTa Ha MHOXXECTBO €JIEMEHTH OT Ta3u ped ¢
eJIEMEHTH OT Uy»*/1a. BcHuko ToBa NOHMKaBa HUBOTO HA OBJITApOE3UUHUTE
yrmoTpeOu KONMYECTBEHO, a cJeJ HacThliBaHe Ha JedopmanmuTe B
yCIOBHUATA Ha €3MKOBM KOHTAKTH, IO TIOHM)KaBa M KayeCTBEHO.
E3uko3nanuero tpsdBa ga nHpopMupa oOIIECTBOTO 32 U3MECTBAHETO U 32
'BJTHOTO M30CTaBSHE Ha OBJTApCKUTE TyMU W (pa3u U 3aMsHATa UM C
qyXIH. 3a 1a ce MOKaKe HAYMHBT, IO KOMTO TOBA Ce€ CITy4YBa, J1a C€ YJIOBU
KMBHUSAT ITyJIC HAa €3UKa, KAKTO U CUMTOMHUTE Ha HETOBOTO OTclabBaHe, ca
HYXXHU TePEHHU EMITMPUYIHN U3CIIEIBaHMs, BKITFOYEHO TAiiHO HAOIOICHNE
Ha JKMBaTa ped Ha TIPYNUd OT OBJITapCKHM ETHUYECKH OOIIHOCTH B
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qyknoe3ukoBa cpena'®. Bp3 ocHOBa Ha W3BICYCHHM 4pe3 T.HAap. B
COIIMOJIMHTBUCTHKATa coHOu Ha nedopmupana ped, cMeceHu (pasw,
MapKepyd Ha MEXIMHEH €3WK, Beue Ce MPOrHO3upa OBbICIHUAT OOJIMK Ha
Owirapckara ped 3ax rpanuiia. [Ipornoszara He e oOHanexaaBaa. bpost
Ha MHTEp(EpEeHIIMUTEe IOCTENIEHHO HapacTBa M M3MECTBA >KU3HEHUTE
GbyHKIMM Ha OBJITAPCKHS €3WK B MOCOKAa KbM m3ue3Bane. C JApyru aymu,
HMBOTBT My € B CEpHO3Ha OrmacHOCT. ToBa 3aKiIIOueHNE HE 3aK/II0YaBa, a
KOHCmamupa, npedgewujasd, npocHo3upa u npeoaed.

Koncmamayuume 3a e3uka HM TOYMBAT KAKTO Ha 3HAHUS U
TIO3HAHMSI alIPUOPH 33 €3UKOBUTE MPOIIECH, MTOTYICHHU OT IIbPBOYYUTEIUTE
B JIMHI'BHCTHYHATA HAayKa, Taka W Ha HAONIO/IEHHWS Ha CHIIECTBYBAIIMS
MEXKIMHEH, CMECEH, NPEXOJIEH €3WKOB KOA. A TOMIEAbT BBPXY BCEKU
€3MKOB KO/ € KaTo KbM CTaTHYHa MHUKPOCTPYKTYpa, CaMoO 4e Ta3du €
JMHAMHYHA U CE BUIOM3MEHsS HENPEKbCHATO. 3aTOBA KAKBUTO M JIOTHKO-
MaTeMaTU4eCKHd METOJIH JIa U3MOJI3BaMe 32 CBOMTE KOHCTATAIlUH, TE IIIE CE
OKa3BaT OCTapeliv, aKO HE OTYHUTAT NOCMBNKOBUME 3AKOHOMEPHOCHU HA
orciabBaHe B JBIDKEHMETO HA €3WKa IPe3 BCSIKO HOBO ITOKOJICHHE.
JIBIDKCHHETO My 3a CBXaJCHHE € B HU3XOAAIlA Tpajanusi, KbM
0E3BB3BpATHO HM30CTaBIHE Ha TEXKKH CIIOKHU (pasu, HA TyMH TPHU
HAJIMYMETO HA JIGKH TMO-TIPOCTH TEXHH UYXKJIOC3UKOBH BAapHAHTH,
BUJIOM3MEHEHH CHHTAKTUYHA KOHCTPYKIIMH, OOBPKaH OT YYXIOTO
OOKpBXEHHE cloBopes, MopdojornyHu aedopmanuu, MOpUIOOUT
MOCTETIEHHO ()OHETHYEH aKIeHT. TakaBa € JUarHo3aTa Ha KOHCTATaIuuTe,
KapTHHATa Ha ,,3a00I1BaHEeTO .

AKo mporiechT He ObJ1€ OBNAISH, T npedseiyasa CATYpHA CMBPT. 3a
YCIIOKOCHHE MOXKE Ja C€ Kake, Y€ MaKkap U HeM30eKHa, CMbPTTa Ha €3UKa
HE € CKOpOIIHA, 3all0TO W B JHEMIHHSA CH AehOpMHpaH y TOBEYETO
HOCHUTEIH 3a]] TPaHuIla BUJ] OBJITapCKHU €3UK, TOW BCe Ollle € peolIaaBaiia
CHMEOTHYHA CHCTEMA 3a ITbPBOTO MOKOJICHHE EMUTPAHTH 0PN BUCOKOTO
PaBHMILE HAa COLMANIM3AIINS, C KOETO Ca 3aMUHAIIY B 3psijia Bb3pacT. OT To3H
CUMEOTHYEH TIPUHITUI U B KOMYHHUKAIIAATA CE ThPCH IIPU3HABAHE OT CTPaHa
Ha IpYTHs W HajlaraHe Ha HalllaTa KapTHHA Ha cBeTa. Makap u 3acTpalieHa
oT u30JIeTHsABaHE, TSI BCE OIIE MOJJICKH Ha ,,03/paBsIBaHe .

3aroBa npoeHo3ume 3a OBICIIETO HAa OBJITAPCKUS €3UK HE OMBa Ja
ObaaT MpauHu U O6e3HanexaHU. Jleyenue 3a OonecTTa Ha €3MKa HU MMA.
[IloM KOMYHHMKATHBHUSAT KOHTHUHYYM —  HaW-TIOAXOnsINaTta  3a

10TakoBa npoyusane Gemre u3BbpmeHo B ABctpasus mpe3 2016 r. To ycTaHOBM MpadHa
JIMarHO3a Ha €3MKa HU.
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NpeA0TBpaTsABaHe Ha 3a00JSIBAHETO HA €3MKa Cpefia, € Ha APYTo reorpadcko
MSICTO, TpsAOBa Ja ce MOThPCH ,,JIEKapCTBO* TaM. 3acera HayKaTa ce Onupa
Ha €MOLIMUTE, KaTO IIEHHOCTHU AaKIEHTH B >KUBOTA HAa EMUTPAHTHUTE,
MOJICWJIBAaHU C HAlIMOHAJIHU TPAJUMIUOHHU CHMBOJIM U Oopba 3a
aJIMUHUCTPATUBHO NIPU3HABAHE HA HETOBUS (Ha OBITapCKUs €3HK) CTATYT.
HanexnaTta 3a HaMupaHe 1o TO3U Ha4MH Ha MHAMBHIYAJIEH U KOJIEKTUBEH
UJICHTUTET, B KOUTO €3UKBT € CUMBOJICH €JIEMEHT, €ro (110 TEPMUHOJIOTHUSITA
Ha XayreH), KOETO ThPCH J1a Ce ONPEIEH U HAJIOKU KaTo Ce pa3rpaHuyy OT
CPOZIHUTE CH, MOXE Ja JI0OBEJE /10 OTKa3 OT J0OpOBOJIHA acCUMMJIALMS U
JKEJIaHWE 3a HalMOHAJHA MPUHAMIESKHOCT KbM bbarapus. Tosa 3a
CHKaJICHUE HE € JJOCTaThYHO 3a )KUBOTA HA €3MKa.

Ilpeonosicenuemo e 3a 3ama3BaHe Ha KUBHUS >KMBOT Ha KUB U
IBITOBEUEH OBIrapcku e3uWk. B Bbirapus ToBa 3Ha4M TOW Jja c€ TOBOPHU
MMOBCEMECTHO U BCEKUAHEBHO. B uy:xOMHa HsMa Kak Jja CTaHe, HO €3UKbT
MOJKE Jla JKHUBee, wom ce 3Hae. ,Jl0-0a3uceH KpuTepuil — KakTo Ka3Bar
EKOJIMHTBUCTUTE — ClefBa Ja OBbAE cnooeieHama KOMYHUKAMUBHA (He
e3UK08a) KOMNemeHmHOCm Ha €3UKOBUTE HOCUTENH, T.€. TEXHUTE
BB3MOXKHOCTH 3a KoMyHukanusa™“ (Aurenos, 2012: 148). Camo Taka
€3UKOBHUTE IIPOMEHHU BHB BCEKH 3aCETHAT MAIIIUHCTBEH €3HK, B OBJITApCKUs
CBIIO, 1€ MOraT Jia OOpbIIAT MOCOKAaTa KAKTO KbM JIOMUHAHTHHS €3UK Ha
MHO3WHCTBOTO, Taka M KbM €3UKa Ha CBOSITA €ETHHYECKA OOIIHOCT, CIIOPE/
CUTYalUsATA.

Hauunvm 3a ciacsiBaHe Ha €3UMKOBHS )KMBOT TpsiOBa /1a ce MOCOYU
or Haykata. Ot conuoguHrBUCTHKaTa. [la ce wu3cnenBar €3MKOBHTE
MMPOMEHU M CMECBaHUs, Jla C€ MOCOYBA Pa3IMYHATA TI0 MECTOHAXOXKICHHE
COLIMONIMHTBUCTHYHA BApUAHTHOCT M alTEPHATUBHU YIOTpeOM Ha
paznuYHUTE €3WKOBM paBHHIIA. [la ce mpekpaun oT cdepara Ha
KJIACUYECKOTO €3MKO3HaHUE, MPOYYBALI0 €3MKOBUTE KOHTAKTH CaMO KaTo
(dakTtu, ype3 METoauTe Ha KJIacH4ecKaTra COIMOJMHTBUCTHKA, KOSTO
M3cJeIBa peuTa Ha TePeH upe3 TailHW 3aliCH OT BKIIIOUEHO HaOIIoJIeHHE,
BbB (yTypoJOTMUHU mporHocTHkU. W Tt kato Te (cmopex Mosita
MPOTHOCTHKA) Ca 3a €3MKOBA ACUMUJIAINS, JIa CE MpeANprueMar Ch3HaTEIHN
TJTAHOMEPHH JICHCTBUS 3a MpEAOTBpaTsIBAaHE Ha €3UKOBAaTa CMBPT H 3a
CbIICUBsBAHE HA 3aCTPAILICHUS €3HK.

ToBa o3HayaBa OBATAPCKUAT €3UK 3a]] TPaHHIlA, JOPH Jla HIMa
HUKaKbB aBTOPUTET B JbpKaBaTa MPUEMHHK, J]a ©Ma CIOCOOHOCT Ja ce
npegaBa OT IOKOJIEHHE Ha TOKoJeHue. A moea 3agucu om Hawiama
owvparcasa, om cemeticmeomo u om yuunuwemo. B MUKpokocMoca Ha
CEMEICTBOTO €3MKHT HU Jla C€ OTIJIeKJAa KaTo B cakcus. bearapckoto
YUWJIMILE € MSICTOTO, KBAETO J1a CE MPUCAAT B TPaJIMHA IIBETATA OT BCUUKU
CaKCHUH, 3a€/IHO C IJIOJJOBETE OT Ch3HATEIHOTO CTUMYJIMPAHE HA €3UKOBOTO
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npoub(TsIBaHE, KOETO IBK 3aBHCU OT Hawiama Haykd. Bbeiarapckoro
€3MKO3HaHME J1a TI0100pH HUBOTO HA 00pa308anuemo. 3aoTo caMo 4pe3
o0pa3oBaHue €3UKBT MOXKE J]a ce 00paboTBa, YChBBPIICHCTBA  000TaTsIBa
IyXOBHHS JKMBOT Ha OBJarapure, KakTO M Ja BB3MUTaBa ObIrapcka
HaIMOHAIHA CAMOOUTHOCT.
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3A BE3JIMYHOTO I'OBOPEHE B ITYBJIMYHOTO
IMMPOCTPAHCTBO!

THE IMPERSONAL IN PUBLIC SPEECH

IIpo¢. n-p I'eprana /lauesa, nou. 1-p Mapuna /[>;konoBa,
Cogpuiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku *

Abstract: The article treats the use of the passive voice in public speech.
The main goal is to study the relation between the use of passive voice with actor
omitted and the degree in which the speaker is involved in the realization of the
action. Our hypothesis bases on actual data from public statements, collected during
the last year. We claim that when a person is objectively responsible to take
concrete decision or to act in a certain way he could transfer this responsibility to
the society or to uncertain group of people using the passive forms with the actor
omitted. We make conclusions for the reason speakers tend to use passive forms
instead of corresponding active forms in public speech when the actor is a person
and coincides with the speaker or with a group, to which he pertains.

Key words: passive voice, actor omitted, public speech

B Hacrosmoro u3cienBaHe ce pasriexAaT HAKOM cHenu(pUuYHU
yIoTpeOu Ha CTpajaTelnHus 3aior B Obiarapckus esuk. llenrta e ga ce
IIPOCJIEAN BPb3KaTa MEX/ly HEU3PA3sIBAHETO HA BHPIIUTEINS Ha IEHCTBUETO
U CTEMEHTa, B KOATO TOBOPELIMAT € OTTOBOPEH 3a PEAIU3UPAHETO Ha
JeUCTBUETO, KOETO ce MpeCTaBs KaTo HeoOxoanmo. Habmoaenusra Hu ce
OCHOBaBaT Ha MHOpHUMEPU OT Hy6HHqHa pey, npcacraB€Ha OCHOBHO B
MenuuTe. XWIrore3aTa HM €, 4€ KOrarto JaJieHO JHLEe € OOEKTHBHO
OTIOBOPHO 32 B3UMAHETO Ha KOHKPETHO PEIIeHUE WM 32 U3BbPILIBAHETO HA
OIIPENIEJIEHO JIEHCTBHE, TO MOXKE Ja IMPEXBBPIM Ta3H OTTOBOPHOCT Ha
OOIECTBOTO WJIM HAa HIKAaKBO a0CTPAKTHO MHOYKECTBO OT XOpa, KaTo
yrnoTpeOsiBa B CBOATa ped cTpafaresHu (opMu 0e3 h3pa3eH eKCIUTUIUTHO
BppIIMTEN. B cratusra ce mnpaBuM U3BOA 3a MPEANOYUTAHETO Ha
cTpajarenHuTe (OpMH Ipel CbOTBETHUTE AEATENTHH (popMH B ITyOIUYHATA
peu.

Crpanatennure GOpMHU U TEXHUTE YIOTPeOU B OBITApCKUs €3UK ca
00eKT Ha peaua u3cienBaHus (3a moapodeH nperien Bx. [IbpeeB 1975,

'Crarusita mpecTaBs U3CIeaBaHNs, HAPABEHH B PAMKHTE Ha IIPOEKTA ,,JIOKTOPaHTCKO
yummniie Ha OCD*, dunancupan or HUJ] na CY (morosop Ne 80-10-28/18.03.20).
N3kasBam GmaromapHocT Ha DoHpaa.
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Hunonosa 1976, Kynapos 2007). U3peuenusita ¢ Heu3pas3eH BbPLIMTEN HA
JEHCTBHUETO ca npeacTaBeHu noapooHo oT Caoa (2014) B chrocTaBKa Che
cppOckust e3uk. C orjen Ha HACTOSIIOTO M3CIlEeNBaHe YHoTpebaTa Ha
(dbopmuTe 3a CTpajaTelieH 3alor MPeCTaBIsBaT UHTEPEC, KOrato B JaJieH
KOHTEKCT TOBOPEIIMAT/ IIUIIECHIIUAT MOXKE /1a TPEJICTABH AaJIeHaTa CUTYaIHs
B JICSITEJICH WM B CTPaJIaTeNieH 3aJI0T. 3aTOBa TYK C€ Pa3IiiekaaT IpuMepu
CaMo C MPEXOAHU TJIarojy, NPy KOETO BHPLIMTENAT Ha JSHCTBHETO HE €
u3paseH. [lomyuaTensT Ha neiicTBUETO € M3pa3eH C MMEHHa (paza Wiu ¢
MECTOMMEHHE, KOETO CTECHsIBAa 00EKTa Ha U3CIIE/IBAHE 0 IIaroju B 3 JI. €.
1 MH.4. OGeKT Ha u3cieaBaHe ca u3Ka3BaHus OoT Tuna Ha Cmasama mpsosea
oa ce npe6osiouca. AKO TOBOPH 3a CEMEMHOTO KWIJIMILE, TOBOPEIIMST €
BKIIFOYEH B MHOKECTBOTO TMOTCHIMATHU BBPIIUTENA Ha JIEHCTBHUETO.
CrIiecTBYBAT pa3iivMyHU MPHYUHH, ITOPAIH KOWTO TOBOPEIIUAT MOXE J1a
MpearnoyYeTe HU3peueHHe ChC CTpajaTeNieH 3alor Ipel Bb3MOXKHUTE
BapHaHTH B JIEATEIICH 30T — Ipsbea da npebosioucam / npedosioucaus /
npebosioucame cmaama. Kaxto mocouBa II. Ilamo, mpuumHara 3a
M3I0JI3BAHETO HA CTPAJATENICH 3aJI0T U HEeM3pa3sBaHETO Ha BBHPIIUTEIS Ha
JEMCTBUETO MOXE Ja € JKEJTAaHUETO Ha TOBOPELIUsS Jla MMOCTaBU aKICHTa
BBPXY JICUCTBUETO (BBPXY HETOBOTO MPOTHYAHE WIIH BBPXY pe3yliTara OT
JIEMCTBUETO); KOraTo Bpb3Kara Ha IJIaroJHOTO JACHCTBUE C MOJIydaTens ce
OKa3Ba IM0-Ba)KHA KATO MM0-aKTyaJIHa; KOTaToO TOBOPEUIOTO JIMIIE HE 3HAe KOU
€ BBPIUIUTEIST Ha ISHCTBUETO WIIH TI0 Pa3HU IPUYMHU HE MCKa J1a TO Ha30Be
(ITamos, 1989:165-166). ToBa ca mpumepu kato 3anosedoma eeue e
noonucana.; Ilpamxkama e docmagena npedu 08a OHU.,; 3asekama uje Ovoe
UBNBIIHEHA 8 CPOK.

Tyk ce pasriexaar caMo HM3pEeueHHUsITa ChC CTpaaaTeNieH 3ajor, B
KOHWTO ce M3pa3siBa HE0OXOAMMO JeicTBUe. B pasriexnaHuTe u3peueHus
cTpaaartenHaTa ¢gopma € 4acT OT ChCTaBHO TJIAroJIHO CKa3yeMo ¢ MOJalieH
TJIaroj 3a u3paszsiBaHe Ha HE0OXomuMocCT (busa, mpsbdea, ciedsa) WM €
CKa3yeMo B MOJJYMHEHO M3pPEUeHHE KbM IJIaBHO M3PEUYEHHE ChC CKa3yeMo
ChC ChIIATa CEMaHTUKa (Hanaza ce, HeoOX00uMo e). 3HAUYEHUETO Ha
cTpajarenHata ¢opma ce ompenens OT TUMAa Ha KOMYHHKAaTHBHATa
CUTyalldss U OOIeCTBEHATa TMO3WIMS Ha TOBOpEIUsA. Ymorpebara Ha
pasTNekKIaHUTE M3PEUCHHs C TJAroll B CTpajaTesieH 3ajor U HeW3pas3eH
BBPINUTE] HA JICHCTBHETO MMa pa3jIMdyHa Ie]l TIPH HEOPHUIIHATHO H TIPU
ournmanno oburysane. Ilpu HeoduumanHO oOIIyBaHE B NMpUMEpU KaTo
Tpsabsa o0a ce kynu xna6, Tpsabea doa ce cmeHu MOHepbM HA NPUHMEPA
TOBOPEIIUAT € YacT OT MHOXKECTBOTO Ha MOTEHI[MAIHUTE BBPIIUTEIN Ha
JEWCTBHETO, HO WICHOBETE HAa TOBAa MHOXKECTBO Ca SICHM KaKTO 3a
roBopemus, Taka M 3a ciuymarens. ClegoBaTenHO IeNiTa Ha TO3W THII
M3Ka3BaHMsI € J1a Ce MOCOYM HEOOXOAMMOCTTA OT U3BBPILBAHETO Ha Ja/IEHO
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JCMCTBHUE, KaTO Ce MPEAIOoIIara, 4¢ HIKOH OT CIYIIATEIUTE MOXKE J]a IIOeMe
WHUIMATUBaTa 3a W3BBPIIBAHETO HAa JCHCTBHETO WM Ja OTKaKe Ja
U3BBPLIN [IOCOYEHOTO JICUCTBHUE.

CpI1iecTBYBAT U MPUMEPH, B KOUTO €TUHCTBEHO TOBOPELIUAT MOXKE
Jla U3BBPIIH TTOCOYCHOTO JICHCTBUE, HO ¢ yoTpeOdaTa Ha CTpalaTelieH 3aJI0T
TOM MpeJCTaBsl ISHCTBUETO KaTo 0OEKTUBHA HEOOXOAUMOCT, Harlp. Ipsaoea
MHO20 0a ce yeme 3a mo3u usnum BM. Tpabea mHo20 O0a yema 3a Mo3u
uznum.

Koraro pasriexxpanure u3pedeHus ce ynorpedsBar B myOnuyHaTa
ped, OOMKHOBEHO CIIYIIATEINTE HE ca YacT OT MHOXKECTBOTO MOTEHIMATIHH
BBPIIUTEIN Ha JCHCTBHETO, HUTO MOrarT Ja I[MOeMaT WHHIIMATHUBaTa 3a
W3BBPILIBAHETO HA IMOCOYEHOTO JICHCTBHE 3a pa3iuka OT roBopemus. B
ClIeTHOTO m3pedeHue (1.) TOBOpEImusIT € MUHUCTBD Ha 37paBeoIa3BaHETo.
C ymotpebata Ha crTpajgarenHata Qopma mpsadea 0a ce NpeodnoHICu
TOBOPEIIUAT MPEXBBHPIIS OTTOBOPHOCTTA 32 U3BLPIIBAHETO HA JCHCTBUETO
Ha HESICHO MHOKECTBO OT MOTEHIIMATHU BHPUIUTEIH, KaTO MO TO3U HAYHH
HE IMoeMa JIMYHO OTTOBOPHOCTTA 32 HETOBOTO OCHITICCTBSBAHE.

1. A3 cvm ybeoen, ue mpadea oOa ce npPeONOHCU MAKABA
UHCMUMYYUOHATHA NOMOW, HA cemeticmeama u O1U3Kume Ha NoYUHaIume
MEOUYUHCKU PAOOMHUYU.

[Tono6na e ynotpebaTa Ha qBeTe cTpagaTennu popmu B mpumep (2.)
—mpsb6a da ce nposede N mpsb6a da 6v0e opeanusuparo. OT €Ha CTpaHa,
ynorpebara Ha cTpajareqHuTe (GOpMH € CBbp3aHa C IOCTaBSHETO Ha
aKIeHTa BbpPXY CaMOTO JECTBUE, HO OT JIpyra CTpaHa, M30STBaHETO Ha
JSSITeITHAS 3QJI0T € CBBP3aHO C JIMIICA HA MTOEMaHe Ha JIMYHA OTTOBOPHOCT
3a U3BBPIIBAHETO HA CHOTBETHUTE JIeHCTBHsL. BaxHO € fa ce orbenexu, ue
TIPH MPEJICTABSIHE Ha HEOOXOAMMH JICHCTBUS € Bh3MOXKHA yIoTpedaTa KakTo
Ha BB3BPATHOCTpalaTeTHUTE, Taka U HA MIpUYaCTHOCTpagaTeTHuTe Gpopmu
(xax mpsbsea 0a 6v0e opeanuzuparo / Kak mpsao6a 0a ce opeaHusuUpa), CTura
MONTyYaTessIT Ha IEHCTBUETO Ja € HEOAYIIIEBEH.

2. Bomeni: A odemckume epadunu u sAciume, uckame au 0a ce
omeopsam?

Munuctep: Tosa e credsawa cmvnka cvujo, KoOImMo mpaoea oa ce
npoeede. Camo ue mam mpsb6a eOuH MHO20 NO-CEPUO3EH AHAU3 HA MO8A
Kak mpadea 0a 0voe OpZaHu3UpPaHo npebdUsasamemo Ha Oeduyama 6
oemckume 2pacuHu U ACIU, MaxKa e 0a HAMA PUCK 3a msix.

3a cpaBHEHHE B CBHIIOTO HWHTEPBIO TOBOPEHIMAT W3IOJI3BA U
AHAJIOTMYHU W3PEUeHUs C TJIaroyl B JEsTeNIeH 30T (mpsadea oa e3emem
MepKu), KaTo TI0 TO3W HAYHMH TI0eMa OTTOBOPHOCTTA 33 W3BBHPIIBAHETO Ha
JAICHOTO JICUCTBHE:

3. Ho 3a cwocanenue, Haucmuna mpadea oa e63emem
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OONBIHUMENHU MEPKU N0 OMHOWIEHUE CbXPAHEHUemo U ONA38aHemo
30pasemo Ha MeOUYUHCKUS U HeMEeOUYUHCKUSI NEPCOHAT 8 bonHuYume.

[lonobna e ymorpebara Ha CTpajgaTeleH 30T U B CIEIBAILUSA
mpuMep, B KOMTO TOBOPEUIMAT € MHHHCTBD Ha Typu3Ma M € THPSKO
OTTOBOPEH 32 OCBIIECTBIBAHETO HA IOCOUYCHUTE MEPKH:

4. ClIA mypuzmvm mpadea oa ce pazeuea u RNONYAAPUUPA
YeneHaco4eHo.

Koraro roBopemusr He e oOuiecTseHa purypa, JMYHO OTTOBOPHA 32
W3BBPIIBAHETO Ha JAJCHOTO JCHCTBUE WJIM B3EMAaHETO HA pEIICHHE,
yrnotpebara Ha cTpaaarenHuTe GOpMH € CBbP3aHO C TOBA Jla ce M30erHe
MMOCOYBAHETO HA KOHKPETEH BBLPIIUTE] Ha JICHCTBUETO. B criensamms
npumep (5) aBere cTpaaarenHu GoOpMU mpsabea ce ymouHu U mpsaoea oa
Ovoam e3emu npedgud ce OTHACAT IO MHOXKECTBOTO OT EKCIIEPTH M
KOMIIETEHTHH BJIACTH, HO HE € SICHO J]aJTi MHTEPBIOUPAHUSAT JIEKap € 4acT OT
ToBa MHOXKecTBO. C yroTpebaTa Ha CTpajgaTesieH 3aJI0T TYK TOBOPEHIUST
MPeCTaBs 0OEKTUBHATA HEOOXOIUMOCT OT U3BBHPIIBAHETO HA OMPEACTICHH
nercTBus, O0e3 obaye /Ja ce aHrakupa € IMOCOYBAHETO HAa KOHKPETCH
BBPIIUTEN, KONTO TPsIOBA J]a M0OeMe OTTOBOPHOCTTA.

5. Kaxve we 6w0e nooxoovm 3a pasxnabeane Ha KApaHmMuHHUmMe
MepKU, e Hewjo, Koemo mpaodea 0a ce ymouHu cied BHUMAMeNeH AHaIU3...
Tosa ne e newo, kKoemo modxce 0a ce npenopvua npocmo maxa. Muozo
gaxmopu mpadea oa 6voam e3emu nPeosuo.

[Tono6Ha e ymoTtpebaTta Ha cTpagaTeqHUTe (GOPMHU B CIIEABAIIOTO
UHTEPBIO (6.), B KOETO TOBOPEIIHUSAT HE € YaCT OT MHOKECTBOTO, KOETO MOXKE
Jla OCBIIIECTBY UCKAHUTE IIPOMEHHU:

6. /la, sue omoasna nacmossame 3a npomeHu. Kou mouno ca
crabocmume HA ce2auiHus OCHOBEH 3aKOH?

— Cnewro ce nanaza 0a 0v0e 0enoIUmMuU3UPAHO YNPasieHUemo Ha
cvoeonama cucmema. Tpabea oa ce npomenu OocecauHusm HAYUH 3d
cvemasane Ha BCC. ... CepuosHo mpabea oOa ce ozpanuuam
npasoOMoOWUAMa Ha 2A6HUSL NPOKYPOP, a NPOKYypopume u ciedosamenume
... mpaodea 0a 6voam JauMeHU Om me3u NPUBUTIECUU.

Moxe na ce 00001111, 4e B ObJIrapcKusi €31K B yOJIMYHATA PEY YECTO
TOBOpEIIUTE MPEANOYUTaT yrnorpedata Ha GOpMHUTE 3a CTpagaTeNieH 3aJI0T
0€3 eKCIUIMIINTHO U3pa3eH BHPIIUTEN, KOTaTo He XKeJasT Ja MoeMar JIMIHO
OTrOBOPHOCTTA 32 U3BBHPIIBAHETO HA JAJICHO JACWCTBUE WIIM HE XKeNasT Jia
1ocoYar Ko € OTTOBOPEH 32 HETOBOTO M3BBPIIIBAHE. 3a Ta3H el POpMUTE
3a CTpajaTelieH 3aJloT ce yrnoTpeOsBaT cieln MpeArKaTy 3a U3passBaHe Ha
HeoOxomuMocT (mpsbsa, 6Ousa, Hanaea ce, HeoOXOOUMO e), KaTo ca
BB3MOXKHU KaKTO MIPUYACTHOCTPAATETTHHUTE, Taka u
BB3BPATHOCTPAIATCITHUTE dbopmmu. Ynorpebara Ha
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BB3BpaTHOCTpajgarenHara ¢Gopma ce Hu30sArBa, KOrato IMOJIydaTelsaT Ha
NEMCTBUETO € JIMIE, 3a Ja ce M30erHe OMOHUMHUSITA ChC CHOTBETHUTE
BB3BPATHU U CPEAHU TIAroiu (CPB. credosamenume ... mpadea oa 6voam
Juuienu / mpaoea oa ce auwam om mesu npusuiecuu). 3HAUSHUETO Ha
pa3rieXIaHUTE W3Ka3BaHUS 3aBUCH OT OOLIECTBEHOTO MOJOXKEHHE Ha
TOBOPEIIHMS U OT XapakTepa Ha cuTyanusara (odunnaaHa/Heodunaita).

HIUTUPAHU U3TOYHULIN

I'pamaruka 1983: [ pamamuka na cvepemennus 6vieapcku kHudicoseH esux. 1. 2
Mopdgponoeus. Codus: Usnatencreo Ha BAH.

Kymuapog, U. (2007) Teopemuuna epamamuxa na 6vieapckus esux. Mopgonozus.
[TnoBous: YU , Ilancuit Xunengapcku‘.

Hunonosa, P. (1976) bearapckusar raaron. B: II. Ilamos, P. Humonosa (cber.),
THomazano no 6wazapcka mopgonoeus. I naeon, 5-21. Codust: Hayka m u3kycTBo.

[amoB (1989) IIpakmuuecka bwreapcka epamamuxa. Codpus: HapomHa mpocserta.

[IspeeB, Xp. (1975) Ouepx no ucmopusa na 6wrcapckama epamamura. Codus:
Hayxa u u3KkycTBo.

Cagoga, [I. (2014) [leacenmuernocmma 6 6vi2apcKust e3uK U HEUHOMO U3PA36aHe
(8 conocmaska cvc cpvockusa esux), Copus: YU ,,C. Kmuvent Oxpuackn®.

lanHu 3a aBTOpa:

CayxebeH anpec:

Cocuiicku yHUBEpCUTET

,»CB. KimumenT Oxpuacku®,

dakysTeT 10 CIaBIHCKU (PUITONIOTHH,

Karenpa no Obarapcku e3uk

Codus 1504, 6ymn. ,,Ilap OcBoboauTen‘ 15
Tenedon: 02/9308 333
E-mail: dacheva@uni-sofia.bg, djonova@slav.uni-sofia.bg

243



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

U3BBHPEJHO MOJIOKEHUE M OTXBBLPJIEHU
UIEHTUYHOCTHU: ®UTYPATA HOMO SACER
B BUOTNIOJIUTUYECKATA ®UJIOCODPUS
HA JUKOPJIKO ATAMBEH

STATE OF EMERGENCY AND ABJECT IDENTITIES:
THE FIGURE OF HOMO SACER IN GIORGIO
AGAMBEN’S BIOPOLITICAL PHILOSOPHY

JIbue3ap E. ITonos
Meouyurncku Ynusepcumem — Bapna

Abstract: The contemporary Italian philosopher Giorgio Agamben is the
most influential theorist of the State of emergency. While jurisprudence sees in this
legal figure a set of hypotheses in which the State unleashes its emergency powers,
for Agamben the state of emergency is above all a superstructure and effect from
the tectonic movements within the deepest and unexplored layers of political
culture. The article explicates the correlation between the institute of the state of
emergency and homo sacer or bare life — the foundational concept for Agamben's
political thought. In addition, highlighted are Agamben's contributions to
biopolitical discourse and the influence of the idea of homo sacer on the work of
the contemporary philosophers Achilles Membe and Judith Butler.

Key words: Giorgio Agamben; biopolitics; homo sacer; state of
emergency

WNuTen3uBauTe Ne0aTH MEXIY HUHTEICKTYaJId OKOJIO TOHATHUETO
u38bHpeono nonoxcenue B EBporna, ChbeTUHEHNUTE IAaTH U IPYTH TOYKH Ha
IUIaHEeTaTa, KakTo U BCE M0-0CE3aTETHOTO MY IPUCHCTBUE B OOIIECTBEHMS
JTUCKYpC, COYaT, Y€ TEPMUHBT yJaBsl HEIIO BA)KHO B ChbBPEMEHHATA €roxa.
Karo TtepmuH, KOHLENMIUS U TNPAKTHKA U3EBHPEOHOMO NONONHCEHUE
MPUCHCTBA B PA3CHXKJEHUSATA HA MPEICTAaBUTENIM HE camMO Ha
IOPUCTIPYACHIMATA W TIOJHUTOJIOTHATa, HO M HA  XYMAHUTAPHUTE W
NPUPOJAHUTE HAYKH BBPXY IMOTEHIMATHO OIYCTOLIUTEIHA COLUATHU
nporiecu. Te3n pa3chKIEHUs, OT CBOSI CTpaHa, B MO-TOJISIMA WJIH TTO-MaJlka
CTETICH CE€ MaTepuaan3uparT B KOHKPETHU TIOJIMTUYECKH PEIICHUS 3a
OTTOBOP M YNPABIEHUE HA BB3MPUEMAHOTO KAaTO WU3BBHPEIHA CUTYAIMS.
[Ipobnemure, ¢ KOUTO MU3BBHPEAHOTO MOJIOXKEHHUE CE CBBbpP3Ba, ca KaKTO
OoOWYaiiHN — MPUPOJHU OENCTBHS, aBapuu, BOSHHH KOH(MIMKTH U MacOBU
Oe3penui, Taka W Ka4eCTBEHO HOBH W PA3HOPOIHH: BOWHATA CpEILy
Tepopu3Mma cien areHrarure Ha an-Kaipa B CAILL or 9. 11. 2001 r. u
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HapyllIaBaHETO Ha YOBELIKU NpaBa B 3arBopure B ['yantanamo u AOy
I"apu0; ukoHoMuYeckara riodanu3anus U CbTPeceHusITa Ha MKOHOMUKH B
npexon.'> Hukora mnpenu npogbkaBamara oT jgekempu 2019 T.
nagHemusiTa ot Bupyca COVID-19 o6aue 1opuauKo-ToJIMTHYECKUS TEPMUH
U38LHPEOHO NOI0JCeHUe HE CE € TIPEBPBIIAT B ©KEHEBEH U3pPa3 3a rojsimMa
YacT OT YOBEUECTBOTO. 3ajieiicTBaHa MMOjA €AHa win japyra ¢opma B
IIOBEYETO IbPKaBU KATO MHCTUTYLIMOHAJIEH MEXAHU3bM 32 [IOTYIlIaBaHE Ha
MaHAEeMUsTa, Ta3u NpaBHa GUrypa NpoOMeHH 0OMYaiHOTO GYHKIIMOHUPAHE
Ha Jbp)KaBHUTE aJMHUHUCTPAIMM, CTaBallku OCHOBA Ha CBOETO POJA HOB
MIpaBeH pejl OT MOBeNU U 3a0paHu 3a MOBEJICHHE Ha TPaJKAHUTE C OTJje]l
OMa3BaHETO Ha TOBA, KOETO KOHCTUTYLIMOHHONPABHUTE JOKYMEHTU
00SBABAT 32 Haii-BUCIIA LIEHHOCT — YOBEILKHUS KHUBOT. >

Tpunocusima Homo sacer

Locus classicus, KbJETO €KCHEPTHT, MOIUTHKBT U TPAKIAHUHBT
MOraT Ja BHUAAT IBIOOYMHHUTE IPABHO-TIOJIUTHYECKH CTPYKTYpH Ha
CBbBPEMEHHUTE OOIIECTBAa: Taka MOXE Ja C€ OMpeleNd TPUIOTUATa Ha
ChBpPEMEHHHSI UTAMaHCKUAT (uiocod Jxopmro Aramben Homo sacer.
Xomo cayep: cysepenna énacm u ozonen xcugom (1995), Ocmanxkume om
Ayweuy: ceudemens u apxusa (1998) u Uzevnpeonomo nonoocenue (2005).
AraMOeH € Hall-3HAYUMHIT TEOPETUK Ha U3GBbHPEOHOMO NON0NCEHUE.
Bpopeku akTyamHOCTTa Ha TBOPYECTBOTO My o0aue, TO € pSAKO
JTUCKYTHPAHO B OBITapCKUTE aKaJIEMUUHU cpeid. ABTOPHT Ha HACTOAIIATA
CTaTus ce HaJsABa Ja JIOTNPUHECE 3a MOMYJIIPU3UPAHETO Ha MOJIUTHYECKATa
MHUCBHI Ha AramMOeH y Hac B MOMEHT, B KOWTO, MO €1Ha WPOHUYHA
CIIY9aifHOCT, CPOMHHUST 77-TOJTUIIICH UTAJIMAHEI] C€ OKa3a Hal-00CHKIaHUS
B cBeTa HUHTeNekTyajel. M300ppT Ha AramOeH Ja 3ama3u KpUTHYHA
MO3UIIMSI KbM U3BBbHPEIHUTE MEPKHU 3a orpaHnuyaBaHe Ha Covid-19 B cuitHO
nocTpasanata ot nasaemusta Wranus uzsene 1e6aTbT OKOJO TE3UTE MY
U3BbH aKaJEMUYHUTE KPBroBe KbM €IHO IO-IIMPOKO OOIIECTBEHO
MPOCTPAHCTBO, BKJIIOYMTEIHO MOMYJISAPHU UTATMAHCKU U MEXIyHapOIHU
MEJTUH.

[Ipouee, menTta Ha HacTosIaTa CTaTUA € HE aHAIM3 Ha TEKYLIH
CBHOUTHSI TIOCPEACTBOM TEOPETUYHUS MHCTPYMEHTapuyM Ha AramOeH, a
NPEACTaBsHETO Ha OCHOBOIIOJArallOTO B TMOJMTHUYECKaTa MYy MHCHI
MOHATHE U TEPMUH oc2onen dwcusom (homo sacer).Cratusita uMa JBa
B3aUMOCBBp3aHH 00€KTa Ha u3cienBaHe. Ha mbpBo MACTO € TeopeTuyHaTa
PEKOHCTPYKIUS HA BU3MATAa Ha AramOeH 3a oconeH scusom — unes, 0e3
KOSITO CBIIHOCTTA HA U38LHPEOHOMO NOJIO0JCeHUe KaTo MpaBHA (urypa u

12 Haxou oT IpuMepHTe B yBOJHATA CEKIHMS ca 3auMcTBanu oT Lemke 2011.
13 U3Tounuk: aBToputeTHaTa 6a3a nanHu Ha Arenuus ®panc Ipec (AFP).
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MOJIUTHYECKN MHCTPYMEHT HE MOXKe J1a Obje pa3dpana. Ha Bropo mscro,
M3CJIeIBAHETO MpOCIesBa BIUSHUATA HA UAEATa 3a homo sacer BBPXY
TBOPYECTBOTO Ha JPYrd CHBPEMEHHH MOJUTUYCCKU (uiocodwu, r1o-
KOHKpeTHO At Moemb6e u Jkynut beTusp.

EnHa nuckycus BpXy IPEACTABUTE 32 0201€H HCUBOM U U3EHHPEOHO
nonodxcenue TIPUHAIUICKH KbM MpoOjieMaTvkata Ha ChbBpPEMEHHAara
nonuTryecka ¢uiocodus M Hail-Beue KbM HEWHOTO OHOIMOIUTHYECKO
HampaBJIeHUE, KbJETO OUONOIUMUKAMA CE CXBallla KaTo yIPaBICHUCKUTE
METOJM 3a Ola3BaHe M IMOJOOpSBAaHE HAa YOBEUIKUS JKUBOT, KOHWTO B
MOJIEpHUTE 00IIIeCTBa ca CBbP3aHH, TapaJ0KCAIHO, C MAIIA0OHH ITPOEKTH 3a
reHepupaHe Ha CMBPT. [IpeaBu T TOBa, MO-IUPOK NPEAMET Ha HACTOSIIOTO
U3cJeBaHe € KPUTHYHOTO TMO3UIIMOHUPAHE HAa KOHIENIusATa homo sacer
BBB BCE M0-00raTHs KaTo 00eM U H1ed OMOTIOJIUTUIECKH IUCKYPC.

H36bHpeonomo nonodcenue 8 KomyenmyanHus neusasxc Ha Homo
sacer

XapakTepHHU 3a MUCHJITa HA AraMOeH ca BHUMATEIHOTO O4YepTaBaHe
HA TCPMHUHHTE ¥ MMOHATHATA, KAKTO U MHTEPECHT KbM eTUMOJIOTHsITa M. 1
PEKOHCTPYKIUATA Ha U3MOI3BAHUTE OT HErO MOHATHUS 00aue, U KPUTHUHOTO
UM OCMUCIISTHE B PaMKUTE HAa OMOMOJUTHYECKUS TUCKYPC TPEACTABISIBAT
npeau3BuKaTencTBo. [lo MHeHHMETO Ha aBTOpa, TPYAHOCTUTE, KOUTO
TEPMUHUTE W TIOHATUATa Ha AramOeH IMOCTaBAT W TIPEa aKaJIeMUIHHS
9yHuTaTeNl, C€ Ib/DKAT Ha JIB€ NPUYHHU: MBPBO, HOBOCT, CIOXKHOCT H
KOPEJIaTUBHOCT HA TEPMHUHOJIOTHMYHO-TIOHSATHHHHS amapaT |, BTOPO,
KPUNTUYHUS CTUII Ha nopeautiata Homo sacer.

AHAMTUYHOTO YCHUJIME TIPU CONBCHKA C MOHATHATA U JIGKCHKATa Ha
Homo sacer ce AbmXu KakTO Ha PaJUKaIHO-JEKOHCTPYKTHBHATA UM
HOBOCT, TaKa ¥ Ha 3aMHUCHJIa UM KaTO KOPEJIaTH B €{HA ITO-CJIOKHA UIICHHA
apXUTEKTOHMKA. Te3u TepMUHH U TOHATHUS Pa3KPUBAT IIBIHUS CH CMUCHI
€/IBa KOTaTo Ce pa3riiekaaT CbBMECTHO C IPYTH OPMAIIAU OT YAUBUTEITHUS
MIPABHO-TIOIUTHYECKU JIaHAMAPT CpeA KOWTO, CIOpeN HTaIHaHCKUS
¢unocod, kuBee UOBEHMKMs BHI. MmrocTpanus Ha  MOJA00HO
,,KOpEIMPAllMOHHO TMPOsCHSBaHE HA TEPMUHOJIOTHYHO-TIOHATHHHUSIT
amapat B Homo sacer ce HajsBa Ja MOCTHTHE W ITOCIICABAIIUAT aHATN3 Ha
tpuanara CygepeH — 0201eH HCUBOM — U3BLHPEOHO NONOJCEHUe.

Kato ,,pagukamHu u CBEXHU™, HO CBIIEBPEMEHHO ,,IOMPAYE€HU OT
MOYTH Hepas3rajgaeM XepMeTU3bM U 3aruieTena (paseonorus‘ onpenens C.
bepman monmutnyeckute TBOopOM Ha AramOeH. C ToBa I[BETHUCTO
OXapakTepu3MpaHe, W3IJIeKAa, MBIYAIUBO C€ ChIJacsBaT JI0CTa
KOMEHTaTOpH. Penuia ot Te3n akaJeMUIHH H3CJICIOBATEIN Cca CUCIH, Ue
MIPEIBUI MHTEPIIPETATUBHATA TPYTHOCT HA ATaMOSHOBUS €3UK, aHATH3BT U
OCBETJISIBAHETO MYy cCa JISTUTUMEH W CTOMHOCTEH OOEKT 3a HaydyHU
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n3cnenBanus. IMenHo momo0eH obsicHuTeNneH (hOKyC MMaT HEMabK Opoi
CTaTHM OT UTAJIMAHCKU U aMEPUKAHCKHU aBTOpH. B Ta3u nuckycus nenu na
Ce BKIIOYM W HACTOSAIMIMAT apryMEHTATUBEH CHUHTE3 HA TEKCTOBE OT
AramOeH M Apyrn OUOIOJMTUYECKH MUCIHUTENIM, KaTo pa3Kpue HOBU
CMHUCJIOBH HIOAHCH Ha TOHSTHETO 33 020J€eH JCU80M W TO CBBPXKE C
TEOPETUYHUTE THPCEHUS HA OTXBBPJICHM MJICHTUYHOCTH Ha I10-HOBU
aBropu. '

Cysepen, oucyuniuna, OUONOIUMUKA

EnBa mu monurtmueckara ¢wiocopus Ha 20. BeK MO3HaBa IO-
JIETalJIHO U3ClieIBaHE Ha CTPYKTYpPHUTE IO NPOMEHJIMBUTE TEUECHUS Ha
Halara MpaBHO-TIOJIMTHYECKAa KYATYpa OT TBOPYECTBOTO Ha (PPEHCKHS
ucrtopuk Ha uzgeute Mumen ®Pyko or 1960-tre mo 1980-te roguam.
Cnopen ucropuueckus paskaz Ha Dyko, cysepenna eracm IOMHHUDPA
(beonanHuTe O0IIECTBA, KBJIETO CUIIHO MHAWBUAYAIU3HUPAHU aBTOPUTETHU
¢burypu xato maps, CBEIIeHNKa U Oarara ca OnpeIeIsiHA KaTo HOCUTEIH Ha
BiacTTa. Ha TsX ce Abika MoAYMHEHHETO U BApHOCTTA. ToBa € BiacT, KoATo
ce ocHOoBaBa Ha boxecTBeHOTO mpaBo, NyONIMYHUTE LIEPEMOHUM U
MIOKAa3HOTO HaKa3aHUE Ha OHE3U, KOMTO ocnopsar Biaactta. dyko TBBPIM,
4ye (popmuTe HA CyBEpEeHHA BJACT 3all0YBAT J[a CTAaBaT BCE MO-MAJIKO H T10-
MaJIko e()eKTHBHHU KaTO HA4MH 3a peryjiMpaHe Ha HaceileHusara B EBpomna
KbM Kpas Ha 18. BEeK, KOETO BOAM JO Pa3BUTHETO HA HOBH TEXHHUKH 32
CollMajeH KOHTpoj. Bmacrtra mnocTteneHHo udy3upa KbM BCE II0-
JEUEHTpaJM3hpana Jbp)KaBHA aJMHHUCTpAUS WKbM HEIbP)KaBHH
opranu3anuu. Taka, B Kpas Ha OCEMHaJIECETH BEK J00MBa OYEpPTaHUs U ce
3acuiBa OQucyuniunapHama enacm. Jucyuniunama, ka3Ba @Dyko, e
mexnono2us, HacoYeHa KbM TOBa: ,KaK Ja JIbpPXKUII HAKOM 1oA
HaOMIO/IeHNe, Kak Ja KOHTPOJHUpAIl TOBEIECHHETO MY, ACHCTBHATA MY,
HaKJIOHHOCTUTE My, KakK Ja HojoOpum paboTata My, Ja YMHOXHII
CIIOCOOHOCTHTE My, KaK Jia IO IOCTAaBHUII Ha MSCTOTO, KBIETO € Haii-
MoJie3eH: ToBa € Oucyuniuna B Mosi cmuchia™ (dyko, 1981: 191).
JIMCIMITIIMHAPHUTE TEXHUKU Ca ITbPBOHAYAIHO Pa3pabOTeHN B apMUSTA H
3aTBOpPH, a cJel ToBa OBP30 MNPUIOKEHH B OOMHHIM, (aOpHKH, H
yuwmimara. Makap ¥ HCTOPHYECKH TUCHUIUIMHAPHATA BIIACT Ja €
pa3paboTeHa mbpBa, CKOPO CJIeJ Hesl ce TMOSABSIBAaT TEXHHUKHUTE 3a

14 3a 0630pa Ha naeute Ha AraMOeH oT TpwIoruara Homo sacer TIOJNE3HH Ce 0Ka3axa,
OCBCH ITbPBUYHUTE U3TOYHHIIN, H KOMEHTapH KaTo ,,HeBb3MOKEH THAIIOT BBPXY
ouoBnactra: Aram6eH u Oyko* Ha Muka OxakaHrac 1 ,,Y 3aKOHSBaHE Ha
6e33akoHneTo: 3a M36vHpednomo nonodicenue Ha Jxopmxo Aramben Ha CTHBBH
XBMPpH3.

15 B To3u cmucha, Bk Lemke 2011 34-36.
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YIIPaBJIEHUETO HA )KUBOTA U CMBPTTA Ha HacesleHueTo. Hacenenusra B To3u
Cllydall HE ca IIPOCTO TOJIEMH IPyNH OT XOpa, a MHOXECTBA OT JKUBU
OpPraHU3MH C XapaKTEPUCTUKHU KaTO Pa)K1aeMOCT U CMBPTHOCT, pa3iIMuHU
Apyru nemorpadcku ocoOEHOCTH M 3ApaBHU ChcTosHUS. Dyko Hapuua
TEXHOJIOTUUTE, N3IOI3BAHH 32 YIIPABJICHUE HA HACEIEHUETO OUO08IACT UITH
ouononumuxa. Te3n GopMHU Ha 3HAHUE U IPAKTUKHU, CBbP3aHU C XUTUEHATA,
00I11€CTBEHOTO 3/1paBe, KOHTPOJIAa Ha B3IIPOU3BOACTBOTO U CEKCYaTTHOCTTA,
CTaBaT 0OEKT Ha MHTEPEC 3a AbPXKABHUTE aIMUHUCTPALIUH, KOUTO BIIpSTaT
Hay4YHMTE 3HAHUS 32 JETalIHO U3CIIEABAHE HA HACEJICHUETO — U3CIIEIBAHUS,
KOMTO OT CBOsl CTpaHa ILIEe JajgaT Hai-100pH HAcoku 3a e(pEeKTHBHOTO
yIIpaBlIieHUe Ha Te3U HaceneHus. ©

Buononrumuuecku moden

[IIupoko NpPUBETCTBAHO B HHTEJIEKTYaJHUTE KPBIOBE, NOHATHETO
ouononrumuxa OVBa H3MON3BAHO U MOAMDUIKMPAHO OT JPYrH BUAHU
MUCTHTENd. Bbopekn MomupuKanuuTe B pPAMKHTE Ha IO-KbCHH
TEOPETUYHH MOJIENIHU, OUONOIUMUKA 3a11a3Ba TbPBOHAYAIHOTO CH CMHUCIIOBO
SJIpO — OCBH3HABAHETO, Y€ OMOJIOTMYHUTE WU KU3HEHH IPOLECU CTOST B
LIEHTbpPAa Ha ChbBPEMEHHATa IOJUTHKA. BUIHO MACTO cpel aBTOpUTE Ha
OMOTIOIUTUYECKUTE MOJIENN, BIIbXHOBEHH OT CEMHHAIIHOTO TBOPUECTBO HA
Dyko, 3aemMaT NpUATEIAT U CbTPYyAHUKBT HAa Pyko XKnn Jlenbo3 ¢ Herosara
KHU3HEYTPBBpKAaBalla OHONOIUTHKATa B oOujecmeama HA KOHMPOIA,
KakTO M IO-CKOPO ONTHUMHUCTHYHATA TJI00AIHMCTKA MEPCIEKTHBA BBPXY
OMOMNOJIUTUYECKUTE TPOLIECH Ha aMEpPUKAHO-UTAIMAHCKUS aKaJeMUYeH
tanaeM Maiikban Xapt U A"tonno Herpu. B koHTpacT ¢ Te3m aBTopw,
ArambeH pucyBa MpayHa U JKECTOKa KapTHMHa Ha OWONOIMUTHKATA.
Ilopenuuata Homo sacer IpeicTaBsi HACTOALIETO HE KaTO OTIPaBHA TOUKA
3a TOTEHIMATHU IPOEKTH KbM OCBOOOXKIEHHE Ha CyOeKkTa, a KaTo
KatacTpoagHa KpailHa TOYKa Ha MOJMTUYECKA TpaaUIMs, KOITO ce
3apaka B TpblKaTa aHTUYHOCT U BOJIU JI0 HAITUCTKUTE KOHIIJIarepy.

Ozonen srcugom

[Ipenn3BuKkBailku CeH3alys B aKaJeMUYHUTE CPEAH, KHUTaTa Xomo
cayep: Cyeepenna énacm u o2onen dcueom ObP30 MPUIOOMBA CTaTyTa Ha
MOCTMOJIEpHA  MOJUTUYECKAa KJacuka. Xomo cayep W  HEWHUTE
IIPOABIKEHUS CE BIIYCKAaT B CBIINS MHTENPETATUBEH MPOEKT KaTo Dyko —
U BpBIIAT TO3M MPOEKT B oOnactra, OoT Kosito Dyko ce crpemu na ce
JMCTaHLUpa: 001acTTa Ha CyBepeHUTeTa. AraMOeH CMATa 32 HEMPABUIIHO

1S AKO Jucyunaunume NPENCTABISBAT JOMMHUPAIIATA MOJIEPHOCTTA BJIACTOBA
KoH(purypanus B TBopuectBoTo Ha @yko ot 1973-75 1., Tom 1 Ha HcTopusita Ha
CeKCyaJTHOCTTa OeJIexH MpoMSHa B HAeHUTe My. 3a KpaTKHs 1 IOCThIIEH 0030p Ha
OCHOBOTIOJIArany KOHIennuu Ha PyKo 3a BIAaCcTTa HOMOTHA M3JI0)KEHHETO MO TEMATa B
O’Farrell, 2005.
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MIPOTUBOIIOCTaBAHETO Y DyKO MEKTy OMOTIOIUTHKA U CYy8epeHHa anacm. 3a
HET0 BCSKA IMOJIUTHKA € IO CHIIHOCTTA CH OMOTIOJIMTHKA. ATaMOCH BhBEK/Ia
KOHIICTIIIUATA 33 L0mo Sacer KaTo OOSICHUTEIICH MOJISI 32 TTapaIoKca, KOUTO
BUHArM € W3MbBUYBAI MOJCPHUTE OOIIECTBA: TPABHO-TIOJIUTUYCCKHUST
MOPSABK, KOSTO IPOKJIAMUPA U TAPAHTUPA MIPaBa HA YOBEIIKUTE ChHIECTBA
TOJIKOBa YECTO TpPETHpa CHIIMTE XOpa KaTo HAIbJIHO OC3MpaBHU U
MOJITOKEHU WJTM H30CTAaBeHH Ha MPOU3BOJIa HA HEO00Yy3/1aHO HACHITHE.

AramOeH 3amouBa pascienBaHero cu B Homo sacer BbpXy
MEXaHU3MHUTE, KOUTO IMO3BOJIIBAT TOBAa OYKBAJHO >KEPTBONPUHACSHE Ha
YOBEIIIKU JKUBOT, OT KOHIICTITYaJIHO OTTPAaHUYCHHUE, KOCTO CIIOPE HEro ¢
XapakTepHO 3a 3amajHara TOJIMTHYECKA TPAIUIMS OIle OT TphIKara
aHTU4HOCT. Tol 3asBsIBa, Y€ OCHOBHATA JIMHKSI HA COIIMATHO pa3JICiCHUE He
€ TPATUIIMOHHO IPUETOTO B AHTPOITOJIOTUATA TPOTHUBOIIOCTABSIHETO MEKITY
MpUATENT W Bpar, a pa3rpaHUuEHHETO MEXIY o2oneHus dcusom (zoé) u
noaumuyeckomo  cvujecmsysane  (bios), Mexmy — OHOJIOTHYECKOTO
CBIIECTBYBaHE M TPaBHHS CTaTyT Ha  YOBEIIKOTO  CBHIIECTBO.
KoHcTuTyTHpaHEeTO Ha CyBEpeHHA BIIACT W3WCKBA IMPOU3BOICTBOTO HA
OMOMNOIUTUYECKH TeNa, BbpXy KouTo CyBepeHbBT Jla yIpa)KHSIBa BIACT; C
JIPYTd JAYMH, CaMOTO WHCTUTYIMOHAIM3HPAHE HA 3aKOHA € HEPa3pHBHO
CBBP3aHO ¢ 00pa3a Ha OroJICHUS JKUBOT. B Ta3u cBeTNIMHA, KOXE3HsATa Ha
JaJieHa TOJINTUYeCKa OOMIHOCT € BB3MOXKHA CaMO IOCPEIICTBOM
M3KIIFOYBAHETO Ha HSIKOW YOBEIIKU CHIECTBA, HA KOMTO HE € MO3BOJICHO /1a
ObJIaT CYOEKTH C IIBJICH HAa0Op OT Mpasa.

Aram0en o0o03HayaBa Ta3u TailHA OCHOBA Ha CyBEpeHHaTa BIIACT C
MaJIKO W3BeCTHa (pUrypa OT apXamdHOTO PHUMCKO TpaBo. Homo sacer €
TUIIe, KOETO MOXe J1a ObJie YOMTO OT BCEKU Oe3 MpaBHU MOCIEICTBHS, Thil
KaTO TOW WJTH TS € U3KJIFOUEH OT MTPABHO-TIOJIMTHYECKaTa 0OITHOCT. JlokaTo
JIOpPH U TIPECTHITHUKBT MOJKE J1a TIPETeHIUpA 32 HAKAKBU MPaBHU rapaHINH
1 (opMasHM TPOLEAYPH, TO3M Ceujer MbiC € HAIIBIIHO HE3AMUTCH H
CBeJIeH J0 4hcTO (U3NYECKO ChIeCTBYBaHE. Thbil KaTo Ha HEro € JaJeH
CTaTyT OTBBJ UOBEMIKOTO ¥ OO0XXECTBEHOTO TIpaBO, homo sacer
MPENCTaBIsABA HEIIO KaTo owcuge mvpmeey. [Ipoyee, camara aOCONIOTHA
Biact Ha CyBepeHa WMa 3a CBOM Kopenar, OCHOBaHUE W TPOU3XO]
W3BaJICHUS OT MIPABOBUS Pell U TPETHUPAH KaTO YKMCTa OMOJOTHYHA €IMHHIIA
Y4OBEK — homo sacer.

H36vHpeono nonodcerue

H36bHpeonomo nonodicenue, BTopara KHUTA OT Tpuiorusra Homo
sacer, W3CIeiBA TMPABHO-TIOJUTUYECKUSI HMHCTUTYT, KbBM  KOWTO
MIPAaBHUTEJICTBATA MIPHOSATBAT C peaTHaTa eyl HITH MTPEITEKCTAa Ja Ce CIIPABST
C TPUPOJHH WM COLMATHU O€ACTBUS, BKIIOYUTETHO TPaXXIaHCKU
BBIHCHUSI WIM MEKIYHAPOAHU BHOPHKEHH KOH(IMKTH. 3a pa3jiuka OT

249



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

TPAJAUIIMOHHHUTE YISHU-IOPUCTH 00aye, AraMOeH MaJIKO Ce HHTEPECYBa OT
n300pa ¥ TOYHOTO OYEPTABAHETO HA XHUIOTE3H, MPH KOUTO Abp)KaBHATA
BJIACT MpPEMHHABa B ,,U3BBHpEJCH pexxuM‘. M3riexna, 3a UTaTuaHCKUA
¢unocod M3BBHPEAHOTO MOJOXKEHHE AOPU HE IMPEACTaBIABA LEHTpAIHA
npaBHa ¢urypa, a € IO0-CKOPO BaXeH e(eKT, NpeMUHaBalo Mpe3
00I11eCTBEHOTO MPOCTPAHCTBO ,,110J1e%, Ch3a/IEHO OT B3aHOICHCTBUETO Ha
JiBaTa MPOTUBOIIOJIOKHU OPUTMHEPHU LIEHTbpa Ha Biacrra — Cygepena u
020JIeHUSL HCUBOM.

AramOeH yepTae IeHEalIOrusATa Ha U3BBHPEAHOTO IIOJOXKEHUE OT
PUMCKHUTE KOHUENIMH fumultus u iustitium tpe3 opOpMsHETO My Karo
MOjIepHa HHCTUTYIIHS 110 Bpeme Ha DpeHcKaTa peBOIOIUS 10 Bb3X0/1a My
KbM cpenata Ha 20-TU BEK Karto ,,[lapagurmMatuyia ¢popma Ha yrpaBieHue .
Cpen OCHOBHHUTE MOMEHTH B HETrOBUS pa3Ka3 3a pa3BUTHETO Ha
U3BBHPETHOTO MOJIOKEHHE € MoJiepHaTa (OPMYIHPOBKA HAa UCTUTYTa B
KOHCTUTYLIMOHHOTO TPABO ¢ yKa3 Ha @PEeHCKOTO yUpeAUTETHOTO ChOpaHue
or 1789, pasrpanuyaBamn muprHomo nonodcenue (état de paix) ot
obcaonomo nonodcenue (état de siege), Ipu KOETO ,,BCHYKU (DYHKIIHH,
BB3JIOKEHH Ha TPaXIAHCKUTE BJIACTU 3a MOAIbpKAHE HA peaa u
BBTpPEIIIHATA TOJUTHUKA, C€ MPEXBBPIAT HAa BOCHEH KOMAaHIUP, KOUTO TH
yIOpaxHsBa C JaJeHUTe My U3BBHpeaHu kommnereHuuu (11).
BriocnenctBue, W3BBHPEIHOTO TMOJIOKEHUE IIOCTENIEHHO CE€ OTHENs OT
BOCHHUS CH KOHTEKCT U OMBa BHBEKJAHO B MUPHO BpEME 3a CIPaBSHE ChC
COLIMAJTHUTE BBJIHEHUS M MKOHOMUYECKH KpW3H. AraMOeH 3aKIIouaBa,
OBPBO, Y€ ,,MOJEPHOTO M3BBHPEIHO TIOJOKEHUE € TBOPEHHE Ha
JIEMOKPATUYHO-PEBOJIIOIMOHHATA, @ HE a0CONMIOTHCTKATa Tpaaullus’’, |,
BTOpO, Y€ TO BeJIHAra npuema ,,(pUKTUBEH® WM MOJUTUYECKU XapakTep,
KaTo PEeueBUAT PErHCThP Ha BOMHATA Ce MOJAbpka MeTapopUYHO, 3a J1a
ompasnae xuneprpodpupanure GyHKIUN Ha U3MBIHUTENHATA BiacT. Karo
dbukus moaIbpKaHa OT BOoeHHa Mertadopa TpsOBa na ce pasdupa u
NOCMOAHHOMO U38bHPEOHO NOJI0JICeHUe B HAIIIU THU, TocouBa AramOeH. To
HE € EKBHBAJICHTHO HA JIUKTATypa, KBJETO 3aKOHHUTE MPOIBIDKABAT Ja Ce
Ch37aBaT M mpuiiarar (Makap U HEJJEMOKPAaTUYHO), a IO-CKOPO ChCTOSIHHE,
IIPM KOETO 3aKOHUTE Ca M3MPA3HEHHW OT ChIbpkaHue. Haii-ripaBuiiHoO e,
3akmoyaBa AraMOeH, J1a cxBalllaMeé H3BBHPEIHOTO TMOJOXKEHHE KaTo
,»PasHa uxkyus map eKcellaHC, KOSTO MpeTeHArpa Ja MoAIbpkKa 3aKoHa
MPU CAMOTO MY CYCIIEHIMpPaHEe, HO KOSATO BMECTO TOBA Ch3/1aBa HACUIIHE,
KOETO HsMa HUKaKBa Bpb3Ka C MpaBoTo (59).

Homo sacer u opyau omxgvpienu uoeHmuuHocmu

B Tteoperuzanuure cu BBPXY Ouosracmma WU OUONOIUMUKAMA,
Mumen ®Oyko HUKOra HE TMIpecTaBa Ja Cc€ MPOTHUBOIOCTaBsS Ha
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061IOPa3IPOCTPAHEHOTO pa3dupaHe 3a BlacTTa Kato perpecuBHa.!” Che
CBOS KOMOMHHMpAH MEXaHU3bM OT JUCHUIUTMHAPHU (UJIU aHAmomo-
noaumuyecku, oopaboTBamy B mpuemMiuBa (opMa OTAETHOTO HYOBEUIKO
TSJIO U TMOBEICHUE) U PETYNATOPHU (WIN 6uonoaumudecky, oaXpaHBaly
OOIIIECTBEHOTO 3/[paB€ W KOHTPOJMPAHO BBH3MPOU3BOJICTBO) IMPOIIECH,
BJIACTTA € KaKTO pernpecuBHa (MOTHCKAIIA WM KOPUTHpAIlA ,,HETTPABUIHH
Tenma W CyOeKTH), Taka W NPOAYKTHUBHA (Ch3JaBalla W Hachp4aBalla
,,JIPABIJIHU“ TeJIa K CYOCKTH).

W3cnenBaneTo W THUIOJNIOTH3AIMATA HAa TMPOU3BEACHU OT BIACTTa
MTOKOPHU TeJla U CyOeKTH obade ocTaBa B 3aCTOH ciiex HayainoTo Ha 1980-te
TO/IMHY — Kpasi Ha aKTUBHOTO TBOPYECTBO M TParnyHaTa KOHYHHA Ha DyKO.
Moxe ¢ yBepeHOCT J1a ce TBBPIH, 4e mopenuriatra Homo sacer BHacs
OCHOBHATa >KMBUTEIHA CTPYyS 3a Hai-HOBUTE W3CIICABAHUS BBPXY
MOJIeIMpaHus OT BiacTTa 4oBeK. PazOupanero 3a CyBepeHa KaTo Haii-
CHJICH W PENpPEeCHBEH IO CHIIHOCTTA CH M3TOYHWK HA OMOBIACT, KOHTO
arpecvBHO C€ HAaco4Ba KbM EITMMHHHMPAHETO HAa Tela U CYyOeKTH, KOUTO
CTapoJaBHH CTYKTypH B KYJITypHaTa MaTpuia o003HayaBaT KaTo
HEMpPUEMIIMBY, HAcO4YBa KyATyposno3u kato Ammna MGembe u [xyaut
BpTiIbp KBM TBPCEHETO HA omXxebpIeHu uoenmuuHocmu, Ha homines sacri
B HAIIIETO ChBPEMHE.

B ece or 2003 r., o3arnaBeHo ,,Hekponoiautuka“, KaMepyHCKUAT
¢mocop u mocTkoNoHMANEH KpUTUK Ammwi MOembe — HalensizBa
HEeKponoaumuky OT TIOCIEAHUTE JECETUJIETHS WIM KOUTO ca BCE OIIe B
JeUCTBUE KbM TPYNUPAHHU 10 €THO-PEJIMTHO3HU WM PACOBU IMPU3HAIM
rpakaanu. Cpex mpuMepuTe 3a HEKPOTIOIUTHKH B €CETO Ca CHCTeMaTa Ha
MHCTUTYLIMOHAIM3UPAH pacu3bM Anaptei B FOxHa Adprka u Ha yecto
CpaBHIBaHOTO ¢ AmapTeiil orpaHMYaBaHe Ha MpaBaTa Ha MAJIECTUHIINTE B
W3zpaen. Toa mpeoOpbliiaHe Ha OUOBIACTTa B HEKPOGIACM BOAU IO
necyOeKTHBU3AIMS U JIEXyMaHU3aIlHsl Ha )KEPTBAaHUTE HacelneHus. Makap u
3a jxasiocT MOemOe He MpaBu 1M0100HO M030BaBaHe, HETOBUTE HEOJIOTH3MHU
HeKpose1acm/ HeKponoaumuKka c¢a 1o ChIECTBO €3UMKOBU Bapuallii Ha Bede
WIIOCTpUpaHUTe OT AramOeH TpaHcpopMaluu Ha OWOMOIUTHKATA B
MAHAMONOIUMUKA.

3a pa3nuka OT CIeNUATU3UPATIUAT C€ B TOCTKOIOHUATHN U3CIIEABAHNUS
Mo6embe, B BE CXOIHM TI0 MICHHO-TEMAaTHYHO CHIBPYKAHWE W aHAIM3UPaHA
HCTOPUKO-COIMANTHA (HAaKTONOTUsL KHUTH — Hecueypen orcusom: Bracmma na
mpaypa u Hacunuemo (2004) u Boennu xaopu (2017) — amepukaHckarta
¢unocodpxa u mreHABp TeopeTnuka Jlxymur BbTbp Bpblua nebara 3a
W3BBHPETHOTO TIOJIOKEHHE M OTOJICHHS YKUBOT OOPAaTHO KbM METPOTIOIHHTE.

17 B To3u cmucha, Dalibert 2014: 143-45.
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OcobeH axneHT bpTabp mocTaBs Ha OMACHOCTTA OT TPETUPAHETO KATO OTOJICH
YKMBOT Ha HacenieHus 6 u om pomuHara u CAILl. Ts yeprae cnenudukure Ha
IIPOX3BOJICTBOTO HA TOBA, KOETO B COOCTBEHUSI CH JIEKCUKOH HA OTXBBPIICHUTE
CyOeKTH Hapuya HecusypeH oicusom, O0OraTsBailku OHOMOIUTHYECKA
nepcneKkTrBa Ha AraMOeH ¢ aHATUTUYHHU HIOAHCH OT 00JIaCcTH, B KOUTO TS €
BO/ICII] TEOPETUK — IUCKYPC aHAIM3, IICUX0aHATN3a M COLUAIHA TICUXOJIOTHUSL.
Taka, Hali-moApoOHO W3CHeNBaHO siBICHUE B Hecueypen orcusom e
TMICUXOKJIMMATHT Ha 3aCHJIeHa YA3BUMOCT U arpecus ciiet arakara cperry CALLL
ot 11 cenremBpu 2001 r. Kuurara pucyBa kapTuHa Ha NPELyOekKICHUS U
Harjlaci B aMEpPHKAHCKOTO OOLIECTBO, KOUTO criopen BbvTibp ompenemnsrt
BB3MPUEMAHETO Ha HIKOH KUBOTH KaTo ,,3aCITy’KaBallly CKpBO*‘, a IPyru Karo
HE3aCIyXKaBallld ChCTPaJaHUE W JIOPU OCTaBaIlld HEPa3lO3HABAEMH KaTo
KUBOTH. AMepHKaHcKarta (uiiocodka pasriex/a 3aCHIBaHETO Ha pach3Ma
€THOIICHTPU3Ma KaTO MPEANOCTaBKa 32 OCHIIECTBSIBAHETO HA KIacHMYecKara
cxema Ha AraMO€H 3a CyBEepeHHO (JIbpKaBHO) HACHJIME HaJl 3aTBOPHHIIUTE B
s3ammBa ['yantanamo. HaxomumBo TpaHCIOpTHpaHH OT aMepuKaHCKaTa
aJIMUHUCTpAlUsl B TEPUTOPHS, KOSITO NPABHO-TEXHUYECKH € W3BBH
HallMOHAJIHA FOPUCIUKIINS, T€3N BOCHHOIUICHHUIIM Ca W3BAJICHU OT IPaBOBHS
pea M TOMIOKEHH Ha (HM3WYECKM H3TE3aHWS HAa OCHOBAaHHME, aKO CH
MIPUTIOMHUM JyMUTE Ha AraMOeH, e[lHa ,,ipasHa (hukyus ap eKCeIanc, KOsTo
MpeTeHIupa Ja MOoAIbpKa 3aKOHa IIPU CaMOTO MY CYCIIEHJMpaHE, HO KOSITO
BMECTO TOBa Ch3/laBa HACUJIME, KOETO HAMa HUKaKBa Bpb3Ka ¢ MpaBoTo (59).
Konyenmpayuonnus nazep kamo napaouema na Mooepnocmma
Paskpurtusita Ha MOemOe u bbTabp 32 HOBU reorpad)Cku JIOKALUKU U
UCTOPUYECKH TIEpUOJM, HACEIEHU C homines sacri, W3IOXKEHH Ha
0e3ycloBHa 3amjiaxa ChC CMBPT, 0OOraTsBar AajeHaTa HU OoT AramOeH
MIpEICTaBa 3a CTENEHTAa, B KOATO CKPUTOTO CEUYEHUE MEXAY BJIAacTTa Ha
CyBepeHa ¥ OHMONOJIMTUKATA € TOI'BJIHAIO OOLIECTBEHOTO MPOCTPAHCTBO.
Taka, nepcrekTuBU BbpXY OMOIMOIMTHKATA OT CTpaHa Ha UHTEJIEKTYAJIIH OT
Tpetuss cBaT wumu  HenopmamusHu (queer) OOIIHOCTH ce€  sIBSIBAT
JOIBJIHUTENTHU CBUJIETENICTBA 3a TPEBOXKHHUTE Te3u B Homo sacer u
Ocmankume om Ayweuy, 4e KOHLIEHTPALMOHHUAT JIarep € CKpHUTara
MaTpulaTa Ha IMOJUTHKATa U Y€ ChIIECTBYBa M3Ha4YajHa BpPb3Ka MEXKIY
(dbopMynupaHeTo Ha IpaBaTa Ha YOBEKA B MOJIEPHUS CBSAT U MOCIIEABAINTE
MalllabHU TaHATOIMOJUTHYECKU MPOEKTH. B Ta3um Bpb3Kka, HE CHIIECTBYBA
Oe3omacHa M HaJEXKIHA pa3/ieNuTeNHa JIMHUS MEXAy TOTaJIUTapHHUTE
pexxumu 1 mubepannute nemokpaiuu B EBpona u CeBepna Amepuka.
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KOHIENTYAJIHU META®OPHU 3A OITACHOCT
B BBJI'APCKUS E3UK

CONCEPTUAL METAPHORS FOR DANGER
IN THE BULGARIAN LANDUAGE

Cr. npen. Ilers PaiikoBa
Meouyurncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: The choice of the concept space DANGER is dictated by the
fact that it is an essential building block in both the physical and the mythical-
religious world of man. The object of the study are the characteristics of the concept
space DANGER as a source of metaphors in the Bulgarian language. One of the
goals of the study is the level of verbalization of abstract concepts structured
through the space DANGER, to investigate the mediating role of metaphor in the
interaction between ideal reality and material reality and to determine the place of
metaphorical conceptualization in the linguistic consciousness of native speakers
of the Bulgarian language. Another goal is at the level of being manifestations of
the danger of identifying the basic semantic features that characterize the types of
connections between the source-space and target-spaces. The task is to investigate
the behavioral motivation of metaphors related to danger. The methods and
procedures of analysis within the framework of the cognitive approach the
relationship is traced between concrete/abstract meaning - lexical form -
bodily/cultural experience. The specifics of using these metaphors as a means of
knowing the reality and as a tool for organizing the human experience are
determined.

Key words: concept, metaphor, phraseological phrases

Jlo cpenara Ha cegemzaeceTTe rOAMHU MeTa(opuTe ce pasriaexaar
KaTo (UTrypu Ha peyra, KOMTO CE M3IIOJI3BAT MPEANMHO B JIMTEparypara u
peropukara. ,,Meradopure, upe3 kouto xkuBeeM™ (1980) na Jleiikod u
JKOHCBH YTBBP)KAAaBa CXBAIlAaHETO 3a MeTadopaTa KaTo WHCTPYMEHT H
npeAMeT Ha MHchiITa. M3cneaBanero Ha Meradopara cTaBa OOEKT Ha
MHOKECTBO HAyYHH JUCIHIUIMHU: JIHTEpaTypO3HAHUE, AHTPOIIOJIOTHS,
JUHTBUCTHKA W TICUXOJIMHTBUCTHKA, PETOpHKa, (uiocodus, Teomorus,
KOTHUTUBHU HAYKH U JIp.

Crniopen koHIenTyanHata Teopus 3a meragopara ot Jleiikod u
JbxoncwH (1980) m paspaborena Bmocnenctue ot Jlelikod (1987)
YOBEIIKAaTa CHOCOOHOCT Ja CE€ M3rPaKAaT CIOXKHHU MHCIOBHH MOJIENH €
3aBUCHMMa OT  HMHIUBHIyaJIHUS  (U3MYECKH  ONUT, KOHTO €
KOHILIENTyaJn3upaH. MHCBITA Ce OCHOBaHa Ha OOpa3HOCTTAa, T.e. Ha
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MeTadOpHUUHUTE, METOHUMUYHUTE U JPYTUTE MPOIECH, KOUTO OOYCIaBsT
€3UKOBaTa perpe3eHTanuss Ha peanHocrra. Kouuenryamuzanusrta e
pe3ynrar oT (U3UYECKH MPOIECH, CBBP3aHU C YOBEIIKOTO TSUIO, KaTo
KaTeropuuTe U MOHATHUATA Ca CBbP3aHU C B3aUMOACHCTBUETO HU C OKOJTHHUS
CBSIT M Ca OTPaHUYEHH OT KYITYpHH (HaKTOPH.

Jleiikod (1987) pa3paboTBa cucTeMa Ha MHCIOBHA OpraHU3aIINs,
KOSATO  BKJIIOYBA udeanusupanu  koeHumusu mooeau (UKM), kouto
PBKOBOAAT TMpOLECH KaTo Kareropuzanusta u mucienero. UKM e
,,KOHBEHIIMOHAIHA U MTPOTOTUITHA KOHLIENTYaTHA PETIPE3CHTALIUS, PE3yATaT
OT MHCJIOBHO YIHpPaXHEHHE, MpPH KOETO HAalIUTe YMOBE HU3Tpa)aaT
MOHATHUATA KaTo abctpakTar equaunr ™ (JIeiikod 1987). Tesu enunumm ca
IUIOA Ha UWAeanu3upaHu o0000meHnss Ha OOEKTUTE U SBJICHUSNTA B
peanHocTTa.

KoruutuBHaTa TMHIBUCTHKA [TO{YEPTaBa [IECHTPATHOTO MOJIOKEHHE
Ha YOBEIIKOTO TSUIO NMPH PEKOHCTPYHPAHETO Ha cBeTa. TO3M MOIXoxm e
EMIIMPUYEH U TBBP/H, Y€ YOBEIIKOTO MO3HAHUE 3aBUCH OT onuta. Hue He
OIO3HAaBaM€ CBETa TaKbB, KAKBBTO € (OCHOBHA HJied Ha OOEKTHBU3MA), a
TaKbB, KaKbBTO T'0 pazbupame cbc cetuBHOCTTa cu. Cropen Jleiikod u
JxoncwH (1980:125): ,,Ilonsrusta He ce onpenensT U3LsIo OCPEICTBOM
BBHTPEIIHO MPUCHIIU CBOMCTBA; BMECTO TOBA T€ ce Je(HUHUPAT C MOMOIITA
Ha MHTEPAaKTUBHU cBoicTBa. Mima 1Ba THma metadopu: obpazuu Mmeradopu
U CTPYKTYpHO-KOHIENTyasHu metadopu. Ilonstuero ,,00pa3Ha cxema™ e
BBbBeJIeHO OT JuHrBHCcTa J[)opmk Jlelikod u ¢unocoda Mapk JI>KOHCHH
KaTo €IMH OT OCHOBHHUTE CTBHJIOOBE Ha eKcrepueHIManu3Ma. [IbpBure
o0pa3HH CXeMH ca OWIM YCTAaHOBEHH Ype3 MEXIYyEe3MKOB aHalIu3 Ha
JBWKEHUETO M  KOHIIENITUTE 32 TPOCTPAHCTBEHW OTHOUICHUS U
HeOpMaHUSL aHAIM3 Ha ©KEeIHEBHHMs onuT. Hamero mno3HaHuWe e
OpraHM3MpPaHO MO PA3IMYHU MOJEIM Ha MEpPLENTUBHO B3aMMOJIEHCTBUE C
OOKpBKaBalaTa HU cpena. TakuBa MOJENW WIIM TEIAITH Ha OMUTa Ce
HapuuaT obOpa3Hu cxemu. Ilpumepn 3a takumBa cxemu ca KOHTAKT,
BAJIAHC, CKAJIA, BEPTUKAJIHOCT, UEHTBP-IIEPUDEPUSI,
BMECTWUJIMIIE, ITBbTYBAHE W HEIOBUTE KOMIIOHEHTH,
BJIIM3OCT W PA3CTOSAHMUE, OBEAMHEHUE W PA3/IEJIEHUE,
OPUEHTALIUA, YACT- LIAJIO, IMHEEH PEJl, OPUEHTALIUA T'OPE-
JOJIY u ap. OOGpa3HUTE CXEMH CHCTABJISIBAT OCHOBaTa Ha aOCTPAKTHOTO
mucnene. [To maenuero Ha Jleiikod u [xoHchH (1987) Te3u obpasHo-
CXEMAaTHUYHH TIOHSATHS MOTaT Ja c€ pPa3IHpsAT CHUCTEMaTH4YHO, 3a Jia
o0Opa3yBar IO-CIIO)KHM aOCTpaKkTHM KaT€ropud U  KOHIETITyaJIHO-
cTpykTypupanu cdepu. [IporechT ce Hapuyda KoHyenmyaiHa npoexKyusl.
Meradopara, ciopes TsX, € ChIIO TaKbB BU MPOEKIHS.
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N360pbT Ha nonsaruiiHoTo 1poctpanctBo OITACHOCT e
IIPOIMKTYBAHO OT (DaKTa, 4e € OCHOBEH I'Pa/INBEH €JIEMEHT BbB (PU3UUECKUS
U B MUTHYHO-PEIIUTUO3HUS CBAT Ha 4yoBeka. OOEKT Ha M3CIEIBAHETO ca
XapakTepucTUkuTe Ha NOoHATUHHOTO TpocTtpaHcTBO OITACHOCT karo
M3TOYHUK Ha Meragopu B Obdarapckust e3uk. Enna oT menure Ha
W3CJIEAIBAHETO € Ha paBHHUILE BepOanu3auus Ha aOCTPaKTHUTE IMOHATHS,
crpykrypupanu 4pe3 npocrpanctBoro OITACHOCT, na ce wuscnensa
olocpezicTBaIlaTa pois Ha Meradopara NpH B3aUMOJCHCTBHETO MEXIY
ujeajgHaTa pealHoCT U MaTepuajiHaTa ACHCTBUTEIHOCT U J1a CE OINPENEIN
MSCTOTO Ha MeTa(opruyHaTa KOHLENTyaaIu3alus B €3MKOBOTO Ch3HaHHUE Ha
HOCUTENHUTE Ha Obirapckus e3uk. Jlpyra men e Ha paBHUINE OUTHHHH
IpPOSIBY Ha ONACHOCTTA Jla C€ OIpPEIeNsIT OCHOBHUTE CEMAaHTHYHU
MIPU3HALIM, XapaKTEPU3UPAIIH TUIIOBETE BPB3KH MEXIY MPOCTPAHCTBOTO-
M3TOYHUK U MPOCTpPAHCTBATa-Le)l. 3ajayaTta € Jla ce u3ciie/iBa OuTHiiHaTa
MOTHBaLUsi Ha MeradopuTe, CBBP3aHU C OMAacHOCT. Upe3 meromute u
IpoLEAypUTe Ha aHajgM3a B paMKUTE Ha KOTHUTHBHHS IOJXOJ Ce
npocyesBa Bpb3KaTa KOHKPETHO/aOCTPAaKTHO 3HAYEHHE — JICKCHKAJIHA
(opma — TeneceH/KyNTypeH OIUT, KaTo ce HabJroaBaT (ppa3eoa0ru3Mu CbC
3Ha4YeHue ,,0NacHOCT"* 0T PPpazeosOrnueH PEYHUK Ha ObIrapckus e3uk, M.
banoga, Ct. Jlumosa (2014) u bearapckus Harmonasnex kopmyc. Onpenens
ce cneuudukara Ha M3MOJI3BAHETO HA Te3W MeTadopu Karo CpeiacTBa 3a
MIO3HAHKE HA JECHUCTBUTEIHOCTTAa U KaTO MHCTPYMEHT 3a OPraHU3UpPaHE Ha
YOBEIIKHS OMMUT.

O6paznute cxemu, kouto ce wusmomszBat 3a OITACHOCT ca:
BMECTWJINIIE (KOHTEHHEP), OPUEHTALIMOHHA,
OHTOJIOI'MYHA. B anamu3upaHus €3MKOB MaTepHal c€ OTKpOouXa
BapHalluy Ha CIIEAHUTE CXEMHU:

1. BMECTUJIUILE/ KOHTEMHEP
OITACHOCTTA E/ HE E B 3PUTEJIHOTO ITOJIE
KoHnenTtyanusupaHo € 3pUTEIHOTO MOJIE KaTO BMECTHIIHILE, 4 TOBA,

KOETO C€ BUXKJIA, € ChABPKUMOTO B Hero. CaMusiT u3pas ,,3pUTeNHO noie™
€ ecTeCcTBeHa MeTa(opa, MOTUBUpPAHA OT TOBA, Y€ KOraTo IJIelaMe HAKaKBa
TEPUTOPHUsL, 3PUTEIHOTO II0J€ OIpenaess TIpaHUlaTa Ha TOBA, KOETO
Bxkaame. OrpaHnyeHoTo 3putenHo mnpocrpanctso € BMECTUIIMILE,
3aTOBAa MOXKEM Jla KaXKeM, Ue YOBEK Guac0a OnacHocm WM € c/ian 3a Hedl,
cnedu 3a onacHocm WIH ONACHOCMMA € CKpumd, Hesuouma 3a Hero. A
YOBEKBT WU JPYT 0OEKT MOXKE Ja € 6b6/136bH OIACHOCT.
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2. OPUEHTAIIMOHHN META®OPU 3A OITACHOCT
Hpyr Bujg wMeradhopuYHM KOHLENTH Ca OpPUEHTALMOHHUTE
MeTadopH, KOUTO OPraHU3UPAT 1s1a CHCTEMA OT KOHIENTH OTHOCHO Jpyra
cucreMa. Te ca CBBbp3aHM C OpHEHTAIMSTa B MPOCTPAHCTBOTO:
['OPE/10J1Y, TIPEAHA/3AJHA CTPAHA, HUEHTBHP/IIEPUDEPS,
AKTHUBHOCT/ ITACUBHOCT wu ap. TakuBa THUIOBE MPOCTPAaHCTBEHHU
OTHOUICHUS B3HUKBAT BCIICACTBUE HA TOBA, Y€ HAa YOBEKA € MPUCHIIO TSIIO
c ompezaeneHa (opMa, KOETO B3aUMOJICHCTBA C MaTEpUATHUS CBST.
OpuenranonHnTe Metadopyu NpHUIABAT HA KOHIIENTA MPOCTPAaHCTBEHA
opueHranus. Te He ca IPOU3BOJIHY, a ca OCHOBAHHM Ha HAIIUs (GU3NIECKU
U KYJITYpEH OITHT.
2.1. HEHTHP - IEPUDOEPUA
Ta3u oOpa3Ha cxema CBbp3Ba MPEOMBABAHETO B IICHTHpA C OaslaHC,
CUTYPHOCT U YCTOWYMBOCT, a OTAAJICYEHOCTTa OT LIEHTHPA C YS3BUMOCT,
HECUTYPHOCT, 3aruiaxa. Ta3u cxema IMo3BOJISIBA TOsBaTa Ha M3pasd KaTo
Hamupam ce Ha pvba/ Hamupam ce Ha pvba Ha nponacmma ('BbpIla HEIlo
PHUCKOBaHO'), Ha TOIA Ha ycTara cbM ('B HEOJIArONPUSITHO MOJI0KEHUE, ITPU
KOETO TpsiOBa Jla ce MoeMe prcka U OTTOBOPHOCTTA 32 HEIIO HEMpPUSATHO,
OIaCHO WJIM KOTraTo TpsibBa Jja ce MOoHece, U3ThPIH HEllo').
2.2. I'OPE-10J1Y
Beprukannara opueHTaIlMIOHHA CXeMa MOCTaBs 3JIPaBEToO, )KUBOTA
u cunara I'OPE, a 6onecrra, 6e3cunmero u cmbprra — JOJIY. dusnyeckara
OCHOBA 3a Ta3u OPHEHTAIIOHHA CXeMa €, Y€ CEpUO3HUTE OOJIECTH 3aCTaBST
YOBEK J1a JIexH. MbPTBUSAT ChILIO JIexu. M3pa3u kato onacnocmma pacme
(Hapacmea) MoguepTaBaT METAPOPUYHO HEMPEOJOTUMOCTTA U CUJIaTa Ha
OINACHOCTTA, a MOO0NA2amM ce HA ONACHOCMU HEIBYCMHUCIEHO BHYIIAaBa
oOpeyeHocT, ys3BUMOCT. Haodeucnana onacnocm, Jlamoknee med,
HCUBOMBM MU BUCU HA KOCbM, HOMC MU Gucu Hao 2nasama (‘B roisiMa
OIAaCHOCT, B KPUTHYHO CHCTOSIHHAE ChbM, HAMHPAM C€ B CMBPTHA OITACHOCT'),
medxncoy Cyuna u Xapuboa, medxcoy yyka u nakosannama ('0oacHOCT OT /1B
cTpanu'), obrayume ce cevcmaseam (‘HaOMKaBalia OMAcHOCT') ca
¢pazeonaoru3mMu, KOMTO TOCTAaBAT CHJIaTa Ha OINACHOCTTa BHCOKO HaJ
0e33aIUTHHS YOBEK.
2.3. AKTHUBHOCT - ITACUBHOCT
W3pasu karo uzbsieeam (uzbsieam) (om) onacnocmma, uzbaser om
ONACHOCM, NPeOOMBPAMABAM b3IMONCHOCIINGA OM ONACHOCH, OMBLPEAX Ce
Om ONACHOCMMA, 3aUUMasam om onacHOCMu, CHACs8aM (ce) om cCMbPMHA
ONACHOCM, NPemaxeam OnacHocmma HacoyBaT KbM MHCBHJITA 3a cuilaTa U
reporyHaTa ClloCOOHOCT Ha YOBEKa Jla ce MPOTUBOIIOCTaBH Ha OMAaCHOCTTA,
KakTO M BB3MOXKHOCTTA Jia sl Ch3JaJle: MPUUUHABAM ONACHA CUMYAYUSL.
[TacuBHOCTTa KaTO HETaTHBHA MPOSIBA CE HOCH OT U3Pa3H KaTo: nonaoam &
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onacHocm, Hamupam ce 6 onacHocm, odYaKkeam onacHocm. Tazu
HEIIPOCTPAHCTBCHA OPUCHTALUA B eBpOHeﬁCKHH KYJITYpEH OIIMT IIOKa3Ba,
Y€ AKTHMBHOCTTA CC LICHH IMOBCYC, OT MMACHMBHOCTTA, 3a pa3jiuka OT APYIu
KYJITYPH, B KOUTO T€ Ca IIPOTHUBOIIOJIOKHO OCMHUCIICHH.

3. OHTOJIO'MYHU META®OPU

Konnenryanuzanusta ¢ [OMOIITa HA  MPOCTPAHCTBEHUTE
KaTeropuy MMa CBOSI rpaHuIa. YOBCIIKUAT OMUT 32 B3aUMOJCHUCTBHE C
¢dusndeckuTe 00EKTH U BelecTBa opMHpa Jpyra OCHOBA 3a pa3doupane,
KOETO HM3JIM3a W3BBH PaMKHUTE Ha MpocTaTa opueHTaus. Pazoupanero Ha
HaIllisl ONMHWT B TEPMHHHUTE HA OOCKTH ¥ BEIISCTBA TI03BOJISIBA
BBH3MOXKHOCTTA J]a C€ TI030BEI Ha TSIX, Jla TH OTHECEIl KbM ONPEIICIICHH
KaTeropuy, Jia TH TPYIHAPAII ¥ J]a OTIPEICIIHII TSIXHOTO KOJIHYECTBO — H T10
TO3M HAYMH Jla Pa3MUILISABAII 32 TsX. [1000HO HAa TOBa KaK OMHTBT C
MIPOCTPAHCTBEHATA OPHEHTAIIMSI Ha YOBEKA MOpaXkJa OPUCHTAIMOHHUTE
MeTadopH, ONMUTHT C B3AMMOJICHCTBUETO C MAaTEPHATHUTE OOCKTH
(HampuMep C YOBEIIKOTO TSUIO) Ch31aBa OCHOBA 32 U3KIIFOYUTEITHO IITMPOKO
pa3HoO0Opa3ue Ha OHTOIOTUYHUTE MeTadopu. Metadopu, IPU KOUTO €IUH
KOHIICTIT € MeTa)OPUYHO CTPYKTYPUPAH B TSPMUHUTE HA IPYT KOHIICTIT, Ca
CTPYKTYpHH MeTaOpH.

3.1. OITACHOCTTA E ABTOHOMHA CBIIHOCT

B Te3u cnywyam pasriiexIaHETO Ha OMACHOCTTa KaTO aBTOHOMHA
CBITHOCT ITO3BOJISABA JIa CE ONPE/CId HeHHAaTa CHla U HHTEH3UBHOCT, Ja
ce OTHENAT HEHHM OIpeNeNieH! CTPaHH, /1a ce€ BHUJIW B Hesl MpUYHMHA 3a
HEIIo, Ja ce JICHCTBa, KaTo ce choOpa3siBaMe C Hes W Jia Ce BIPBa, 4e o
pazbupame. TakuBa oHTOIOTUYHU MeTadopu ca HEOOXOAUMH 32 OMHUTA 32
PaIMOHATHOTO OCMHUCIISTHE Ha Hamus onmuT. OMmacHOCTTa MOXe Ja ObJe
HO8a, cmapa, U3MUWHA, SI6HA, (He)peanHa, CMbPMHA, NOMEHYUAIHA,
nodobHa,  obwecmeena,  OIU3KA,  OANeYHA,  HENOCPeOCmeEeHd,
(He)oonycmuma, HA3PABAWA, 20NAMA, MATKA, HE3HAYUMETHA, CEPUO3HA,
(He)nocmosiHHa, NpsKa, e6eHMyanHd, UCMUHCKA, SUPMYAIHA, OBOUHA,
(He)onpeodenena.

OITACHOCTTA E CTUXUA (OI'bH, BOJIA)

Hepas cu ¢ oevHa ('BbpIIa onacHa, puckoBa pabdota'), mescoy 0a
ocvisi com ('TIOIOKEHUETO MH € KpaHO TEeXKKO, 3acTpamieH CbM OT
OTACHOCTH WJIM OT HETIPUSITHOCTU OT JIB€ CTPaHU, KOUTO OOMKHOBEHO ca C
MIPOTUBOIIONIOKHU MHTEPECH WM U3UCKBaHUSA'), K1ams 1o0kama ('ch3aaBam
HECUTYPHOCT, omacHocT'). OnacHOCTTa c€ KOHLENTyalu3upa Karo
VHHIIOKUTEITHA CTUXHUS, KOATO MO0k 1aBa JOBEKa.
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3.2. OITACHOCTTA E IBMXEI] CE OBEKT
HaGmomaBar ce Tpu HauylMHAa Ha KOHIGNTyalu3alus Ha
OIACHOCTTA:
3.2.1. TIACHOCTTA CE [IBWXWU, A HUE CTOUM
HETIOABM>KHO
brarogapenne Ha Tasum Mertadopa OmacHOCTTa MOJIydaBa
OpPHEHTALUsl COpPSMO TIOCOKaTa Ha JABIKCHHE. 3aToBa OMACHOCTTA
npupoouBa I[IPEJJHA/3AJ/IHA crpana karto BCEKH JAPYr IBHXKEII CE
npeamMeT. Taka onacHOCTTa ce o0pblla C ,,JJuIe  KbM YOBEKa, Thil KaTo ce
JIBMDKM KbM HETrO M TOBA MO3BOJISIBA J[a CE M3IOI3BAT M3Pa3u KaTo: 3a0a6d
ce onacHocm, usnpaseH nped ONACHOCMMA, ONACHOCMMA OMMUHABA,
npeoulecmea ONACHOCMMA, Bb3HUKEA ONACHOCM, 6PBbXIUMA ONACHOCHI.
Tasu cprinacyBana meragopryHa CTPYKTYpa € 4acT OT eXKeIHeBHATa ped, C
KOSITO ONKCBAME OMACHOCTTA. TS € TOJNKOBa NMPHBHYHA, Y€ JIOPU HE s
3abersi3Bame.
3.2.2. OITACHOCTTA E HEIIOJABMXXHA, A HUE CE
JBIXUM
Tasu wmertadopa cb3maBa H3pa3UTE: BbLEIUUAM 6 ONACHOCHI,
NPeMUHABAM Npe3 ONACHOCMU, NPUOTUNCABAM ONACHOCIMA, ONACHOCIMMA
e usbecHama, HAMBKEAM Ce HA ONACHOCM, 08UJICA ce N0 OCMPUemo Ha
OpvcHaua ('BBpIlIa MHOTO OnacHa pabota').
3.2.3. OITACHOCTTA CE JBWXWU MW HHUE CE
JBIXUM
[IpencraBara 3a IBHKEHHE HA YOBEK U OMACHOCT MPaBU Bb3MOXKEH
U3pasa credsam onacHoCmma, U3npesapeam onacHocmma. JIBUxeHueTo e
OTHOCHUTEIIHO, HO OINACHOCTTa € OpPHEHTUpaHa Taka, 4e MpeAcTosmaTa
OIaCHOCT € OTHpel, a OTMUHAJIATa — 3d0 2bpba HU U JOPU MOXKEM Ja 5
3a2vpoum.

4. OITACHOCTTA E 3AI'YBA HA  KOHTPOJI/
OPUEHTALIA
3acyben cvm, cevpuien cvm, cévpuieno e ¢ meHe ('3aruBawm,
3acTpamiaBa Me CMBPT, 3acTpamiaBa Me OIACHOCT') ca H3pa3d, KOWUTO
CBBp3BaT 3ary0ara Ha KOHTPOJI U OpHUEHTAIMs C O0e3Ch3HATETHOTO,
6e3cmmero, ciabocrra, cMbprTa Mo Beptukana ['OPE/JOJIY. I'OPE ca
BJIACTTa W cujara, MOJYMHEHHUETO Ha KoHTpona winu cuiata — JIOJIY.
dusnyeckaTa OCHOBA 3a Ta3u MeTadopa e mpeacraBara, 4e oOCIUTEISAT B
CXBaTKaTa € OTrope.
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5. OTACHOCTTA E OITACHO XXHMBOTHO/3JIO
MUTHUYHO CBHIIECTBO
Ivpnam (ne Owpnaii) Os801a/1v6a 3a onawkama O3HAYABA
'M351araM ce Ha PHUCK, ONACHOCT, CaM CH JIOKapBaM HSKAKBO HEIACTHE,
oest').

6. OITACHOCTTA E YHOBEK/ITPOTMBHUK

KbM Hali-04eBUAHUTE OHTOJIOTMUHM MeTa(opu ca CilydauTe Ha
nepcoHM (UKL, KOTaTo MaTepualieH 00EKT ce MHTEpIpPETHpa ce Karo
YOBEK/IIPOTUBHUK. ToBa IMO3BOJIABA Ja CE€ OCMHUCIM OINUTBT Ha
B3aUMOJICHCTBHE C HEKMBUTE CHUIHOCTH B TEPMUHHUTE HA YOBEIIKATa
MOTHBALIUS, XapAKTEPUCTUKUTE U JIeHHOCTTa Ha XOpaTa WM KUBOTHUTE.
OmnacHocTTa HaoHuua, Kpue ce, cnomasea ce, 0ebHe, 3aniauea, 2po3u. Bos
BCEKM OT TE€3M NPHUMEpU HaMUpaMe YepTH, CBOMCTBEHHM 3a YOBEKa WJIM
KHUBOTHOTO, 3a JKUBHUTE ChHIIECTBA. 1€3M OHTOJOTMYHH MeTadopu
IO3BOJIABAT Jla C€ OCMUCIIM CTaBalllOTO B TEPMHUHHUTE Ha TOBA, KOETO
no3HaBame. OuoBeyaBaHeTO Ha aOCTpakTHAaTa KaTeropusi ,,0MacHOCT
OCUT'ypsiBa TaKOBa pa3zdupaHe, KOETO € CaMOOUYEBHIHO 3a ITOBEYETO XOpa.

7. OITACHOCTTA 3ACTPAIIABA AYHIATA/TAJIOTO,
KOUTO CA KPEXbBK, YA3BUM OBEKT
Kamo na mpvnu cvm ('odakBaM omacHOCT') — U3pa3bT HACOUYBA KbM
YCEIIAHETO 3a AUCKOM(OPT U yA3BUMOCT Ha TAJIOTO.

8. OITACHOCTTA E XA3APTHA UT'PA

Hepas (cu) c oevHsa, uepas wa pycka pyiemia, uepas onacHa uepa
('3aHMMaBaM ce C oracHa M pHCKoBaHa paboTa') ca u3pas3u, KOUTO MAJIKO
Xopa Ouxa ONpeAeinuad Karo MeTapopUyHM, 3all0TO ca IMIUPOKO
W3IOJI3BAaHN B €KETHEBHUS €3HK MIPU CHOTBETCTBAIIU CUTYAIINH.

Meradopure 3a OITACHOCT s npencTaBar KaTo KUBO CHIIECTBO,
KOETO BIMsSiC Ha TOBEICHUETO M (H3MUYECKOTO CHCTOSHHE HAa YOBEKa,
NPUIKCBAT M CHOCOOHOCT 3a NpEeMecTBaHE B MPOCTpaHCTBOTO. Bceska
KOHKpeTHa MeTaopa MOXKe J1a ce OCMUCIIN KaTo 8apuaHm Ha eJHH 1T0-001I
mun, MHOTO Y€CTO C YHMBEpCalIHa npupoaa. MHorobpoitHute meradopu
MOTarT Jia e OIEHAT KaTo pa3HOBUIHOCTH Ha eTHa 00IIla KOTHUTHBHA CXeMa
3a 1o1o0Me MEXy JABETE CHUIHOCTU B METapOPUUYHMS MPOIIEC, 3aBUCEIIO
OT crenn(UIHUTE YCIOBUS HA KOHTEKCTa, CHUTYyalusaTa, (JOHOBUTE 3HAHMUS
Ha KoJIeKTHBA. TsxHaTa (DYHKIUS € J1a OCUT'YPAT YaCTUYHO pazOHpaHe Ha
€/IMH BUJ] OTINT B3 OCHOBA Ha IpyT BU onuT. Hue pazdoupame cebe cu kaTo
CBIIHOCTH, KOUTO MMaT TPAaHMIIM, U MO0 TO3M HAUYMH Bb3IpHEMaMe HIKOU
00EKTH, C KOUTO BIM3aM€ B MPSAK KOHTAKT.
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MEJNMIIUHCKUTE EBOEMU3MHU B EJIEKTPOHHATA
KOMYHUKALUA

MEDICAL EUPHEMISMS IN E-COMMUNICATION

Cr. npen. Ilerbp ®oTeB
Meouyuncku ynusepcumem - Bapna

Abstract: Medical websites have multiplied exponentially over the past
several years. And, although in many cases necessary and useful, they often
mislead readers with incorrect, tendentious or deceptive information. They
should therefore be selected in terms of accuracy of the data submitted and
the accessibility of the language used.

The object of the proposed study is some popular health websites,
Internet forums and chats.

The subject of the report are the euphemisms used to substitute medical
terms with words and phrases that sound more familiar and "more digestible" to
the audience, as well as their impact on readers.

20 health and medical information websites have been covered by the
study:

ZDRAVEN.BG, VIVATA.BG, PULS.BG, CLINICA.BG,
ZDRAVE.TO, FRAMAR.BG, MEDICINE.BG, START.BG, SEXOLOG.BG,
etc. Euphemisms were extracted and grouped and the most common ones were
analysed in terms of their appropriateness. The research and deductions made
in the report are based on the author’s direct observations on a survey involving
60 respondents — users of health websites, interviews and personal records. It
was concluded that many of the nominations cannot be categorically
defined as euphemistic and that the importance of the context affecting the
assessment and the role of the referent to which a word or phrase refers must
always be taken into account. The acceptable level of manipulation in view of
public interest has been identified and specific recommendations have been
made. New admissibility criteria for using euphemisms in health websites have
also been suggested

Key words: e-communication, euphemisms, medical terms

Hacrosimmsit  gokman — pasrmiexna  (YHKIMOHMpPAHETO  Ha
eBpeMu3MuTe B cheparta Ha eIeKTpOHHATA KOMYHUKAIH. AKIIEHTHpA Ce
BBPXY AMHAMHYHUTE MPOIIECH NPH yIIoTpedaTa Ha eBPeMU3MU Ha HIKOU
IyMH W U3pa3d, YINOTpeOsSBaHM C TIOBHILIEHA pPEKYPEeHTHOCT B
enekTpoHHUTE mat@opmu. OTyeTeH! ca e(heKTUTE BbpXY Chb3HAaHUETO U
€MOIIMOHAITHOTO ChCTOSIHUE Ha XOpara, KOUTO Ce MHTEepecyBar oT 0011
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MeIUIMHCKA HHpOopManys. AHAIM3UPAHU ca TaHHU OT MH(pOPMAaLUITA,
myOIMKyBaHa B CIICTHUTE OBITapCKHU 3paBHU caliToBe: ZDRAVEN.BG,
VIVATA.BG, PULS.BG, CLINICA.BG, ZDRAVE.TO, FRAMAR.BG,
MEDICINE.BG, START.BG, SEXOLOG.BG wu gap. CairtoBere ¢
MEIULMHCKO CBhIbpP)KAaHUE CTaBaT BCE IOBEYE M B MHOIO Ciy4au
MOJIBEXKIAT YUTATEIUTE C HEBSPHA WM 3a0myxaaBaima WH(OOpMAIIHsL.
Ilopanu ToBa Te TpsiOBa Ja ObIAT CEJIEKTHPAHU IO OTHOIIEHUE Ha
JIOCTOBEPHOCTTA HAa NOJHACSAHUTE B TAX JAHHU U HA JOCTBIIHOCTTA HA
M3Mno0JI3BaHuA e€3uK. Tyk ca mocoyeHu 20 OT Hal-ThPCEHUTE CANTOBE.

[{enTa Ha TOBA JIMHIBUCTUYHO ITPOYYBAHE €:

e Jla ce uzcnenBar eBHeMU3MHUTE OT IUIeHA TOUKA HA ThPCEHOTO
BHYILIEHHE BBPXY I[OJ3BATEIUTE HA 3JPaBHU YCIYTH:
MAI[UEHTUTE.

e Jla ce nmajar mpuMepd 3a TOAXOAAIAa U 3a HeMpaBHIIHA
yrnoTpeda Ha eBpeMu3Mu B 3ApaBHUTE CAMTOBE.

e Jla ce naze oleHKa 3a KOPEKTHOCTTA Ha ,,3aMEHKHTE™ U Jia ce
OTrOBOPH Ha BBIPOCA Ik T€ HE MOJBEXKAAT PELUIIUEHTHTE,
CKpUBAMKH 4pe3 eBYEMHU3MHU PUCKA, CJIOKHOCTTa U BUCOKATa
[[eHa Ha ONpeAeNieHH JIe4eOHU TEXHUKH, NPOLEAYypU U
MaHUITYJIALUH.

OOekT Ha JIOKJa/a ca caliToBe Ha 3[paBHa TeMaTHKa, GOpymMH B

MHTEpHET, YaTOBE.

[Tpenmer ca eBdemusmure, ynorpeOsBaHM C II€J 3aMsHa Ha
MEIULUHCKY TEPMUHHM WM OOMJHM W HEMO3BOJIEHHM JYMHU U U3pasH,
3Byyallld MO-TMIO3HATO M ,,JI0-CMMJIaeMo* 3a MyOilMKaTa, KaKTO H
BB3JIEMCTBUETO UM BbPXY UUTATEIIUTE.

EBdeMusbm e ch3HaTenHa 3aMsiHa Ha IyMa MJIH U3pa3, CMATaH 3a
rpy0 U HENIPUIINYEH, HEMOAXO/A1I] 32 J1aZieHa 00CTaHOBKA WIJIM CUTYalus,
¢ Apyra no-noaxozasma ayma wid uspas. Hanpumep: ,,Toil u3BbpBs
3€MHHUS CU BT BMeECTO ,, Toit ympst”. Wnmu: ,,I3non3Bax kppnuykara cu’”
BMecToO ,,[31yxax cu Hoca”. EBhemMu3mMbT € nyma uinu (ppasa, 3amMeHsIa
Iapyra, KOATO 3a 4YHTaTeNls WIM CIyliaTeas 3By4d OOWAHO,
pazapasHuTenHo wiu obesnokoutenHo. [logo6Ha nedunuius e nageHa
u B ,,Kparbk peyHUK Ha JTUTEPATypHUTE U JINHIBUCTUYHUTE TEPMUHU
KBbETO €B)eMusMbT € ,BUJ nepudpasa, mpu KOATO €IUH U3pa3 ce
3aMEHs C IPYT, C eI J1a C€ CMEKYH HETIPUSATHOTO Bh3ercTBue” (JInuena,
HadeBa 2006: 15). Bbrpeku HAKOW HIOAHCH, M3CIIEOBATEIUTE HE Ce
pa3sMHHABAT CHUIECTBEHO MPU OIPEENITHETO HAa OHATUETO. 3a LENuTe
Ha Halara pa3paboTka nop ,,espemMusbm” pazdbupame 6J1aro3By4neTo Ha
BCSIKA lyMa WJIM U3pa3, 3aMEHSIIHN Ipyra AyMa WK U3pa3, Bb3IpHeMallu
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ce OT MOTPEOUTENNTE Ha EJIEKTPOHHATa IiaT()opmMa KaTo HENPUINYHH,
HENPUCTONHH, IpyOH W/WIM HENOAXOJIIM 3a OHNaiH myOiukanus. C
M3BECTHA YCIIOBHOCT IpueMaMe W AepuHUIMATA HA YWIAMC, CIOpEN
KOroto €BGEMHU3MbT € ,,BHJl JIMHTBUCTUYHA IPHUIIOBIUTHATOCT WU
o100peHne, KOETO € CHEIMATHO HACOYEHO KbM HAMHPAHETO Ha
COLIMAJTHO-TIPUEMIIUBH JyMH 33 KOHLENTH, 32 KOUTO IIOBEYETO XOopa ce
3arpyausaBar garoBopsat (Yuisamcl975: 15).

KomyHukanusta B oHsIaiiH 11aTopMuUTe Ha MEAULIUHCKA TEMU
€ TMo-0ocoO0eH BHUJ IUCKypc. Haii-uecto ToBa ca AMAJIOTHYHU H
MOHOJIOTMYHHU U3Ka3BaHUsI HA CIIELUATIMCTH, IPEICTABEHH B TUCMEH BUI.
OOMKHOBEHO AaBTOPUTE HE Ca MEIUIM WIM 3ApaBHU DPAOOTHUIM, a
KYPHIMCTH WJIM  MOJEpPaTopd, KOUTO MOAIbPXKAT HMHTEPHET
wiatgopmuTte. Te moadupaT onpeaeneHn 3ApaBHN TEMH CIIOPEICE30Ha C
orjiefHa NONYJSIpHU 3a00JsiBaHMs, BB3pAcCITa HA YUTATEIUTE MU
np.dakropu. OCBEH TOBa CHILIECTBYBA U OIIIE €1HA OHJIAH KOMYHUKAIIHS
— Ta3u MeXIy 4yurarenure. TaMm Te ca NPUHYJICHU JAa M3M0JI3BAT
eBpeMU3MH, Thii KaTo MOJAEpPATOpbT MMa IpPaBO Ja U3TPHUE TIXHOTO
n3kaszBaHe. M3nomn3BaHeTo Ha eBPeMU3MH B OHJIAMH MI1aTHOPMUTE YECTO
€ HE caMO BBIIPOC Ha BB3IMUTAHWEH TAKT OT CTPAHAHAKOMIIETEHTHHUS
CIELUATINCT, HO MBaXHAYACT OT IPOLECAaHAOHJIAH KOMYHUKaIUATa
MEXJy aBTOpa W MoTpeduTenure. 3a LeNTa Ha HAIETO MU3CIE/IBAHE €
HampaBeHa aHkeTa ¢ 60 Jymid, MoJI3BaTeNy Ha 3/paBHU CalWTOBE, HA
BB3pacT Mexay 20 — 60 rogunu. Pesynratute oT aHKeTaTa 1oKa3BaT, ye
40% oT uuWTaTenuTe BIM3ATB Te3UIIATGOPMH, 3a Ja TbPCAT
JOI'BJIHUTENTHA HH(OpMAIIHS 3a JIEYSeHHE Ha ONpeIeTIeHUN 3a00IIBaHNs.
30% criozmenAr, 4ye ThPCAT ANTEPHATUBHO JIEUEHUECTIPUPOIHUCPEICTBA.
Hpyru 30% mnocouBar, 4eTbpCAT MO-A0CThIHAMH(OpMAIUs OT Tas3y,
KOSTO ca NOJy4WsId OT cBos Jekap. Ha Bbmpoca namu pasdupar
nyOnuKyBaHaTa HMH(OpManus W Jald TH yJIOBIETBOpsBa, XopaTa
OTroBapsT, Y€ B roJisiMa CTENeH pa3doupar crabpxanueto (60%), 20% ca
pa3ouapoBaHU OT MOI00PaA Ha JIEKCUKATA, C KOSITO CE CIOJIENAT JIUYHUTE
npumepu. 20% on00psBaT cTwia Ha MyOJUMKyBaHUTE craThd. 75%
3asdBsBAT, Y€ BSAPBAT HA HAMMCAHOTO M TO MM BJMs€ NMpPU B3eMaHe Ha
peLeHys], CBbP3aHH C IIOCEIIEHUE TIPU JIEKapsl, IPUEM Ha JIEKapCTBa, IpU
U3IIBJIHEHUE HA UHCTPYKUMU. 25% HEe chojensar nyOIuKyBaHUTE
MHeHus. Excriepnupanu u rpynupanu ca eBpeMu3MH criopes TsSxHara
ynotpeba. Cnexn ToBa € HampaBeH M aHajdM3 Ha Hal-4ecTo
ynoTpeOsBaHuTe eBHEeMU3MU OT IJIe/IHA TOUYKA Ha TSAXHATa KOPEKTHOCT.

IIpaBu BmedarseHue, 4e B CAaWTOBETE, KBIAETO MMa OIIMS 3a
KOMEHTap OT CTpaHa Ha YHUTaTels, Ce CpellaT €AWH IM0-0CO0eH BHUJ
eBhemMu3mu, a UMeHHO eBpemusmure Tady. Cmopen Mapus Xepesa
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ChIBP)KAaHUETO Ha TO3U PEUEB aKT € 3aKIMHAHME, T.€. BOJIEBA TyMa -
nelicTBue. Marndeckata My OCHOBa € OOYCJIOBEHa OT Ch3HAHHMETO 3a
3abpanara karo jneiicrBue (XKepepa, 2013: 57-64). Ot Te3u croBecHU
3aKJIMHATEIHU (POpMYIIH B OHJIAIH KOMYHUKAIIMATA 32 3/]paBe OTKpHUBaMe
CIICTHUTE:
o Jlaii booce! (B ciaydam, KOraro 4YUTATENsAT € TONYYWIT
uH(pOpMaIys 3a BUJ 1101, OWIIKa, 4aif, KOUTO 111 IOMOTHAT 32
JaJIeHo 3a00I1sIBaHe WK IpoOsIeM);
e He oaii booce! (Ilpu obcwrxaane Ha CTpaHUYEH €(PEKT OT
npuemMa Ha OUJIKH, TIOJI3BAHETO HA MEXJIEM U T. H.);
o Jlenen mu na esuxa! (Ilpm oOCHXKIaHETO Ha HEraTHBHA
BB3MOKHOCT KaTO Pe3yiITaT OT JICYEHHETO);

o [lomosu boe! (Bx. [lait boxe!).

VYnorpebaTa Ha eBheMHU3MHUTE, KATO MapKEPH 32 CMEKYaBaHEe Ha
U3pa3sBaHEeTo, € Heo0XoAuMa ¢ OrJie]l Ha aHkeraTa, nposezeHa oT AEX
(Aconmanust Ha eBponeickure xypHanuctu). Criopen pe3yaTaTure ot
Hesl ChIIECTBYBA CHHMCBHK Ha 3a0paHEHUTE TEMH U IMOHATHS, KOUTO He
TpsOBa /1a ce TOSABSABAT HAa CTPAHHUIIUTE HA OHJIAH cTtatuute. KbM TO3M
CIUCBK MPUHAAJIEKAT CIEAHUTE IOHATHUSA, KOUTO CE€ 3aMEHAT C
MIOCOYCHUTE EBPEMU3MHU.

Ta6auna 1. 3abpanenu nonstus (ciopen AEXK)

i?)?l[i,l?l:l?/{:eMa EBdemuzbem Omnnaiin niargopma
Uykane [TosnoB axkT Zdrave.to

I's3 Cenanuuie, ayne Zdraven.bg

Mubpna HeuucrorurbTHa *KeHa Plus.bg

JBpT JIoCTOMHO OcTapsBalil Vivata.bg

[Murika IMBIKKH TI0JIOB OpraH Clinica.bg

[Tocouenute mpumepu B Tabiuia 1 moOKa3BaT JBE JIEKCEMH C
0o0u/IHM KOHOTAalMK (MbpIIa, IbPT) U MOXKE Jla ce IpUeMe, Ye Te3U TyMu
ca TaOyupaHu B IMyOJMYHOTO OHJIAWH oOuryBaHe. Ilpu nymure ow3,
YyyKaHe U nuuika He MOXKEM Jla TOBOPUM 3a Taly, a 3a TeMuTe Taly, B
KOUTO ce mnosiBsiBat. Te ca 3abpanenu. IlopHo, cekc, pocoHocey - T€3U
JTYMH ca CTWIMCTUYHO HEYTpaJlHU, HO Ce yIoTpedsBat npu TabyupaHaTa
TeMa 3a CeKca M 3aTOBa Ce OLIEHIBAT KaTo 3a0paHeHU.
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KLUM »

[Jlblieps My cama cn ro e yynia oT Hekade-WwyHaa &

4
&Y

®ur. 1. P OAUTCIIN ThPCAT eB(i)eMI/B’bM 34a MMOJIOBUTC OpraHv Ha JAcnaTa

Tadonuua 2. Hexxenarennu gymu 3a myOinuyHa oHnaiH ynotpeda (copen AEXK)

Heswenarenu EBpeMuzbsm Onnaiin margopma
mymu/Tema

[ {urm broct Zdrave.to
HaTomopuwn Br30ynex Zdraven.bg

[lynna PKeHcku monoB opran BG-Mamma
[[kemOak OTmycHaT Kopem Clinica.bg

Kpbuika M3HeBepsiBa Vivata.bg

HaGmronienusara noka3Bart, 4ye KbM HEXENaTeTHUTE JyMU CHaiaT
MO-YECTO YacTH Ha TIIOTO: yuyu, monku, wynoa u np. B texcrosere,
NyOMMKYyBaHUM Ha CTPAHUIMTE Ha 37pPaBHUTE CaWTOBE, TO3U BHUJ
HEXENATeITHNA TyMH ce H305TBaT C TIOMOIIITa Ha eBheMU3MHTE, TTOCOUCHH
B Tabmuua 2. B komeHTapure Ha uuTarenure (Karo aBTOpU) cCe
HabmroaBa ynoTpedara Ha HexxenaTenHu Aymu (Pur. 1).
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Ta6auna 3. O6uIHN TyMu pH MyOJIMYHA OHJIAIH yroTpeda

(copen AEXK)

OO0uaHu 1ymu/TemMa EBpemusznm Omnnaiin miargopma
[lenepact XOMOCEKCYaJIUCT Zdrave.to
[[nmko 3aKpBITICH YOBEK Zdraven.bg
"Kenkap Jlon XKyan/npenscTuren Plus.bg
U3pon Uosek ¢ u3BpareH mopast  (Clinica.bg
[Poronocers loBex, Ha KOFOTCVivata.bg

M3HEBEPSBAT

3a0ens3Ba ce, 4ye ymorpedara Ha OOWIAHHWTE TyMH B OHJIAWH
IPOCTPAHCTBOTO C€ HU3MOJ3BAa C €7 MaHUITyJAlMs WIA Cb3JlaBaHe Ha
MHEHME WY TIOBEJCHUE 32 J1aJIeHa JINYHOCT.
W3BoauTe, KOMTO MOXKEM Jla HalpaBUM cjeJ] MPOy4YBaHETO Ha
3JIpaBHUTE CalTOBE, Ca CICAHUTE!
e ll3non3BaHeTo Ha eBGEMHU3MU € BHUMATEIHO OOMHCIIEHO C LIeN
J1a ce 3abpXKU ayJUTOpPHUs Ha pa3sindyHa Bb3pACT U C PA3IUYHO
oOpazoBanue. Taka ce yAOBIETBOpABAT MO-TOJIIM Opoi
NpeApa3ChABLH, CTEPEOTUIIH, KYITYPHHU U PETUTHO3HU HUBA.

e [omsiMa yacT OT HOMUHAIIMUTE B OHJAMH MyOJIMKaLUUTE B
caliToBeTe 3a 3/JpaBe HE MOraT Ja Ce ONpeNeNsAT KaTeropuyHO
KaTro opToeB(peMUCTHUHU U eBpeMmucTuHu. ToBa ce omnpenens
OT KOHTEKCTa Ha M3Ka3BaHETO, KOMTO BIIMSE BbPXY OLIEHKATa Ha
M3II0JI3BAHUTE JTyMa WU U3pPas.

B 3axmouenue cnenBa ga OTOENEKUM, Y€ B 3[pAaBHUTE CANWTOBE
M3I0JI3BaHETO Ha eBpeMU3MHU BCce TOBEYEe ce Hajara u pasmmpssa. Te ca
YyJI€CHO U JIOKAa3aHO CPEJCTBO 3a 3a00MKaISIHE M HENPSKO Ha30BaBaHE Ha
OoyiecTd, MaHUMYJNAIMM, TEKKW KIMHUYHU CHCTOSHUS, (PU3MYECKH U
MEHTAJTHU HapyIIeHUS | Jp.
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IHAHAEMUATA U JUTUTAJIN3ALUATA
HA OBYYEHUETO BbB BUCHIUTE YYUJINIIA -
INAHCOBE B KPU3ATA

THE PANDEMIC AND HIGHER EDUCATION
DIGITALIZATION - BETTER CHANCES IN TIMES
OF CRISIS

IIpo¢d. UBan Mepa:kaHoB, 1.11.
Meouyuncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: The crisis with the closed schools and universities forced
everyone to look for alternative teaching methods. However, our review of the
technological means used to conduct the learning process during the times of crisis
explicates an array of tools applied without a didactic concept. The process of
formation of digital competence usually precedes the real transition from analogous
to digital education, but as per the index of basic digital skills in the EU countries
statistics Bulgaria occupies the penultimate place. The analysis of the teaching
forms applied in higher education institutions indicates the following three options
- offline, online and online face-to-face training through Zoom, Skype, and
Blackboard Collaborate Ultra (at Medical University — Varna). Forced to transfer
to the virtual world and to use its tools for communication and learning, the
instructors discovered and applied new didactic approaches and methods that
proved to be more effective and efficient than the traditional ones, as exemplified
in the present paper.The preparation and conduct of such seminars presupposed
more efforts and input in the management of educational resources and media, but
provided for the active participation of all students and the diversification of all
learning channels - text, audio, video, individual and group work, etc. At the same
time, this toolkit brought the learning process closer to the standard way of
communication and assimilation of information by students, built greater
confidence and the feeling that the trainees managed their way of learning by
combining the various possibilities of the virtual world. Our initial observations
following the first virtual semester are indicative of the fact that certain lectures and
seminars could successfully and continuously be performed online for an effective
learning process, as well as most of the self-study tasks that involve online solutions
with active student participation. All used applications will not only fully contribute
to a more flexible use of the available premises and the students-instructors’ time,
but will also improve the quality of training, and the students’ satisfaction with the
educational process.

Key words: digital competence; pandemic; e-learning; communication;
didactic.
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BnBenenne

[TpuHYAUTETHOTO OTIIaraHe Ha BCHYKH MPEIBUACHU (POPYMH B IIEPUOJIA
oT MapT 110 roHU 2020 r. ¥ HEBB3MOXKHOCTTA 3a IJIAHUPAHE C XOPU3OHT I10-
TOJISIM OT JIBE€ CEIMMIIA HU AaJI€ Bb3MOKHOCT J1a HAIIpaBUM ITbPBH OIIUTH 3a
0000IIeHNsT HA HATpyHmaHWs ONMT OT IPOBEIEHOTO HENPHUCHCTBEHO
o0y4yeHHe BbB BHCIIMTE YYWIWIIA, KOETO OOXBaHA MOYTH LENHs JIETEH
cemecTbp. Karo rmobanna kpusa Ta3u Oe3NpeLiefieHTHA NaHIeMHUYHA
CUTyalluss C€ pa3BU B TPU OCHOBHU HAIlpaBJIEHUS — CKOBAaBAaHETO Ha
rinobanHaTa MKOHOMMKA IIPEAM3BMKA OIPOMHM (Makap M Bce Olle
HEHM3YUCIICHN ) MKOHOMHYECKH 3aryOH 3a €JHU U TIeYaion 3a APYTH, CTPaxbT
U M30J1alUsATa IPOMEHHXa ICUXUKATa U TIOBEIEHUETO Ha XOpara, a HOBUTE
00CTOSITENCTBA CH3/1a10Xa LIAHCOBE 3a MPOOMBHU M YCKOPEHO pa3BUTHE B
Pa3IM4YHU CEKTOPU, KOUTO AOTOraBa — 0 €/1Ha WM Jpyra pUYMHa — Osixa
Hermkupanu. ToBa ce oTHacs B Haif-royisiMa CTEIEH 3a 00pa30BaHHUETO,
KOETO, 32 pa3jIiKa OT APYru 00JIaCTH Ha OOLIECTBEHUS U KYJITYpPEH KHUBOT,
HE CIIPsl, a IPOBLJLKH CBOATA paboTa B IUCTAHIMOHEH ® (JOpMAT ¢ TOMOLITA
Ha ,,HOBUTE" (3a HAKOM) MH(OPMALMOHHM TEXHOJIOTUH. bsixa HampaBeHH,
pa3bupa ce, ONUTHU 3a KOHLEPTH, TEATPAIHU NOCTAHOBKU WM OIEPHU
CIIEKTaKJIM B IUTUTaHA (popMa, HO — KaTO U3KIFOUUM JEMOHCTpALUITA HA
BHUCOK JIyX M Ha CHOCOOHOCTTa Ha YOBEKa Ja OIeJsiBa MpPU BCSIKAKBU
o0cTosATeNICTBA — pe3yATaTUTe He ca 0coOeHOo oOHaaexnaBauy. Yoek
MOK€ Ja CelMd Ha JMBaHa B JHEBHaTa M Ja IJeJa BCSKaKBU (UIMH,
CIEKTAKJIM WM KOHLEPTH, J1a CIIyIIa My3HKa C BEIUKOJIEITHO Ka4eCTBO, a
JIOPU U 12 y4u €PEeKTHUBHO, HO TOBA HE MOJKE /1a 3aMEHH JINYHUS JOCET ChC
Ch3JIaJICHUTE OT OOLIIECTBOTO B TEUEHHUE HA XUIIAI0IETHS — HeKa I'M HapeueM
— MHCTUTYLIMU Ha Jyxa. Te 3a710BoJsBaT JABE HACBHUIHM MOTPEOHOCTH Ha
3pUTENs, CIyHIaTeNs MU YYeIUs — ChbIPEXKUBSIBAHE U PUTYAITHOCT, KOUTO
JUTUTATHUTE TEXHOJOTUM WM HWHTEPHET IPOCTPAHCTBOTO HE MOrar ja
IpeaoXkar. 3a pa3irka oT IJeJaHeTo Ha (PUIMHU, KOMTO OCTaBaT B TaMeTTa
HE NoBe4Ye OT 15 MHUHYTH ciies Kpasi, YOBEK OTHBA Ha TeaTbp M OIepa He
3aI110TO HUCKa Jia pa3depe Kak IIe ce pasIieTe CIOKETHT, a 3a J1a Ce Haclaau
Ha LIeJHsI pUTYyall — OT MoA00pa Ha MOJIXOAAI0 O0JIEKIIO0, IIPe3 BIU3aHETO B
3aiarta, OOCHKJAHETO C MO3HATH M IMPUATENH MO BpeMe Ha aHTPAKTUTE,
yracBaHEeTO Ha CBETJIMHUTE U PUTYATHOTO OYaKBaHE IO B3aUMOJIEHCTBUETO
C aKThOPUTE WJIM IEBLUTE HA CLIEHATa, YyBCTBOTO HA CBHIPEKHBSIBAHE,
KOETO He TH JlaBa Jia 3a0paBuil ToBa chOuTHe. ChIIOTO ce OTHAacAd M 3a

18 TepMUHBT ,,IMCTaHIMOHEH ce M3IIOI3BA B CTydas KaTo 0000IIeH e U 1ie Oble
IHCKYTHpPAH HO-KbCHO B TEKCTA
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00pa30BaHUETO — YHUBEPCUTETHT € HE IIPOCTO Crpajia, a YyBCTBO, yCEIIaHe
3a CbBMECTHOCT U ChOOIIIHOCT Ha ChbMUIIUIEHUIN B 3HAHUETO, T.€. HE IPOCTO
oOyueHue, a Mpoliec Ha B3auMOo/IeiicTBIE Ha 3HaHusTa U emoruute (Kerres
2018). Taka ye xopara 1€ ce BbpHAT HEU30EKHO KbM T€3U HHCTUTYIIUU HA
JyXxa KakBaToO M Kpu3a Jia T'M BpbXJjeTdu. ETO 3a1110 TO3u TEKCT € OnuT Ja ce
OTKpUST palMOHAIHUTE, WHOBAaTUBHUTE TMOAXOAM U TEXHUKU B
MPUJIOKCHUETO Ha JWTUTATHUTE TEXHOJOTMH, KOUTO Ja o0orarsit u
JOIBJIHAT Tpoleca Ha 00ydeHue, a He Ja IO 3aMEHSIT.

1. M3xoaHuUTe MO3MLMH NPeIH KPU3aTa

[Ipenn u3byxBaneto Ha mangemusta or COVIDI19 u nmocneaBanoro
BBBEKJIAHE HA H3BBHPEIHO IOJOXKEHHE CbhC 3aJbJDKUTENIHA COLMATIHA
M30JIalUsl U B YAacCTHOCT C MpEKpaTsBaHe Ha MPUCHCTBEHOTO OOy4YeHHE
MOYTH BCHYKHM BHCIIW YYHWIIMIIA pas3lojiaraxa ¢ €AHa Wi Apyra ydeOHa
mwiargpopma (LMS) - Moodle, Blackboard, Ilias u np., upe3 kosito
MPEOCTaBsIXa JIOMBIHUTEIHA YYeOHH pPECypCH Ha CTYICHTHTE WIH
OCBINECTBSIBAXa IUCTAaHIIMOHHA (opMa Ha OOydeHHE [0 PazIUYHU
CHELMAIHOCTH KaTO YacT OT JUTUTANIN3aLusATa Ha 00ydeHnero. OCHOBHATa
XapaKTepUCTHKAa HA TO3U BHUJ EJIEKTPOHHO B3aUMOJCHCTBHE €, Y€ TO
npotuya u3isio offline u urHopupa Goratust UHCTpyMEHTapuyM 3a online
KOMYHHUKaus U yueHe. Tosa ce otHacs u 32 MY-BapHa, KbI€TO BBIIPEKH
TJJAHOBUTE U U3BBHPEIHU OOyUEHUS HA TPEIoIaBaTeuTe, Majika 4acT OT
TAX u3nomsBaxa moBede oT 10% oT HamumuHuTe (QYHKIIMOHAIHOCTH Ha
CHUCTEeMaTa, ¥ TO MPEIUMHO Bb3MOKHOCTHUTE 3a MPEIOCTaBsHE HA Y4eOHU
pecypceu (aexiuu B ppt unu PDF ¢opmar, psako B ayauo UM BUIE03aInC)
W EeJeKTPOHHO W3MUTBaHE. MHOro mpenojaaBaTely HE cUMTaxa 3a
HEOOXOAMMO Ja ce BB3IMON3BAaT OT HMHCTpyMEHTapuymMa Ha ydeOHara
mwiargopma (B MY-Bapna ToBa ¢ Blackboard) BeIipeku mpoBexmaHuTe
o0y4yeHHs, JIECHUTE 3a TMOJ3BaHE WHCTPYMEHTH U HATHUCKA OT CTpaHa Ha
cTyaeHTuTe. B HalroHaneH Mamad ce KOHCTaTupa Cepro3eH AePUIMT 110
OTHOIICHHE Ha IMJAKTUKATa Ha aKaJIEMUYHOTO MPENOJIaBaHe U U3IUTBAHE,
BKJIIOYMTEIHO M B 00JjacTTa Ha eleKTpoHHOTO oOyuenue (EBpomneiickus
npoekt BGTITHE - ,HOBaTMBHM WHCTPYMEHTH 3a M0J00psBaHE
YMEHUSTA Ha MIPENOaBaTEINTE BHB BUCIIUTE YUHIIUIIA 3a TIOBUIIIABaHE HA
KayecTBOTO Ha BUCIIETO OOpazoBaHWe B bbarapus‘), npikany ce Ha
HETTIMKUPAHETO Ha JWJIaKTHYeCKaTa W METOJWYEecKaTa IMOATOTOBKA Ha
MperoiaBaTeNIuTe MO CHEIHATHUTE TUCHUIUTMHU (MHXKEHEepH, JIeKapH,
XxuMuLM ¥ 1p.). Te3u nmpobiemu He Morar Jia ce KOMIIEHCHUpPAT OT HOBUTE
TEXHOJIOTUH M TeXHUYecKaTa 00e3MeYeHOCT, 3alI0TO MPEMoIaBaTelNsIT He €
HAasICHO KaK Ja TM M3M0J3BAa JUIAKTUYECKH MPABUIIHO 3a MOCTUTAHE HA
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o0pazoBaTeHUTE EeNH. A 3a MOCTHraHe Ha 0O0pa30BaTENTHU WM Y4eOHHU
[HeaM € HeoOXOAMMO 3HAaHWE 3a TOBAa KaKBO NPEJCTaBIISBAT, KaK Ce
(dhopMynHpaT U KaKBU METOMIU C€ MPUJIATaT MPH TIXHOTO OCHIIECTBSIBAHE.
B T031M cMHCBHI M3XOIHATA CHTYaIMsl MMa XaOTHYEH XapakTep U caMo OT
daKTHBHAaTa pa60Ta Ha BCUYKH 3aBUCH Jla CC HAIIPABAT NPABUJIHUTC U3BOAU,
71a ce OTKPHAT PALMOHATHHUTE €JIEMEHTH M J]a Ce MPEIIoKaT eheKTHUBHH
peLIeHus.

2. @®opmu Ha o0yuyeHHe [0 BpeMe Ha Kpu3aTa

Kpuzara 1 3aTBOpeHUTE YUMUIIHUILA U YHUBEPCUTETH IIPUHYIU BCUUKH J]a
TBHPCAT AITEPHATUBHU METO/M Ha MPENojaBaHe, a MHOTO IpernojiaBaTeIn
OTKpHXa 3a TBPBH IIBT €JEKTpOHHAaTa (OopMa HAa KOMYHHKALIUS |
BupTyanHus cBAT. Kakto ot0ensizBa AMykueBa, pa3pabOTBaHETO Ha
€JIEKTPOHHU PECYpPCH ‘€ pe3ynrar OT CHHEPrUYHOTO JEHCTBUE HA
HEOOXOAUMOCT, MOAXO AN YCTIOBUA U BAbXHOBeHuE (Amymkuena 2018,
96), kato B ciydas 3a BJbXHOBEHHE IIOCIYKM KOBapHHUAT BHpYC.
TeepaeHusTa obaye 3a U3BBPIIEH AUIMTAIIEH CKOK B 0Opa3zoBaresiHaTa
cdepa ca NpeyBeIUUYEHH, a aKO MOXKE Ja CE TOBOPH 3a CKOK, TO TOM € Io-
ckopo XxaotuueH. Kparbk mnpersiesn Ha HU3MOI3BAHUTE TEXHOJOIMYHU
CpeZACTBa 3a MPOBEX/aHe Ha y4ueOeH Mpoliec MokKa3Ba OrpoMeH Habop OT
MHCTPYMEHTH 0e3 AMJakTHyYecKa KOHLENIHs - (GopyMu, JEKIHH Ipe3
Facebook, Moodle, Buneoxondepenmnu mpe3 Zoom wunu Classroom,
U3MOJI3BAHE HA €IeKTpoHHa mnomia W Apyrd. CaMOoTO TNOHATHE
,»JUTUTAIA3AIUA BbB BCHUUKM CBOM aCHEKTH MPEACTaBIsABA IMPOLIEC HA
npexoj, TpaHcpopMalus — OT MHUCIEHETO W KOMIIETCHLUMUTE Ha
OOMKHOBEHHSI YOBEK J0 BB3MOKHOCTUTE M KPEATUBHUS MOTEHLIMAN Ha
1sU10TO obuiecTBo. TperaTa - AUTUTANHA - PEBOJIOLMS B KOMYHHUKALIUATA
IIPaBU CpeJICTBAaTa 3a CBbP3BaHE, 3a JIOCTHI J0 3HAHUS U OOpa3oBaHHE
IIPAKTUYECKH JOCTBITHHU 32 BCEKH. 3a Jja C€ U3BBPILU IIPEXO] OT aHAJIIOTOBO
KbM JIMTUTAIIHO O0Opa3oBaHWE € HeoOXoAuMo obOade Mpeau BCHUYKO
¢dopMupaHe Ha JUTHTaTHA KOMIIETEHTHOCT, B KoeTo bbarapus cmopen
WNnpekca 3a HaBIM3aHETO Ha HU(POBUTE TEXHOJIOTMH B MKOHOMHUKATA U
o6mmectsoto DESI npes 2019r.!° Brirapus ce Hapexaa Ha MOC/IEIHOTO
MACTO cpef, eBponeiickute crpaHu. CTpaHara HU € 3HAYUTEIHO 0]
CpeAHHUs pe3yaTaT B U3MEPEHHUETO ,, YOBEHIKN KanuTail*, KaTo LSUIOCTHOTO
paBHMILE Ha yMEHUsATa B 00JacTTa Ha HU(PPOBUTE TEXHOJIOTUH € Cpel Hall-
Huckute B EC. Ensa 11 % ot xopara nputekaBaT yMEHMsI HaJl OCHOBHUTE,

19 https://ec.europa.cu/digital-single-market/desi
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KOETO IPEJICTaBIIsIBA O-MAJIKO OT €IHa TpeTa OT cpenHara croiHocT 3a EC
(ITpoexT Ha crparerus...MOH 2020).

Digital Economy and Society Index (DESI) 2019 ranking

u 1 Connectivity ™2 Human capital @3 Use of internet senices B4 Integration of digital technology = 5 Digital publiczenvices
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@ur. 1. I'paduka, mokaspaiia nHAeKca Ha IE(ppoBUTE yMEHUS 10 AbpkaBu B EC
3220191

JlururanHata KOMIETEHTHOCT MMa KOMILIEKCEH XapakTep U CIope
pazpaboreHara ot EC pamka BKIIOYBa MET OCHOBHHM 00JIaCTH
(kommeTeHIIMM) — WH(OPMAIIMOHHA TPAMOTHOCT (THPCEHE, OIICHKa,
yhpaBieHHe Ha HWHPOpPMALUATA), KOMYHHKAIMS W CHTPYAHUYECTBO
(crofiensiHe, CHTPYAHUUYECTBO, HeTuKeT?’ U JIp.), YMEHHMs 3a Ch3/aBaHE Ha
JTUTUTATHO ChIbpXKaHWE (Ch3/laBaHEe, aBTOPCKU TpaBa, MPOTPaMUpPAHE),
0e30macHOCT (JIMYHM JIaHHU, 3]IpaB€ M OKOJHA Cpela) M pelllaBaHe Ha
npoOiemMu  (MACHTHQULMpaHe/pellaBaHe Ha TEXHUYECKH MpoOsIeMH,
tBOpuecTBO 1 1p.) (Vuorikari R. et al 2016). ETo 3amo, korato roBopum
JTHEC 3a TUTUTAIN3AlUs, ClIe/IBa J1a ce pa30upa eIHO MbPBUYHO HUBO, MIPU
KOETO BCEKHU MPOoOBa TOBA, C KOETO pasloJiara, U CMsTa, 4e KaTo U3I0J3Ba
Skype unu Zoom u Moke 1a “kKadyn’’ IEKIUUTE CH OHJIAH 0e3 KaKBaTo U Ja
€ NUIAKTUYeCKa KOHIICTIIINS, € TIOCTUTHAJ EJIEKTPOHHO B3aWMOJICHCTBUE
CbC crTyaeHTuTe. Jlpyrara decTto moBTapsiHa MaHTpa € “‘AUCTAHIIMOHHO
oOydeHune”, Makap B HA4aJIOTO YAHOBHUITUTE J1a TIMTaxa KaKkBa € pa3inKara
MEXIy OTAAJeUYeHO W AUCTAaHIMOHHO oOyueHuwe. Karo ce wuskmoyar
TEJIEBU3MOHHUTE YPOIH 32 HAYaJTHOTO U CPETHO YUMIIUIIE, IPENOJaBaHETO
BBHB BUCIIUTE YUMJIHIIA (TaM KBJIETO € MMAaJIo TAKOBA) MOXKE JIa C€ Pa3/Ieiu

20 HOpMI/I 3a CTUYHO IIOBCACHUC U O6IIIyBaH€ Ha Xopara B I/IHTCpHeT
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Ha /IBa cerMeHTa - o)iaifH (OTJIOKEHO BbB BPEMETO U C MPOCTPAHCTBEHO
pasziesieHre Ha IpenojaBarelid U CTYAEHTH) C U3Ioi3BaHe Ha (opymu,
3aaHusl C TNpHKayBaHe Ha QaiijloBe M JOp. U OHJAMH (pa3leleHu
IIPOCTPAHCTBEHO, HO HE M BPEMEBO) C 4YaTOBE, MHTEPAKTUBHU 3aJaud,
CaMOCTOATENIHO YY€HEe U Jp., @ He OM cienBayio Aa ce 00o3HayaBa KaTo
JMCTAaHLMOHHO 10 cMUChiIa Ha Hapenbara 3a 1bp)kaBHUTE M3UCKBaHUSA 3
opranusupane Ha JIPO, 3amoTo chiara MpeaBUkKaa KOMOMHAIUS OT
IIPUCHCTBEHU U HETIPUCHCTBEHM NEPUOAM, KaTo ChbIVIaCHO wil. 11, an 2 ot
Hapenbara npucbcTBeHuTe nepuoau He morar na Hazasumasar 30% ot
aynutopHaTa 3aetocT. [lonexe B MY-Bapha yueOuuTe 3aHIATHS (JICKITUH U
VIIpaKHEHHUs) ce TpOBEXaaxa Mo rpaduk, T.e. MPUCHCTBEHO, MOXE Ia
neduHupamMe TO3W HOB HaYMH Ha O0y4YEHHE KAaTO OHJIAHH-NPHCHCTBEHO.
W3znon3ea ce mHcTpyMeHTHT Blackboard Collaborate Ultra (Bupryanna
KJIacHa CTasl) KaTro CTYIEHTUTE NMPUCHCTBAT HA 3aHATHUATA BUPTYaJHO, a
MPENoAaBaTeNsAT, BIM3aKU BbB BHUpPTyaJHaTa CTas, BIDK/JAa MMEHaTa Ha
IPUCHCTBALLUTE CTYACHTH, BOAM JIEKIMS WIM YHPAKHEHHE, CIIOAENA
¢aiinoBe u yueOHM MaTepualy, MOXE Ja 3aJaBa BBIPOCH, a
IIPUCHCTBALLMTE OTTOBAPST KAKTO YCTHO, TaKa M B IIMCMEH BUJI B uaTta. BeB
BCEKH €IMH MOMEHT IPETIOIaBaTeNAT MOXKE J1a M3HCKa OT CTYJACHTHUTE /1a
BKJIFOYAT MUKPO(QOHHUTE U KaMepuTe 3a BU3yasHa uaeHTU(ukanus. [Ipu
JMIICa HA TaKbB WHCTPYMEHTAPUYM MOXKE C TIOJOOHM (QYHKIMH, HO C TIO-
MaJlka CTEeNeH Ha CUT'YPHOCT U 3allliTa Jia ce u3nona3sat Skype, Zoom U Jip.

®@ur. 2. Blackboard Collaborate Ultra (BupTyaiHa KjiacHa ctas)
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3. TBOp‘leCKI/ITe MmoAXoau B JTUTUTAJIHOTO MpernoaaBaHe

[IpemuHaBaHETO KbM OHJIAHH-TIPUCHCTBEHA (hopMa Ha oOyueHue B MY -
Bapha ce ocblecTBU OT MBpBUSL JIEH HAa U3BBHPETHOTO MOJIOKEHHE, A
OnmaromapeHue Ha Cb3/aJeHaTa M  YChBBPILICHCTBAHA EJEKTPOHHA
MHPPACTPYKTYpa HA YHUBEPCUTETA YUCOHHST MPOLIEC MPOTEYE CTPUKTHO
1o rpaduka 3a JIETHUSI CEMECTbP M TO BbB BCUYKHU JUCLUIUIMHU, KOUTO
1103BOJIsBAT ToBa. [IpoBexaxa ce JeKIMH U YIPaXXHEHHS B PEAIIHO BPEME,
KaTo CTYJIEHTUTE y4acTBaxa M0-aKTUBHO, OTKOJIKOTO MPU TPAJAULIMOHHUTE
MIPUCHCTBEHU (POPMHU, 3aIIOTO MPENOJABAHETO CE M3KAYH JI0 TEXHUS ITO3HAT
CBSAIT Ha €JICKTPOHHM YCTPOICTBA U MPUIIOKEHUS U CE aalTHpa KbM THX, a
HE ce Hajlara Te Jia ce ajanTupaT KbM Hero. [IpenonaBatenu u cTyaeHTH
BEYE 3ar0BOPHXA HA €UH €3UK, KOETO MMaIlle MOJIOKUTEITHU MOCIEANLIH
KaKTO 3a €IHMTe, Taka u 3a Apyrurte. [lpunyneHun ma paboTAT BBHB
BUPTYAJIHUS CBST U J1a U3I10JI3BaT HErOBUTE MHCTPYMEHTH 33 KOMYHUKALIUS
1 o0ydeHre, NpenojaBaTe/;IMTe 3aI0YHaxa JJa OTKPUBAT U MPUJIAaraT HOBH
JUIAKTUYEeCKU TIOJXOAU M TOXBaTH, KOUTO CE€ OKa3BaT M0-e()eKTUBHU U
pE3yATaTHU OT TPaJIULMOHHUTE. BaXKHOTO B ciiyyasi € He J1a ce CTPEMUM Ja
pech3gageM WK JAa KOMUpaMe METOAUTE Ha MPUCHCTBEHOTO OOyueHHE
BbB BUpPTyaJIeH (opMmaT, a Ja TH YCHBBPIIEHCTBAME U MOAOOPUM KaTO
M3M0JI3BaM€ BB3MOXXHOCTUTE HA E€JIEKTPOHHUTE MHCTPYMEHTHU. TyK 1ie
pasriename JBa IpuMepa 3a NPUIIOKEHHWE Ha BUPTyallHaTa KiacHa cTas,
pa3BUIIM Ce B X072 HA Y4eOHUS MPOLIEC U JOKa3alH CBOSITa €PEKTUBHOCT.
B3aumMonelicTBHETO Ha TPENoAaBaTell U CTYJICHTH MOJKE J1a CE OCBIIIECTBSBA
B HSIKOJIKO HMBA, KaTO HAKOU MOTAT - 3a pa3jiuKa OT TPAJIUIIHOHHUTE (OPMHU
- 1a QYHKIIMOHUPAT €THOBPEMEHHO:

® U3MoNI3BaHE Ha Osja IbCKa YCMOPEIHO C 4YaT - OTTOBOPHUTE Ha

CTYAECHTHUTE C€ IPEHACAT OT 4ara BbpXY OslaTa JbCKa; MO3BOJISIBA
€IHOBPEMEHHA aKTUBHOCT Ha BCUUKH CTYJIEHTH;
e crojensHe Ha (aiia oT mpemnojaBarensi U JUCKycUs B 4ara WIN
KOMEHTapH Ha CTYJCHTUTE AUPEKTHO BHPXY (haiiia (TEKCT, IBETHU
JUHUU W JIp.); TpernojaBaTelia CJIeAd €THOBPEMEHHO BCHUKH
KOMEHTapHU U NPEUI0KEHUS U TH KOMEHTHPA;
® CTY/ICHTUTE CIOJENAT CBOW (Daliyl C TEKCT WJIM TMPE3eHTAIUs |
MIPE/ICTABAT B IUIEHYM CBOUTE Pa3ChKIACHHUS 110 TEMATa, OCIIEIBAHO
OT KOMEHTAapHY WM KOPEKIIMY Ha OCTAHAJIUTE B TPYIIaTa;

® [Ipu JIEKIUs Tpe3 ONpPEIeTIeHH MHTEPBAIM MOXE Ja ce 3a7aBaT
KpaTKH BBIIPOCH 3a pa3OMpaHeTO Ha MaTepHuala M Jia ce MpOBEpH
pazbupanero My (pooling);

® 1pu OOYYEHHETO MO 4YyKJ €3WK MOTraT Jla C€ Pa3BUBAT BCHUYKH

YMEHHUSI - CITyIlIaHe, YeTEHE, TOBOPEHE U MUCAHE;
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® 3aHATHETO MOXKE J[a CE 3aIIFCBa OT PETOaBaTeNs M OT CTYACHTHUTE,
KOCTO YJIECHSIBA YUCHETO.

[ToaroToBkara U MPOBEXKIAHETO HA TAKOBA 3aHATHE M3HMCKBAa IOBEYEC
YCHJIMS 32 YIPaBICHUWE Ha Y4eOHUTE PECypcd M MEIHMH, HO OCHIYpsiBa
AKTHBHO Y4aCTHUC Ha BCUYKU CTYACHTH U I[I/IBepCH(bI/IKaHI/IH Ha KaHaJIUTC 3a
YCBOSIBAHE Ha y4EOHHS MaTepual - TeKCT, ayIlHo, BUICO, CAMOCTOSTEIIHA H
rpymnosa paboTa u T.H.

@ur. 3. 3aHATHE BB BUPTYaIHA KJIacHA CTas

IIpumep 3a KpeaTUBHO M3IOJI3BAHE HA TEXHOJOTHUUTE 32 YChbBBPIICHCTBAHE
Ha T[IPENoJaBaHETO B JUCTAHIMOHEH pEXKUM € MHTEIpUpaHe Ha
MHTEpPAaKTUBHA JIbCKa BBB BHpTyalHaTta KiacHa cras. Camara ctad
pasnosiara ¢ Osu1a JbCKa, HO CBBP3BAHETO HA WHTEPAKTUBHATA JIbCKa
MO3BOJIIBA MAaKCHUMaJIHO KOMOMHHMpaHE Ha BB3MOXKHOCTUTE Ha JBara
MHCTPYMEHTA:
® [103BOJIsIBA OHAIJIEIBaHE Ha MpernoaBaHus MaTepual;
® KOMEHTapUTE Ha CTYJCHTHUTE ce MoJy4aBaT B yaTa U Morart aa ObJar
KOMEHTHPAaHU;
® 3aMMCaHOTO HAa MHTEPAKTHBHATA JBCKA MOXE Ja C€ JAONBIBA OT
CTYAECHTHTE;
® 1300paKEHHETO MOXKE J1a C€ ChXPAaHU BbB BCEKU €TMH MOMEHT U J1a
Ce U3M0JI3Ba NO-KbCHO OTHOBO.
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®ur. 4. nTerpupane Ha UHTEPAKTUBHA IbCKA

Pabotara ¢ BupTyanHusi ”HCTpYMEHTapuyM JOOJIKaBa yYEHETO 10
OoOMYaliHUS HAYMH HAa KOMYHHKAIMS W YyCBOsIBAaHE Ha HH(OpMAaLuUs OT
CTYAECHTHUTE U CBhIIEBPEMEHHO UM J1aBa MO-TOJIIMa YBEPEHOCT B paboTaTa u
yCelIaHeTo, Y€ T€ YIMpaBlsBaT HAauMHA CH Ha YyueHe, KOMOWHUpanlku
pa3UYHUTE BB3MOXKHOCTH Ha BHUpTyanHus cBiT. [lo To3u HauumH
00y4eHHETO MPOTHYA KAaKTO IPYIOBO, TaKa U HHAWBUIYAIHO, KOETO TPYIHO
C€ OCBIIECTBABA IPU TPAAULIMOHHUTE METOIU Ha IPENoJaBaHe.

Kakspo HAyIUXME€ — II'bPBHU U3BOAH

[TpoBexx1aHETO Ha OHJIAMH-NIPUCHCTBEHOTO OOYYEHHE MOKa3a, 4e
JUTUTANHAaTa KOMIIETEHTHOCT KakKTO Ha IMpernojaBaTeluTe, Taka W Ha
CTYIIEHTUTE, € Hal-Ba)XHOTO YCJIOBHE 3a JWTHTAIU3AIMS HA BUCIIETO
00pa3oBaHue - 3HAHUETO 3a TOBA KAKBO MOJKEIII J1a U3MOJI3BAll U KaK Ja I'o
M3MOJ3Balll 3a TOCTHTaHe Ha MakcuMaieH yueOeH edekt. Jlocera
eNIEKTPOHHUTE TUIAaTGOpMU M KypcoBe Osxa MpeaHa3HAuYeHH camo 3a
CaMOCTOSITEITHO YY€He W M3IUTBAaHE B KOHTPOJIHMpaHa cpela. Beue Moxem
Jla TOBOPUM 32 OHJIAMH-NIPUCHCTBEHO OOyuYeHHME KaTo BB3MOXKHOCT 3a
BUCIIUTEe YYWIMIOIA W W3BBH T[EpHoJa HA  HW30NAIMsA, ThH
KaTo ,,TEXHOJIOTMUTE ITOMaraT Jia MpaBUM 0-100pe Hella, KOUTO TaKa UiIH
nHaue Beue npasum‘ (ITanosa, 2016, EPALE):

® JieKIuHuTe OMXa MOIJIM J1a MUHAT YaCTUYHO WJIM M3IBUIO B OHJAMH
¢dbopmat, KOeTo Ie OCUTYpPH TO-TOJsIMa TTOCENIaeMOCT, aKTHBHO

B3aUMOJICUCTBHE MEXJy NpenojaBaTell M CTyIEHTH M TO-

e(EeKTUBHO yCBOsIBaHE Ha YYE€OHOTO ChIBPIKAHUE;

279



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

e cropen crneuuduKara Ha OTACTHUTE YNPAKHEHHS MOrar Ja ce
NPEABUIST OHJIAMH 3aHATHS, KOTaTo CE MPeIoiara H3ImoJi3BaHeTo
Ha BHJIe0(haliIOBE M JOIIBIHUTEIHU MAaTEPUAIIN U TNHKOBE;
® TOoJIsIMa YacT OT 33aJaykTe 3a CaMOIOJrOTOBKA CHIO MpEAIoarar
OHJIAMH peIeHUs] C TMPE3CHTAIUN, pa3padOTKH U TPHUKAYCHH
(aiinose;
® ChHINECTBYBANIMAT CO(PTyep 3a CHTYpHOCT HA U3IUTHUTE MO3BOJISBA
MPOBEXK/IAHETO HA MEXIWHHH U JIOPU CEMECTPUAIHU H3IHUTH OT
KBIIIH.
Bcuuku Te3u nmpuiioKeHus e JOBeIaT He caMo 0 MO-ITbJIHOIIEHHO
Y T'BBKaBO W3IOJI3BAaHE HA HAJIMYHATA MaTepuaiHa 0a3a W BPEMETO Ha
CTYICHTUTE W TPENOJABATEIUTE, HO U III¢ M3JUTHE HA MO-BUCOKO HUBO
Ka4eCTBOTO Ha OOyYeHHE W YIOBJIETBOPEHOCTTA Ha OOy4YaBaHUTE OT
npeaiaranus 00pazoBaresieH MPOayKT. MiMa U IUCIMILIMHU C OrPaHUYCHO
M3II0JI3BaHE HA eNIEKTPOHHH (HOPMH, OCOOCHO B 00JIaCTTa Ha PETYIUPAHUTE
npodecur, KOUTO ca U3KITFOUYUTEITHO C MPAKTHYECKa HACOUYCHOCT M KBJIETO
JTUTUTATHUAT (opMaT MOKE JIa OTTOBOPH CaMO YaCTHYHO Ha HYKIHWTE Ha
O00y4YeHHETO W CJe[Ba Jia CE THPCAT CHEHU(PUYHH PELICHUS, HapuMmep
CHMYJIATOPH.
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IHOJIEMHUKATA 3A CAMOCTOATEJHOTO YYEHE:
JOIIUPATEJIHA U PA3JIEJIMTEJIHU JIMHUU MEXIY
ECTECTBEHUSA U UBKYCTBEHUS UHTEJIEKT

THE SELF-LEARNING CONTROVERSY: SIMILARITIES
AND DIFFERENCES BETWEEN NATURAL AND
ARTIFICIAL INTELLIGENCE

J-p Aiins LimmsizoBa
Ulymencku ynusepcumem ,, Enuckon Koncmanmun Ilpecnascku”™

Abstract: Self-learning, as a sign of intellectual human activity, is one of
the starting points in both analyzing the process of human learning and in focusing
on the problem of computer programming. When referring to the creation of
artificial intelligence, similar to the natural human intellect, the term intelligent
behavior is understood as the interaction between a system and the environment,
which enables the formation of knowledge, as well as the ability to reason and act
purposefully. Learning is carried out in a social context by interacting with other
individuals - directly or through the media. This implies the creation of a
stimulating learning environment in which the individual comes into direct contact
with events or phenomena that cause changes in his cognitive patterns. One goal is
to adapt these mental models to new experiences. According to researchers in the
field of machine learning and artificial intelligence, machines should be able to act
and react as humans, provided that they have enough information about the world.
However, unlike intelligent machines, it is important for people to realize the need
for new information since knowledge alone may not be a sufficient condition for
intelligent behavior.

Key words: trained machines, learning models, artificial neural networks,
natural intelligence, social interactions

IIpe3 1956 r. Ha xoHbepeHuus B Komexa ,,Jlaptmyr” (T. Hap.
HaptmyTcka KoH(epeHIrs) e myOIuKyBaHa XUIOTe3a, CTaHajla M3BECTHA
Kato ,.Xumorezara OT JlapTMyT”, cHopen KOSTO BCEKM AaCHeKT Ha
CaMOOOYYEHMETO WM KOWTO M Jia € JAPYr NPU3HAK Ha MHTEIUI€HTHOCTTA,
MO3K€ JIa Ce OIUIIIE JOCTaThYHO MOAPOOHO U TOJIKOBA MIPELU3HO, Ye Aa Obje
CHUMYJIMPaH OT MaIlIiHa.

Cumynanusra crnopesi aMepuKaHCKUs u3cienoBaten MapBuH
MWUHCKH € CUTyalus, IpU KOSATO €THa CHCTeMa KOMHpa TMOBEICHUETO Ha
napyra. MuHcku aeuHHpa TMOHSATHETO yueHe KaTo 00OOILaBall u3pas 3a
BCHYKH TPOIIECH, KOUTO BOJIAT A0 MPOABIKUTENHA MPOMSIHA HA HAIIUTE
ymoBe (Munckuii, 2018:128). Bwmpocu, kouto HeMHHyemMoO Ouxa
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BB3HUKHAJIM B MpOIleca Ha MPOrpaMHUpaHe HA MHTEIUICHTHH MAalIUHU, Ca:
Jlanu TOBa Konupawe Ha TIOBEACHHWE IIE JIOBEAE 1O IMPOIBIDKUTEIHH
M3MEHEHUs] B 3aJaJICHUTE IapaMeTpyd Ha HWHTEIWTeHTHAaTa MaiiuHa?
BB3mokHO 1M € 51a ce ch3faje camooOydaBalla ce MAlllMHa H3IUIO T10
YOBEIIKU 0Opazen? AKO eHa MHTEJIUICHTHA CHCTEMA PEIUTUKUPA BCUUKU
KJTFOYOBH aCHEKTH Ha YOBELIKHS MHTENIEKT, A TOraBa Ta3u CHCTEMa IIe
uMa Cb3HaHUe?

KbM TakbB moaxon, pa3bupa ce, OM TpsAOBAIO Ja c€ MOAXOIU C
rojsiMa 103a KPUTUYHOCT, Thil KaTO B IEHICTBUTEIIHOCT CaMOOOY4aBaIIUTE
Ce MallIMHY ca B ChCTOSHHE 32 KPAaThK MHTEPBAJI OT BpeMe J1a 00paboTBart,
aHAIM3MUPAT W OLIEHSIBAT MH(OpMAIHs, HO N3KYCTBEHHIT MHTEIIEKT HE OU
CIeBajO Ja € TOYHO KOIME HA €CTECTBEHHUS, a CaMO HEroB HIPOIYKT,
MHTEINTCHTeH WHCTPYMEHT, KOWTO C MapaMeTpuTe CH Ja YCIsiBa Ja
HalpaBy OHOBA, KOETO XOpaTa CaMH HE MOrar. YUYeHUTe, KOHTO Ce
HaJmpeBapBaT B 00J1aCTTa HA MAIIMHHOTO CaMOOOYYEHHUE, KaKTO U B Ta3H
Ha IBJIOOKHTE HEBPOHHU MPEXKH, ca YOeIeHH, Y€ NU3KYyCTBEHHAT HHTEIICKT €
BCHYKO, KOETO HE € OMJIO TOCTUTHATO JI0CETa.

[lonsTusita unmenekm M uHMeNUSEHMHO NOGeOeHe B Ta3u padboTa
ce 1e(MHUPAT U M3II0JI3BAT B KOHTEKCTa Ha MPo0JIeMa 3a CaMOCTOATEITHOTO
ydene. Karo unmenueenmno nosedenue ce pasriaexia B3aMOJCHCTBUETO
MEXIy CHCTEMa M CpeJia, 32 KOETO € XapaKTEePHO Bb3MO)KHOCTTA J1a CE 3Hae,
Ja ce pa3chKIaBa JIOTMYHO M Ja ce JelicTBa IerneHacodeHo. Kato
UHmMenu2eHmHa cucmema B HaydHHUTE JIe0aTh ce pa3riiexk/ia BCsKa CHCTEMa,
KOSITO ,,BUHArM € IOCTaBeHa B COIMAlIHA cpena’, KaTo MpUMep 3a TakaBa
cuctrema ¢ u 4YoBekbT (Unseld, 1990:10). OOkpmxkaBamata cpena
M3IBJIHABA ONpe/ieNieHn (PYHKIUH, TBE OT KOMTO MTPAsAT KIFOUOBA POJIS B
KOHIIENIMATA HAa HACTOAUIOTO H3JIOKEHHE: OPHEHTHPOBBUHATA H
UH(pOpPMaTUBHATA (QYHKIIHUS.

Besika mHTeNMMreHTHa CcHCTEMa € B CBCTOSHHE Ja HaOIogaBa
OOKpBKaBallaTa st cpeza, a s u3cjieqBa U ¢ TOBa ,, [...] KOJMYECTBEHO U
KauecTBeHo Ja pasimupssa sHaauero cu” (Unseld, 1990:10).2! Hammuuero
Ha TakaBa COIMAHA CPeJ/ia, KaKTO M B3aUMOJICHCTBUETO MEXy CUCTEMa U
cpena ch3laBar Hy)KHaTa OCHOBA 32 I0-HATATHITHO Pa3BUTHE HA MHTEIIEKTA.
Tyk obaye m3crenoBarenuTe KOHKpETH3HMpaT, ye CTaBa JAyma 3a ydyeOHa
cpena, OpUeHTHpaHa KbM LE/H U Ch3AaZicHa B YUeOHU CHUTYaIHH, KOUTO
NpeSBSIBAT OINPE/ICIICHH MPETSHIIMY B KOTHUTUBEH TUIaH KbM pearrpaniara
uHTenureHTHa cucrema (Messner&Blum, 2006:5).

AKO XMIIOTETMYHO c€ NpHeMe, Y€ TakaBa cpela He ChIIECTBYBA,
crcTeMara He OM MOTJIa Jla pa3unTa Ha CIICTHUTE OIIIUH:

2! Tpesox moii, A. .
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- TIOJTy4aBaHe Ha (aKTyanHa) HHPOpMaIys

- OPUEHTHPAHE CIIPSMO Pa3IMYHU MPU3HAIY Ha cpefiaTa

- KOpUTUpaHe Ha TIOBEJICHUETO upe3 oOpaTHa Bpb3Ka (feedback), karo
KOPEKILIMATA II€ JOBEJE /10 ONTUMHU3UPAHE HA HAJIMUHU XaPaKTEPUCTUKU U
napameTpy Ha CHCTeMaTa.

Jlurcata Ha onTUMH3alMs Ha cUcTeMaTa OW O3HayaBaja JIMIICa Ha
MIPOMEHH B HEsl, KOETO BOJIY M JIO 3aKJIFOUEHHETO, Y€ OTCHCTBUETO Ha Cpesia
BOJIY /10 HEBB3MOXKHOCT JIa C€ OCBIIECTBU Hpoyec Ha YYeHe.

VYueHeTo mpu xopara ce OCBIIECTBSIBA B COLIMAIIEH KOHTEKCT MpPU
B3aUMOJICHCTBHE C IPYT'H MHIUBHUIM, KOETO TpEAINoiara CTUMYJIHpalia
yueOHa cpea, B KOATO OTJCITHHUAT HHMBH/ BII3a B HETIOCPEIICTBEH JI0CET
CbC CHOUTHUS UITH SIBJICHUS, KOUTO MPEIN3BUKBAT IPOMEHU B KOTHUTUBHUTE
My Mojien. OCHOBHA 1IeJT € MIPUCTIOCOOSIBAaHE HA MEHTAJTHUTE MOJIENIA KbM
HOBHSI OTIHT.

B obmactra Ha eBoiOIIMOHHATa POOOTHKA CHINO C€ H3MOJ3BAT
MOJIXOAM, MEJSAIIM YCHEIIHO HaTpylnBaHe Ha HOBM YMEHHUS IMIpH
oOy4yaBaHWTE pOOOTH YPE3 COLMAITHO B3AaHMMOJCHCTBHE C YOBEIIKH
YUUTENU, U M3M0J3BaHE HAa MEXaHW3MU KAaTO aKTHBHO y4Ye€He, 3pecHeE,
CHHEPTHUs Ha JBMKCHUETO M UMHUTAIIHS.

KonnenuuuTe 3a Bb3HUKBaHE HA HOBO 3HAHHE IPH XopaTa U IMpH
WHTEIMTCHTHUTE MAIlMHU ca OWiaM OOEKT Ha MPOTHBOPEYMBH HAYIHO-
W3CJIeIOBATEICKH aHAIM3M Ha TMPEICTaBUTENM HA PA3IUYHA HAyYHH
[IEHTPOBE U IIIKOJIM, HIKOW OT KOUTO Ie ObJaT HAKPaTKO MPEICTaBEeHH B
Ta3u paboTa ¢ eIHAa EIWHCTBEHA IIeTl: OYepTaBaHE Ha CXOAHUTE H
pa3IMYHUTE ACTIEKTH Ha MPOOJIeMaTHKATa 32 CAMOCTOSITEIHOTO YUY€HE TPH
Xopara ¥ pu 00y4yaBaHUTE MHTEIIUTEHTHU MAIlTUHH.

W3cnensanust B objacTTa Ha MCUXOJIOTHATA JeDUHUPAT YUEHETO
KaTo MpOLeC Ha OTHOCUTEIHO CTAaOWJIIHM TIPOMEHM B MOBEACHHUETO.
Yogemkara g1eHOCT € GyHKIIMS HAa UHTEJIEKTa, KOWTO C€ OMUTBA OT OOIIHS
MIOTOK Ha MPEXMUBSHOTO A2 Ch3/1aJle OTHOCUTEITHO TPAEH CBAT.

B ocHoBara Ha cBOsiTa meopus Ha 3HaHuemo TPo(ecopbT MO
koruutuBHa Tmicuxonorusi EpHer ¢on [mazepcdenn  pasriexna nBa
mocrynara: ,, [...] Teopusita Ha 3HAHUETO MOXKE Ja CE OTPAHUYHU JIO JIBE
¢dopmynu. [TbpBo, 3HAHNETO, KOETO BCEKH OT HAC OBJAJsABa Mpe3 KUBOTA
CH, HE MOXE JIa C€ B3eME HaroToBO OT JIPYTHUTE, a TPIOBA J1a c€ KOHCTPYHPA.
Bropo, 3HaHHeTO € HMHCTPYMEHT Ha NMPHUCIIOCOO0SBAHETO — a HE OIJIeIalio Ha
peaHoCTTa, T.€. Ha CBeTa, KakbBTo 61 611 6e3 nac”?? (Glasersfeld, 2005:1).

22 Pasrosop Ha Epaer don I'maszepcdens ¢ xypramucra Poospr lluenen, B
science.ORF.at, mpeBox moii, A. 1.
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3a Amrpa Hioen, enun ot nmuonepure B obnactra Ha MU, npouec Ha
yU€HE Ce OCBLIECTBsIBA CaMO TOI'aBa, KOraTo BCSKa CTHIIKA B UTPaTa HOCH
cbe cebe cu HskakBa nHpopmMarys. ToBa € Bb3MOXKHO Upe3 paszeisiHe Ha
3ajayata Ha MaJkH (parMeHTH. YCHeXbT ce U3MepBa 4pe3 JJOCTUraHe Ha
LETUTE: aKO LIENITa € JOCTUTHATA, TOBA BOJH 10 PUKCHpaHEe HA MEKIUHHUTE
LIeJIY, BOJICIIM 10 KpalHaTta Iiell, B IPOTUBEH Cllydyail Te ce M3TPUBAT OT
cucremara (Munckuii, 2018:133).

B ormenHum  u3cnenoBaTeNiCKM  NPOYYBAaHUS — IOHSTHUETO
CamocmosamenHoCcm 8 npoyeca Ha yuere € pa3riiexk1aHo, pecil. AepUHUPAHO
IIpe3 pa3IM4yHU NPU3MHU, B 3aBUCUMOCT OT TOBA KbJE € NO3UIMOHHPAHO B
o01ara Hay4YHa apajiurMa M KakBH Bb3TJIEAN Ha H3CIIEI0BATEIS OAKPEIISL.
Cpen Hail-akTMBHO yHOTpeOsBaHMTE TEPMUHM ca: camoodyueHue,
camocmosmenno obyueHue, yuene 6e3 Ha030p, yuene b6e3 6bHuleH KOHMpOI,
camopezyiupano ooyuenue N He3asucumo yueHe.

OOyuenneTo 6e3 BHHILICH HAA30p MpU 00ydaBaHUTE UHTEIUTCHTHU
CHCTEMH U3UCKBA CIIOCOOHOCT J1a Ce UIACHTU(PULUPAT MOJIENIN B 3aBUCUMOCT
OT MoCThIIBaIlaTa nH(popMaIMs Ha BXoJa Ha cucreMmara. ToBa ymeHue nia
ce OTKpPHUBAT MOJIETM U CTPYKTYPH B MOTOK MH(pOpPMALUS € LEHHO U IpU
oOyuenue Ha xopa. M3cnenoBarenure Ha U3KycTBeHUs: nHTENEKT /MU/ ca
HAaCOUWJIM BHUMAHUETO CHU BBPXY JBE OCHOBHM TEXHOJOTMU: Ta3H Ha
HEBPOHHUTE MPEXKHU U Ha 1bJI00K0TO yueHe (I1Tunbak, 2019:5).

HeBpoHHuTE Mpexu Morar Jja ce camooOydaBaT M Jla ce ydaT OT
onuta. CaMo00Oyu€HHETO Ce pa3riiexk/ia KaTo OCHOBEH aCHeKT B Ipo¢uia Ha
WU (Iuyubaxk, 2019:2), To € eqHa OT OCHOBHUTE JEHHOCTH, BBPXY KOUTO C€
(dokycrpa mporpaMHpaHeTo Ha KOMITIOTPHUTE.

KbM cnennpuunuTe 0cOOEHOCTH Ha MpolLieca Ha yU4eHe Ce OTHACS OT eHa
cTpaHa (hakThT, 4e HAKOM YaCTH Ha pa3yMma ce ydar OT yCIeXHTe, KaTo ce
3allOMHSI HEIl[O BCJIE/ICTBHE Ha YCIIEIIHO NPUIIOKEeHU MeToau. [{pyru yactu
OT Hero obade 3ajaraT Ha 3allOMHSHE Ha 3HAHHWE 4Ype3 TPEIIKH, dpe3
3allOMHSIHE Ha OOCTOSITENCTBaTa, MPU KOUTO OINpEJeNIeHH METOIU He ca
OvyIH paBWITHO M3MToN3BaHM. [1pyu ydeHe Bb3 OCHOBA Ha yCIIeX € BaKHO TOBA
KaK HU€ MHCIHMM, JIOKaTO YYEHETO IOCPEJICTBOM HEYCHEeXH BOJIU [0
npooykmuera Muchl (I1unbak, 2019:4).

Xopara ce yJar Mo-4ecTo OT YCIIEXUTE CH, OTKOJIKOTO OT IIPOBATIUTE
CH, BBIIPEKH TOBa 00adye ,,IIOJIOKHUTEITHOTO YYEHE € TPOIEC, BOACII 0
MaJIKU CTBIIKH, @ HE JI0 JKEJIAHUTE TOJIEMH CKOKOBE B pa3BUTHETO. BaxxHa
CTBIIKA IO TBTS KBM IOCTIDKEHHs, Oa3upaHW BBPXY HWHTEICKTyaHa
JEWHOCT, € He CaMOTO yYCBOSIBAHE HAa yMEHMS, a crieludukara Ha OAX0/a,
KOMTO € HaCOYeH KbM TOBA, JIa CE M3I0JI3Ba TOBA, KOETO 6eue Ce 3Hae.

ToBa, KOETO 6eue ce 3Hae, KOETO BEUE € NpedcussiHo, € B OCHOBaTa
Ha pa3BUTUETO HHY, ,, [...] HE QaKTUTE, a UCTOPUUTE HU TIACKaT HAIpEs,

285



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

KapaT HU Ja CH HAOCTPUM CETHMBAaTa M OCTaBaT TpalHO B MameTTa HU
(Spitzer, 2007:453). 3a paznuka OT €CTECTBEHHsI HHTEICKT, U3KYCTBEHUST
uMa HYXJla caMo OT nocmwbneauja UHHOPMALUs, KOSITO Ja U3ION3Ba MPH
MHTEJIUTeHTEeH aHalIu3 Ha TaHHUTE.

Konrnenmusta 3a caMOCTOSITETHO y4YeHE TpU Xopara ce Oa3upa Ha
M3HUCKBAHETO 32 ONTUMHU3HUPAHE Ha ONIPENICICHU IEHHOCTH, BUCOKO HUBO Ha
ABTOHOMHOCT TIpH IJITAHUPAHE Ha TPOIleca Ha YYeHe, KAKTO U HAJTMYMETO Ha
OTHOCUTEJIHO T'bCTa Mpeka OT MEKIYJIMYHOCTHH  OTHOLICHHUS.
W3cnenBanusi moka3BaT HEOOXOIUMOCTTa CaMOOOYyYaBaIIusAT ce Aa Objae
BKIIIOYEH B Mpexara OT MEeXKIYJIMYHOCTHH KOHTAKTH, Tb KaTO TOBa €
MPEINIOCTaBKa KPEaTUBHOCTTA Ha YOBEIIKHUS MHTEIIEKT U CIIOCOOHOCTTA MY
Jla pa3ChKIaBa M MpeleHsBa J1a ce pa3rbpHAT B Mpolleca HAa ThPCEHE Ha
pemenwust (Bohle, 2004:48).

[Tpu 0600111eHOTO Mpe/ICTaBsIHE Ha POJIsiTa HA HHTEPIIEPCOHATTHUTE
OTHOIICHUSI TPU CAMOOPTraHU3UPAHOTO YYCHE MOXKE Ja C€ HU3ACHU U
KPUTEPHST Kauecmseo Ha obujysanemo. B enHo OT u3cnenBaHusTa CH 3a
Hamecara Ha oOydaBalusl B Ipolieca Ha caMocTosTenHo ydyeHe HOpren
Zaiidpun u Kpucruna Kimrobep ce aprymeHTupar, ye ¢ moMoIITa Ha TO3U
KpUTEPUI ce M3MepBa ,,IICHHOCTHOTO OTHOIICHHWE Ha OOy4aBamlusi KbM
oOyyaBaHMTE 10 BpEMe Ha HaMecara, Pecil. BMEIIaTeICTBOTO MY B Ipolieca
Ha yuene” (Seifried&Kliiber, 2006:157).

Jpyru Teopuu HacoyBaT BHUMAHHMETO KbM CaMOCTOSITETHOTO OOy4deHHe
KaTo €WH OT IPAIMBHUTE €JIEMEHTH Ha ,,yUIIUIIETO Ha caMOIeitHOCTTa”,
KOETO MOXeE Jla Ce€ OMpeAeNH U Karo ,,yUUIHIIE Ha CAMOOPTaHU3UPAHOTO
yuene.” (Herrmann, 2006:12). 3a Vapux Xepman, mupodecop 10
nefaroruka B TIOOMHIEHCKUSI YHUBEPCUTET, YOBEIIKHUIT MO3BK € YCTPOEH
Ja Y44 CaMOCTOATENHO: ,,[M|O3BKBT ,Ka3Ba’: a3 MpaBs M MoOra H
BB3/ICHCTBaM BBPXY HEIIO M HayyaBaM, Y€ MOTa U OIlle TIOBEYE — CaMO aKo
Me ocTaBsT Aa ro Hanpass™ (Herrmann, 2006:12).

Ta3sum wpes mpenamonara caMoOOyd4aBallUTE C€ Jia C€ CIPAaBsT
CaMOCTOSITETHO CBhC 33Ja4dTe, KATO CTUTHAT CaMH JI0 3HAHUETO,
HEOOXOAMMO 3a pa3pellaBaHe Ha CHOTBETHA MPOOJIIEMHA CHUTYAIHsL.
HeobxonmuMo ycimoBue e Te camu J1a yCTaHOBSIT Hali-ONTUMATHHSI TIOJIXO/T 32
pabota. B pe3ynrar Ha TO3M alrOpUTHM Ha paboTa ce OBIAISIBA 3HAHUE
camMO TOraBa, KOraTo TOBa 3HAHHWE € BaKHO 3a YUYEHIUTE CE€, KaKTO U IO
HA4YMH, OT KOHUTO T€ C€ HYXJasT B J]aJIeH MOMEHT.

Karo akiieHTyBa BhpXy aKTHUBHOTO pasrphIlaHe, PECIl. U3IM0JI3BaHE
Ha WHTENEKTyaTHHs TOTEHIINAN, HAacTosIIaTa padoTa ce GoKycHpa 1 BbpXY
HaW-CBIIECTBEHUTE pa3iuyus Tpu camooOydeHue B obnactra Ha UM u B
Ta3u Ha YOBEIIKHS MHTEIEKT.
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Ta6auna 1. Paznuku mpu caMooOydeHne MeX Ty N3KyCTBEH U €CTECTBEH
MHTEJIEKT

HNHTeJIMreHTHM MallMHU, 0a3upaHu
YoBeKbT KaTO HHTEJUIeHTHA CHCTeMa

Bbpxy MU

1. M yuu ot npumepH u faHHU, kouto | 1. OO0O0ImIeH s ce IpaBsT Bb3 OCHOBA Ha
MOJXe J1a 0000IIH CITe/T MPUKIIFOYBAHE CIIO’KHOCTTA Ha BKIIIOYCHUS CUTYaTHBEH
Ha 00yYECHHUETO. KOHTEKCT.

2. CriocoGHOCT Aa ce uaeHTuGuImpaT 2. Pa3no3HaBaHe Ha CTpYKTypara Ha
MOJIENN U CTPYKTYPH B 3aBUCHMOCT OT | 3a/la4ata, BHUKBAHE Ha ChABPKAHUETO U U
NoCThIIBaIaTa MHGOPMAIUS Ha BXOJa | Pa3KpUBaHE Ha JIOTHYECKU BPB3KU U

Ha cucTeMara. 3aBHCHMOCTH.

3. [Ipouecute Ha y4eHe He ce OrpaHHYaBar
CaMo BBPXY MPOIIECUTE B MO3bKA.
KoMIIeKCHOTO Mo3HaHUE Bh3HUKBA B

3. Touna cumynanus Ha paboTaTa Ha
MO3bKa, T.€. Ha HEpPBHATa CHUCTEMa Ha

JoBeKa.
KYJITYPHUS KOHTEKCT.
4. AHaIu3bT HA JAaHHU U CH3aBaHETO 4. Cp3naBaHe Ha MHAMBHyaJIHA
Ha MOJICITH ca B3MOXKHH BCJIEJICTBUE Ha | aTMocdepa, KOSITO CTUMYIHAPa KPEaTHBHOTO
HMHTHpaHe/KOTIIPaHe. pa3BHUTHE HA WHIUBH]IA.
5. IIpotrda mporiec Ha pemaBaHe Ha 5. Bp3HHKBA JIFOO0OIUTCTBO 10 OTHOIIIEHNE
ipoOIeM/H. Ha peIIeHUs U pellaBaHe Ha MpoOIeMIL.
6. XopaTa MHOTO 9eCTO Hay4aBaT AaJicHa
6. O0y4eHIeTo Ha MAIlIMHU N3UCKBa nHpOpMAaIHs, e KaTo ca OmiIu
MHO>KECTBO TIOBTOPEHMUSI. MOJJI0)KEHH CaMO BEIHEK Ha HEHHOTO
BIIUSIHUE.

7. Ilpu xopaTta NOCTOSIHCTBOTO HE €
XapaKTEePHO 3a BCUYKHU B €/{HAKBA CTEIICH,
KOETO € MIPUYMHA U 32 HeBhOOPa3uMo
TOJISIMO pazHooOpasue.

7. MHO€CTBOTO TOBTOPEHMUS ca
BCJIE/ICTBUE Ha 3aJI0’KeHUsI B paboTaTa
IIPUHLIUII HA ICHCTBHE.

8. OnmUTHT ce OCHOBAaBa HE caMo Ha
pasno3HaBaHe M OTKPHUBAHE HA MOJIENH, a
JIO TOJISIMA CTETIeH U Ha (Ch)IPEKUBSIBAHETO
1 Ha THJIKYBAaHETO MY.

8.YueHe upe3 OnuT: pa3no3HaBaHe HA
00y npu3HAIM B HHGOPMAITHOHHUS
[IOTOK.

9. Peakmus B mporieca Ha 00y4deHHe
criope]| MPUCHCTBUETO WII OTCHCTBUETO
Ha O0IIM XapaKTePUCTHKH B IAHHHTE.

9. Peaknusita € ¢ 1ies1 U3I0JI3BaHe Ha
HAY4YECHOTO B HOBU CHUTYAIIHH.

10. MammauTe He pearupat Ha ooparHa | 10. Xopara pearupar (eMOIIMOHAIHO) Ha
BpB3Ka. o0parHa BpB3Ka.

11. HeoOxonmma e Harjaca 3a y4eHe,
MOTHBAITHS, BApa B COOCTBEHHS MOTSHIIAAI
1 yOeJIEeHOCT B ycrexa.

11. He e ny»Ha Harnaca 3a yuene: U1
ce Iporpamupa, 3a Jia ce caMoo0y4ana.

12. YMeHusITa 1a ce pasnpeness u
OpraHu3Mpa BPEMETO, KAKTO U J1a Ce

12. Hy>xHO e TulaHMpaHe Ha mporieca.
M3M0I3Ba HH(OpMALUsTa, ca MIPHU3HAIHN 32

KOMIICTCHTHOCT.
13. TIpotuya nporiec, KOKWTO 1eTH 13. TIpotuya nporiec, KOWTO TeTH
Ch3/[aBaHE HA YHUBEPCAIICH MOJIEI, Ch3/[aBaHE HA HEIIOBTOPUM MOJIEl, HAJIMIIE
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JIMTICBA COOCTBEHA 30HA 3a Ppa3BUTHUEC Ha
OTACIIHATa MHTCIIMICHTHA CHCTEMA.

ca coOCTBEHA 30HA U OTIICTICH
00pa3oBaTeJeH BT.

14. Ilenenaco4deHo aelicTBUE B

14. Kputrasao obcrieiBaHe Ha HAYMHA Ha

TIOBEICHUE, HA IIPOLECH, B 3aBUCUMOCT OT

3aBUCUMOCT OT 3aJaICHUSA aJITOPUTHM.
IIOCTAaBCHUTC N3HCKBAHWA.

15. O6yueHne Ha IPHUHIIATIA POOA —

15. Yaene upes ocwv3uasane.
2peuika.

16. BkirroueHH ca IpeIoI0oKeHH,
MHTYHIMS U 1yBCTBA B MPOIIECca HA
CaMOCTOSITEITHO yUEHE.

17. 3a xopata e xapakTepHa
camopedIIeKCHs.

18. YHuKaNHM aKTUBHpAIIN U
JCaKTUBUpalli EMOIIUN, KOUTO MOTaT Aa
TMOBJIUAAT BbPXY 'OTOBHOCTTA HA
o0yuaBaHUs J1a POSIBU YCHIIHE IIPU YUYEHE.

16. [perm3HO ompeessiHe HA BCAKA
CTBIIKA OT aJIFOPUTHMA 3a 00ydeHue.

17. UM He ce camoolieHsBa, HE 1aBa
MIPEICHKA 3a ce0e CH.

18. JIuncBa eMOIMOHANIHA BPB3Ka
MEXIy 0OyuaBaHa MalllliHa U
oOyuasari.

H3600u u nepcnexmusu

CaMOCTOSITETHOTO Y4Y€HE NP XOpaTa M3UCKBAa pealn3upaHe Ha
KOTHUTHUBHU U KPEATUBHH MTPOIIECH, JOKATO MPH UHTEIIUTCHTHUTE CUCTEMH
TO BOJH JIO0 €(pEKTUBHOCT.

W3KyCTBEHHAT MHTEJICKT, KOJIKOTO U €)EKTHBEH Ja €, TpsOBa Ja cu
OCTaHE CaMO UHCHPYMeHN, KOUTO caM 1o cebe cu € Oe3MOMOIIIeH, aKo He
Ob/ie U3MOJI3BAaH OT ecTecTBeHMs MHTENeKT. Jlanuen Jlener, nupextop Ha
IlenThpa 3a KOTHUTUBHY H3cieaBaHUs KbM yHUBepcuTeTa Tadrca B CAILL
/Tafts University/, € Ha MHEHHE, Y€ ,, [H]a HAC HE ca HU HYXHU U3KYCTBEHH
Ch3HaTeqHM areHTH [...] Ha Hac ca HHM HyXHM HWHTEICKTyaJIHU
WHCTPYMEHTH. MHCTpyMEHTHTE HSIMaT MPaBO M HE TPsOBa Jla M3MUTBAT
YyBCTBA, KOMTO Morar fa Obaat 3acersaru”>® (Dennett, 2019:1). Ot apyra
CTpaHa, MalllMHAaTa HE MOXKE Ja ObJC OTrOBOPHA 3a CBOU PEIICHHS.
OTroBOpHOCT MOTaT U TPsIOBA Jla HOCAT CaMO Xopara.
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OHJIAHH OBIIYBAHETO IO 3/IPABHU TEMHU
MEXAY HECIIEINUMAJIUCTH

ONLAIN COMMUNICATION ON MEDICAL TOPICS
BETWEEN NON-SPECIALISTS

Cr. npen. lanuesa MutkoBa TanueBa
Meouyurncku ynusepcumem - Bapna

Abstract: The subjects of the present scientific report are the thematic,
linguistic and communicative aspects of online communication of health topics
between non-specialists. The subjects of the research are popular Facebook groups,
forums and sites like Bg - Mama, Mom's cures, Herbal recipes, Drugs from Turkey,
Recipes and advice from ancient healers, etc. The main purposes of the suggested
research are to observe and describe the linguistic features of this kind of
communication, to consider and systematize the topics of communication between
non-specialists in medicine and to observe genre forms and linguistic features of
the texts. The emphasis is on the ways to make a request, ask a question, look for
and give advice.

Key words: KOK, medical topics, non-specialist

Ilenra Ha u3ciiegBaHETO € Jla CE€ ONMUINAT HAKOU JIMHIBUCTUYHU
ACTIEKTH Ha O0IIYBAaHETO 10 37paBHU TeMU B UHTEpHET popyma Bg-Mamma
U nonyJisipHu (eiicOyk rpynu. OT ToBa cieiBaT CIEAHNTE 3a0a4H:

1. a ce pasrnenar ceinHoctra Ha KOK u >xanpoBute ¢opmu Ha
TEKCTOBETE HA 3[IPaBHU TEMHU.

2. la ce aHanM3UpaT KOMIIOHEHTUTE Ha KOMYHUKaTHBHATa
CUTyallMs, Bb3HMKBaHE€ M (YHKIMOHMpAaHE Ha TEKCTOBETE B OHJIAWH
IIPOCTPAHCTBOTO.

3. Jla ce moTBpPCAT CXOACTBAaTa MEXAY YCTHOTO OOIyBaHE U
KOMYHUKAIUATA B UHTEPHET.

4. Jla ce TBpPCAT MNPUYMHUTE 3a TIOBUIIEHA AKTUBHOCT Ha
BUPTYAJIHOTO OOIIIyBaHE MO 3/IpaBHU TeMU. MOTHUBAIs Ha TIOTPEOUTENTNTE.

OO0eKTH Ha HACTOSIIOTO U3CNEABaHe - CalThT Bg-Mamma, dpeiicOyk
rpynure — Mamunu aexose, MynmuoucyuniuHapern Hnooxoo cpeuyy
OHKONO2UYHU U  UMYHONO2UYHU  3abonseanus, buikoeu peyenmu,
Jlexapcmea 6 Typyus, Peyenmu u cve6emu Ha OpesHu Jeyumen.

MetonbsT Ha paboTa € JECKpUIITUBEH — ChOMpaHe Ha JaHHW,
HaOJTI0/ICHNE U aHAJIN3.
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I'pera [lepmenmxueBa nwpBa ropopu 3a KOK (kommroTbpHO
OIIOCPEICTBaHA KOMYHHUKAIMA) B ,,YBOJ B KOMIIIOTBPHO OIOCPE/ICTBAHATA
komyHukanus”’, 2001 r. JI. KupoBa npuema To3u TEpMHUH U B KHUTaTa cu
,, KOMITIOTBPHUTE TEXHOJIOTHH U OBIATapcKusT e3uk™, 2007 T. mpaBu aHAIH3
Ha MHTEPHET O0IIyBaHETO M KOMEHTHpA Crieli(rKaTa Ha >KaHPOBETE — YarT,
(bopyM U enekTpoHHa ctaTus. Ts mpaBU XapaKTepUCTUKA HA BUPTYAIHOTO
o011yBaHe B €JUH II0-paHEH eTaIl, KbJIETO KOMYHHUKAIIUATA CE OCBIIECTBSBA
OT ,,FeliIMBbpHU, KOMIIOTHP/PKUH U YAaTBPU ¢, @ MO-KbCHO M3CIIEe/IBA U MOJENA
Ha OOIIyBaHE B COLHMAIHUTE MpPEXH (Bupmyannume ob6wHOCMU U
KOMNIOMBbPHO onocpedcmeanama KomyHukayus onec). b. Togoposa mpe3s
2015 r. mpencTaBsi CBOSTO W3CIEABAHE BBHPXY HMHTECPHET OOIIYBAaHETO B
IUCKyCHOHHUS popyM Bg - Mamma.

[le u3non3Bam HajokeHOTO Beue B HaykaTta noHsthe KOK wmm
unmeprem xomynukayus. KOK pedopmupa Bcuuku cdepu Ha oburyBaHe,
OBp30 Mmomynsipu3rupa aOCTPaKTHU HAyYHU (PAKTH M YECTO 32 TSIX CE TOBOPHU
B MpekaTa C e3MKa Ha pa3roBOpHOTO oOmyBaHe. OOpaTHO Ha TOBa,
ITEpHATUBHU METOAM 3a JeueHue M OadMHWUTE pelentu Mmorar jJa ce
BB3IpUEMaT KaTo YTBbp/IeHa MEAUIMHCKA IPAKTHKA, JOKa3aHa OT JIUYHUS
OITUT HA MHOTO OT MOTPEOUTENNTE Ha HHTEPHET HH(pOopMausI.

PaznuyHuTe KOMYHUMKAaTMBHM CHUTyallUM 3a/aBaT >KaHpoBaTa
cnenuduka Ha TekcToBeTe B Haykarta (Tomopona, 2015: 22) roBopu 3a:

1. Cunxponnu u acunxponnu sxcanpose na KOK cniopen ToBa janm
KOMYHUKaIUsiTa ChBIaJa MO BpeMe WIM ce pa3MuHaBa. Bce mo-yecrto
aCHHXPOHHHMTE C€ NPEBpPBIIAT B CHUHXPOHHU IIOpaad IMOCTOSIHHOTO
MIPUCHCTBUE HA TOTPEOMTENTUTE B WHTEPHET M CBETKABUYHO OBP3UTE
U3BECTHS Ha KOMeHTapuTe. J[MCKycHuTe IO 3ApaBHM TEMH Morar Jaa
MIPOTHYAT JBJITO BpPEME, ACHHXPOHHO, B MPOIBIIKUTEIHOCT JIOPU O
HSIKOJIKO TOJUHH, T€ Ca OTBOPEHU U IIPU MHTEPEC MOraT Ja Ce aKTHUBHpAT.
MHoro oT TeMUTe, akTyaJlH! 32 NOTPEOUTENTUTE Ha 3/IpaBHA HH(OpMALIUSL,
MPOIBJKABAT Ja Ca aKTyaJIHU TOJMHU Hape, MH(opMaLusaTa ocTapsia 1o-
06aBHO. HsxoMm OT KOMYHHUKATMBHUTE CHUTyalluH MpPOTHYAT OBpP30 U
CHUHXPOHHO KaTo 4ar. [loBTapsimre ce CUTyaluy 4ecTo ca Mo-KpaTKy KaTo
BpeMe, MOrar Jia IpoTHYaT €AHOBPEMEHHO WIIM HEETHOBPEMEHHO.

2. Mononoeuynu u ouanocuunu — 1o To3u kputepuit KOK no 3apasau
TEMH IpeJylara MOHOJIOTUYHH U AUATIOTUYHU TeKCTOBE. MIMa MH(pOpMaTHBHU
TEKCTOBE 0 MEAULMHCKH TeMH, 0e3 Bb3MOXHOCTU J1a C€ KOMEHTHpAT B
CHOTBETHHMS OJIOT MJIM CaiiT, HO TOJIiMa 4acT OT TSAX caMO Ha MPBB MOTJIe] ca
MOHOJIOTMYHH, 3aI110TO MPETU3BUKBAT TUCKYCHHU B IpyTU Ipynu. QOKyChT Ha
BHUMAHUE B Ta3U CTAaTHs € BbPXY NIPEKUTE JUCKYCHH 32 3/IPaBE.

291



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

3. Lenmpupanu okono uogeka uau (oKycupamu no onpeoeieHda
mema — KOK B o0xBaTa Ha ,,FOBOpEHETO" 3a 3/IpaBe ce (PoKycupar BbpXy
TEMHTE, 3HAYNMH 32 [OTpEOUTENNUTe, a HE BBPXY YUYACTHHUIIUTE B
KOMYHUKaIUsTA.

4. Jluunu u nybauuHu — 1a TOBOPU YOBEK 32 COOCTBEHOTO CH 3/IpaBe
C HETIO3HATH HE € HUKAK JIECHO, OT pyra CTpaHa iMa MHTUMHU TeMU, KOUTO
ce JUCKYTHpaT B MHTEPHET cpesia, Oe3 ToBa Jia € MpoOJieM 3a MOBEYETO OT
YYaCTHHUIIUTE B KOMYHUKATUBHUSA akT. HIKoM KOMEHTHpaIH MpeArnoyuTar
pELIEHUETO ,,I1I€ BH MHUILIA HA JUYHU, @ HE PAJKO CE Cpella YTOUHEHHETO
,,[INTaM 3a €IMH MPUSITEI .

Kuposa npuema nenenero Ha: 1. JKanpoBe 3a MeXIyJIMYHOCTHA
komyHukarus: e-mail, ICQ, npaiiBut uar, 2. ['pynoBu >kaHpOBeE: dYart,
(dbopyM (IMCKYyCHOHHA IpyTia, HI03Trpyna, oronetuH 6opa - BBS); 3. Macosu
YKaHpOBE: €JIEKTPOHHO NyOJIMKyBaHe (cTatusi, kHura u np.). Cropen ToBa
JieNieHe AUCKYCHHTE TI0 3[paBHU TEMH C€ OTHACAT KbM I'PYIOBUTE KAHPOBE
Y KBbM T.Hap. ,,MHKCHpaHu xanposu popmu‘ (Kuposa. 2007).

Oco0eHocTu Ha 00ULIYBAaHETO IO 3APABHH TeMH B HMHTEPHeT.
Bupryasana 6o1HULA ¢ peasaHu 00JHI

KommnoHeHTHTe Ha KOMYHHKATHBHATA CHUTYallWisl W TIXHOTO
OTHOIIIEHHE KbM BB3HMKBAHETO U (PYHKIMOHHPAHETO Ha TEKCTa ca:
,YIaCTHHIIM B OOIIyBaHETO, KOJ, KaHAJl 3a BPB3Ka, MSICTO, BpeMe U
npeamet (oOpeBa, CasoBa, 1994:41, 51). KOK na 31paBHM Temu
BKJIFOYBA pa3jiueH Opoil y4acTHHUIIM, HA-4ECTO TemMara ce 3ajaBa OT €IUH
MoTpeOuTeN, IUCKYCHUSiTa C€ OTMIpaBs KbM JAPYr WM MHOTO JPYTH.
Harnacara e na ce cb31azie vHTepec y moBede Xopa 1 Taka Ja ce croepe 1mo-
rojsiMm o0eM uHpOopMaIus ¢ 1ell 00EKTUBHOCT, & TIOBEYETO CIOJIENICH OMUT,
Ch37aBa ycelane 3a HajaexaHocT. OOryBaHeTo 00UYaitHO € aCHHXPOHHO,
HO MOX€ Ja TMpEeMHHE M B CHHXPOHHO (BUIUM WJIH CKPUT 4Yar).
KoMyHHKaTHBHHSAT MPOIIEC YECTO 3aI04uBa C BBIIPOC, KOMTO ce pa3rphliia B
pasroBOp U Ce HaIArpaxkjJa TEKCTOBO BBHB BpeMETO B xumepTekcT. Cren
HaIpaBEHUTE HAOIIOJICHUS Ce BIK/IA, Y€ YIACTHUIIUTE Ca MPEIUMHO KCHH
(HecnenuaIicTH ), KOUTO KOMEHTHPAT JIMYHH 3APABOCTIOBHHU MTPOOIEMH WITH
Ha CBOM ONMM3KHU. JKEHCKHAT TOJI Ce CIIaBH C CBOSITA YYBCTBHUTEIHOCT U
CBIIPUYACTHOCT. Pa3roBopuTe MeXIy HEMO3HATH 4YeCTO 3aloyBaT ChC
30pasetime!, nombaHeHM OT HeDOpPMaATHU OOPBIICHUS: MoMuuema,
cvhopymKuy, npusmenu, Mamuema, MUud, MUIUYKa, pynd, OOpbILEHHE 10
UMe, ToBa Ch3aaBa armocdepa Ha Omm3ocT u jgoBepue. BbB opyma
YJIEHOBETE MPUCHCTBAT OOMYAIHO C HUKHEIM (MMa U3BeCTHA aHOHUMHOCT),
a BbB (helicOyK rpynmuTe ¢ UMeHaTra OT NPOPHINTE CU. YUYACTHHUIUTE B
KOMYHHMKATHUBHHS aKT Hal-00IIO 1€ HapedyeM nompebumenu Ha 30pasHa
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ungopmayus — HAKOU OT TSIX THPCST, a IPYTH CIIOJENAT ONUT W 3HAHHUS,
CIIOpEIl CUTyalMsITa aapecar ¥ aJpecaHT MOraT J1a CMEHAT POJIMUTE CH, 1A
BIIM3aT B CHAaBTOPCTBO HA OOIIHS TEKCT. Pe3ynTaThT € HenmpeKbCHAT OOMEH
Ha uHdopmanus. Fima u 4ieHoBe, KOUTO caMo 4yeTar, 6e3 1a KOMEHTHpaT -
MACWBHHU TOTPEOUTENM, KOUTO HE y4dacTBaT B OOMEHa Ha 3]IpaBHA
uHbopMalMs, 4WIeHYyBaT B TPYINUTE 3a BCEKH CIIy4yail, Mpu HyXIa Jaa
HNOTHPCAT HH(POpMALHS.

Paznuuen e couuanHusT cTatyc Ha MOTPeOUTENIUTe — OT HUCHK JI0
BHCOK, KAKTO M COLIMAJTHUTE POJIM — Maiika, Jblieps (CHH), ChIIpyra, CecTpa,
MIPUSATEN, CUTYaTHBHA POJIS (YCIOBHO Ka3aHO ,,JIeKap‘  ,,lTAIUeHT", KOUTO
MOTaT Jia CH pa3MEHST POJMTE), pa3jiiuyHa € U CTENEHTAa Ha E€3MKOBa
KyJnTypa. AHaIM3bT Ha CHOOIICHUATA MTOKa3Ba, Y€ Y MHOTO MOTpeOUTeIn
OuTyBa CXBalIaHETO, Y€ JICKAPCTBATA Ca BPE/IHH, a PUPOTHOTO JICUCHUE HE
MO>K€ J1a HaBPE/IU, a YECTO € U MT0-eBTUHO. Cpel yJaCTHULIUTE B JUCKYCUUTE
Ma IMO-KOMIICTCHTHH (Harp. MalKWTE Ha Jiela ¢ XPOHUIHH OOJIECTH WIIH
yBpEeXKJIaHUs) U TAKMBA, KOUTO 32 IbPBU BT C€ COBCKBAT C MPOOIIEM WIIH
3a00JsIBaHEe W HSIMAT HUKakBa WH(popMarus. 3a HIKOM MPOYETCHOTO BB
dbopyMa U rpymnure ChC 3[paBHA TeMaTHKa € JOCTOBEPHO, JIECHO Ce
JOBEpsIBAT HA HEMPO(EeCHOHATICH ChBET, aKo ¢ 0a3upaH Ha JTMYHUS OITUT.
Jlpyru moTpebutenu ca yMmepeHO pesepBHpaHu (0uxa ChIiacyBald
nHopMaluATa c JieKapsi Cu), TPETH HaMHpaT Te3u AUCKYCHHU 3a OIACHU 3a
YOBEILIKOTO 3/[paBe (HO BCe MaK JOOPOBOJIHO y4acTBaT B TAX).

Hanp.: Aomunume, ne e nowo oa oepanuuume u nocmoseme, ¢ numane 3a
nevenue nHa 3abonasanus! Tosa ne e epyna 3a KOHCynmayuu, uma ou J1ekapu 3a
moaa! besymnu gvnpocu u cveemu ce oasam!

» [lpasunno, Ho nousikoea e 00ope 0a uyeur MHeHue.

» Ilpasunno! 3a mosa uma nexapu, 6 Kot 6ex srcugeem?!

» Hwma nexapu? Hma wunosnuyu 6ux xasaia'= .

» Bnam, ue we ce cmeeme. U az ce cmax. B nawama xaunuxa ootioe
nayuenm cbC CKUMUOKA 4eCbH 8 IA0MO X0, CIUCKAUKYU CIMPBK YeauHa 8 OSACHAma
pvka. Taka ce npasu npu Ooiku 6 Oecen 3v6. Cnpaska - eecmuux ,,Tpema
ev3pacm “(Jlexapcmea 6 Typyus, 18.06.2020 2.).

HecTo KOMEHTUPALLIUTE CIOAEHAT IPOTUBOIIOIOKHA MHEHUS, MOXKE
Jla ce CTUTHE | /10 BepOasieH KOH(IIUKT 10 TemMara, ChIIPOBOJICH C KPUTHKA
KbM I'PaMOTHOCTTA Ha HAKOU OT oTpedutenute. Ho Bce mak xopara, Korato
TOBOPSIT 3a 3/IpaBe, Ca MHOTO TIO-TOJIEPAHTHH €HH KbM Apyru. Crompar ce
B T€3M MHUKPOOOITHOCTH, 32 J1a THPCAT M CIOAETAT MH(OpMAIUs, B TOBA
IIPOCTPAHCTBO C ITbJIHA CHJIa BakW IOroBopkara ,,He murail crapwiio, a
natwio®. MoTuBanusiTa UM € pa3jMiyHa — HEPEIIeH IbJIrOroUIIeH
3/IpaBOCIIOBEH ITPOOJIEM, THPCEHE Ha AITEPHATUBEH METOJ], Pa304apOBaHHE
OT JIGKaPCKOTO CHCIIOBHE, JIUTICA HA KOMYHHUKAIUS C JIEKap/HOCTHII JIO
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JIeKap, TbPCEHE Ha ChIPUYACTHOCT, ChbBET, EMOLIMOHAIHA ITO/IKpENa OT Xopa
C NOAOOHHU MPOOIJIEMH, OITUT J1a ce U30E€rHe MHBA3UBHO JICUEHHUE U T.H. ¥ Hali-
001110 Ka3aHO >KEJIaHUETO Ja CH IOMOTHAT CAMHU.

BaxxeH KOMIIOHEHT Ha BCsAKa KOMYHHKAIMs € MICTOTO — 3a Ja
aHayM3upame 31paBHara rematuka Ha KOK, mie pa3riegame BUPTYyaIHOTO
MPOCTPAHCTBO Ha (dopyMa ,,Ha MalKuTe W HAKOM (EeHCOyK TpyIH.
,, ] OBOpEHETO* upe3 MHCaHe B Mpekara 3aJaBa CBOUTE COOCTBEHHU
KpuTepuu U TeHaeHuu. OHnaiH GopMUTe HA €3UKOB JTUCKYPC ChueTaBat
pa3sroBOPHOTO yCTHO OOIIYyBaHE W MpaBWilaTa Ha MHUCMEHATa ped, KOUTO
KOMOMHUPAT TEXHUTE CHEHM(UKH B pa3iiyHA CTEINEH U MPEACTaBISIBAT
XuOpHU Ha €3MKOBUTE OCOOCHOCTH. JlUCKycusiTa 3a 37paBe MOXE Ja €
HedopMmaniHa, HO MOXKE J]a UMa MPETEHIUATA 32 Hay4yHa TUCKYCUS MEXKIY
Hecnermanictu (Tomoposa, 2016). He mManko morpebutenu H3MoI3BaT
MEIUITMHCKA TepMUHOJOTUS (Tlpu nucku mpuenuyepuou u éucox HDL, LDL
Modice 0a e 6CAKAKDE U MOo6a He e noeoo 3a npumecHeHue. Teoume ca BUCOKU,
mpsbsea oa ca noo 1. Obwus cvwo e Oe3 3naueHue kamo ysaio. Muozo mu e
UHmMepecHo Kaxk ce xeawam 3a 6UCOK Xolecmepos, a meos oaoce e 6
pe(j)epenuuume, a Ha 6UCOK UHC)YJIUH He o6pbu;am srumanue. He cneyuanio meos
Jekap, ama wiom ce e 3akadui 3a xojlecmepoa, 3Ha4u He e ocobero 6 Kpak ¢
HAyKama u cu nosmaps Kakgomo ca 20 y4unu 8 yHusepcumema. — Bg-Mamma).
[ToTpeOuTenuTe MoraTt Ja ce Mo30BaBaT HA HAYYHHM W3TOUHUIM WM Ha
nyOnuyHM npenopbku Ha CBeToBHarTa 31paBHa opraHuzauus (Camo no
epvo... Takuea ca npenopvkume Ha Amepukanckama neoUAMpUYHA
acoyuayus cned HaAnNpaeeHo U3Cieosane, Koemo NOKA38a 8Pb3KA MeHCOY
CUHOpOMA HA 6He3anHama OemcKd CMbpm u Oebenyama, Koumo ca
0CMAasAHU 0a CNsm HACMPAanU Uil no Kopemye — Bg-Mamma).

OCHOBHOTO TpeTHa3HAaYEHUE Ha TOBA yeO MPOCTPAHCTBO € J1a ObJe
LEHTBP 3a Obp3a MOMOI, JOMaIlleH JIEKapCKH KaOMHET, B KOWTO ce MpaBu
pa3nuT Ha OOJHMS, INperJie],, Ha3HadaBaT C€ W3CJEJBaHUs, pa3uuTaT ce
pE3yATaTH OT M3CIEABAHMS, MOCTABAT C€ JUATHO3M OT HECIELUANINCTH,
npeyiarat ce peuenTy, ChbBeTH U T.H., a CBIIO M MSCTO 3a €MOIMOHAIHA
IIOMOIII ¥ MOJKpena. I’ pynuTe uMaT no-Majiko 4JI€HOBE B CPaBHEHUE C Bg-
Mamma mexny 40 — 100 000, MHOTO OT TSX WIEHYBAaT B IIOBEYE OT €HA
rpyna. [TocroBere TaMm ca mo-kpaTku oT Te31 BbB Gopyma (1-2 u3peuenns),
OOMKHOBEHO CTPYKTYpUpPaHU KaTO BBIIPOCH, HE PIJIKO KbM TAX HMa
CHHMKAQ, 32 J]a Ce BU3yaJIn3upa npoodiaemMbT. Bg-Mamma chIleCTBYBa OUYTH
JIBE JIECETUJIETUS U OT IJIeJJHa TOYKa Ha TOBa MH(OpMAIUITA TaM € ToJIsIMa
no obem, CTpyKTypupaHa € B pazzienu. [IpenumcrBara Ha Tpynure € Io-
JIECHUSAT JOCTBII ¥ O-Obp3aTa KOMYHHMKAIIMS Upe3 U3BECTHUATA Ha (eicOyK,
onpocreHa crpykrypa. ®opympr Bg-Mamma W pasmiIeKIAHUTE TPYIH
pasznojaraT ¢ Thpcayku, 0003HAUEHH C JIyMa U 10 KJIIOUYOBH JYMU BCEKH OU
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MOT'BJI ]a OTKpHE HH(OpMaIus, KoSATo ro uHTepecysa. [IpaBu BrieuaTiieHue,
4ye XxopaTa 3a/JaBaT MOBTAPSAIIM U TMOAPOOHO TUCKYTUPAHU BBIIPOCH.
HempexbcHatute HaloOMHSHUSL B KOMEHTApUTE Ja C€ M3I0JI3BaT
ThPCAuKUTE MOTBBPKAAaBaT (pakra, 4ye MO-JIECHO M OBP30 € MHUTAHETO,
OTKOJIKOTO CaMOCTOSITETHOTO ThpceHe Ha mHpopmanus (B Bg- Mamma
n3nu3at Haxa 120 Temu 3a 6a3enoBa 6onect, a B rpymnara Peyenmu u cveemu
Ha opesnu neuumenu — Haa 30 3a xemopowuy, 25 3a kocomnan). ['onemust
00eM B €JMH MOMEHT c€ IPeBpbhIIIa B IPOOIEM 3a IOTPEOUTENUTE.

Juckycuute BbB (eiicOyK rpynuTe Npuinyar Ha 4aT, 3a yac Morat
Ila ce chOepar cToTuliu KoMeHTapu. Pedra e ,,pa3roBopHa - HEIPUHYAECHOCT
(HeopUIMATHOCT Ha OOII[YBaHETO), HEMOATOTBEHOCT (CIIOHTAHHOCT),
MEPCOHATHOCT  (HEMOCPEJACTBEHO YyYacTHE Ha KOMYHUKAaHTHTE B
oOIIyBaHETO), CHJIHA ONOpa HA CHUTYyalUsATa, KaKTO M 3aBUCHUMOCT OT
KOHTEKCTa, KOSTO IpH dar-pasroBopa ¢ orpomuHa™ (Kupoma, 2004).
OtroBopure ca Obp3u U KpaTku. JKUBOTHT HA AUCKYCHITa OOUYANHO € TI0-
KpaTbK OT TO3M BBB (hOpyma, KbJIETO MOXKE Ja MPOABIDKUA C TOJUHH.
Pa3zroBopbT HEe MOke a ce cMsITa 3a (PMHATM3UPAH, OCTaBa HA U3YaKBaHE U
BHUHATY MO’Ke J1a ObJle aKTUBHPAH OTHOBO MIPU UHTEPEC OT APYT MOTpedUTeNn
— nuaior 6e3 kpail. Fima morpedurenu, KOUTO ce BKIIFOUBAT B AUCKYCHATA
Clle/l TOAMHA-/IBE, 32 Jla HAlPaBAT 3allUTBAaHE 3a PE3YJNTATUTE OT JAICHO
JICUEHHUE.

Jlo6poto crpykrypupane Ha (opyma Bg-Mamma ynecHsBa
OTpa3siBaHETO Ha TrofisiM Opoi acmeKTH OT mpeaMmeTHaTta obiact 3dpase,
pa3bupa ce KOMEHTapuTe Ha MOTPEOUTENIUTE 3ajaBaT OIlE MHOXKECTBO
acriektu. opymbT € pa3zienieH Ha KaTeTOPUH U BbB BCSIKA IMa MHOYKECTBO
TEeMH, OrpaHu4eHu 10 o0eM oT 50 cTpaHHIM, a MUKPOTEMHUTE B TSIX MOTraT
Jla ca MHOTO pa3nu4yHu. VMa yJacTHUIIHM, KOUTO MpeKapBaT MHOTO BpEME B
TOBA OHJIAWH MIPOCTPAHCTBO U BUPTYaJIHO MJIM PEATHO ce MO3HaBaT. 3a Ja
UMaT TBIEH JOCTBII JO TEeMHTe TmoTpedurenure TpsOBa nga ca
pErUCTpUpaHu, MOTAT JIa CJIEIAT U U3BECTHUsATA 10 TeMaTta. B kareropusita
3/]PABE ce OTKpWBAaT CIEIHUTE TeMU — 30paBOCIO8HU NpoOieMU U
npogunaxmuxa ( 43741 temu, 27265 yqactaunn), /Jemcko 30pase (2802
temu, 3813 yuacTHuN), [Jeya ¢ XpouuuHu 3a001586aAHUSL U VEPEHCOAHUS
(3544 Temn,1921 yuactauim), Armepuamusna meduyuna (3630 Temw,
8547 yuactuuim), Ouno 30pase u kpacoma (863 temu, 2724 y4acTHUIN),
Cmomamonoeus (1995 temn, 40013 yuactHutm), 30pasnu 3asedenus u
cneyuanucmu (17777 temu, 19272 yuactauum), Kowucyrimayuu c
ncuxomepanesm (518 temn, 1728 ydgactaunm). Twsii KaTo TOBa BCe MakK €
dbopym Ha ,MamMyeraTa“, Karo OTJAENTHAa Kareropus e o00ocobeHa
bpemennocm u pasicoane v HeWHUTE OATEMH, CBBP3aHU ChC 3/IPaBETO Ha
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6ebero u maiikarta (Hag 30 000 Temu u Hax 4 000 000 orroBopu). Temara
30pasHu 3a6edenuss u cneyuanucmu PETUCTPUpPA HAN-TONSIM HUHTEpPEC B
kareropusita 3/{PABE c Haii-ronsiM Opoil TeMu U ydyacTHULU. DPOpPyMBT
natupa ot 2002 r. u qHEC, 0OCEMHAAECET TOJUHU MMO-KbCHO, TOW MPeICcTaBs
enHa OoraTta najauTpa OT KOMyHUKATUBHY CUTYAIUH.

Muxkpotemure B Bg-Mamma ca roasm Opoii U TpYAHO MOJISKAT Ha
ONMCaHMEe, TAXHOTO MHOrooOpasue ce oO0yciaBsi OT 3IPaBOCIOBHU
pobsIeMH OT BCAKAKbB BUJI M Ka3yCUTE, KOUTO ca Bb3HUKHAIIU B pe3yJTar
Ha TOBA.

1. Mukporemu, KOWTO HA30BaBaT IMOMYJSPEH 3IPaBOCIOBEH
npobnem, Hamp.: L{ucmum, Xepnec, Xemopouou, Cuny3um, v T.H., IO-PEIKH
3a0onsBanust — Hsaxou 3nae au xakeo e cunopom Ha Ilencep Xioum,
Myxosucyuoosza, Cunopom wna Kanman u 1p., TEKKA OHKOJOTHUYHHU
3abonsBanust (bopba ¢ paxa —@uszuyecko oyensisane U  OYXOBHO
npeodonssane — 58), XxpoHnuHu Oosectu ([Juabem mun 1- mpsobsa i da ce
mpesodica, HMouonamuuna unmpaxpanuaiia xunepmonus, bazedosa
bonecm).

2. Bropara rpyna ca cBbp3aHU C ThpCEHE Ha JIeKap, JICUYCHHE,
OoNHHUIA, CHEIMATU3UPaHO H3CIe/IBaHe, KOMEHTap Ha pe3yaratu - He
nponyckatime 200una 6e3 yumonamaska, Pazuumane na uscieoeanusi om
ouen nexap, Mzcneosane 3a Peiino, Pezyimamu om muxpoodbunoeus, bsn
cnucvk Ha nekapume, Yepen cnucvk na nekapume, /[o6vp cuHeKkonoe v
Bapna, Onepayuu na xonamo, Cmsana na cmasa, kvoe?, Kvoe npassim
Oe3KpveHU onepayuy Ha KHervyka? u Jp.

3. MukpoTremu, CBbpP3aHH C MPOAYKTH Ha (QapMmaleBTUYHATA
WHAYCTPHS — JIEKapCTBa, 100aBKU, MEAUIIMHCKU u3nenus — [llycieposume
conu, nonesHu au ca?, Anepeus om anmudbuomux, M360p na npobuomux,
Aumuodenpecanmu, Cmszaw konawn cieo cekyuo, Koeuo 19 - npeonazeane
— MACKU, Oe3uHpexmanmu u opyu.

4. AnTepHaTUBHUTE METO/IM HA JICYEHUE, IPOIYKTH — [[gemoneyenue
— kanxu na bax, Tubemcka xegupena 2vboa, Knacuuecka xomeonamus,
Qumomepanus, Peuiku, Xunnomepanus, Axynynkmypa, Henomepanus,
Hpucosa ouacnocmuxa v ap.

5. lleHa Ha MEOUIMHCKU yCIayra W NPOAYKTH — [Ipecnun-konxo
cmpysa?, Kvoe Ha 6udeo3on u xoiko cmpyea?, Paxcoane 6e3 30pagnu
ocuzyposku, Tecm 3a anepeus — konxo cmpyea?, L{umonamazkama noema
au ce om 30pasnama xaca?, H30OK u 6pemennume. Ha BCUUKH € SICHO, Ue
3apaBeTo cTpyBa napu. CTORHOCTTa HA MEAMIIMHCKHUTE YCIIYTH U JIEKapCTBa
BBJIHYBA MMOTPEOUTENUTE U [IEHATA YECTO CE 3acsira BbB ((OPMYyITUPAHETO Ha
caMHTE TEMH, B IOCTOBETE U KOMEHTAPHTE.
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Cpen MUKpOTEMHTE C€ OTJIMYaBaT W TaKWBa, NPU KOUTO ca
peanu3upaHu yCHElIHN ONUTHU 33 PUTMHU3UpPAHE: XUnoxoHOpuuKku, ciaoku
WMAmMKU, MOPMO3m 00OKMOPU ¢ HepasHOCmouHu cxeamku, Despyapckume
beboyu, manku craoku s’caboyu, AKo OUCKO8a XepHUsL uMaul mu, Ha KynoH
¢ Hac 6vou. UrpoBHST XapakTep Ha 3arjiaBUsATa Ch3/laBa HACTPOCHHE,
BBIIPEKH CEPUO3HOCTTA Ha KoMeHTupaHaTa Tema 3/[PABE. C ekcnipecuBeH
XapakTep ca v APYTH 3aryiaBus, Hanp.: [ vouuku! [ucna mu...noueam oa ce
nexysam cama, Cvopymku ¢ Hamaneu ciyx, oa ce 3anosnaem, 3a nens Pno
Kaxk uosa no-o6wvp3o na cocmu (nens Ono e MeHcTpyanusara — Oell. € Mosi),
Ei, nucna mu eeue om mosu gvpkaws Hoc, Aman om ,,komnemernmuu “
nexkapu, Tpemo 3vpHo- wo e mo?, Ilpobrem ¢ mvorckama Hu copoocm, [la
nonnaua- ox mesu benu 2voxu — 3v0ku, Tezu om 30pasHama Kaca ca 2oiemu
ovpeodenyu, , Pacme nu poe, Xunoxpamoseama xiemea uiu 6axcHomo e
ouznecvm oa 8vpsu, Jlokoea ¢ evkuemama? (opruBane npu 0ederara cien
XpaHeHe — 0ell. € Most), Adene Ha cmvkno??? Akea copc mpegonsiyu U np.
[ToTpeOuTenuTe UMaT Bb3MOXKHOCTTA J1a ce 1103a0aBIsBaT Ha BBIIPOCH KaToO
te3u: Manko enynas éwvnpoc, Ho... Mma nu HAkaxkea onacHocm, Ko2amo
3vboNeKapam pabomu ¢ MawluHka, Koeamo uma epvmomesuyu?, Kax
be300uono 0a omuens aevxkonaacm? Jlanu we uma eghpekm, aKo cuoxca Ha
Ooememo @epudckama Ha Kyuemo cpewyy Kvpiexcu? Hsma BaxHu U
MaQJIOBOKHU TEMH, 32 aBTOpa Ha TeMaTa MPoOJIEMbT BUHATH € CEPHO3EH.

Crniopen 0coOE€HOCTUTE Ha TEMAaTUYHO-CMHUCIIOBaTa CTPYKTypa H
KOMYHUKaTHBHaTa QyHKuus Ha TekcroBere ([loopeBa, CaBosa, 2000:116)
000c00sIBaT CIEIHUTE BHUIIOBE: HOBECMB0BAHUE (HAPAMUBHU MEKCMOose),
onucanue, apecymenmayus, anenayus. B KOK 1o 3apaBHH Temu ce
W3IMOJI3BAT  pa3IMYeH TUN CHOOIIEHUS — TOBECTBOBATENHHU (TAI[UEHT
MIPETHPITST XUPYPrudecka HHTEPBEHITUS B OOJIHUIA CIIOJEIISl CHOUTHATA B
MOCTIeIOBATEIHOCT), OMUCATeNHU (OMUCaHWe Ha JeKap, OoJHWYHA
00CTaHOBKA, YAaCTH HA TSJIOTO, CAMIITOMATHKA, OITMCAHUE U CHUMKA, KOSITO
Jla WITIOCTPUPA 3IPaBOCIOBEH MPoOJIeM), apryMEeHTaTUBHU (IMCKYCHUU 32 U
MIPOTHB BaKCHHHW, aHTHOWOTHUITH, OTIEPAIlMU | T.H.) U arejlaTuBHU (MoJoa,
30B 3a TIOMOIN, TBHPCEHE Ha MHEHHE, HHMOpMAIMs, MPENophKa).
AHaJIM3UpaHUTE TEKCTOBE Ha 3/paBHA TEMAaTHKa YECTO MMAT XHOPHICH
XapaxTep.

Criopen pyHKIIMOHATHO-CMHCIIOBAaTa CH HATOBApPEHOCT HAW-4eCTO
CpelllaHd ca alleJaTUBHUTE  TEKCTOBE W TaKWMBAa OT CMECEH THII
(xoMOmHaMs oT paznuyaute Tumnose). [lle ru Hapuvam ore ,,U3XOTHHU,
3alI0TO Ce HA/IMPAXKIaT Ype3 OTTOBOPUTE HA OCTAHAIUTE TOTPEOUTEITH 1 Ha
camHus aBTOP ¥ MHOTOKPATHO C€ HaJ[BUIIIaBa MbPBOHAYAIHATA UM TEKCTOBA
rpanuna. Te moakaHBaT KbM pedeBa peakius. OOeMHUTE MapamMeTpH ca
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pPa3IMYHUA — HO BCE MK T€3U TEKCTOBE CE OTJIMYABAT C KPATKOCT - CPETHO
oT 1-100 mymu, KOHCTpYHpPaHU OT PEIUIMKA-CTUMYJ U MHOXKECTBO PEITUKHU
peaknuu WM peayBaHe Ha ctumynu u peaknuu ([loOpesa, CaBona,
1994:147).

1. Pemnka-cTuMyisl — BBIIPOCHO-OTTOBOPHUTE €IUHCTBA 3aJaBaT
KOHKpETHaTa TeMa 4Ype3 peniuxama-ebnpoc (CTUMYIN), KOSATO Cbh3/aBa
OYaKBaHE 33 KOMYHHUKAIUS C JPYr MOTPEOUTEN, KOHTO € uMal TO3U
3[IpaBOCIIOBEH IpoOJeM WM 3Hae Helo 3a Hero. Perumkara Moxe Ja e
BBIPOC, N0A0Yy1a, CHLOOIIEHHE, TBbP/IeHUEe, M010a U T.H.). Hali-uecto B
3npaBHUTE (OpMU ce U3MON3Ba BBIPOC, CIIEABAT KOMEHTAapUTE Ha
MOTPEOUTENUTE U TOHIKOTa YTOYHSIBAIIM BBIIPOCH OT CTpaHa Ha MUTAIIUA
WIM HEroBU OTroBopu. [IpenmounTaH OT MOTPEOUTENUTE € BBIPOCHT:
Hsxoti 3nae nu...?

TbpceHeTo Ha JeUeHHE MOXKE Ja € KOHKPETHO HA30BaHO (JIeKap,
JIEKapCTBO, OOJTHUIIA U T. H). MOJKe J1a ce ThpCcH MpenopbKa, ujaesi, oMol
uHpopManusi, CbBeT, 0T3UB WIN HAl-00I1I0 - THPCHU CE HellO.

»  30p MHO20 8u MO Oa Mu Kadceme JieK 3a enyu u 3a 3v0u (Mamunu
nexose, 8.04.20201.).

» 30paseiime mooice u mexaem 3a yupell noo muwnuyama (Mamunu
nexose, 5.04).

> 30paseiime, Ouxme U NPeNOPLUANU HEWO epeKmusHo npu
paswupenu senu? brnazooaps. (buiku u peyenmu,10.04.2020 1.).

» Haxotl 6v3nanasan au e cmasa wa yenocmma? Beuuxo 3anouna npeou
nogeue om 50 ouu. Ilpobeax anmubuOmux u CUIHO NPOMUBOELINATUMENHO NO
uoest Ha TUYHUSL, HO CAMO 34 MOMEHmMA Maako me obaekuu. borkama nati-eeue npu
Xpanene e nHenonocuma. He cvm ce xpanuna om chowu nopadu masu npuduna. A
omoenHo JleKyeam eamepena Ha 3v0 om cvwama cmpaua. Haxaxeu uodeu?
(Mamunu nexose, 10.04.2020 1.).

>  3opaseiime, mons 3a IOMOILL]. [{nec nonyuux ene3anna MHO20 CUTHA
bonxka 6 03CHO MOuYHO nod pedpama. OmMudox 6 CNewHOmo, 21edaxa Me Hd
exoepad... Kasaxa, ue esenmyanno cympunma wje mMu HAnpaesm KOMNIOMbPHA
momoepagus. Bvnpocvm mu e koM mesu, Koumo ca umaiu maxve npoouem. Kax
6U OMKPUXA KAMBKA U Kakeu bsixa cumnmomume? bnazooaps. (Peyenmu u cveemu
Ha Opesnu newumenu, 18.06.2020 2.).

» 30paseiime! Hsaxoii mooice nu 0a cnodenu ungopmayus 3a cKoCau
munuckyc? (Peyenmu u cveemu Ha Opesru aeyumenu, 9.06.2020 2.).

»  Mooice nu Hsakoll 0a Mu 0ade Cvb8em 30 XPOHUYHA NOYMU 08¢ 200ULUHA
KQUITUYa ¢ uskapeaue
HA MUHUGMIOPHU XPAUKU-XOOUX HA AeKap-0poboseme ca wucmu, 1eKy8ax ebouuxu,
baxmepusl, U NOHedCe UMAM CUHY3UM Ce2a MEbPOSAM ,4e Modice 0d e Om Hezo.
(Jlexapcmea 6 Typyus, 12.05.2020 2.).

»  30paseiime naxoul uznonzean i e macio om kumuon? Mons 3a om3sueu
(Jlexapcmaa 6 Typyus, 5.02.2020 2.).
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» 30paseiime, 2pyna! Hmam eona copewga monba kom éac. Cmasa 8bnpoc
34 UHDICEKYUU, KOUMO ce clazam no epeme Ha bpemennocm. Tyk, 6 Pvacapus ca
uzuepnanu. Mooice 1u HAKOU 0a Mu nomozcHe 0a paszdepa uma i 2u 8 Typyus u kax
ce kazeam. B xomemmap we xaua crumka. bnazooapsi nmpedsapumenno Ha
om3osanume ce. (Jlexapcmea 6 Typyus, 30.10.2019 2.).

» 3naeme nu newo 3a oonexuasane na copbexc, Hewo 3a enasobonue.
Hewo 3a cmomawna 6oixa? (Mamunu aexose, 8.06.2020 r.).

Cro0mIeHusTa ChII0 MOTaT 1 OBIAT CTUMYJIA B KOMYHHUKAIHSITA
1o 371paBHu TeMH — 1. CriofiensiHe 1 6J1aroJapHOCT KbM YWICHOBE Ha hopyma
WM Tpymara, KbM Jiekapu U ekumnu. CreaBar MHOKECTBO KOMEHTapu Ha
moTpeduTeNnuTe B 3HAK Ha Omaronmokenanwe, 2. CpoOmaBaHe 3a
3IpaBOCIOBEH TMpOOJieM W C OrJie]l Ha KOMYHHUKATHBHATAa CUTYyallUs
MOTPEOUTENAT OYaKBa KOMEHTApPH.

» 30paseiime npusmenu! Hckam 0a cnodens ¢ eac pesyimamume Om
JIeYeHUemo Ha Matika Mu, KOSImo e ¢ 000poKayecmeer KapyeHom Ha yepen 0poo u
¢ Kucma Ha bvopexa. /[nec bsaxme Ha exoepagh u ce okaza, ue u 0seme 00pa3y8aHUs
ca Hamanuau pasmepa cu. [lo ceza e nmpasuia camo eOun Kypc HA JledeHue.
Ozpomnu bnazodaprnocmu Ha AudvH Mycmagoe 3a Hacoxume u 3HaHUAmMA, KOUMO
cnooens be36v3me30Ho ¢ Hac. (Myrimuducyuniunapen nooxoo cpeuy OHKOA0SUYHU
u umyronoeuyHu 3adonasanus, 17.10.2018 r.).

» bBnacooaps na exuna na Mrnozonpogunna 6ornuya ,,Ce. Auna* — ep.

Bapna (Bg — Mamma, 22.11.2017 r.).

> Tvweps mu e c mpesodCHOCH, UMA CHISI2AHE 8 YETIOMO U CLeN00YUING.
He ucka oa omude na nexap, 3awomo ce cmpaxysa om pak, 3asuwienu
epumpoyumu 250 npu nopma 5. Ilpumecuasam me uzcieosanuama (Peyenmu u
cveemu Ha opesnu aeyumenu, 18.06.2020 t.).

2. PerunkuTe peakiius — ca Hail-o01110 ChoOIIeHusATa (KOMEHTApUTE)
Ha TIOTPEOUTENNTE - TYK MOXKE J1a TOBOPUM 32 OTTOBOP, MHEHHE, OT3MB,
CbBeET, NOTBbP:KIaBaHE/OTPUYAHE, €MOLIMOHAJTHA peakuus,
o100peHune/Heo100peHNe, penenTa, MOJIUTBA, 0JIaronoKeJIaHue | T.H.
Te morar u 1a ce cpuerasar.

Hanp.:  Kajiceme wnewo usnumano 3a 30pasociioéno omcirabseamne?
(Mamunu nexose — 18.06.2020 2.) 3a aBa yaca BbOpochT mMa Hax 200
KOMEHTapa, Makap 4e Temara € 4YeCTO IOBTapsila C€ B MHOIO TPyl U
dbopymMH, HO BCe€ TaK KOMEHTAaTOPHTE Ca OT3UBYHMBH, IIOHSKOTa U
XYMOPUCTUYHO HACTPOEHH.

» Cnopm, meodicka ¢usuvecka paboma u MAIKO XpaHa — OTTOBOP,
MHEHHE

» [ao, maiika! — eMOIIMOHATTHA peaKIUs H MOTBBbP:KIaBaHe.

»  Hukxaxwe 21a0! — eMOIMOHAIHA OLeHKA U OTPUYAHE.

» Hoose u memomus, ILlun na ycmama=, Jlo6og! - eMolOHATHA
peakumsi.
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» [Ipouememe knucama na Jluous Kogsauesa, ¢ mosu pesicum omciabHax
25ke. — MHEeHHE, 0T3UB, 0100peHue, ChbBeT.

» U a3z we npenopvuam pescumvm na Amanac Y3ynoe — onodpenue,
npenopbKa.

» Ilpasux 51, Ho eghexmovm e tio-tio. Huwo ne nomaea! — orpuyane.

» JKenas ycnex - 6Jaromnokejanue.

B koMmeHTapuTe KbM MOCTa CE€ JJaBaT KOOPJMHATUTE Ha JUETOJIOT,
pEeKJIaMUpaT ce MPOIYKTH 3a OTClabBaHe, KHUTH, APYrH PercOyk rpymnw,
MOMYJIAPHUA JUETH, CIIOLACIIAT CE JIMYHU PE3YIITATU 34 CBAJIEHU KUJIOTPaMU
WIH pe3yliTaTh Ha OJU3KH, uMa JTOOpOHAMEpPEHH IIETH W TaKWBa, KOUTO
MpeKpavBaT rpaHulaTa.

Xopara ca CKJIIOHHH J1a CIIOJICIIAT U TEKKH 3IPaBOCIIOBHU MPOOJIEMHU
B IPYIIUTE ChC 3ApaBHA TEMATHKA!

Hanp.: Haxoii myx 0a e npebopun pax Ha 011 Opob u MO3bYHU
memacmasu? Topcs u ce mons 3a Hadedxcoa... (Mynmuducyuniunapen nooxoo
cpewyy OHKOMO2UYHU U UMYHORo2uuHu 3abonasanus, 4.02.2019 o, 394
KomMenmapa,).

KomenTaropure npenopbyBaT KOHBEHLIHMOHAIHO U AITEPHATHUBHO
JIEUEHHUE - JIbYETEpAIus,
pementa W cxema 3a OWIKOBO Jie4eHWE, KHUTH, ['epcoH Teparms,
Ouope3eHOHAac, TapreTHa Teparnus, IMyHOTEpanus, KOOpAUHATH Ha JeKapu
B CTpaHaTa U B 4yxOuHa, Oasuku, Omikapu u T.H. Hikon ot komeHTapure
ca MOIKpENAlld W ONTUMUCTUYHH, APYTM OTPUYAT BB3MOXKHOCTTA 34
JICUCHUC:

» He, nsama axo, uckame moga oa wyeme. Hukoii ouacnocmuyupan ¢ pax
Ha benume Opobose He e npedcusssan 0vieo. Tvoicho, Ho paxm; ...3Ham, ue Os
0pob He ce 8b3cMAH0B564.

»  Venex su ocenasn! F'ocnoo oa e ¢ sac!, e ce mons 3a éac oa ycneeme!
4 Bspa u nadesxcoa!

Anamu3bT Ha TekcToBeTe oT KOK Ha 371paBHM TeMu 10Ka3Ba, ue BCe
IIOBEYE XOpa UCKAT J1a MOBHUILAT CBOSITA MEAULIMHCKA KOMIIETEHTHOCT U I10
elHa WM Jpyra NpUYMHA TOBAa UM ce Hajara. B ,rmo0anHoTo ceno® ce
KOMEHTHpPA BCHUYKO U Thi KaTO 3/IpaBETO Ha YOBEKa TPSOBA J1a ce MOAIbpiKa
HEMPEKbCHATO, TEMaTa € MOCTOSIHHO akTyanHa. [IpouechT Ha mocTurane Ha
3[paBe 3aBUCH OT E€BOJIIOLMAATA HAa 3HAHUETO, JIEKApCKaTa Tpuka U
TIepCOHATHATA TPIKa 3a ceOe cu. B mHenTHUTE yCIoBuS Ha TII00ATH3aIis 1
HEMpPeKbCHATO 00orarsBaHe Ha ye0 MPOCTPAHCTBOTO BCE IMOBEYE XOpa
M3MOJI3BaT MHTEPHET C 11eJ1 HaMUpaHe Ha WH(OpMAIUs Ha 3PaBHU TEMH.
BonHuAT THpCH NleueHue, a 3ApaBUAT IPEBEHLUS.

Hacrosimiata paGota ouepraBa CleTHUTE HACOKM 3a ObIeIId
aHAJIM3M: TIOPTPET Ha MOTPEOUTENI Ha 37paBHA MHTEPHET WHGOpMAIUs
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(mon, BB3pACT, COIMAIHO TMOJIOKEHUE, ped), ,,MbXKKOTO M >KEHCKO™
rOBOpEHe, crienuduka Ha ,,FOBOPEHETO  (ITUCaHe) 3a KOPOHABHUPYC, THA0ET,
paK, XUMepTOHUS U JIP. WIK €3UKBT Ha O0JIECTTa, €3UKBT HA MAIIMECHTA U Ha
BEUE 03][paBelvs, peKjiaMa U MaHUITyJIaIus BbB (DOpyMuUTE 3a 3/paBe | T.H.

Bbwup3usat nocten 10 3apaBHA HHDOPMAIUS B HHTEPHET YECTO Kapa
MOTpeOUTENsT J1a MpoydYBa CHMIITOMATHKaTa Ha 3a00JIIBAaHETO CH, a H
HEPSIKO J1a CU [O0CTaBs caM JUarHo3a, Ja CM Ha3Ha4aBa JICUCHHE, BIU3ANKU
B poJisiTa Ha jiekap. MHdopmanmsTa B Mpexara € 4ecTo Mmojie3Ha, HO MOXKe
na Obe MOoABEKAIA U OlMacHa, aKo He OBJIe ChIiacyBaHa ¢ MEIUITTHCKO
quue. CbC CUTYPHOCT JIEKQpUTE HE 3HASIT BCUYKO, HO C€ OKa3Ba, ue mMamume
,»,3HaAT", Jlaii MeTuIMHCKaTa MpaKTHUKa MeYed Wik ryou oT ToBa? Moxem
Jia nonurame B Bg-Mamma.
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CUHXPOHHOTO OHJIAVIH OBYUEHUE O BbJITAPCKH
E3UK KATO YYXK/l - Bb3AMOKHOCTMU,
NPEAN3BUKATEJICTBA, PEHHEHUSA

ONLINE SYNCHRONOUS INSTRUCTION IN BULGARIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE - OPPORTUNITIES,
CHALLENGES, SOLUTIONS

EBnoxus CkoueBa, 1.¢.
Meouyuncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: This report aims to summarize our experience and assessment
of the specifics of online teaching. The object of research is the process of learning
Bulgarian as a foreign language - general and specialized, and the subject of
research is the effectiveness of its entirely online synchronous version. The
scientific method we use is the participant observation. Our experience and the
relevant conclusions from the observation are based on a total of 65 online classes
and exams conducted by us with 70 foreign students in the first, second and third
year in the period March 23 - June 3, 2020. The learning environment used in our
teaching and research work is Blackboard Collaborate Ultra accepted as a norm in
distance learning at MU-Varna. Our assessment of the quality of synchronous
online classes is based on the analysis of the following indicators: realization of the
models and principles adopted by us for foreign language acquisition; provision of
the teaching process with all necessary tools for its successful function; feedback
from trainees - verbal and visual; the level of control of students’ work by the
teacher. The expected results are to initiate discussions and ideas for conversion of
face-to-face activities into equally rich online instruction.

Key words: synchronous, online, instruction, effectiveness, opportunities

CHUHXPOHHOTO JUCTAaHIIMOHHO €3MKOBO OOydYeHHE 3aroyBa
pa3Butuero cu oT 90-te rogunu Ha 20. BEK C IbPBUTE CBbP3aHU B Mpexka
MIEPCOHATHM KOMITIOTPU M TeledOHH 3a ,,0HJIalH pa3MpOCTpaHEHHE Ha
uHpOpMAIMA U JUCTAaHIIMOHHO TpeHupaHe Ha ymeHus~ (Totkos 2010:27).
Ot ToraBa HacamM TEXHOJOTHYHHUAT HampeabK 100aBs HOBH W HOBHU
(YHKIIMOHATHOCTH KBM OHJIAH OO0pa3oBaTeMHHUTE Cpelu, Taka 4Ye B
MaKCHMaJlHa CTEIEeH T€ Jia PEIUTMKUPAT BHB BUPTYATHOTO MPOCTPAHCTBO
KJlacuueckara ydeOHa 3aia. B To3u cMUCHIT KaTo aHTaXupaHu B cdepa Ha
OOIIIECTBeHMs]  JKMBOT, TMPSKO 3acerHara oOT Oe3mpele/eHTHaTa
HEOO0XOAUMOCT OT (PU3NUECKa U30JAIHS B YCIOBUATA HA TTAHJIEMHUS, UMaMe
roJieMHsi KbCMET, Y€ JHEIIHUTE TEXHOJOTHMH HH TIO3BOJISIBAT YUEHETO W
MPENOoJaBaHETO J1a HE 3aBUCST OT 3aTBOPEHUTE BPATU HA YHUBEPCUTETCKUTE
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CTpajy ¥ C W3BECTHA aJanTalus J1a MPOABIKAT HOPMAIHUS CH PUTHM B
TUCTaHIIMOHEH (popmart.

LenTa Ha HacTOAUIMA JOKJIAA € Jla Ce CHCTEMATHU3UpPAT U OLCHAT
BB3MOXKHOCTUTE Ha CHHXPOHHATA E€JIEKTPOHHA Cpelia 3a OCUTypsBaHE Ha
KadecTBeH oOyuuteneH nporec. OOEKT Ha M3cienBaHe € 00yUYEeHHETO IO
OBIrapckd €3MK KaTro 4YykJ — OOl M CHelUaJIu3upaH, a MpeaMeT Ha
M3CIIe/IBaHe ca crenrn(UKUTE Ha HeroBaTa M3ISUIO0 OHJIAH BEPCHUSL.

[locturanero Ha mMocTaBeHaTa IIeJl € CBbP3aHO C PElIaBaHETO Ha
CIICTHUTE 3a]1a4H:

- Jla ce MpOBEpH CTENEHTa Ha peaju3alus Ha BB3MPUETUTE OT HAC
MO/ICJIV ¥ TIPUHITAITN Ha 9YKI0C3MKOBOTO YCBOSIBAHE;

- Ja ce aHanM3upa 00e3MeyaBaHeTO Ha MPENoJaBaTeNICKUsS MPOIEC C
BCHUYKH HEOOXOAMMHU MHCTPYMEHTH 32 YCIEIIHOTO MY IPOTUYAHE;

- Jla ce cHeMarT XapaKTepUCTUKUTE Ha MOTyd4aBaHaTa OT MPero1aBaTens
oOpaTHa Bpb3Ka— BepOaIHa U BU3yaslHa,

- Ja ce OTKpOSAT BB3MOKHOCTHTE 3a MpOCJe/sBaHe, MOANOMAarane u
KOpHUTHpaHEe JCHHOCTTa HA CTYJICHTHTE OT CTPaHa Ha IPETI0/1aBaTelIs.

W3non3BaHuAT OT Hac Hay4eH METOJ € NPSKOTO HaOMIoeHHE C
ydJacTue, M3BECTHO OIIEe KaTo wu3cienoBaTencko mnpenoxaBaHe (Lllomos
2014:85). OMUTHT HU ¥ CHOTBETHUTE U3BOJIM OT HAIPABEHOTO HAOIIOACHHE
ce 6aszupar Ha MPOBEACHUTE OT HAC OOIIO 65 OHJIANH 3aHATHS U U3HUTH ChC
70 dyxaecTpaHHU CTYACHTU B IIbPBU, BTOPH U TPETU KypC aHTIOE3UYHO
oOyuenue B nepuona 23. mapt — 3. touu 2020 roguna. M3non3Banarta B
nperoiaBaTeNickaTa M HaydyHOM3CJeloBaTelckara HU JeWHOCT ydeOHa
cpena brexbopo xonabopetim ynmpa e 1uardopma 3a BUACOKOHDEPESHIHS,
BB3IIPHETA KATO HOpMa B IMCTAHIIMOHHOTO 00y4yeHue B MY-BapHa.

OuakBaHuTE pe3yATaTH ca Ha 0Oazara Ha CIOJEICHHS OIMUT U
HaOMIOZICHUS 1a c€ AUCKYTHpAT U MpeArpreMaT CTPaTernyecky MEpKH 3a
TpailHO HMIUIEMEHTHpAaHE Ha CHHXPOHHOTO OHJIaiiH oOyueHue B
TPaIUIIIOHHOTO.

Paborara HU CbC CHHXPOHHOTO OHJIAH OOyueHHe Mo OBJIrapcKu
€3UK KaTo YyXK][ MOKa3Ba, Y€ HApaBHO C TPATUIMOHHOTO TO MPUTEKaBa
BCHYKH HEOOXOIMMH YCIIOBHSI M BE3MOXKHOCTH 32 YCITEITHO U OaJIaHCHPAHO
ChueTaBaHEe Ha MPHUHIIUIIUTE Ha TPUTE MENarOrMYecKy MoJIeNa, 3aCThIICHN
B Hamata TEOpeTHYHa paMKa Ha TMpPENoJaBaHE - OUXeUBUOPU3LM,
KOSHUMUBU3bM, KOHCMPYKmueusvM. THH KaTo T€ ce OTHACAT KbM TPH
pa3IMYHHM eTalla B IporpecusaTa Ha 00yJaBaHUTE KbM YCHBBPIICHCTBAHE HA
€3MKOBUTE UM 3HAHUS U YMEHUS, KaKTO U KbM PA3INYHUTE CTUIIOBE Ha
ydeHe, OT 0co0eHa BaKHOCT € MpENoAaBaTeNsT da pasmojara ¢ Habop oT
CpeACTBa U KaHAIU 32 KOMYHHKAIMS C O0y4aBaHHTE 3a OE3MpErsITCTBEH
MIPEXO0]] OT eIWHUS KbM JIpYrusi MojJesl Ha oOydyeHue. B ToBa oTHoieHue
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MyJTHMOAanHata miatgopma braexbopn komabopelT yinrpa e cHabieHa ¢
pemuia  (QYHKIMOHATHOCTH, KOUTO YJCCHSBAT HMHTEPAKIHMATAa HA
CTYACHTUTE KAKTO C TMPEIMOoJaBaTelisi U MOMEXIY CH, TaKa U C Pa3IuuHU
yu4eOHU MaTepuayi, Taka 4e 10 BpeMe Ha OHJIAWH 3aHsATHATA Ja ObJe
W3rpajicHa Bepura OT Pa3HOOOPa3HH PEIENTUBHU, PENPOAYKTUBHU U
KpEeaTHUBHU pe4eBH JeHHOCTH. [IpakTHKaTa HU C Brpa/IcHUTE HHCTPYMEHTH
3a IUPEKTHO CIOJENSHE Ha 0s1a OvbcKa, ¢haiinoge, eKpaH, KakTo W 3a
pazzensiHe 1O TPYIH, MOKa3Ba, Y€ B OHJIAWH CEMHHApUTE MOraT Jia ce
peann3upar HaIlbJIHO YCIICITHO:
- OHarye/sBaHe, OOSCHIBAHE U JIUCKYTHPAHE HA TPABHJIATA, 10 KOUTO
(GYHKIIMOHHMpA €3UKBT LElT;
- WHOUBHIyaJlHA M KOJICKTUBHa pPabd0OTa BBPXY pPa3HOOOpa3HU
MIPEIKOMYHUKATHBHH JICKCUKO-TPaMaTHYHU yIIPaXKHEHUS, OCHOBAHU
Ha MPUHIIMIIA HAa TOBTOPEHUETO U UMUTAIIUSTA IO MOJIEI ¢ He3a0aBHA
oOpaTHa Bpb3Ka OT MPEToaBaTeN WK APYT 00yJIaBaH;
- OpraHu3upaHe Ha 00y4aBaHUTE B ChBMECTHA PadOTa IO JIBOWKH WU
B MJKH TPYIH C e aKTHBUPAHE HA TEXHWTE CIIOHTAHHU yCTHU
peUCBH U3SBH.

EnHOBpeMeHHaTa MUCMEHA, ayH0- U BUACOBPH3KA, KOSTO HMaMe C
BCHYKU 00y4YaBaHH 110 BPEME Ha TUCTAHIIMOHHUTE 3aHATHS, UM OCHUT'YpPsIBa
JOCTBHIT 0 pa3OupaeMa 1 aJIlanTUpaHa Crope WHIAUBUYATHUTE UM HYKIH
BXO/ISIIIIa YCTHA ¥ TUCMEHA HH(GOPMAIINS; BB3MOXKHOCT J1a IPOAYIMPAT ped,
KOSITO J1a OBbJIe KOpUTHPaHA HA MOMEHTA, U JIa B3aUMOJICHCTBAT MTOMEKITY
CH B peaJHO BpeMe, Taka ue pa3BUBAHETO HA KOMyHUKATUBHUTE UM YMEHUS
Jla C€ OCBHIIECTBSIBA MHTETPUPAHO U CTIOPE] MPUHIIMITUTE HA ChBPEMEHHUTE
TEOPHUH 3a UYKJI0€3HMKOBOTO ycBosiBaHe (xumortesute Ha KpamrbH, CyeiiH,
Jlonr, Jlapcen-®puiimbH). Pa3bupa ce, He OuBa na mpeHeOperBame
TEXHUYecKaTa CTpaHa Ha BBIIPOCA, KOATO YECTO MBTU 3apajyd CPHBOBE B
eJIEKTPOHHATA MPEKa WK ITOPAIH IPYTH IPUIHHU 320aBs, BIIOIIABA WITH HE
OCBIIECTBSIBA KOHTAKT MEXIy MperoaaBarens u cryaeHTute. OnuThT HU
MOKa3Ba, 4e Te3W MPOOJIEMH Ce JIBDKAT KAKTO Ha YUCTO OOCKTHBHH
(akTOopH, KOUTO HE 3aBUCAT OT HAIIWTE KOMIIETEHIIMH, HO CBIIO U Ha
HEJIOCTaThYHA JIMYHA JUTUTATHA KYJITYypa, KOATO 00ydaBaHU M 00ydJaBaIiu
CMEe JTBKHU Ja pa3BUBaMe TMPeIBUJ TpallHUTE TEHACHIUU 32
TUTUTAIN3UpaHe Ha oOpa3oBaHueTro. MokeM Ja 3aKIIOuuM, dYe
yIOBIIETBOPEHOCTTa HU OT IIUPOKUTE BBH3MOKHOCTH 3a pealn3alus Ha
BB3MPHETUTE OT HAC MOJETH M MPUHITUITA Ha OOyUYeHHE Cce IMOBJIMABA JIO
M3BECTHA CTENEH HETaTHBHO OT MpsKaTa 3aBUCUMOCT MEXKIY Y4eOHHS
MIPOIIEC M TEXHHYECKaTa eKCIIEPTHOCT, TIOJUIPHIKKA H 000pY/IBaHE OT CTPaHa
HA BCUYKHM YYaCTHHUIIM B HEro, KOUTO HA TO3W €Tal He Morar jaa Omaar
HAITBJIHO TapaHTHPAHHU.
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[lo oTHOIIEHWE HA WMHCTPYMEHTUTE, KOWTO MPEHOAABATENSAT
M3I0J13Ba B TPAIUIIMOHHATA KJIACHA CTas 3a OpraHU3MpaHe Ha ydeOHaTa
JIEeWHOCT, CUMTaMe, Y€ BUPTyaIHaTa TaKaBa I' PEIUIMKUPA B IThJIHA CTETICH.
Ha mBpBO MsAcTO, (GyHKIMUTE HA MYJITHMEIHWHUS TPOCKTOP B
TpaJWIMOHHATa y4yeOHa 3aja ca HAIBJIHO IOKPUTH OT ONIMUTE Ha
SNICKTPOHHATa TUIaTPOpMa 3a CHOJCISHE Ha €KpaH WIM 3a KauyBaHE Ha
Pa3IUYHU TPE3CHTAIMOHHA W BHU3YaJHM MaTepHali, KOeTo ole3neyaBa
peanu3anusaTa Ha BCSKAKbB THIT YIPAXHEHUS BBPXY UYCTUPHUTE PCUCBH
YMEHHsI, KaKTO U Ha BCUYKH €JIEMEHTHTE OT YCTHUTE M3IUTH, BKIIIOUYBAIIIN
BHU3YyaJHU CTUMYIH (dwur.1).

Ha BTOpO MsicTO, 32 Hac 0cOOEHO MOJIE3HU Ca OMNIMHUTE Ha Ossara
JTbCKA 32 CMsSIHA Ha [IBETa, MOIYepTaBaHe, yBEeIMYaBaHEe Ha CKpaHa, TaKka ue
BHUMaHHETO Ha o0y4yaBaHWTe Ja ObJe (POKyCHpaHO BBPXY OIpPEIeIcH
€3UKOB acnekT. Karo HemocTaThk, ¢ KOWTO TpsiOBa Ja ce choOpassiBame, ©
HEBB3MOXKHOCTTA 32 M3TPUBAHE CaMO Ha OTAEIHA AymMa Win OykBa B
CPaBHEHUE C CJICKTPOHHHUTE TbCKU B YUEOHUTE 3aJIM — MPH HATHUCKAHE Ha
OIIMSTA Ce M3TPHBA BCUYKO HAIMCAHO BBPXY IBCKaTa, KOETO Ch37aBa
M3BECTHO HEYI00CTBO 3a MPEOIaBaTEIIUTE U CTYJACHTHTE.

@ur. 1. YnpaxHsiBaHe HA YMEHHETO TOBOPEHE 110 BU3yaIeH CTUMYT

WMHCTpyMEHTHT 3a BJWTAaHE HAa pPbKA CHTHAIM3HpPA 3BYKOBO U
BU3YaJITHO aKTUBHOCTTA HA CTYIEHTHUTE U YCIEIIHO CTPYKTYpUpPa y4acTUETO
¥M B Yaca, ¢ KOeTO JIONPUHACS 3a JIOOJIMKaBaHETO Ha BUPTYATHHUS CEMHUHAD
1o Kinacudeckus (¢ur.2).
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@ur. 2. Yriorpeda Ha HHCTPYMEHTHTE 80U2aHe Had PbKd U MUKPODOH

He na nocneano mscto cpes eheKTUBHUTE MHCTPYMEHTH € CIIUCHKBT
C YYaCTHUIUTE B OHJIAlH CECHUTE HE CaMO 3a IMpPOBEpKa Ha TEKYILIOTO
IIPUCHCTBHE B 3aHATHUATA MPEIBUJ HEBB3MOXKHOCTTA 332 €IHOBPEMEHHOTO
U3II0JI3BAaHE HAa KaMepu OT BCUYKH CTYAEHTH, HO U 3a OpraHU3UpaHe Ha
pa3IMuHU €3UKOBU JIEWHOCTH BbB BepHura (Hamp. 4eTeHe, 3aJaBaHe U
OTroBapsiHEe Ha BBIPOCH). JlOMBIHUTENHN OHJIANH yJ00CTBA, C KOUTO HE
pasnosiarame BbB (pH3MUECKa Cpejia, Ca 3alMCBAHETO Ha BCAKO YIIPAXKHEHUE
1 aBTOMAaTUYHOTO T€HEpUpaHe Ha OTYETH 33 IPUCHCTBUETO Ha CTYJEHTHUTE.
3anuchT ce SABsSIBA OT U3KITIOUUTENHA BXKHOCT 32 CTYACHTHUTE B CIIy4auTe Ha
HEBB3MOXKHOCT 3a TNPUCHEIUHSIBAHE KbM OHJAMH CcecuuTe mopaau
TEXHUYECKH TPEYKH WM ToJiiMa YacoBa pas3iiMKa, KAaKTO M IpH
HEOOXOAMMOCT Jia C€ MOBTOPAT, YysT, WU3MJIEAAT OIIE€ BEIHBXK JaJCHU
O0sICHEeHMs WM YHpaXHEHHs. AHaIM3bT HU Ha Hal-U3MOJI3BAHUTE B
eJIeKTpOHHaTa IIarGopMa WHCTPYMEHTH COYM, Y€ IPEro/IaBaTeNICKUAT
MPOILIEC € HAITBJIHO 00e3MeUeH ¢ BCUUKU HEOOXOJUMHU MTOMOIIHH CPEJICTBA
3a YCHEIIHOTO MYy peajiu3upaHe — (pakTop, KOWTO B 3HAUMTENIHA CTEIEH
JIONpUHACS 3a MPUBJIEKATETHOCTTAa HA OHJAWH oOydeHuero. B cbiioro
BpeMe o0aue aJanTalusaTa KbM JMCTaHIIMOHHUS HauuH Ha OOIlyBaHE ChC
CTYACHTUTE HU € €IHO OT Hal-TOJIEMHUTE IPEIU3BUKATEIICTBA NPEN Hac,
KOETO M3UCKBA CBIIECTBEHU YCHJIUS M MPEHACTPOilKa Ha BB3MPUATHUSATA.
Axo B KlacndeckaTa yueOHa 3ajia IpernoaaBaTessT pasnojara ¢ apceHana
Ha XECTOBOCTTA 3a BBBJIMYAaHE Ha OOydyaBaHWTE B y4E€OHHUS TPOIEC —
norniesl, HeBepOIHM MHUMHKH, ABWXEHUS B IPOCTPAHCTBOTO, TO B
JIUTUTaTHATa KJIacHa CTas TOM MOXe J1a M3MO0I3Ba NPEAUMHO €pEeKTUTE Ha
riaca cu. ToBa ro jMiaBa OT MOILEH HHCTPYMEHT 3a 00ydeHHe, Thii KaTo
,»KECTHT UMa MMOBTOPUTEJICH XapaKkTep | JOIBJIBA CIOBOTO, /...../ WA Haii-
Hakpasg ro 3amectBa’(3tomTOop, 1992:174). Ot Tyk mnpousTHuUa H
CyOeKTMBHOTO HH YcCelllaHe 3a I[I0-BHCOKa CTelneH Ha (HopMaiHoCT,
€IHOTUITHOCT, CTEPUWJIHOCT Ha OHJIAlH KOMYHUKAIUATA, PECHEKTHBHO
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00y4YeHHETO, B CPABHEHHE C MPUCHCTBEHUTE ()OPMU, KOETO 32 HAC CE€ SBSBA
Hai-rojsiMara ci1iaboCT Ha OHJIAlH 00YYCHUETO.

3a ycrexa Ha y4eOHHUsS MpOIEC OT MBPBOCTEIICHHO 3HAUCHHE 32
IIPeIoiaBaTelisl € MOJIyYaBaHeTO M OTYMTAHETO Ha oOpaTHaTa Bpb3Ka OT
CTYACHTHUTE C IIeNl ONTHUMH3UpPAHE, MPEHACTPOIBaHe, NMpedoKycHupaHe Ha
JaJIeHO y4eOHO ChAbPIKAaHUE WK CTpaTerus Ha oOydeHue. B cuaxponHara
OHJIAIH cpe/a TS MOke J1a Ob/ie eTHOBPEMEHHO B YCTHA M TUCMEHa Gopma.
3a paziaMka OT TpaaullMOHHATa ydYeOHa 3ajla, B OHJIAHH CceMuHapa
CTYACHTUTE UMaT Ha PA3MOJIOKEHUE CIICIUANICH TPO30PEIl B ChCEICTBO C
€KpaHa 3a CIIOJICISHE Ha ChIAbPIKaHUE, B KOMTO Ja MHIIAT CBOUTE UJCH,
BBIIPOCH, OTTOBOPH, JTIOKATO MPEIOIAaBATEIISAT WIH IPYT 00ydIaBaH TOBOPH.
ToBa oOoraTsiBa KOMyHHKAIMOHHATA CPEJla U OTBApsI IPOCTPAHCTBO 32 T0-
AKTUBHO y9acTHE HA CTYACHTHUTE CIOPE] MPEAMOYUTAHHS OT TSAX CTHJ Ha
cebenssBa.

®@ur. 3. KomyHukanus B yaTOokca

B wu3BecTHa cTeneH TOBa NPEIUMCTBO 3a CTYIEHTHTE CE€ SBSBa
npoOieM 3a IpenojaBarels €JHOBPEMEHHO Ja Ciylla, OTroBaps Ha
MIOCTAaBEH BBIIPOC U J1a CIIEM MPOTHYAIaTa KOMYHHKAIK B 4aTOOKCa, KaTo
MMa PUCK HAKOM BBIIPOC WJIM MHEHHE Ja ocTaHaT 0e3 oOpaTHa Bpb3Ka OT
HErosa cTpaHa. Be3mpruemManeTo Ha MMCMEHUTE ChOOLICHHUS Ce 3aTPYy/IHSBA
U OT M3MHMCBAaHETO Ha OBJATapcKUTE AYMH Ha JIaTHHMIA 4Ype3 OyKBEHU
ChYETaHMs, XapaKTEPHU 3a POJHHS €3UK Ha 00y4aBaHHUTE, KOETO € IIPHUYNHA
3a U3BECTHO 3a0aBsiHE U OTKJIOHSBAaHE HA BHUMAHMETO Ha MpenoiaBaTesl.
EmoTtukonuTre B yarbOokca ca Jpyra BB3MOXKHOCT 3a CBOEOOpa3HO
CHofieNIIHE Ha OoOpaTHa Bpb3Ka, KOMIIEHCHPAILO IOHSIKBJE JMICaTa Ha
BU3YyaJIeH KOHTAKT ¢ o0y4aBaHute. Pa3oupa ce, Te3u onpocTeHH, mabIoHHH!
n300pakeHUs HE MOraTr Ja IMpegajaT HIOAHCUTE B TIOBEICHHUETO U
€MOIIMOHAIHOTO U3paXKeHHE Ha oOyuaBaHuTe (pur.4).
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®@ur. 4 Yriorpeba Ha eMoTHKOHN ~Dwr. 5,6. 3arpyaHeHa oOpaTHa Bpb3Ka
nopaju HesiceH 00pa3

Te 3aenHO cbC 3aMbIIIeHUTE 00pPa3u OT KAMEPHUTE J1aBaT TOYHO KaKTO
Mammunara B antuyronusara Ha Exyapn ®@opcTsp ,,camo oOmia ujes 3a
Xopara — ujies, KoATo € I0CTaThbuHO J00pa 3a MPaKTUUECKH 1eTH’, HO HE U
3a IIBJIHOIEHHO OOIyBaHE CBhC CETHUBATa. 3aMsHAaTa Ha TEJIECHOTO
MIPUCHCTBHUE C HEroBaTa BepOaIHa OHJIAMH penpe3eHTalus U TYK Ce SBsBa
ChIIECTBEH (akTop, KOWTO mpobieMaTu3upa e(peKTHBHOCTTA Ha
eNIeKTPOHHOTO oOydeHue. ToBa, kKoeTo ce TyOu cropes Hac, € YCeThT 3a
O0II0 MPOCTPAaHCTBO, 3a CIIOACICH KOHTEKCT, KOWTO HaIpaBlsiBa
MperoiaBaTensi B MeJaroruieckuTe n300pu, KOUTO Ce Haylara jia MpaBu B
Xoqa Ha y4deOHms mpomec. ,[lpum TpenomaBaHETO KOHTEKCTHT €
HACTPOEHUETO B CTasiTa. IMEHHO TO HaIpaBIsiBa XOpaTa B OCMHUCIISTHETO Ha
OHOBa, KOETO T€ W3KMBSBAT. BWHArM MMa HSKAKBO OOIIO CITOICIICHO
HACTPOEHHUE B KJIacHATa CTas M TO OIpeJeNs KakBO UMa 3HaYeHHe, Koe ce
M3KUBSBA KaTO MHTEPECHO WJIM OTETYaBailo, BAKHO WM HE3HAYHUTEITHO,
yMecTHO uin HeymecTHo.” (paiidbe, 2010:100). OOyueHueTo mo uyxna
€3UK € He CaMO Pa3MsIHA Ha PETUIMKH C YTHIMTAPHU [IEJTH, HO TIPEKHUBSIBAHE,
,»pa3UyYHa TJIeJHa ToYka KbM >kuBoTa” (cmopen dpenepuko DenuHu),
KOSITO KamepaTa U MUKPO(QOHBT HE MOTaT Jia yJIOBSIT HAITBJIHO.

[TocnenHusT acmeKkT Ha CUHXPOHHOTO OHJANH o0ydeHue, KONTO e
OOCKT Ha HAIETO HAyJYHO BHUMAaHHE, € KOHTPOJIBT HA TpENojaBaTess
BBPXY CAMOCTOSITETHOTO H3IBJIIHEHHE Ha TIOCTAaBEHHUTE MEJaroruvecKu
3amaud. B chIocTaBKka ¢ NMpakTHKaTa HA B peajlHa yueOHa 3aya, KbJETO
TEMIIOTO, KOJIMYECTBOTO M KAueCTBOTO Ha W3BBpIIBaHATa paboTa OT
CTYICHTUTE Ca TMOJ TOCTOSHEH ,,HaJ30p” W KOPEKIHUs OT CTpaHa Ha
MperoiaBaTesi, B €IEKTPOHHA cpejla TAaKbB THIT KOHTPOII € HEBb3MOXKEH U
Ce pa3uMTa MPEIUMHO Ha ABTOHOMHOCTTa M CaMOJUCIMILIMHATA Ha
oOyuyaBanute. ToBa, pa3Oupa ce, He 0O3HaYaBa, Y€ JIMIICBAT MEXaHU3MU 32
MpOBepKa Ha TEKymara pabdoTa Ha CTyJASCHTHTE — HaIp. W3CKBaHE 3a
3acHEMaHe Ha 3aJauyuTe U U3MpallaHe Mo MMEN, KOEeTo, 3a ChKalleHHE,
yTEeXHsIBa U 3a0aBsi oOpaTHaTa Bpb3Ka MPEIBHI TOJIEMUS OPOIl CTYICHTH B
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enHa Tpyma M TEXHUYECKH TII0-BPEMEEMKHs IpOIleC 3a HaHACsiHEe Ha
MIOTIPaBKU BBPXY ENEKTPOHHH HOKyMeHTH. Karo wmsno cmsitame, ue B
CHHXPOHHA EJIEKTPOHHA Cpefla TEeMIIOTO Ha paboTa € mo-0aBHO (Topaau
BB3HUKHAIH MIPOOJIEMH ChC 3BYKA WJIH MOPAJN M3YaKBaHE HA CTYIEHTHUTE
71a BKJIIOYAT U U3KJII0YaT MUKPO(OHUTE CH) U U3UCKBA NTOBEYE THPIICHUE OT
cTpaHa Ha mnpenogaBarens. CbhIIo Taka KaTo cJlabOCT Ha OHJIANWH
00y4YE€HHETO OTYUTAME HEBBH3MOXKHOCTTA 32 €(PEKTHBEH KOHTPOJI BHPXY
M3II0JI3BAHETO Ha CPEJICTBA 3a MO/ICKAa3BaHe, KOETO ChIECTBEHO OMOPOYaBa
MPOBEX/IAHETO HAa MUCMEHUM W YCTHM M3MUTH. 3a Ja MHUHUMH3Upame
U3I0JI3BAHETO UM, € HeoO0XOAuMa peBU3Us Ha TPATUIIMOHHUTE W3IUTHU
dopmMaT W aganTUPAHETO MM KbM YCJIOBUSTa Ha EJIEKTPOHHATa
KOMYHUKAIUS (Hamp. OLlEHsBaHEe Ha CIOHTAHHOTO MOHOJIOTUYHO T'OBOPEHE
BBPXY MO3HATH TEMHU, KAKTO ¥ TOBOPEHE 110 HETIO3HATH BH3YaJTHH CTUMYIIN ).

[lo oTHOIIEHHWE Ha KOHTPOJA, KOHTO MpEerojaBaTeNsiT MOXKeE Ja
yIIpaKHsBa BbPXY pa3BUBAHETO HA YMEHHETO TOBOPEHE B 4ac, He TpsiOBa 1a
ce mpeHeOpersa Bb3MOKHOCTTA, KOSITO biekbopd konabopevim yimpa My
MIPEAOCTaBs 3a IOCTHII 10 BCSIKA MHIMBHIYAIHA CTasl, KbAETO CTYICHTHUTE
Morar Jia paboTsT MO TBOMKYU WU MaJIKU Tpynu. Taka mpenojaBaTessT € B
CBCTOSHME J1a OCBIIECTBSIBA YCHENIHO HYKHOTO TOAIIOMaraHe u
KOpUTHpaHe HA YCTHATA UM pPeueBa MPOTyKIIUS.

B 3axnrodueHne OuxMe MCKaiaM Ja MOCOYMM M TJIeAHATa TOYKa Ha
CTYACHTHUTE, CIOJETICHa B YaCTHH Pa3rOBOPH IO Bpeme Ha 3aHstusa. Karo
CBHILIECTBEH MPOOJIEM Ha OHJIAWH 00YYEHHETO T€ OTUMTAT JIMTICATA HA KUBUS
KOHTaKT C KOJIeTUTE CH, TO-clabara KOHIIEHTpalus M IMo-ciabara
MOTHBAIMS 32 yYeHE B JoMaiHa cpeaa. OT qpyra cTpaHa, KaTo MpeIuMCTBO
ce M3ThKBa y1OOCTBOTO Ha COOCTBEHHs JIOM M IECTEHETO Ha BpeMe 3a
nbTyBaHe. OO0y4yaBaHWTE OTUYMUTAT MO-MAJKO CTpeC, OMJEHKU CKPUTU OT
MorJiefia Ha TMPEeroiaBaTelis, KakTo U MO-HUCKO HUBO Ha HEYyH0OCTBO OT
rpelka rnpej rpymara.

HambnHo ce conupapusupame ¢ Te3u HAOMIOICHUS Ha CTYACHTUTE U
cuhTaMe, 4e KOMOHWHAIMsATa OT JaBeTe (OopMH Ha OOydeHHE MOXKE Ja
HEYTpaJIM3Upa HEJOCTAThIUTE UM 110 0TAEIHO. C N3BECTHA peopraHu3alIys
Ha y4yeOHaTa mporpamMa W JOOpO IUIAaHUPAHE Ha Y4YEOHHWTE 3aHATHSA
JMCTAaHIMOHHOTO CHHXPOHHO 00yueHHe MOJKe Ja ObJ1e YaCTUYHO BHEJIPEHO
B TPAJMIMOHHOTO KAaTO PEUIeHHEe Ha MpoOiieMuTe ¢ MaTepuaiHaTa 0asa,
rojieMusi Opoii CTY/IGHTH B IpyIIia, HACTOSAIIUTE U3MCKBAHUS 3a ClIa3BaHE Ha
JIMCTAHIUS B 3aTBOPEHH TOMENICHUs. B enekTpoHHa gopma Moxe 1ma ce
OCBIIECTBSIBAT MPENOaBAHETO HAa HOB MaTepHai B TPETU Kypc, KbIETO ce
HaOATa MPEAMMHO Ha JIEKCUKAITHUTE M CHHTAKTUYHUTE OCOOCHOCTH Ha
KITMHUYHATa KOMYHHUKAIIHS, U U3MATHEHUETO Ha MOCIeABAIIUTE 3a/1a4H 32
TSAXHOTO aBTOMAaTH3UpPaHE (JIEKCUKO-TpaMaTUYeCKH, 3a YeTeHe, 3a MTUCaHe).
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B Te3u ciyuam O MOTJIO 13 c€ MOMHUCIHU TPYIUTE Ja OCTAaHAT B TO-TOJISIM
cbCTaB (IBOIHM, KaKTO JJ0CEra), a B IPUCHCTBEHUTE 3aHATHS J1a CE PA3JIEIIAT
HAa TIO-MaJIKd, Taka 4Ye oOyJyaBaHUTE Ja HMaT TIOBEYEC BpeMe 3a
uHAMBHUIYyanHa u3aBa. ChINO Taka CHUHXPOHHUST OHJaiH (opmar e
HaITBJIHO MIPUJIOXKHUM 32 MIPOBEKIAHE Ha 3aHATHS B YCJIOBUS HA CMUICMUM,
TEeXKa METeopoJoruyHa oOCTaHOBKA; IMpH OTpaboTBaHe Ha IIO-
MPOIBJDKUTEIIHUTE OTCHCTBUS HA UYXKJIECTPAHHUTE CTY/ACHTH, CBbP3aHU C
HAI[MOHAJIHUTE MPa3HULIM; 32 UHAWBUIYAIHU KOHCYITAIIUH, TOTIPABUTEIHH
Y JINKBUJIAIIHOHHY CECHH.

CunxponHoto onnaiin ooyuenue nmo bEY B MY-Bapna, 3a paznuka
OT aCHHXPOHHATA CU BEPCHsI, KOSITO O€ BbBEJICHA IJITAHUPAHO U MOCTENIEHHO
pe3 FOJMHUTE, CE CIyYH MPH EKCTPEMHHU OOCTOSITENCTBA, B OBbp3 MOPSIBK,
C Harjacara y BCUYKH YYaCTHHIIM B Y4EOHHUS IMPOLIEC 33 U3MPABIHE TPE.l
MPEeIU3BUKATEIICTBA, KOMTO TpsiOBa Ja ce pemiaBaT B Kpauka, 0e3
MpeIBapUTEIIHA TIOJrOTOBKA M KOWUTO HEBUMHArW Owxa OWIM TOJA HaIl
KOHTpoII. [IbpBOHAYATHUAT HU CTpec OT HeoYakBaHaTa HU(POBU3ALIMS HA
TPaJUIIMOHHUTE YU€OHU MPAKTUKH OTCTHIIA MSICTO HA YJOBJIETBOPEHUETO
OT PEIOBHOTO NPUCHCTBHE HA CTYAEHTHTE B CECHHTE U MHOXCTBOTO
(YHKIIMOHAJTHOCTH Ha OHJIAMH cpelaTa 3a MOCTUTaHe Ha eEKTHBHO, C
BHCOKO Ka4eCTBO OHJIaH oOyuyeHHe. AKO TpsiOBa Ja OMMIIEM OMHTA CU
HaKpaTKoO, OMXMe IO TOMECTHIIH B JIBETE KPaHOCTH OT yCEIllaHe 3a ,,I71ac B
mycTuHs” (MBIIYaHUETO Ha 00y4aBaHUTE € TIO-TPYIHO 32 UHTEPIIPETAIHs B
OHJIAaliH cpena) 0 pajocT, 4ye ,,JiacoBeTe BU uyBam’ . ChHITBTCTBAIIUST
BCSIKO 3aHATHE CTPaX OT BB3MOXKEH TEXHMYECKH CPHUB U OTTaM MpOBaJl Ha
3aHSTHETO € €UH OT CTPAaHUYHUTE €(EeKTH Ha YI0OCTBOTO J1a IPEToaBaIl
OT BKBIIM, KOWTO 00aye C HATPYNMBAHETO Ha OIMUT U HANpeABaHETO Ha
TEXHOJIOTUUTE € JIECHO OTCTpaHMM M HE OTMEHs IIpeIuMCTBaTa Ha
CHHXPOHHOTO OHJaiiH oOy4yenue. Criopeq Hac ONTUMH3UPAHETO Ha
00y4YEeHHETO MO OBJITAPCKU €3UK KaTO YYXKJ OT TYK HAaCETHE € Bb3MOXKHO
€IWHCTBEHO TIpe3 J00pe MpeMepeHoTo ,.CMecBaHe” Ha CeTHBHATa
HACUTEHOCT Ha JKMBOTO OOIIyBaHE B 3aja C palMOHAIHHUTE
(YHKIIMOHATHOCTH Ha TEXHOJOTHHTE M aKaJeMUYHUTE yCUIIHS TpsOBa Ja
0BbIaT HaCOYEHW UMEHHO B Ta3H ITOCOKA.
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KJVIOIIKUTE HA EJIEKTPOHHOTO U3IIMTBAHE
1O JJATUHCKMU 3A MEJAUIIUHCKHA NEJIN
N KAK JA ' U3BBEI'HEM

HNBana Ukonomosa, 1.¢.
JHYEOKC, Meouyuncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: The paper focuses on the goals of Latin language and medical
terminology proficiency testing for first year students of medicine, dental medicine
and pharmacy. The new technological conditions of education enable electronic
testing. Although innovative and tuned to the modernization of the learning
process, the e-test hides pitfalls that can make students feel under-assessed. Dead
language proficiency testing is quite different from spoken language proficiency
testing. It is necessary to change some basic testing principles for the creation of
electronic tests valid for spoken languages.

The paper speculates on the pitfalls of electronic testing and suggests ways
of formulating tasks to avoid these pitfalls. Task models are offered in which
writing is minimized to bridge the differences between paper based testing and e-
testing. The goal is to evaluate students proper to their knowledge. We are fully
aware that the Latin and Terminology course is basic and meets the immediate
needs of students. The postponed needs are filled in practice according to the field
of work of a doctor, dentist or pharmacist.

Key words: electronic testing, pitfalls of e-testing

E31KoBOTO M3MMTBaHE MMa pasziuyeH (opmar B 3aBHCUMOCT OT
LeNnTa U METOOUTE Ha M3MUTBAaHE. E3MKOBHUST TECT € HMHCTPYMEHT 3a
U3MEpBaHe Ha €3MKOBU YMEHHs, 3@ B3€MaHE Ha PELICHUs 3a 00y4EeHHETO U
3a CTPYKTYypHpaHETO Ha ydeOHuTe mporpamu. TecroBere HH(pOpMHpAT
NpenojaBaTess Kbje ce HaMUpa, Kak € CTPYKTYpUpaH YYeOHUSAT MaTepHa,
u ¢opmHpaT BIKAAHUS 3a HOBU pEIIEHUS 10 OTHOIIEHHWE Ha
IIPETIO/IaBAHETO.

[IpoBepkara Ha 3HaHMA TO MEIUIMHCKU JIATUHCKH W3MEpBa
€3MKOBaTa KOMIIETEHTHOCT, IOJIydeHa B Kypca IO JIATUHCKM €3UK B
MEIUIMHCKUTE YHUBepcUTeTH. Llenta Ha Kypca o JaTHHCKH € Aa ce 1o0ue
0a3ncHa e3MKOBa MOATOTOBKA, KOATO Jla Ce HaArpax/a B LEIus Kypc Ha
o0y4yeHHe M TO-KbCHO — B IpaKTHKaTra. AKo TpsOBa na ce aeduHupa
€3MKOBAa KOMIIETEHTHOCT, €JHa KpaTka JeQUHUIMS €: JOMEWH OT
HMHpOpMAaIHs, KOATO € crielnpryuHa 3a €3UMKOBUTE YMEHHS U € CbXpaHEHa B
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IBITOBpEMEHHAaTa maMeT. E3WKOBUTE 3HAHWS BKIIOYBAT JBE TOJIEMHU
o0JacTu:
* OpraHu3alMOHHU 3HAHUS;
* TparMaTUYHU 3HAHMSL.
Te3u 06macT HEMPEKHCHATO CE MPOMEHST, Thil KaTO Ce HayJaBar
HOBH €JICMEHTH, a ChIIECTBYBAILIUTE CIIEMEHTH CE PEKOHCTPYHUPAT.

E3ukoBuTE TECTOBE M3MTBJIHABAT 33/1a4H KaTO:

* HHCTUTYIMOHAIHA: €IUH J0OBp TECT JaBa BH3MOXKHOCT Ha
oOydaeMusi Ja TPEIeHH ClIaduTe CH CTpaHH W Ja padoTH 3a
TSAXHOTO OTCTPAHSIBAHE;

* MOTHBAllMOHHA: TECTOBETE HM3MBJHSABAT Clyx0a Ha Harpana
(upe3 oleHKaTa) WM KaTo 1IE] KbM MO-A00pO MpPE/CTaBsIHE C
SICHO Ie(pUHUPAHHU 1ENIU 32 IOCTUTAHE;

* JMAarHOCTUYHA: 4Ype3 TeCToBeTe ce  HIaeHTH(HIUpar
cneuuuyHy IpodIeMu Ha 00Y4YEHHUETO.

E3ukoBUTE TECTOBE CE pa3MdyaBaT B 3aBHCUMOCT OT IIEJITa CH.
TecToBe 32 MOCTUKEHUSI 1 TECTOBE 3a LSJIOCTHO 100p0 BJjiajeeHe HA
€3MKa Ce a]MHHHUCTPUPAT B PA3IUYHUTE €Taru OT oOydeHue. TecroBere 3a
MOCTHKEHUST aBaT MHQOpMAaIUs Jald U O KaKBa CTEMEH CTYIEHTHUTE
HaTpeaIBaT BbB BPh3Ka C IEIUTe Ha 00y4eHHETOo, KaTo CIIOpeT Iporpeca Ha
o0yyaeMHTe Ce BIDKZAA, Y€ MPEeroiaBaTelNsiT CH BhpIIM padotara. Te ca B
roJIsiMa CTeTleH PenpoayKTHBHU. [IpeBphIIaHETO HAa TECTOBETE B PYTHHHA
MPaKTHKa BOJM Ja HaMaJsBaHE Ha CTpeca MpH MojlaraHe Ha TEeCT, OT €/IHa
CTpaHa, a OT JPyTa, AbPKHA 00yIaeMHUTE B TOTOBHOCT MEPUOINIHO Ja ObJaT
roToBH 3a M3nuTBane. [lo-ronemust 6poii TeCTOBE JaBa MO-peaiHa KapTHHA
3a ISUTOCTHATA KOMIIETEHTHOCT Ha BCEKH eIMH OT 00y4aemute. OCBEH TOBa
PYTUHHOTO M3MHTBAHE JaBa IMO-TOYHA TpEIeHKa 3a TecTyBaHHs. Bceku
YCIICTIICH TECT € M3KAYBaHE Ha €THO CTHIIAJIO OT CTHJIOUIIETO, BOJICIIO KbM
1enrta Ha oOyueHue, a IMEHHO — CTEMEeH Ha ISUIOCTHO J0OpO BiIajeeHe Ha
esuka-tien. [lpu mo-mambk Opod TeCTOBE TOYHOCTTA € HHUCKA TPEIBH/I
HEMOCTOSIHCTBOTO MPH MOBEACHUETO HA MHIWBUAA. B yoBemkaTa npupoa
€ 3aJI0KEHO TS Ja € HEIMOCTOSHHAa B CMHUCHI Ha NpeApasIoiioKeHHE,
MOTHUBAITUS, OTHOIIIEHUE U APYTH MIPOMEHIIVBH.

TecroBeTe 3a TIOCTHXKEHWS HW3MEpBAT pE3yJITAaTHTE OT Bede
MPEToIaicH MaTeprai. 3a pa3linka OT TAX TeCTOBETE 3a ISUIOCTHO T00po
BJIaJICCHE Ha €3WKa UMaT TBOPYECKHU Xapakrep. Te m3MepBaT eBEHTYaITHO
MOBEJICHHE B ObJeliaTa MpakTHKa U3BbH KJIacHaTa cras. EMuH TakbB TecT
MOJKe J1a BKJTFOYBA MHOTO TTO-TBOPYECKH TIOJIXO/ OT CTpaHa Ha U3IMTUTBAHUS
MpyU M3MON3BaHe Ha mpupoOutute 3HaHWs. Kpurepuii 3a Tecra e emHa
ObJela cuTyalusi OT peajiHaTa MPAaKTUKAa U PEJIeBaHTHO TOBEACHHUE B
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CUTYyaIMATA [IeJ1, B KOATO JIO0 CTY/ICHTA HE CTOM TperoiaBaTel. Taka TeCThT
CPaBHHTEITHO TOYHO TMpEACKa3Ba IOBEACHUETO Ha OoOy4JacMHs B €lIHA
mocye/Balla peajqHa CHTyanus. baxmaH IMocoduBa, 4ye 3aJauuTe B €IUH
n00Bp TEeCT TPsIOBA J1a MPEACTaBAT KAaKTO €31Ka, M3II0I3BaH B KJIaCHATa CTasl,
TaKa 1 e3UKa 1.

EsnkoBaTa KOMIETCHTHOCT IIO JATHHCKH 332 MCOUIIUHCKH IICIH
o0XBalla MHOI'O O0JIACTH Ha MCAUIMHCKOTO 3HaHue. OCBEH TOBa HE €
MPETIOPBUUTEIIHO 3abii0aBaHe B e€AHa 00JacT 3a CMeTKa Ha Jpyra.
[TocraBsHeTo Ha 37paBa OCHOBA HA BIAJCEHE HA TrpaMaTHKaTa €
MIPEANOCTaBKa JIEKCUKATHUAT 3arac J1a 0bae monwiaHeH ad hoc B o6nactra
Ha TsCHATaA CIICHUaJINn3aIiusi. rpaMaTI/I‘IHI/IFIT MaTepI/IaJI HpCI[XO)K,IIa 110
Ba)XHOCT YCBOSIBAHETO Ha JICKCHKATA.

HpOBepKaTa Ha 3HAHUA 110 JIATUHCKHU B TpaI[I/IHI/IOHHI/Iﬂ CMHUCBHI €
OCHOBAaHO Ha CTaHJApTE€H PEYHMK W TIpamMaThKa, KOUTO TNPUCHCTBAT B
oOMYaliHUTE YYCOHHUIIM 10 KJIACHYECKU JIATUHCKU e3uK. [IpoBepkara Ha
3HAHMS IO JIATMHCKHM 3a MEIWIIMHCKU IIEJIM TMPEAX BCHYKO TpsOBa na
OTFOBOpI/I Ha B’I)HpOCI/ITeI Kora, Kpa€ W KakK C€ IIOJI3Ba €3UKBT OT CIUH
MPEICTaBUTENl HAa METUIMHCKaTta oOmHOCT. HyXHO € mnpuHIumnure u
MPAKTUKHUTE Ha €3MKOBO M3MHUTBAHE JIa CE ChOOPA3AT C OTTOBOPHUTE HA TE3U
BbIIpocu. [IpoBepkara Ha 3HAHUS MO €3WK 3a CHCHU(PUIHU IIETTU MOXKE J1a
ce 00sicHM Hal-100pe ¢ nuTtat Ha Jlan Jpriac, KolTo ka3pa: ,,TecT 1o e3uk
3a CHeUMaTHU IENU € TaKbB, B KOWTO CHIBPKAHHETO U METOAUTE CE
W3BIIMYAT 4Ype3 aHAIM3 Ha IIeJieBa CHUTyallusl Ha W3IMO0J3BaHE Ha
CHeLMANM3UpaHHs €3UK, Taka dYe 3aJauuTe U ChIbPXKAHMETO Ja ca
ABTCHTUYHU U penpeBeHTaTI/IBHI/I 3a fejieBara CI/ITyaHI/IfL EI[I/IH TaKbB TECT
MO3BOJISIBA J]a C€ HAmpaBsT U3BOJAU 32 CIOCOOHOCTTa Ha CTYACHTUTE Ja
HM3II0JI3BaT €3UKa B IOMEIiHA Ha CIICIIHaTHATa e,

IToaroroBkara Ha €JMH TECT 3aII0YBA C IOJTOTOBKA HA ICHH TECTOBH
cneundukanuu (,,[UIaHOBETE 3a TECT, KOUTO CE€ HM3IOJI3BAT KaTo OOIIO
PBHKOBOJICTBO MPH MHCAaHE HAa TECT M KaTo yII'bTBaHE 3a XOpaTa, MHUIIEHIH
tecta®, Nathan Carr (2011).

Crierudukanunre 3a €IuH TeCT 00XBaIlaT TPH KaTerOpUu:

® CHGHI/I(bI/IKaHI/II/I Ha TECTOBHA KOHTCKCT U IICJI,
 crneuu(uKaluy Ha CTPYKTypaTa Ha TeCTa,
* crnenu(UKaIUy 3a OTJICTHATE TECTOBH 3a1a4H.

CreruduKkannTe Ha TECTOBUS KOHTEKCT U 11Tl MOKa3BaT Kak IIIe ce
M3II0JI3BA TECTHT, KaK ITIe CE HHTEPIPETHPAT PE3YITATUTE U 3aITI0 TECTHT Ce
naBa Ha oOy4daemure. J[pyrure nBa Buja crerudukanuu (Ha CTPyKTypara
Ha TeCTa W 3a OTJICITHATE TECTOBH 3aJ1auM) JIaBaT HACOKW KaK Jia M3TIIek/Ia
TECTHT M KaKBO Ja IMpaBH aBTOPHT, KOTATO MHILIE BBIPOCH/33Ja4d WIH
moI0Mpa JCKCUKATHUS €3UKOB MaTepHal.
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MeronuTte B npoBepKaTta Ha 3HAHUS MO JIATUHCKU Ca OrpaHUYEHU
nopanu cneurdukara Ha e3uka. E3ukbT ce mon3Ba 3a 4yeTeHe U MucaHe, Ho
HE 3a roBopeHe. TecToBeTe ce HM3MON3BAT 3a MPELEHKAa Ha Pa3Iu4HU
KOMIIOHEHTH Ha €3MKa KaTo TrpamMaThka M pPEYHUK WM pa3dupane
(mekogupaHe) Ha CIOXKHU TEPMUHU. MEIUIIMHCKUAT JATHHCKU HMa
HSIKOJIKO OCHOBHH 1I€JIM, KOUTO YJIECHSBAT IUIAHUPAHETO Ha TecToBe. Te3n
LIEJIM BKJIFOYBAT:

* CTYAGHTUTE Ja BIAJEAT OCHOBHAa rpaMaTHKa C OrJiead Ha
MOJI3BAHETO M B AHATOMUS, B YETEHE U MTUCAHE Ha JIMarHO3U U
peLenTy;

* J1a BIAJEAT MPUHIUIIUTE HAa CJIOBOOOPA3YBaHE U J1a 3HAST CAMH
MUHUMYM OT Oa3uWCHH TEPMHHOEIEMEHTH, KOUTO BIHM3aT B
pa3IMYHA KOMOMHAIINH,

* Ha 0a3ara Ha MOCTUTHATA €3MKOBA KOMIIETEHTHOCT Jia MOTaT Ja
JIEKOIUpAT U Ja Ch3/1aBaT CII0KHU TEPMHUHH,

* Jla IHIIAT PELENTH CIIOpe] M3UCKBAHUSATA,

* J1a MOTaT Jia U3MHUCBAT JUArHO3U CIIOpPE]] N3UCKBAHUATA.

LlenTa, B pe3tome, € TeCThT 3a crenu(UIHU LENU J]a € aBTeHTUYEH
Y BaJTUCH. ABTEHTUYHOCTTA Ha €JMH TECT € CPEJACTBO Ja C€ MPOydH 0
KaKBa CTEMEH HUHTEpIpeTaluara Ha pe3yjlTaTUTe OT Tecta 00oO0IaBa
CIPaBSIHETO HAa CaMUs TECT U B TTOI00HH, HETECTOBU U PEATTHH CUTYAIIUH.

[Ipy W3NHUTBAaHETO MO JATUHCKU €3UK OpOAT Ha KOHCTPYKTHTE
(ymeHusiTa, mpeAMET Ha IpPOBEpKa) € OrpaHUueH, 3a pasjiukKa OT
rOBOpUMHTE €3ullu. M3uckBaHe mpu MOArOTOBKaTa Ha TECTOBE € BCSKA
CEeKIMs J1a € TOJYMHEHAa Ha €IWH KOHCTPYKT, KOWTO Ja € IpeIMeT Ha
otieHsiBane. Crierudukara Ha JTATMHCKUSA €3WK TpeAroiara 3aJadnTe 1a
oOeMHSIBAT HAKOJIKO KOHCTPYKTa, Hamp. TPEeBOJ Ha JATUHCKH U
o0Opa3yBaHe Ha MHOXKECTBEHO YHCJIO; TIPEHANICBaHe Ha MU3pa3 C MpeJior,
MPEBOJT Ha JUArHO3a W M3II0JI3BaHE Ha JMarHo3aTa KaTo HECHIJIACYBaHO
ompenenenue cnen therapia wu np. KomOMHHMpaHeTo Ha KOHCTPYKTH
MIPOBEPsIBa KOMITETEHITUH, 32 KOUTO C€ M3MCKBA MOHSKOTa U3BBPIIBAHETO
Ha KOMIUIEKCHHM MEHTaJHU JEWUCTBUS 3a OIPAaHUYECHO BpEME, T.C.
W3MOJI3BaHETO B UHTErpallvs Ha €IMHUYHU €IEeMEHTH. €31 KOMIETCHIINH
ca MPOTHOCTUYHU 32 MPO(ECHOHATHOTO CIpaBsHE B €IHA ObJIeIIa pearHa
CUTYaITHI.

[IpoBepkara Ha 3HaHUATA HAa XapTUS M MPOBEpKaTa Ha 3HAHUSATA
mpe3 eNeKTPOHHA TIaThopMa MOCTABAT U3UCKBAHMS, KOUTO Ja TIPEINa3sT
o0yyaeMHUTe OT HECHOTBETHA Ha 3HAHMUATA UM OIIEHKAa BHB BpPB3KA C
KJIOTIKUTE Ha €JIeKTPOHHOTO M3ITUTBAHE.

[IpenuMcTBaTa U HEOOCTATHIUTE HA €IIEKTPOHHOTO M3IUTBAHE ca
pasriienanu oT kojerara Hamexma AmymkueBa B padorata ,,IIpodiemu B
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€JIEKTPOHHOTO TECTUPAHE HA CTYJIEHTU OT MEJAMIIMHCKHUTE CIICIMATHOCTH
MO0 JATMHCKU €3MK M MEIUIMHCKa TepMuHOIorusa . KbM HeilHuTe
HAOIOZICHYS U PA3CHKICHUS MOTAT Jia Ce TPUOABIT HOBU HAOIIOICHUS 32
HSIKOU KJIOTIKM Ha €JIEKTPOHHOTO HM3IUTBAaHE, KOUTO MOTAT CIIOKOMHO aa
ObJaT n30erHaru.

KakBu ca mpuumHHMTE 32 ,,KJIONKWA® TMPHU IOJIAraHe Ha TECT Ha
KOMITIOTBP?

Cnopen Hagexxna AmymkueBa eiHa IpUYrHa € ,,BUCOKUSAT PUCK OT
TeXHHYeckn npobnemMu. EmHu 0T Haif-CpemaHuTe TEXHUYECKUTE
po0IeMH, KOUTO KOMITIOTBPBT OTYMTA KATO TPEIIKH, BKIIOYBAT:

- TEpPMHH, U3IKCaH C €HA ChIJIACHA BMECTO ¢ Aurpad;

- HW3MHCBAHE Ha CIIOKCH TEPMHH 0€3 CheIMHUTETHH TJIaCHU;

- U3MKCBAHE HA ChEAMHUTEIHA TJIACHA, KOSTO Beue MPUCHCTBA B
3a7a4aTa;

- CMsHA Ha JJaATUHHIIA ¢ OBJITapCKU U OOPATHO.

[IpemyiaraM Ha BHUMAHHUETO Ha ayJUTOPUATA MOJET HA TECT ChC 7
3a/la4yM, Ch3/aJeH C 11e]1 MUHUMYM THCaHe 3a W30ArBaHe Ha TEXHUYECKU
rpemky. CTyaeHTUTE padoTAT 0 5 mpuMepa OT BCsiKa 3a1a4a 3a 60 MUHYTH.

1. CbraacysaiiTe o poj, YMCJI0 U MaJeK.

CryzaeHTuTe BUKIAT CHIECTBUTEIIHO, B TIA1AII0 MEHIO ca (opMuUTe
3a pa3nuyHUTe poaoBe/yncia. Ha 6a3ara Ha mo3HaBaHe Ha CHIEU(PHUKUTE HA
TIEeTTE CKJIOHEHUS U Ha MIPUJIaraTeJIHUTE, KIIMKBAT HAa OTTOBOP, KOMTO CUUTAT
3a BepeH. Harp.
latus

dexter

dextra
dextrum

2. MapkupaiiTe npuMepa ¢ HeChbIJIACYBaHO ONpe/e/IeHre:

muscili cutanei

musculi dorsi

vulnus sclopetarium

abscessus acutus

[fracturae apertae

[TonGopsT Ha mnpuMepure (YMHUIUIEHO MOJBEXJAIIM) JaBa

BB3MOXKHOCT 32 MHOTO TOYHA MpEIEHKAa Ha 3HAHUATA 10 OTHOIIEHHE Ha
€3MKOBUTE CPEJICTBA 3a Ch3/[aBaHEe HA TEPMUHOJIOTUYHU HA3BaHUS B €3MKa
Ha aHATOMUATA M Ha KIMHUKaTa. OT cTpaHa Ha CTYJIEHTUTE € HEOOXOIUM
3a1b1009eH MOP(HOJIOTHYEH aHAIU3 3a CIIPaBsHE ChC 3a1a4ara.
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3. Koii rTepmuH 03Ha4aBa ,,00/1Ka Ha cToMaxa?“
stomatalgia
gastralgia
gastropathia
stomatopathia.
Ta3m 3amava 1enu 3HAHWATA J1a Ce MpoBepsBaT Oe3 MUCaHe OT
CTyZIIEHTHUTE. 3a/1a41 THIT MHOKECTBEH N300p MOTar Jia IIOCTUTHAT TOBA.

4. C rpbluKHTEe TePMHHOEJTEMEHTH HANMIIETE CJI0KeH KIMHUYEH
TEPMMH 3a:
mollities ossium
dolor capitis
inflammatio renum
morbus articulationum
augmentatio lienis, efc.
Tyk nucaneTo He Moxe Ja Objie M30erHaro, Ho Mpej BU BAXKHOCTTA
Ha IMO3HABAHETO Ha KJIMHUYHATA TEPMUHOJIOTHS, TAKbB BUJI 3a/1a4a € MHOTO
BakHa. CBBP3BAHETO HA JATHHCKUTE TEPMUHU ChC CHOTBETHUTE UM TPBIIKH
TEPMHUHOCIIEMEHTH € J00Bp NMPHU3HAK 32 33 bJI00YCHA ITOATOTOBKA.
[To-manko mucane mpenosiara u 3ajaa4a oT TUIIA:
Honuweme uzpasa, 3a 0a 03Ha4asa: ,, UHCMpyMeHmaieH npe2ieo Ha
cmomax “
CryneHTHTe BIOKIAT ITbpBaTa UM BTOpaTa 4yacT Ha TEPMHHA, HAIIP.
gastr- wn —scopia. OcTaBa J1a ChOOPa3AT M UM € HYKHa CheUHUTEITHA
TJIacHAa, 3a J1a 1afaT MpaBUiIeH OTTOBOP.

5. Koii n3pa3 o3Havasa ,,Te;KKHM 1eKyOUTAJIHM paHu Ha Ibp0a*?

- vulnus dorsi decubitale grave

- vulnera dorsi decubitalia gravia

- vulnera dorsi decubitalia gravia

Enna 3aaua 3a mpeBoJl MOKe J1a ce ch3lazne B To3u ¢opmat. Taka

MOJTHECeHA, 3a/lavaTa IOKa3Ba JI0 KakBa CTENEH CTYJICHTUTE IO3HaBaT
JIeKCHKaTa KaTO TEPMUHOJIOTMYHO 3HAYEHHWE W CHHTAKTUYHA YyIoTpeoda.
[TocouBaneTo Ha BEpHHS OTTOBOP HE € BE3MOYKHO 0€3 32IbJIO0UCHH 3HAHUSL.
OOunuaiiHO TecToBETe HAa XapTUEH HOCUTEN BKJIIOUBAT NMPEBOJ JATUHCKH-
OBITapcKu M OBITApCKU-TATHHCKA. B €IUH eNeKTPOHEH TeCT MHOTOTO
MUCaHe CbhC CMSHA HA KJIaBUATypd KpHE OMACHOCT Ja ce JOIyCHar
TEXHUYECKH TPEIIKH U CTYICHTHT Jia He ObJie OIEHEH IO JTOCTOWHCTBO
Mopajiy TsIX.
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3amada 3a hapmareBTH MOXe /1a ce (hopMyIHpa 1O CICIHUS HAYHH:
Kou nexapcmea ca npomus nospviyane?
- remedia antipruriginosa
- remedia vomitiva
- remedia antiemetica
Makap ¥ JHEIIHUTE CTYJCHTH Jla ca KOMITIOTBPHO ITOKOJICHHE,
€IIEMEHTHUTE Ha CTPEC M0 BpeMe Ha M3MUTBAHE MOBJIMSBAT MPEICTABSHETO,
0COOCHO ITpH M3MKMCBaHE Ha JBJITH (Hpa3H.

6. Hanuuere ciieHUTE U3PAa3H B MHOKECTBEHO YU CJIO:

costa vera

morbus acutus

ligametum arcuatum

processus Spinosus

caries profunda

sirupus simplex, etc.

[TucaneTo B TakaBa 3aj1a4a € HEM30EKHO, HO TIPU JT0OPO MO3HABAHE

HA TMapaJIATMUTE Ha METTE CKIOHEHUS OTJINYHOTO U3MBJIIHEHUE € HAIIhIHO
BB3MOXKHO.

7. TlpeHanuiiere 1TMarHo3uTe, KaTO 3aMo4yHere ¢ ,,therapia”:
commotio cerebri —therapia .............................
gingivostomatitis exacerbata ... .........................
ulcera coli ................cc oo ieiieiiee e,
caries occlusales ..............cccccoeviiiiininiian.n. ..., €IC.

Ta3sm 3amaya OTHOBO W3HWCKBa mwHcaHe. [IpeHamucBaHeTo Ha
JMarHo3aTta B pojAMTENIeH najaex ciena “‘therapia” € JOHSAKBIE YIECHEHO OT
YecTOoTHaTa yrnoTpeda Ha poIuTeNieH Ma/iexk U IOMyCKaHeTo, ue popmuTte 3a
€IMHCTBCHO U MHOXECTBEHO YHMCJIO B TIETTE CKJIOHEHUS ca I00pe YCBOCHU
OT PECHIOHCHTHUTE.

[TpenquMcTBaTa 3a W3MUTBAHHUTE TPH yMelo (QOpMyIHpaHe W
KOHCTpYHpaHe Ha 3a7auuTe ca Oe3cnopHu. bescropHu ca u mpenuMcTBara
3a TIPEeToJIaBaTeNIUTe NP M3MHUTBAHE B €JICKTPOHHA TUIATPOpPMa, BBIPEKH
MPOABDKUTENHATA TOATOTOBKA HAa 0a3aTa JaHHHM 3a ENEKTPOHEH TeCT.
BeBexaHeTo Ha TEXHHYECKH YJICCHEHHSI HE O3HauaBa JIECEH TECT.
W3uckBanusTa 3a 100po BiajeeHe Ha MaTepualia OCTaBaT BAIMIHHU TPU
TakaBa (popma Ha m3nuTBaHe. J[0OpHUTE Pe3yaTaTH HOCSAT YIOBICTBOPEHUE
U 3a JIBETE CTPaHU, aHTAKUPAHU B €JICKTPOHHOTO H3IUTBAHE.
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CBbBPEMEHHMU JUT'UTAJIHU METOIHN
3A OBYYEHMUETO 110 BBJI'APCKH E3UK KATO YUY/

CONTEMPORARY DIGITAL METHODS
IN TEACHING BULGARIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

ﬁopuaﬂ PaueB
Meouyurncku ynusepcumem - Bapna

Abstract: The research is focused on the field of mobile assisted language
learning since there are no studies written on this topic regarding Bulgarian
language. The possibility of using mobile phones and mobile technologies in
learning is making this topic modern and responding to the needs of the students.
The object of this study are 3 applications designed for foreign language learning.
The goals of this study are: first - to analyze the research done up to this date and
second - to compose a shortlist of possible applications for usage from the students
learning Bulgarian as a foreign language in the Medical university. The goals will
be achieved by synchronic and diachronic analysis of the researches on this topic
to date and analysis of a questionnaire with 10 questions that is responded by 100
students. The expectation is to find the most suitable applications of using mobile
assisted language learning (MALL). Most probable outcome is that the students
will require applications that will help them learn and practice vocabulary. Such
applications are going to expand and enrich the existing textbook and video course
by adding value and modernize the learning experience for the students.

Key words: e-learning; mobile-assisted language learning; mobile
applications

Bw3MokHOCTTA 32 M3ydaBaHe Ha OBJITapCKU €3UK OT UYXKACHIHU
MoCpeaACTBOM MOOWJIHU IMMPUIIOKCHUA € MAJIKO IIPpOYYBaHa TEMa. B momenTa
HUTO €THO OT ChHIIECTBYBAIIUTE MPUIOKEHHS 3a W3ydaBaHE Ha UYXKIU
€3WIM HE TMPeIoCTaBsi KaTo ommus Obiarapcku e3uk. OcBeH ToBa
O00y4eHHETO B YCIOBHATA HA COLMAIHO TUCTAHIIUPAHE OT IOCIEIHUTE
MeCeIH JT0Ka3Ba, ue JUCTAHIIHOHHOTO €JICKTPOHHO 00yJIeHHE MOXKe Ja ObJ1e
70 TOJsIMa CTENEH ChU3MEPHMO U JOPU KOHKYPEHTHO C OOY4EeHHETO B
yaeOHHTE 31, B TO31 KOHTEKCT N3pabOoTBaHETO HAa HOBO MPHJIOKCHHE 32
M3ydaBaHe Ha OBJITApCKU €3WK, WK J00aBSIHETO HA OBJITAPCKU KATO 4acT
OT BCYC CHIICCTBYBAIIUTE ITPUITTOKCHUS, U3TIJICKIAa HAITBJIHO JIOTUYHO, JOPH
HEOO0XOUMO.

ITo cBosiTa CHITHOCT MOOWIIHOTO OOYUYEHHE € YacT OT €JIEKTPOHHOTO
o0ydyeHue U AucCTaHIMOHHOTO oOyuenue (I'eoprueB, ['eoprmeBa u
CwmpukapoB 2004). Asropute aepuHupar MOOWIHOTO OOydYeHHE KaTo
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,,BB3MOJKHOCTTA Jla C€ YYd HABCSKBIE, IO BCIKO BpeMe 0e3 TOCTOSHHA
¢usnyecka Bph3ka KbM Mpeka““. YacreH ciiyuail Ha ToBa OOydeHHE € U
MOOMJIHOTO OOydeHHE 1O e3ulu. B Haykara Beue ChLIECTBYBA TEPMUHBT
MALL (mobile-assisted language learning) wim MOOHIIHO ITOAITOMOTIHATO
e3ukoBo oOyuenue. [lom To3u TepMuH ce pasdupa ,,M3MOI3BAHETO HA
cMaprpoHn W JApyrd MOOWJIHHM YCTpPOMCTBAa 3a €3MKOBO OOydeHHe™
(Kukulksa-Hulme 2018). HacouBanero kbM MALL ce o0ycnaBs ot ¢akra,
ye ce ovakBa g0 2025 mortpeburenure Ha cmaptdoHu 1me Opaar 5,8
Muimapaa, i 70% ot HaceneHueTo Ha 3eMsTa - ¢ 3% rnoBeue, OTKOJIKOTO €
B MomeHTa (GSMA 2020).ToBa moka3Ba, 4e ObJemiara JOCTBITHOCT Ha
MOOWJTHUTE TEXHOJIOTHH I1I€ CE€ YBEJIMYaBa, Makap v ¢ 0aBHU TEMIIOBE.

B MomeHTa chllecTBYBaT JAECETKM MOOWIHHU MPHIOKEHUS, KOUTO
MIPEIOCTABAT BH3MOXKHOCT 32 M3y4aBaHe Ha 4yxJ1 e3uk. [loBedero oT Tsx
uMmar Oe3ruiaTHa U miaTeHa opma, KaTo pa3linkaTta OOMKHOBEHO BKJIFOUBA
JIUTICA Ha PEKJIaMH, TIOBEYE YPOIIU M JOIIBJIHUTESITHU EKCTPHU TIPH IIaTeHATA
dbopma Ha mpuiIoKeHueTo. 3a na ObJe OoIpeleleHa HacoKaTa KbM KOU
MPWIOKEHUsT Ja ObJe HampaBeHO HACTOSIIOTO MIpOy4uBaHe, Oerie
HamlpaBeHa aHKeTa Cpell CTYACHTUTE OT AaHIMVIOE3UYHOTO OOyueHHe IO
MeauIHa B MeIUITMHCKUSL YHUBEPCUTET BbB BapHa Ha Bb3pacT mexy 18
u 32 ronunu. Ot anketupanute 59% ca xenu u 41 % - mbxke. Beuuku Te
u3noi3Bar Hai-uecto cMmapThoH (59%) u manton (28%). Ocrananurte
MIPOIIEHTH ca pa3IpeaesieHu MeKIy TallIeT, HACTOJIEH KOMITIOTBD U APYTH.
Bemie ycTaHOBEHO, Y€ CTYJCHTUTE MPEKapBaT TOJISIMA 9acT OT BPEMETO CH,
U3MONI3alKA Te3U YCTpoucTBa — 52% OT aHKETHpaHUTE MpU3HABAT, Ye
mpekapBar noseue ot 4 yaca Ha 1eH, 36% - 3-4 yaca Ha aeH u 12% - 1-2
yaca Ha JieH. HUTo enuH OoT aHKeTHpaHWTE HE € OTTOBOPHII, Y€ U3IOJI3Ba
MPEINOYNTAHOTO OT HErO YCTPOHCTBO IMO-MAJIKO OT Yac Ha JieH. Te3u naHHu
OTHOBO TMOTBBPXKJaBaT (hakTa, e MOOHIHUTE TEXHOJOTHH Ca HAITbIHO
WHTETPHUPAHU KAaTO YacT OT ©XKETHEBUETO HA cTyneHTHTe. [lenmTe, ¢ KouTo
T€ U3IOJ3BAT BHIIPOCHUTE YCTPOICTBA, MOTar Jja ObJaT KaKTO pa3BlICYECHHUE,
KOMYHHUKAITUS H OCBEJIOMSIBaHE, Taka U 32 OOyUeHHE.

®@ur. 1. M3nom3Banu ju cTe MOOIITHO IPHIIOKEHHE 32 00yueHHe?
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Ot ¢urypara ce Bmxna, ye 82% OT aHKETHPAHUTE Ca M3MOJI3BAIH
MOOWITHO TIPUIIOXKEHHE 32 OOyUCHHE, a Hal-yIOTPEOSBaHUTE MIPUIIOKEHHS
3a €3UKOBO O0y4YeHHe cpen cTyneHTute ca: Duolingo, Babbel 1 Memrise.

@ur. 2. [TomsBany 1 CTe HAKOTAa HAKOE OT H30POCHUTE MPIIIOKEHHE 33 €3UKOBO
o0y4eHue?

Ha caifroBere Ha Te3u TpU NPUIOKEHHUS ca MMyOJIMKYBAaHU TEXHHUTE
OCHOBHU MeToau Ha oOydenue. B Duolingo 3amarar Ha pasnensiHe Ha
Marepuaa Ha MaJKH OTKbCH M Ha UrpoBus npuHuui. Ha caiita Ha Duolingo
TBBPIAT: ,, Hue BipBame, ue Bceku Moske J1a yuu e3uk ¢ Duolingo. Hamure
0e3IUIaTHU U MAaJIKM YPOILM M3MIISKIAT MO0-CKOPO KaTo Urpa, OTKOJIKOTO
KaTo y4eOHHK, ¥ TOBa He € ciyyaiiHo. OOy4eHHUeTo e mo-JIeCHO, KOraTo ce
3abapnsBare.** ToBa, Ha KOETO OTHENAT CIENUATHO BHUMAHHUE, e
KOMYHUKaIUS Ha )KUBO, OTKPOSIBALIIO CE ChAbPKaHUE, OallaHCHUpaH MOIXO/,
NepCOHANM3allMsl, Pa3IMYHU BapHaHTH Ha OOY4YE€HHE U HENpPEeKbCHATO
pazButHe. Criopea nHdopManusaTa Ha TEXHUS calT Te odydasar Hax 300
muimoHa aymu. OcHOBHUAT 1umtoc Ha Duolingo e, ye mpuiiokeHueTo e
HaIbJIHO Oe3matHo. To UMa U mIaTeHa Bepcusi, HO JMHCTBEHATA pa3iiukKa
c Oe3miaraHara e, 4ye B Hesl HIMa PeKJIaMu.

24 Benuku npesou ca mou. W.P.
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BTropoTo mo u3BecTHOCT MpUIIOKEHHE cpell cTyneHTuTe — Babbel
CBIIO Mpeasara Oe3riaTHa Bepeus, HO B Hesl ca HAJIMUHU CaMo ITbPBUTE J1Ba
ypoKa. 3a ITbJICH AOCTHII J0 1eJIUs KypC 3aIuialaHeTo € 6, 95 aMmepukancku
nonapa Ha Mmecerl. Ot exuna Ha Babbel HaGmsrar Ha ,,ioTarnsHe B HOBUSA
€3UK Ype3 JAMAIO3M, C KOUTO WIe 3allO4YHeTe Ja TOBOPUTE BeAHara™;
,,M3pa00TBaHE Ha BCEKH KypC Bb3 OCHOBA Ha BAalIUTE POJHU €3UIH U
UHTepecH; ,,ynoTpeda Ha 10Ka3aHU KOTHUTUBHU TEXHUKH, KOUTO IOCTABSIT
HOBHTE J[yMH BbB BalllaTa IbJIrOCPOYHA TAMET™ U ,,U3I0JI3BaHE HA YOBEIIKH
IJIaCOBE M pPEUYEeBO pa3lO3HABaHE, 3a Jia 3aloyHeTe Ja TOBOPHTE C
YBEpPEHOCT".

Tperoro npunoxkenue ce kaza Memrise. OT ekuria My CHOZACTST
CBOUTE TPH MPHUHIIUIIA: ,,borato u peasHo e3uKoBO Chabpxkanue ; ,,Couna
penenTa oT TEXHOJIOTUHU U HayKa *“; ,,AKO HE € 3a0aBHO, ITPOCTO HIMA JIa IO
HayuuTe®. be3ratHaTa BepcHs Ha MPUIIOKEHUETO AaBa IOCTBHII 10 IbPBUTE
YpOIIH, HO 32 ITBJIHHS KypC TIOTPEOUTEIAT TpsiOBa J1a 3aruiaTe 7, 99 jieBa Ha
Mecell.

KakTo ce Bmk/a OT roperocoueHnTe ONMCaHUs Ha MIPUIIOKEHHATA,
BCHYKH Te HaOJIsraT Ha JUAJIO3UTE U >KMBaTa KOMyHHKalus. OcHOBHaTa
paznmuka Mexay Duolingo m ocTaHanute NPHIOKEHHS €, Y€ IBIHUST
o0yuHTeseH Kypc € Oe3IaTeH, KOeTo € 3HAUMTENeH IUTI0C U HEeCIIydaitHo €
cpen Hal-TIOMyYJISIPHUTE IPUIIOKEHHS 32 U3y9aBaHe Ha TyKIH e3uld. J[pyr
IUIIOC Ha TOBa TNPWIOKEHHWE € BB3MOXKHOCTTA Ha MNOTpeOUTEeNnuTe naa
y4acTBaT B CB3JAaBAHETO W JIONBJIBAHETO HA CHIIECTBYBAIIM €3WKOBH
KypcoBe. Ta3u omnus 61 Moria Jia 1aJie OCHOBA Ha Ch3AaBaHETO Ha KypC IO
OBITapCKH €3UK B MPWIOKEHHETO WM IBK Ja ce u3paboTH HOBO
MPUIOKEHHE, KOETO OM CIIOMOTHAJIO H3y4aBaHETO Ha OBJITApCKU €3UK KaTo
TYK]I.

B ankerara, npoBeneHa B MeIuIIMHCKHSI YHUBEPCUTET BB BapHa,
Ha BbIIpoca ,,Kak OuxTe onucanu Bamust onmuT ¢ mpriioskeHre 3a U3ydaBaHe
Ha 9yxJ e3uk?, 31% ca oTroBopuin mo-ckopo HeratuseH, 43% ca mo-
CKOpO TO3WTHBEH, a 26% ca nanu HeyTpajeH oTroBop. Ha Bempoca nanmm
OMxa M3MOI3BAIIM MPUIIOKEHHUE 32 U3yYaBaHe Ha UYXIUs €3UK, KOUTO ydar
B MOMeHTa, 89% ca OTroBOPHIIM TIOJIOKUTETHO U 11% - oTpuniaTenHo.

Crnenamure JBa BBIIPOCA OT aHKETaTa ca CBbP3aHU C TOBA KAaKBO
TBPCAT CTYAEHTHTE M KaKBO CIIOpE] TSIX OM OMII0 Hal-TOJIE3HO 3a TSX.
OTtroBopuTe OTrOBapsAT Ha OYAKBaHUATA Ha pabOTHATa XHUIOTe3a, 4e Haii-
rojiiMa ToJi3a CIOpe aHKETHPAHUTE € W3Yy4YaBaHETO Ha JieKcuka. Haii-
MaJko Ouxa OWIHM TOJIE3HW 3a yIpakHsBaHE Ha TpaBoroBop. Toma ce
o0sicHsIBa ¢ (haKTa, 4e CTYJICHTUTE HE CE IPUTECHSIBAT OT TOBA JAJIM TOBOPST
MIPAaBUITHO, a TO-CKOPO OYAKBaT J1a 000TaTAT PEYHUKOBHUS CH 00XBaT, 3a J1a
Morar Ja KOMYHUKHUpAT mo-iecHo. HeciaydailHO BCHYKH TpeICTaBeHU
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NPWIOKEHHWs, a M ToisAMa 4YacT OT OCTaHajluTe, HaOmsIrar Ha
KOMYHUKanusaTa. ToBa € M OCHOBEH MPHUHIMII 32 Cbh3JaBaHETO Ha
yueOHUImTe ,,A3 yuya B bbirapus’ Ha uM31aTeNCTBOTO HA MeTUIIMHCKUS
yauBepcuteT — BapHa. Cmsitame, ye n3paboTBaHe Ha MPHIIOKEHUE, KOETO
Ja cromMara ¢ HM3y4aBaHETO Ha HOBa JIEKCHKa, OM OWJIO OT mon3a 3a
CTYACHTUTE M TOBAa CBHUIO € MOTBBPIACHO OT PE3YJITAaTUTE OT aHKeTaTa.
OTHOCHO U3yuyaBaHe Ha IpamMaTHKaTa, OTTOBOPUTE Ha CTYJIEHTUTE CHIIO ca
ChIIOCTaBUMU. BbIpeku ye e mocTaBeHa Ha BTOPO MSICTO CpeJl KaTerOpuuTe,
KOHMTO OMXa I'M MPUBIICKIIN J]a U3MI0JI3BAT MOOMITHO MIPUIIOKEHHE 332 €3UKOBO
oOyuenue, Ts cpOupa ensa 12%. Ot apyra crpana, 37% oTroBapsT, ue He
Ovxa OWJIM TIPUBJICYECHH TPAMATHYHH YIIPAKHECHHUSL.

@ur. 3. Koii efneMeHT Ha MOOMITHOTO MPUIIOYKEHHE OM OWIT Hali-TIpUBIIEKaTeIeH
3a Bac?

®@ur. 4. Koii eieMeHT Ha MOOMIHOTO NMPHJIOKEHHE OW OWIT Hai-0TOIBCKBALIL 3
Bac?

AHanu3upaiiku pe3yiraTuTe OT BBIIPOCHTE, T€ B TOJsiMa CTEIEeH
OIIpaBIaBaT OYAaKBAHUATA W CHIIO TaKa JaBaT HACOKH HaKbJe Ou OmMio
no0pe J1a ce Haco4YM pa3zpaboTKaTa Ha OBAEII0 NPUIIOKEHHE 33 U3yuaBaHe
Ha OBJTapCcKH €3uK. AKO TOBa TMPWIOKEHHE ObAe pa3padoTeHo,
cboOpa3sBaliku ce ChC CHIIECTBYBAILMUS JIEKIIMOHEH Kypc, To Ou Omio
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T10JIE36H UHCTPYMEHT B PBLETE HA CTYJEHTHUTE, a HAW-TOJISIM TUTIOC € TOBa,
4e Te MOraT Jia F'o U3M0JI3BaT He caMo B yueOHa 00CTaHOBKA, HO U B PEaIHU
KOMYHHKAIIMOHHU CUTyaluu. M3BouTe, KOUTO MOTaT Jla C€ HaIPaBsT Bb3
OCHOBA Ha HACTOALIOTO MPOYYBaHE, Ca CICTHUTE:
1. MoOuIHUTE TEXHOJIOTUU U B YACTHOCT MOOMIIHUTE MPUIIOKEHUS ca
HEOTAeNIMMa YacT OT eKEAHEBUETO HAa ChBPEMEHHUTE CTYACHTH.
2. T'onxsima yacT OT CTYIEHTUTE WMAaT OMNHUT C U3MOJI3BAHETO Ha
MOOWMJIHU TPUIIOKEHUS 32 U3ydaBaHe Ha YYXK]l €3UK.
3. JobaBsHeTo Ha MOOMIIHO MPWIOKEHHE KbM y4eOHMKA ,,A3 y4a B
boearapus® 6u Ouiao OT mosi3a Ha CTYACHTHTE, MOMaraku UM Jia
HMAT JOCTBHII JI0 y4eOHO ChIbpPIKAaHUE HABCAKD/IE U TI0 BCSIKO BPEME.

Hacrosmoro un3ciensade M W3BOAWTE OT HEr0 OWxa MOIJIM 14
MOCTyXaT 3a OCHOBa Ha Objelia pa3paboTKa Ha MOOWIHO MPHIIOKEHHE,
KaTo JoOaBKa KbM BEUE CHINECTBYBAIIHS KypcC MO 00II OBITapCKH €3HK.
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E3UKOBA TOJEPAHTHOCT B EJIEKTPOHHA CPEJJA®

LANGUAGE TOLERANCE IN AN ELECTRONIC
ENVIRONMENT

IIpod. n1-p Kpacumupa AisiekcoBa,
Codguiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpudcku *
Hou. n-p Pycka CranuyeBa,
Hucmumym 3a dvaeapcku esux ,, [lpogh. Jlrobomup Anopetivun *

Abstract: The report examines the tolerance of  Bulgarians
towards deviations from the norms of language standard in e-
communication today. Our observations are based on the answers to set
of questions in a national survey of language attitudes, conducted in 2017. We
study the respondents’ opinions about the extent to which the written rules of
Bulgarian standard is respected in business emails, internet forums and blogs as
well as chats. The answers measure the language attitude awareness of the norm.
The socio-demographic factors that determine the stratification of the responses
are analysed. The report also comments on respondents opinion about the
admissibility of other graphic systems (Latin, digits, etc.) alongside the Cyrillic
alphabet in the written electronic communication today. The responses provide an
opportunity to measure the degree to which the language loyalty attitude is built.

Key words: e-communication, national survey, language attitudes, socio-
demographic factors, language loyalty, awareness of the standard language norms.

BnBenenue

E3ukoBara KOMyHHKalMs B €JIEKTPOHHA Cpefa Ce OTIMYaBa ChC
CBIIIECTBEHU MPOMEHU B HAUMHA HA OpraHu3MpaHe Ha uHpopmanusra. Ts
CE XapakTepu3upa C BHCOKA CTENEH HAa HMHTEPAKTUBHOCT, JOCTBITHOCT,
XHUIEPCBBP3aHOCT, OOMEH MO TMPUHIUNA ,,BCEKH €IWH KbM MHOTO W
BB3MOXKHOCT 3a JWMHAMHWKA Ha JUTHTAJIHUA TCEKCT B eJ'IeKTpOHHOTO
obmryBaHe. TeKCTHT B IUTUTAIHATA Cpela HE CHOJENs XapakTepHUsS 3a
CTaTUYHUS TIeUYaTeH TEKCT UMIIEPATHB 3a a0COJIFOTHA 33IBJDKUTEIIHOCT Ha
MMCMEHUTE KHUKOBHOE3UKOBU HOpMU. CIIeICTBHE OT TOBA Ca Pa3InYHUTE

Z’HacToSIHUAT TEKCT € YaCT OT PEATM3ANUATA HA HAYyYHATA IPOrPaMa 110 MPOEKT
,,/3cienBane Ha OOIECTBEHNTE HATJIACH M ICHHOCTHUTE OPUEHTAIIMN KbM
CBBPEMEHHHUS OBITapCKys KHIDKOBEH €31K KaTo (hakTop MpH KoauduKanusiTa Ha
Hopmute®, puHancupan ot ®HU — MOH, norosop JIH10/5 ot 15.12.2016 1.
N3ka3Bam GaromapHoCT 3a (UHAHCOBATA MOJKpENa.
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10 TUI OTKJIOHEHHS OT Te3H HOPMH, KOUTO C€ HaOI0AaBaT B TEKCTOBETE B
IMTUTaTHAa cpexpa. B Hacrosmata pabora ce wWHTEpecyBame OT
TOJIEPAHTHOCTTA Ha ChbBPEMEHHUTE ITBJIHOIECTHH OBJTapy KbM MPUIIaraHeTo
Ha NHCMEHUTE KHIWKOBHM HOPMH B €JIEKTPOHHO OIOCPEICTBAHOTO
o0IIyBaHE M KbM H3ION3BAHETO Ha APYrM TrpadUuHU CHCTEMU OCBEH
Kupwimnara. EMOUpUYHUTE JaHHM OT HAIMOHAIHO IPEJCTaBUTEIHO
U3CIIEIBAHE J1aBaT BB3MOXHOCT Jla CE€ OTTOBOPH HAa BBIPOCA KaKBa €
CTEIeHTa Ha OCh3HABAHE HA 3aIbJDKUTEITHOCTTA HAa OBJITapCKUTE KHIDKOBHH
HOPMH U €3UKOBaTa JIOSUTHOCT HA PECIOHJCHTHTE, OOIyBalld B
eNIeKTPOHHA Cpejia.

EMnupuyHm 1aHHM, AaHAIN3 U1 KOMEHTapH

HaGmonennsara Hu ce 0a3upar BBPXY OTTOBOPUTE Ha HSIKOIKO
BBIIpOCA OT HALUUOHAJIHO MPEACTaBUTEIHO [0 MpHU3HALMUTE IO,
MECTOKMBEEHE M BB3pacT AaHKETHO MPOYYBAHE HAa €3MKOBUTE HAarjaci,
nposezeHo npe3 2017 1. cpen 1000 menaoneTnu 6barapu-’. [punoxkena e
TPUCTENIEHHA THE3/I0Ba M3BajJKa C BEPOSITHOCTH, MPONOPLUOHAIHU Ha
pa3mepa Ha oOLIMHATA. 3a U3BA/IKOBA paMKa € M3MOJI3BaH MoauduIpaH
kaprorpapcku meron (mo Jlecnm Kwumn). M3mon3BaH € MeTombT Ha
nojycraiaaptuzupadoro face-to-face wuHTepBIO 1O JOMOBeTe Ha
PECTIOH/IEHTUTE.

Tyk mppBOHAYaNHO c€ aHAIU3UpPAa MHEHUETO Ha PECHOHICHTUTE
JIOKOJIKO C€ CIa3BaT MMCMEHHUTE MpaBuila Ha ObITapcKusi KHUYKOBEH €3UK B
cnyscebnu umerinu, unmepHem @opymu U 010206e, KAKTO U B yamose.
Hapen c ToBa ce u3cienBa 1 olleHKaTa Ha aHKETUPAHUTE 3a CTEIEHTa Ha
JOIYCTUMOCT B IUCMEHATAa eJIEKTPOHHA KOMYHHMKALIUS HA JpYyrH rpapuyHu
CUCTEMH, Hamp. JaTUHMLA, LUbpu U Jp., BM. KHUpPHIMLATA.
IIpenBapuTeHUTE XUMOTE3M €A 33 HAIMYUETO HA OLIEHKU 3a I0-BHUCOKA
CTEIEH Ha HecHa3BaHe Ha MHCMEHUTE KHU)KOBHU HOPMH B JIUTUTAIHOTO
00IIlyBaHe 3a pa3/iuKa OT HeeJIEKTPOHHATAa MMCMEHA KOMYHHKALHUS, KaKTO U
3a mpeolI1aaBallo HeraTUBHO OTHOLIEHNE KbM 3aMsiHaTa Ha KUPUJIUIIATa C
Ipyrd KOJOBE CIlIeA NPEIXOAEH IEPHOJ Ha BHUCOKA TOJEPAHTHOCT KbM
0JI00HU 3aMEHHU.

IIspBata xumnoresa ce nposepsiBa ¢ BbIpoc Ne 4 ot ankeTara. B Hero
aHKeTHpaHWUTE J1aBaT OLIEHKA JIOKOJIKO Ce€ CIa3BaT NMHCMEHMTE MpaBuiia Ha
OBJIrapckus KHMDKOBEH €3UK B TPHU MOJO00JACTH Ha €-KOMYHMKALUSTA:
CITy’)kKeOHM UMEWJIH, 4aToBe U HHTepHET ¢popyMu U 6siorose. OlieHKaTa € 1o
IIPEIBAPUTEIIHO 3a/1aJIcHa B OTTOBOPUTE S-CTeNeHHa ckana: [. Msysno ce

26 [ToBeue 3a pe3yNTaTHTE M AHAJU3UTE OT AHKETHOTO NMPOyYBaHe Bx. CTaHYEBa U KO
2019 u Anexcosa u xoi. 2019.
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cnazeam, 2. [lo-ckopo ce cnazeéam, 3. Ilo-ckopo ue ce cnazeéam, 4. H306u0
He ce cnaseam, 5. He moca da npeyens. BpnpochT 1aBa Bb3MOXKHOCT 32
CpaBHEHHE C OIICHKUTE HA aHKETHUPAHUTE 32 PYTH 3 HETUTUTATHU TUCMEHU
W3TOYHHMKA: AOMUHUCIPAMUBHU U CILYIHCEOHU OOKYMEeHmu, YYyeOHuyu u
yuebHu nomazana, Xxyoodxcecmeena aumepamypa. OTroBOpuUTE Ha
aHKETHpAHWUTE CIIOpe]] Hac ca MOKa3aTeIHH 3a MpPeICTaBeHOCTTa Ha
€3UKOBaTa Harjaca ocwv3Hasane Ha Hopmama (noseue BK. y Garvin 1993 u
CranueBa 2017).

Ot @ur. 1 Morar 51a ce HanpaBsAT HIAKOJIKO BaXHU 0000menus. Ha
I'BPBO MSICTO MOTaT Ja ce 000co0sAT aBe rpynu TekcroBe. KbMm mbpBara
rpyma CraaaT TeKCTOBE C PEIAKTOPCKa M/MIIM KOPEKTOPCKa Hameca, KOUTO
MojlyyaBaT pa3MpoCTpAaHEHHE W Ype3 HMHTEPHET: aJMHUHUCTPATHBHU H
CIIy’)K€OHU JTOKYMEHTH, Y4€OHUIM W y4eOHM ToMaraia, XyJI0’KeCTBEHa
nuteparypa. Bropara rpyma odopMST TEKCTOBE, Ch3JaBaHH caMoO 3a
HY)XIUTE Ha CBHIIMHCKATA WHTCPHET KOMYHHKAIHS: CITYy)KEOHU HMMEWIIH,
UHTEpHET (OpyMHU U OJIOTOBE, KAKTO U YaTOBE.

Cropsimo mppBara rpymna TEKCTOBE IpeoOsiafiaBa MHEHHETO 3a
OTHOCUTEIIHO BHMCOKA CTENEH Ha CHa3BaHE HA IMHUCMEHHUTE KHUKOBHU
npasuia. ToBa goka3Ba cymaTa ot otroBopure Cnassam ce usysno u llo-
CKOpo ce cnazeéam — HaW-BHCOK € JENbT UM 32 y4eOHUIUTE U Yy4eOHHTE
nomaraia (80.4% OT aHKETUpAHWUTE CIIOJAETAT €THO OT JBETe MHEHHS),
79.5% oOT aHKeTUpaHUTE CHOAENAT €JHO OT JIBeTe MHEHHs 3a
XyZAoXecTBeHaTa yutepatypa; a 71.1% — 3a agMMHUCTpAaTUBHUTE U
CITyKeOHHUTE JOKYMEHTH.

JlocTa Mo-HUCHK € JeIBT Ha aHKETHUPAHUTE, CIOJIENSIN €THO OT
JIBET€ TOCOYEHHU TMO-TOpEe MHEHHS B H3CIeABaHUTE 00JacTu OT e-
KOMYHUKalusaTa (Cly)KeOHM HUMEiu, varoBe, WHTEpHET (opymu u
6morose). ToBa MOTBbpK/1aBa €HA OT U3AUTHATUTE XUMOTE3M (BK. Dur.1).

Bropusar u3Bon, kolto moxke ga ce uspieue or dwr. 1, e, ye
W3CJIEeIBAHUTE TEKCTOBE OT ChHIIMHCKATa e-KOMYHHKaus Qopmupar
BBTPEIIHA HepapXusl CIope;] TaJACHNUTE OIICHKH 3a ClIa3BaHe Ha MMUCMEHUTE
KHIDKOBHU HOPMH. AKO ce 00eTUHST OTrOBOpuTe M3ysno ce cnazeam u Ilo-
CKOpo ce cnazéam B €UH MakpooTroBop lIpasunama ce cnaszeam, TpUTE
BHJIa TEKCTOBE OT €-KOMYHHUKAIIMATA C€ MOJIPEkKAAT M0 CIACSTHUS HAUUH: Ha
II'BPBO MSCTO ca ciykebHuTe nmeitnu ¢ 38.3% aHkeTupaHu, CMSTALIH, Yye
Ilpasunama ce cnaszéam, Ha BTOPO MSCTO ca HMHTEpHET (POpyMUTE U
omorosere ¢ 10.1%, a uatoBere cwOupar camo 6.1% pecrnoHIEeHTH C
otroBopHu /Ipasunama ce cnazeam.

ToBa 1s1510BO pa3npeiesieHne 1aBa Bb3MOXKHOCT Jia ce 000c00T /1Be
MOJTrPYN B PaMKHUTE HA €NEKTPOHHHS THI TEKCTOBE: a) MOArpyIrara Ha
Ciry’keOHHUTE UMEHIH U 0) TToArpyIa Ha TEKCTOBETE B MHTEPHET (HOpyMU U
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0JI0rOBE U TEKCTOBETE B YaTOBE. PasrpannuaBaHeTo Ha ABETE MOATPYITH Ce
OCHOBaBa BBPXY MPOTHBOIOCTABIHETO CIY)KEOHO : HECIy:KeOHO
€IIEKTPOHHO oO0mIyBaHe. B  Heciy:keOHOTO eIEeKTPOHHO OOIIyBaHe
MPOLEHTHT Ha OTTOBOPUTE, Y€ MUCMEHUTE KHIKOBHH HOPMU ce Ccna3eam
(cyma ot otroBopure Msysano ce cnazéam u llo-ckopo ce cnazeam), ce
nBukd Mexay 10% u 6%.

Tperusar u3Boa, KOUTO MOXKE J1a CE U3BJIEYE Bb3 OCHOBA HA AHAIU3a
Ha JIaHHUTE, €, Y€ CIIa3BaHEeTO Ha KHIKOBHUTE HOPMHU B €-KOMYHUKAIUATA
HE € 3Ha4YMMa TeMa 3a OKoyio 1/3 oT pecroHAeHTUTE. A TOBa Mpeanoara
JIBE XUIOTE3H: WJIM T€3U PECTIOHICHTH HE 00ITyBaT (MHOTO PSIIKO OOIIIYBaT)
4pe3 CIy>)KeOHU UMeiin, 6J10roBe, MHTEpHET (POPYMH U YaTOBE, WIIM HAMAT
COOCTBEHU HaOIIIOJICHHsSI BBPXY CIa3BaHETO HAa MHCMEHUTE KHUKOBHU
HOPMH B TiX (BEpPOSTHO TMOpPAaAM HEIOCTAThUYHOTO IO3HABAHE HA TE3U
npaBuia). OCHOBaHUE 3a M3Ka3aHUS MO-TOPE M3BOJ JaBaT eMIIMPHUYHUTE
naHHu oT ®ur. 1 — 34.9% oT pecrioHieHTUTE ca MPEANoyYeIn Aa aajar
oTroBop He moea Oa npeyers 3a Ca3BaHETO HA KHIKOBHUTE HOPMHU B
ciyxxeOHure umennu, 29.7% e npoueHThT 3a yaroBere u 27.6% 3a
uHTepHEeT (GopymuTre U OloroBere. 3a CpaBHEHUE 1€ IOCOYHMM, Ye
otroBopute He moza 0a npeyens 3a TpUTE BUAA TEKCTOBE OT HEETIEKTPOHHA
KOMYHMKAIUsl ca 3HAUYMTENHO No-Maiko: 13.8% 3a agMMHHCTpaTHBHHU U
ciny)xeOHn JokymeHTH U mo 13.1% 3a XyaoxkecTBeHara M ydeOHara
nuteparypa. Moxe na ce kaxke ¢ puck 3a rpemka or 0.05, Twil karo
aHKeTaTa € HAIlMOHAIHO MPEICTABHUTEIIHA, Y€ ChbBPEMEHHUTE ITBIHOJICTHU
ObJIrapyu UMaT MO-MaJKo HAOMIO/IEHHS BbPXY CIIa3BaHETO HAa KHIKOBHHUTE
HOPMH B TEKCTOBE OT €-KOMYHHUKAITUATA, OTKOJIKOTO BBPXY TEKCTOBE H3BBH
Hesl.

AHAIM3BT Ha BPB3KUTE MEXIY OTTOBOPUTE HA PECIIOHIICHTHTE
(kaTo 3aBUCHUMH TPOMEHJIMBH) M TEXHHUTE COLHUAIHO-IeMOrpadCKu
XapaKTepUCTUKHM (KaTO NpU3HALM pe3yiITaTd) IoKa3Ba, 4e (aKToOpbT
obpaszosanue (Ha PECTIOHJICHTAa W/WUIH POAUTEIUTE MY) € Hall-3HAYUMHUST
ornpenenuTen Ha oneHkure. C HapacTBaHe Ha 0Opa30BaHUETO HaMaJIABAT
otroBopute He moza da npeyens, T.e. HApaCTBa Bb3MOXKHOCTTA 3 JJaBaHE
Ha OIICHKa 3a CTETECHTA Ha Clla3BaHe Ha KHIPKOBHUTE HOPMHU B TEKCTOBE OT
€IIeKTPOHHATa KOMYHHKAIIHSI, @ U BEPOSITHO — [MO3HABAHETO HA TE€3U HOPMHU.
PecrionnentuTe ¢ Bucmie oOpa3oBaHME HE CaMO ca Hal-aKTUBHHU B
M3pa3sBaHETO Ha MHEHHE, HO Ca M HAW-KPUTHYHU TIO0 OTHOIICHUE Ha
CITa3BaHETO Ha €3WKOBHS CTaH/IAPT B €-KOMYHHUKaIHATa. Moxke J1a ce Kaxe,
4e ¢ HapacTBaHe Ha o0pa3oBaTeNHaTa CTENEH, HApacTBa U AETbT OTTOBOPHU
H306w0 ne ce cnaseam wu Ilo-ckopo He ce cnazséam KHUKOBHUTE HOPMU B
TPUTE BHJIa TEKCTOBE OT JUTUTATHOTO OOIIyBaHE.
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I[OKOJ'IKO cropen Bac ce cna3BaT nucMeHuTe nmpaBuJjia
Ha 61>J1rapcmm KHH>KOBCH €3HK
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< & Q)@Q @5‘& & # Ilo-cxopo He
%&’ & &,‘3‘ ce cra3BaT
D &Q‘b& B U3061110 He ce
& cna3BaT
g\" =He mora ga
Q7 npeneHs
®ur. 1

@DakTopbT 6b3pacm ChIIO € 3HAYMM ONpPE/IeNIUTEN HA MHEHUETO Ha
pecnionieHTuTe. Bp3pacrosure rpynu mexay 18 u 29 r. u mexay 30 u 39
I. Ca Hali-aKTUBHM B JIaBaHETO Ha OLEHKA (C HUCHK /s Ha oTroBopa He
Moza 0a npeyens). Te3n aHKETUPAHH ca U HAW-KPUTUYHU — HAIIp. V4 OT Te3U
aHKETUPAHU Ca HA MHEHUE, Y€ B YATOBE npasuiama He ce cnazear (Cyma ot
NO-CKOPO He ce cnaséam 1 u300ujo He ce cnazeam).

Ha npyrus nomtoc ca pecnoHaeHTure Haja 59 T., MOJOBHHATA OT
KOUTO HE MOrar J1a IpeLeHsT JOKOJIKO CE CIa3BaT MMCMEHNUTE KHUKOBHU
HOpMHU. TOBa KOCBEHO MOJKPENs U MHEHUETO, Y€ MJIAIUTE MOKOJICHHUS ca
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Haﬁ-aKTPIBHPITe y‘{aCTHI/IL[I/I B eJIeKTpOHHaTa KOMyHI/IKaI_II/ISI. KpI/ITI/I‘-IHOCTTa
MM IT0Ka3Ba OIIIe, Y€ CPABHUTEIIHO JOOPE MO3HABAT KHIXKOBHUTE HOPMH.

BBHpOCLT 3a Z[OHYCTI/IMOCTTa Ha 3aMCCTBAHCTO Ha KI/IpI/IJII/ILIaTa C
nupH, CUMBOJIY W JIATHMHUIIA TPH TKCAHE B CJICKTPOHHA Cpela ITbK
W3clieiBa Harjacara e3uxkosa josinocm. OTroBopuTe ce u3dupar mexay 4
BB3MOXKHOCTH, KOMTO Morar na ce Buaar Ha @Owur. 2 3aeqHo ¢
pasmpeneneHueTo Ha oTropopure. HuckusaT nan Ha otroBopute Mszysno e
O0NYCMUMO, 3aWOMO MOBA YIeCHA8A KOMYHUKAYUS CE TBJDKU CIIOPET HaC
Ha TIposiBaTa Ha JBaTa acCleKTa Ha Harjacara e3uko8d JOSUIHOCH: W
eMOYUOHAIeH, N NPASMATUYEH.

I[OHYCTI/IMO JIM € clmopen Bac 3amecTBaHeTO Ha
KHpHWJIHIATa
C Ilﬂq)pﬂ, CUMBOJIM U JIATUHUILIA IIPA MTUCAHE

70.00%
60.00% 58.70%
. (o]
50.00%
40.00%
30.00%
21.30%
20.00% 16.10%
10.00%
3.90%
0.00% .
Usuyano e JAoHAaKbae e Usuyano e He mora pga
HeAoNyCcTMMO  A0MYCTUMO, HO [OonycTumo, npeueHs
Camo B4aToBe M  3aLLOTO TOBA
npu ynecHsBa
HedpOpMasHa KOMYHMKaLMATA
KOMYHMKaLuA
®ur. 2
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EMOL[I/IOHaJIHI/ISIT ACTICKT JIMYU U OT MPEC3PUTCIIHOTO HA30BABAHC HA
HEKUPWICKUTE BapUalluU KaTo uWIbOKAUYd, MAauMyHuyd, IOPU U B
UPOHUYHOTO Memoouesuya. IlparMaTMYHMAT acleKT Ha JIOSUIHOCTTa
OTBEXJAa KbM BB3MOXKHOCTTA 3a YJECHABAHETO HAa OOLIYBAaHETO 4Ype3
kupuiannaTa. Ts ce Bb3IpHeMa U KaTo €UH OT Oelie3uTe Ha HallMOHAIHATA
UAEHTUYHOCT. JIOSUTHOCTTa KbM KUPUJIMLIATA € 3aKpelieHa U BbB (hopymure,
KOHNTO U3TPpHUBAT HCKUPUJICKHU TCKCTOBC MJIM KOUTO BbBCIKAAT KATO IMPABUIIO
MIMCAHETO Ha KUPHIIULIA.

OtroBopure Ha pECHOHJACHTUTE ca B Hall-CWIHAa Bpb3Ka C
npu3HaLUTe GaKTOpH JHcusHer cmanoapm U 0opazoeanue Ha PECIIOHIEHTA
W/WIA HETOBUTE pOAMTENH. [[aHHHTE TOBOPAT, Y€ C yBEIUYAaBAHETO Ha
KU3HEHUs CTaHAapT HaMalsBa JIENIbT OTroBOpU He moea da npeyens u
HapacTBa JeIbT OTTOBOPU 3a a0COIIOTHA HEOIYCTUMOCT Ha 3aMECTBAHETO
Ha KupwiMuara c Japyra rpapuuHu cucremu. C HapacTBaHe Ha
oOpa3zoBaresiHaTa CTEIEH HaMallsiBa HEBb3MOXKHOCTTA J1a CE JJaJie OTrOBOD,
KOETO I0Ka3Ba, uye 00pa30BaHUETO € BakeH (akTop 3a (GopMupaHe Ha
€3UKOBaTa Harjaca JosiHocm KbM Kupuiuiara. ToBa ce JoKa3Ba U OT
¢axTa, ye ¢ HapacTBaHe Ha 00pa3oBaTeIHATa CTENEH Ha PECIIOHACHTHUTE ce
yBCIM4aBa MW MNPOUCHTHT HA HCAOMYCKAIIWTEC B HUKAKBU CUTyalllU
3aMecTBaHe KUPWIMLATa C Jpyra rpaduka.

Kparko 3aki104uenue

JlaHHUTE OT JABa BBIPOCA B HALMOHATHO MPEICTABUTEIHOTO
MpOyYBaHE JaBaT OCHOBAHUE J1a CE KaXKe, 4e CIOope/l aHKETUPAHUTE TPUTE
n3cieIBaHU BUA TEKCTOBE OT €-KOMYHHUKAIMATA HE CE OTJINYaBaT C BUCOKA
CTETleH Ha Cra3BaHe Ha KHIKOBHUTE HOopMH. Cpen 2/3 OT pecroHIeHTUTE
npeobiasaBa KPUTUYHO OTHOIIEHHE KBbM HapylIaBaHETO Ha MHUCMEHUTE
MpaBUjia, KOETO TMOKa3Ba BHCOKA CTENEH Ha OPOPMEHOCT Ha Hariacara
ocv3Hasane Ha Hopmama. Hali-kpUTHYHY 0 OTHOIIEHUE Ha CIIa3BaHETO Ha
mpaBujatra B HedopMalHAaTa €-KOMYHUKAIMsS ca AaHKETUPAHUTE OT
nokoyienneTo Ha uHtepHeT (18 — 39 r1.), K0eTo UMa U HAW-TOJSIM OIIHT C
TEKCTOBE OT Mpexarta. [10-BUCOKOTO 00pa3oBaHUe BOAM U A0 MO-TOJsIMA
KPUTHUYHOCT KbM CIIa3BaHETO Ha MHUCMEHUTE HOPMHU B He(POpMAaHUTE e-
TEKCTOBE. A TOBa 03HAuUaBa, Y€ Makap W Ja ChIIECTBYBa HETTIKUPAHE Ha
MMMCMEHUTE HOPMH B €-KOMYHHKAIIUATA, TO-TOJIIMA YacT OT PECIIOHACHTUTE
ocTaBaT HETOJEPAaHTHM KbM TOBA HapyllaBaHe. Ta3W BHCOKa CTENEH Ha
MPEICTaBEHOCT Ha Harjlacata e3ukoéa JOsAIHOCH JUYd U B
npeobanaBamiata HETHPIUMOCT KbM yHoTpeOaTa Ha JpYru TpaduvHU
CHUCTEMH, 3aMECTBAllld KHpWIMLATA B HEOPHUIMATHOTO eJNeKTPOHHO
oOIIyBaHe.
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THE APPLICATION OF INFORMATION
AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES
IN A DIGITAL ENVIRONMENT
BY BULGARIAN AND FOREIGN UNIVERSITIES

Petar Todorov, PhD
D. A. Tsenov Academy of Economcis — Svishtov, Bulgaria

Abstract: As the corona virus pandemic has brought about unprecedented
challenges to all spheres of life, the education sector has been forced to adopt
electronic forms of learning in order to respond to those challenges. This paper
focuses on how information and communication technologies are applied by
students and lecturers at Bulgarian and foreign higher education institutions. It turns
out that despite the plethora of ICT-based methods and tools, at many universities
this is done either in distance learning forms or via learning management systems
such as Moodle. However, the offered content differs from the “brick-and-mortar”
one only in its electronic form. Therefore, this paper shall present an overview of
the current situation and the findings of a survey among students and lecturers from
Bulgaria and abroad as to the degree of use and the methods applied in their studies
and teaching. I argue that information and communication technologies are
insufficiently used despite the fact that their paramount importance is
acknowledged at all levels of studying and teaching.

Key words: information and communication technologies; learning
management systems; Moodle; digital environment.

Introduction

In view of the spreading coronavirus pandemic and the growing
demand for distance and other electronic forms of education, the objective
of this paper is to assess the current state of the application of information
and communication technologies at Bulgarian and foreign institutions of
higher education. Recently, many public and private institutions completely
shut down their activity, including secondary schools and universities. This
has brought forward the necessity of considering alternative forms of
education. My home university, the D. A. Tsenov Academy of Economics
in Svishtov, has opened its distance learning system to full-time students.
However, as it happens, many lecturers turn out to be totally unprepared for
this challenge. Moreover, the students themselves do not seem to be at ease
with working with information and communication technologies in a digital
environment. And last but not least, this poses the following question: does
this have to happen only in cases of emergency? Although the answer is
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“no”, the importance of information and communication technologies in
education is still underrated on students’, lecturers’ and institutional level as
my preliminary survey indicates that they are mostly applied in distance
forms of education, in most cases through learning management systems
such as Moodle and Blackboard, and by applying methods that — though
digital — do not differ much from traditional face-to-face lectures. Therefore,
the paper shall present an overview of the current situation and the findings
of a survey among students and lecturers from Bulgaria and around the
world on their experience with such technologies. I argue that despite the
huge technological advances, the application of valuable methods and tools
based on information and communication technologies by students and
lecturers is insufficient.

Overview of the current situation

Theoretically, the problem is addressed in numerous Bulgarian and
foreign sources. For instance, certain authors discuss curriculum
development through the application of information and communication
technologies (Monteith, 2004). In most cases, though, the curricula involve
traditional methods wrapped in an electronic package. Lammintakanen and
Rissanen (2005: 675) claim that “web-based education is believed to
promote a constructivist approach by allowing all-round interaction,
transferring the responsibility of learning to the student, and enhancing the
construction of knowledge by interaction.” Nonetheless, even after so many
years, many institutions still deliver teacher- , not student-centered
education. In this respect, Marold (2005: 787) argues that “final grades on
Web-based education courses generally do not differ significantly from
those earned in the classroom.” Yet, there is evidence that such a statement
ought not to be generalized. For instance, Todorov (2020) makes a
pedagogical experiment in which through the use the “flipped classroom”
method, he delivers original content in the form of video lectures and the
results prove quite the opposite. In this case, all the work is done individually
without any involvement of the institution whatsoever and conducting such
an experiment requires certain skills and competences. They are, as defined
by Claro, et al (2018).

ICT Skills: The information and communication skills and
knowledge that teachers should have to perform their professional work
(e.g., plan and prepare lessons) in a digital environment. [...] pedagogical
criteria in a digital environment: Teachers’ ability to define and apply
criteria and knowledge relevant to guiding students' schoolwork in a digital
environment.
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As Deshev (2020) has pointed out, “both 5G and Wi-Fi 6 come with
great innovations compared to their previous versions. The aim of Wi-Fi 6
is to increase the transfer speed, to handle more efficiently multiple
connected devices and to change and improve communication between
them and the network.”?” The improved access to high-speed Internet
presents an advantage, but also an opportunity to do work on the go through
a handheld device. Wilden (2017), for instance, discusses mobile learning
as he presents various tools and practices such as voice recognition, screen
recording, mobile devices and informal assessment. Furthermore, Traxler
and Kukulska-Hulme (2016) describe case studies based on mobile learning.
While proving the usability of mobile technologies in certain contexts, these
works do not throw light on the sufficiency or insufficiency of their use,
which therefore requires further analysis.

Survey description

The surveying has been carried out through the Survey Monkey
platform. I have asked the respondents such questions so as to be able to
ascertain to what extent their university applies information and
communication technologies and through what means. Two versions of the
survey have been created, one in Bulgarian and one in English. The survey
title and the questions that have been asked are the same (see fig. 1).

Wsnonaearero Ha VKT (HEOpMALIMOHHA .

o0 NN -
W KO YHYKALLOHHM TEXHONOTMH) B 2 100% 4mins rer
QUrWTaNnHa cpeda Respanses Completion rate Typical time spent Options

SAATHEMAD | MeadEads AE M MR
Created: 12/16/2019 ‘ Moained: Ua/UafUdl

Using ICT (Information and . .
Communication Technologies) ina 9T 100% JMming
Digital Environment Responses Completionrate~ Typical time spent Optians

Figure 1. The two surveys with the titles and the number of respondents.

In the first section of the survey the respondents are asked about their
country of origin, whether they are students or lecturers and what their

27 The translation of all sources from Bulgarian into English is mine.
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educational degree (if they have one) is, what the name of their institution is
and what subjects they study or teach. The Bulgarian respondents are mainly
from the D. A. Tsenov Academy of Economics and Sofia University,
whereas the foreign respondents from Ukraine, China, Morocco, Russia,
Germany, etc.?® The second section of the survey asks the respondents about
the extent to which their institution applies information and communication
technologies; through what means ICT is applied; to what extent ICT has
helped them in their studies/teaching; their overall satisfaction with the
application of information and communication technologies by their
institution.

Analysis of the responses®’

In the second section of the survey, Question 6 asks the respondents
to indicate the extent to which their institution applies ICT in their
curricula/syllabi. The responses can be viewed in figures 2 and 3 below.

[o kakea cTeneH BalweTo y4ebHo 3aBejeHWe BKNOYBa NpunaraHeto Ha KT
B cBOUTE y4ebHUTe nporpammn?

Answered: 33 Skipped: 0

40%
- -
(no label)

Woene W cpema rozmia

>  MATKA ~ CPEOHA v ronama v TOTAL ~ WEIGHTED _
AVERAGE

~ (nolabel) 27.27% 48.48% 24.24%
9 6 8

16 197

Comments (0)

Figure 2. The Bulgarian responses to question 6 of the survey.

28 The foreign respondents teach/study at different universities which cannot possibly be
listed in this paper. Besides, whereas the Bulgarian respondents teach/study Business
Informatics (D. A. Tsenov Academy of Economics) or various philologies (Sofia
University), the foreign respondents teach/study a wide range of disciplines/majors such
as Economics, Humanities, Law, etc.

29 Analysis shall be provided only on the second section of the survey.
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To what extent does your institution implement ICT in its curriculum/syllabi?
Answered: 54 Skipped: 0
100%

B80%

B80%

- -

0%
(no label)

lictle average large
2 B

¥ LITTLE ¥  AVERAGE ~ LARGE ¥ TOTAL ¥  WEIGHTED _
AVERAGE

w (no label) 25.93% 64.81% 9.26%
14 35 5 54 8 A

Figure 3. The foreign responses to question 6 of the survey.

In both the Bulgarian and foreign responses, the dominating answer
is “average”, with “little” being second and “large” — third.

Question 7 asks the respondents how ICT is implemented at their
institution. Figures 4 and 5 below show the responses.

Figure 4. The Bulgarian responses to question 7 of the survey.
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Figure 5. The foreign responses to question 7 of the survey.

The overwhelming response to this question by both groups of
respondents is “through learning management systems such as Blackboard,
Moodle, etc.” Second and third respectively come “distance learning
courses” and “blended learning courses”, with the “flipped classroom”
method, various ICT tools such as Animoto, Edmodo, etc., coming fourth
and fifth, and other methods with less than 10% per cent coming last.

Question 8 asks the respondents to what extent the implementation
of ICT has helped them in their studies/teaching. Although the top answer
to this question is “average”, the answer ranked second is “large”, while
“little” comes last (see figures 6 and 7). This means that the respondents
acknowledge the positive role of the implementation of information and
communication technologies.

[o KakBa cTeneH BHegpsBaHeTo Ha MIKT Bu e nomorHano B
obydyeHneTo/npenogaBaHeTo?

Answered: 33 Skipped: 0

100%

40%
20%

(no label)

[ PR P [Re———

~ CNABO ~ CPEOHO ¥  3HAHWTENHO >  HE E NPUIOHKMMO ¥ TOTAL ~

~ (nolabel) 1212% 51.52% 36.36% 0.00%
4 17 12 o

33

Figure 6. The Bulgarian responses to question 8 of the survey.
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To what extent has the implementation of ICT helped you in your
studies/teaching?

Answered: 54  Skipped: O
100%
50%
50%
0%
209

0%
(no label)

B ice W average significantly N/A

~ LITTLE ~  AVERAGE ~  SIGNIFICANTLY > N/A ~ TOTAL -

~ (nolabel) 12.96% 50.00% 33.33% 3.70%
7 27 13 2 54

Figure 7. The foreign responses to question 8 of the survey.

Finally, question 10°° asks the respondents how they would rate the

implementation of ICT in digital environment by their institution. In both
groups of respondents, the overwhelming answer is “average”. However,
quite worryingly the answer ranked second is “poor”, with “excellent”
coming last (see figures 8 and 9). This shall come to indicate that, speaking
in economic terms, the supply does not meet the demand.

KaTto yano, kak buxte oueHunu npunaraHeto Ha VKT B aurutanHa cpena
BbE BaleTo y4ebHo 3aBefeHuMe?

Answered: 33 Skipped: 0

100%

B crase [ cpeano ormEame

(no label)

¥ CNABO ¥ CPEAOHO ¥  OTNHU4HO ~ TOTAL ¥  WEIGHTED _
AVERAGE
~ (nolabel) 1818% 60.61% 21.21%
6

20 7 33 20: A~

Figure 8. The Bulgarian responses to question 10 of the survey.

30 No analysis of question 9 shall be provided due to the number of pages limitation.
Nonetheless, I shall add that question 9 asks the respondents to explain their answer to
question 8 and the responses vary from positive to negative. A more detailed analysis,
however, shall be provided in further publications.
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Overall, how would you rate the implementation of ICT in a digital
environment at your institution?

Answered: 54 Skipped: 0

100%

60%
40%
- -

(no Label)

W coor W aversge excellent

~ PpooR ~  AVERAGE ~  EXCELLENT ~ TOTAL ~

~ (nolabel) 25.93% 59.26% 14.81%

14 54

Figure 9. The foreign responses to question 10 of the survey.

Conclusion

The paper has discussed the application of information and
communication technologies by Bulgarian and foreign institutions of higher
education. A survey has been carried out among respondents from Bulgarian
and foreign universities as the results show that ICT tools are applied to an
average extent, but whereas many respondents indicate that such
implementation is poor, few point out that it is excellent. The usefulness of
ICT is acknowledged by both Bulgarian and foreign respondents, however,
overall, they do not seem to be satisfied with what they are offered.
Therefore, a change is needed in this direction so that universities can offer
more advanced electronic teaching and learning forms, which shall add
value to their curricula/syllabi, hence attracting more students.
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ON-LINE TRAINING OF MILITARY PERSONNEL
USING THE ILIAS E-PLATFORM

Assoc. Prof. Petina Vicheva, PhD,
Tsveta Petkova
Department of Foreign Languages, Nikola Vaptsarov Naval Academy

Abstract: The paper deals with the development of an online English
course on an e-platform to be used for training of military personnel regardless of
rank. It also describes the combined efforts of language specialists from different
countries to elaborate materials for the preparation for STANAG 6001 level 3 tests.
The aim of the platform is to enhance the English language skills of military
personnel in order to improve interoperability within NATO.

Key words: online course, e-platform, STANAG 6001, interoperability,
NATO

The need of providing access to language learning on an international
scale and the need of language interoperability within NATO combined the
efforts of Romania, Bulgaria, Austria, Poland, Portugal and the USA to start
the development and implementation of a self-paced online advanced
English language course MELOC - Multinational English Language On-
Line Course. Its main aim is to foster self-directed e-learning in written and
oral formal and informal interactions effectively in unfamiliar, social and
professional situations in accordance with NATO STANAG 6001. In
addition to that, the course started a very useful international professional
collaboration among English language specialists in an electronic
environment.

All the specialists involved in the course deal with ESP. The
specialized knowledge based on general knowledge is defined for a closed
group or community of professionals and is often achieved by specialized
training of the members of a certain professional community (Sager et al,
1980:19). The specifics of the military environment are no exception and
call for standardization of the language used by the community specialists.
The NATO Standardization Agreement (STANAG 6001 in short), which
applies to language requirements and procedures, addresses all NATO
members and concerns any language standards aimed at defining an
individual’s language proficiency. Achieving Level 3 at STANAG 6001
tests requires special training either by attending language courses or by self-
study. For that reason an advanced self-paced on-line English language
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course available for free at any time and place convenient is not only useful
but needed.

To meet the requirements of the aims set for the course, an adequate
e-platform had to be chosen. The ILIAS e-platform for the development of
the Multinational English Language On-Line Course (MELOC) proved
to be quite reasonable because it is an open-source web-based learning
management system (LMS) which supports learning content management
and tools for collaboration, communication, evaluation and assessment. It
offers a lot of features to design and run online courses, create specific
military learning content and support communication and cooperation
among users.

The main objective of ILIAS is to provide a flexible environment for
online learning. The integrated tools allow the system to go far beyond the
limitations of developing and implementing courses. ILIAS can be seen as
a library with various learning materials making the platform a free
knowledge repository.

All registered members have a “Personal Desktop” where the
following elements are found: System messages, News, Selected items,
Calendar, Mail, Notes, Active users, Bookmarks, My tags. The Overview
can be customized: - the elements can be hidden, shown in different details
or randomly sorted.

From the drop-down menu “Personal Desktop”, an access to the
following functions is provided:

= Information about the course and the tutors;

= Options for the creation of personal resources such as blogs, folders,
files and certificates;

= A section for portfolio creation;

= A selection of personal competences and tracking of the personal
learning progress;

= An opportunity to create lists with personal contacts;

= Options for personal information and profile administration;

= Options for settings administration: - General Settings, Password,
Mail Settings.
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The following Figures present an overview of the MELOC course on
the ILIAS platform:

Figure 1. The home page of the platform.

Figure 2. The web page where each trainee can be redirected either to the
Library or to the Course Working Lounge (i.e. the storage of the working
materials on the four skills).
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Figure 3. The web page of the Library which is the repository of the reference
materials (e.g. grammar books, dictionaries, as well as other supplementary
worksheets, charts and documents).

ILIAS has the following features:

v Academic Education v Video Conferencing
v Blended Learning v SCORM Compliance
v Built-in Course Authoring v eLearning Companies
v Mobile Learning v Corporate/Business
v Asynchronous Learning

These features provide an electronic environment effective enough
for the implementation of MELOC and its main objective which is to
facilitate language learning of military cadets, officers and non-
commissioned officers, as well as of all specialists using English in the
social, military and political sphere for their specific needs of achieving
greater proficiency in English in accordance with STANAG 6001 level 3.

The course focuses on the four basic language skills of reading
comprehension, listening comprehension, writing and speaking in 12 large
vocabulary topics: Culture, Society, Economy, Politics, Military,
Environment, Education, Media, Technology, People, Crime and
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Punishment, International Organizations with 7 to 9 subtopics for each
one of them, i.e. a total of 96 subtopics.
The MELOC course content is organized in the following way:

>

>

YV VVY V

5 modules, one grammar module and other four integrated
modules concerning the 4 language skills;

18 sections, of which 12 grammar sections and 6 sections for
each integrated module referring to the vocabulary, the four
skills of listening, reading, writing and speaking, and verbal
interaction;

553 mini-lessons, of which 49 mini-grammar lessons (one for
each grammar subtopic) and 126 mini-lessons for each of the
four integrated modules (24 for each of the 5 sections dedicated
to the vocabulary and the 4 skills and 6 for the interaction
section);

4 theory mini-lessons, one for each of the sections of listening,
reading, speaking and writing;

2 tasks for each mini-lesson in the vocabulary and grammar
section sequenced on: task 1 - theory and examples and/or
explanations, and task 2 - practice, excepting the theory mini-
lessons mentioned above;

2 tasks for each mini-lesson in the skill sections sequenced on:
task 1 - theory review (link on theory mini-lesson) and task 2 —
practice;

24 assessments: - 6 assessments for each integrated module, one
assessment for each section;

a guide to help learners go through each course entity;

one testing module with practice tests on all 4 skills, developed
in accordance with STANAG 6001;

a course questionnaire to identify if the course meets the needs
and expectations of the learners and to collect suggestions for
further improvement.
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Module 1, which was the first one to be developed by the MELOC
working group, includes the following topics and subtopics together with
the integrated grammar structures in them:

1. SOCIETY 2. EDUCATION 3. PEOPLE
1.1. Religious extremism | 3.1. Alternative education | 3.1. New types of
1.2. Social unrest 3.2. Student mobility relationships and
1.3. Poverty and charity 3.3. Educational reforms interactions
1.4. Demographical 3.4. Efficiency of schools | 3.2. Emotional intelligence
changes and academies 3.3. Leadership styles
1.5. Emotional and social | 3.5. Learning by doing 3.4. Performance
intelligence 3.6. Life learning management (career
1.6. Mass migration 3.7. E-learning management)
1.7. Social alienation 3.8. Discrimination issues | 3.5. Meritocracy
1.8. Xenophobia in education 3.6. Privacy

3.9. Quality management | 3.7. Enhanced humans

of education

MODULE 1 — WE CARE

LTETENING

maa

SPEAKING

WE CARE

: [E peorLE
:

i E EDUCATION
B

n SOCIETY
@ oo vocssusay

oA

READING

[ ]2 0]

WRITING

o a

Figure 4. An overview of the structure of Module 1.

Bulgaria took part in the development of 4 of the subtopics of
Module 1: Religious extremism; Social unrest; Student mobility and

Educational reforms.

For the listening comprehension section 2 videos with the Creative
Commons Attribution licence (reuse allowed) from governmental sites or
YouTube were used. Multiple choice questions with 4 to 6 three — choice
items for each video were developed with a detailed explanation for each
correct and wrong answer and a reference to the script. Three vocabulary
tasks including identification of specific terms from the videos were created
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together with an explanation of the meaning of each one of them. The
vocabulary tasks are matching, gap filling and words/phrases synonymy
exercises.

The reading comprehension section consists of 2 texts for each
subtopic with the Creative Commons Attribution licence (reuse allowed)
taken from governmental sites mainly. Multiple choice questions with 4 to
6 three — choice items as well as matching exercises were elaborated. All of
them concern the identification of the main ideas of paragraphs,
understanding specific details referring to abstract concepts as well as the
author’s opinion, tone, argumentation and linguistic subtleties. For each
item written feedback was provided containing the correct answer and
explanations for the wrong answers with indications on what to review.

The writing section comprises one task for the production of a
written text expressing and analysing cause and effect in real and
hypothetical situations with a length of 200 to 350 words and an assessment
grid for self-evaluation. Some of the topics offer examples of texts related
to the hints and tips offered for the writing task.

The speaking section consists of two parts. The first one offers a
quotation or opinion on the topic which the trainee has to agree or disagree
with by bringing relevant and coherent arguments, using abstract concepts,
defining and explaining them, as well as cause/effect relationships following
certain hints and tips. At the completion of the task the feedback is a
checklist for self-assessment. The length of the spoken production should be
2-3 minutes.

The second part of the speaking section is real-time interaction with
the tutor after a scheduled appointment on the e-platform at a date and time
convenient for all the parties involved. It includes two role-plays aimed at a
spoken production with a length of 4-8 minutes, characterised by proper
register, complex and ample spoken discourses with clear transitions from
one idea or argument to the next one and appropriate turn-taking with the
tutor. The assessment is made by the tutor and advice for better performance
may be given.

The learners go through the course starting with grammar followed
by the other 4 modules that they may choose at their own will. Within the
module, to achieve the objectives, the learners have to go through all
sections, but may choose a section to start with, excepting the interaction.
Depending on their performance indicated through the task feedback, they
are directed to the needed improvement. The interaction with a tutor can
only be appointed after the completion of all the sections in the module.

The option for real time communication on the e-platform offers a
unique chance for the trainees aiming at improving their professional
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language skills to check their knowledge after the process of self-study and
to improve their speaking skills by being provoked to discuss different
topics and hypothetical situations. The assessment and feedback given at the
end of the speaking interaction session helps military trainees to check their
progress in quite a real situation offered by the language specialists. The
guidelines for further study in case of need of improvement are not only
useful but essential for the better performance of military cadets, officers
and non-commissioned officers as well as any civilians trying to achieve
level 3 in STANAG 6001 tests. Last but not least, among the language
professionals from the different countries included in the course - Romania,
Bulgaria, Austria, Poland, Portugal and the USA, the idea to develop such a
multinational English language online course started interesting discussions
about the interpretation and application of the NATO Standardization
Agreement. These discussions led to the use of different practices,
irrespective of the teaching methodology in the different countries, and to
common preparation and training of the military personnel for the
international STANAG 6001 certification, and thus improving the
interoperability among the multinational military personnel in the structure
of NATO.

The electronic environment proved to be a good option to enable
online collaboration among specialists from different parts of the world. In
addition, it presents learning materials and expands the learning scope in
order to meet the needs of a specific international target group. Moreover,
online language course materials are developed using highly effective
innovative technology thus increasing the flexibility of the learning place,
time and pace for all the interested higher education institutions trying to
improve the educational process.
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JUTUTAJIHATA EPA - IIPEJIU3BUKATEJICTBO
3A OITUMU3UPAHE HA AKAJEMUYHOTO OBYUYEHUE
MO JJATUHCKU E3UK U MEJUIIUHCKA
TEPMHHOJIOI'UA

THE DIGITAL ERA - A CHALLENGE TO OPTIMIZE
ACADEMIC LEARNING IN LATIN AND MEDICAL
TERMINOLOGY

Crena IlerpoBa
Meouyurncku ynusepcumem — Bapna

Abstract: The dynamics of the modern world are leading to rapid changes
in all areas of life. The way of life, the criteria for the development of all public
spheres and the requirements for achieving quality performance of all activities are
constantly changing.

In medicine there is a tremendously rapid rate of progress. Because of this,
a continuous search is required to improve the educational success of students,
responding both to the development of scientific disciplines and to the needs and
interests of today’s Z-generation students.

In consonance with these processes, there is a need to create a new vision
related to the training in Latin and medical terminology in medical universities. A
general concept should be created to develop the discipline, using a Blended
learning methodology that incorporates new effective tools and motivating forms.

This paper attempts at emphasizing on several major components of the
strategy for modern training in the discipline, such as creating a system of related
learning aids; introduction of advanced educational sources (texts by Greek and
Roman authors); introduction of attractive forms that provide additional
opportunities for training; training tools that enhance students’ motivation, based
on modern technologies — online exercises, terminology games, etc. This new
approach aims to achieve high efficiency of education, to improve motivation and
to increase the general knowledge and the medical awareness of students in the first
year.

Key words: training, Latin, medical terminology, strategies, educational
resources

Ot nbpiboka OpeBHOCT Xopara ca 3abens3anu, uye MPOMEHUTE ca
HEW3MEHEH CITbTHHUK Ha CBETa W OOIIECTBOTO B HETOBOTO pa3BuThe. ToBa
npo3peHne XepakiuT U3pas3siBa c TyMHUTE:

Tavra pel, wavra Kiveltal Kol 000gV UEVEL TO alTO.

Bcuuko meue, 6cuuko ce npomens u HUWO He OCMABA CHUOMO.
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JluHaMuKaTa Ha ChBPEMEHHHMSI CBAT BOIU JI0 OBpP3U NMPOMEHH BBHB
BCHUKHU 00JIaCTH — HayKa, TEXHUKA, OOILIECTBEHH OTHOIIeHU. MenuiuHaTa
€ elHa OT Hay4yHHTE cepH ¢ Hall-Obp3 mporpec, Thid KaTO Pa3BUTHETO M €
WHBECTHIIMS B YOBEIIKUS )KUBOT U TaPaHTHPa MO-BUCOKOTO MY KaueCTBO.

B cuHXpOH ¢ Hampexbka Ha MEIUIMHCKATa HayKa C€ IOBHUILIABAT
KpUTEPHUHTE 32 TEOPETUUHATA U MTPAKTUYECKA MOArOTOBKA Ha MEUIIMHCKUS
nepcoHan. B TO3M KOHTEKCT 1€ pasriefaMe Bb3MOKHOCTUTE 32
ONTUMHU3UpPAaHE Ha OOYy4YeHUETO Mo JlamuHcku e3ux U MeOUuyuHcKa
MEepMUHONO2Us, KOUTO Jla TapaHTHpAT TO-BHCOKA KBAIM(UKAIMA |
KOMIIETEHTHOCT Ha OBbACLINTE MEIUIUHCKH CIICIIUATTUCTH.

B nacrosiata pa3pabotka e 0000IMM ONUTa Ha CIIEHUAIUCTUTE
M0 MEIUIMHCKa TEPMHUHOJIOTUS W Il MPEACTaBUM OCHOBHHUTE HICH 32
MOJICpHM3MpaHE Ha OOY4YEeHHETO 10 AWCHHMIUIMHATA, Taka dYe Ja
yIIOBJIETBOPSIBA ChBPEMEHHUTE aKaJeMUYHH N3UCKBAHUS U ChIIIEBPEMEHHO
Ja OTroBapsi Ha TMOTPEOHOCTHTE W HMHTEPECHTE HA CHBPEMEHHOTO Z-
MOKOJICHUE CTY/ICHTH.

[Ipen Hac CTOAT ceTHUTE OCHOBHH 33a4u:

e Ha0ens13BaHe HAa aKTyaJTHUTE IIETH Ha 00yYECHUETO;
e PazpaGoTBaHe Ha cucCTeMa OT CHOCOOM 3a MOJCpHH3HMpAHE WU
ONTUMU3UPAHE Ha 00pa30BaTEIHUS MIPOLIEC.
1. KpaTbk 0030p Ha 00y4eHHETO M0 MeTUIIUHCKH JIATUHCKHU €3UK

CepmecTByBamure 10 cpenata Ha XX-TH BEK KIACHUECKH U
MOJYKJIACUUECKH  TapayieIki B TUMHAa3MMTE, BB3HUKHAIU  CIEJ
OcBOOOXKIEHUETO, OCUTYPSIBAT HA CTYIEHTUTE-MEIUIH €JHO BUCOKO HUBO
Ha TMIOArOTOBKA IO JIATMHCKU €3MK, a 3a 3aBbpIIMINTE KIACHYECKU
TMMHa3MM — U 10 cTaporpblku. [logo6HO Hauanmo e moOpa ocHOBa 3a
HaArpaXkJaHe Ha MO3HAHMSTA MO J(BaTa €3MKa B paMKUTE HA ajieMUyHara
noarotoBka. ETo 3amio B paHHHTE Y4eOHHIIM MO MEAMIIMHCKU JATHUHCKU
€3UK C€ OTHeNs 3HAUUTETHO BHUMAHUE Ha JIATUHCKUTE TEKCTOBE U
rpamMaThyecku ynpaxseHus. OT qpyra cTpaHa 10 TOBa BpEME BCE OLIE HE €
y3psiia esTa 3a o-rojsma creruanu3anis Ha 00y4eHHETO 0 JJATUHCKU
€3UK, TaKa Y€ J1a CE aKIIEHTUPA [TI0OBEUE Ha TEPMUHOJIOTHTA, OTKOJIKOTO Ha
rpamarukara. ToBa OTHOIIEHHE KbM IPENOJaBaHETO Ha MEIUIIMHCKU
JATUHCKU €3MK C€ 3ama3Ba /0 Kpas Ha MHUHAIMS BEK, BBIPEKH Ue
KJIACMYECKOTO 00pa3oBaHME € MpeMaxHaTo U CTYACHTUTE HAMaT jaolpara
€3MKOBa IIOArOTOBKAa HAa IO-BB3PAaCTHUTE CH KoJlerM. Meronukara Ha
MIPEeroiaBaHe Ha JJATUHCKU €3UK B MEAUIIMHCKUTE YHUBEPCUTETH U KOJIEKU
npoMeHsi oce3aemMo kypca cu cien 2000-ta roguna. ToBa € BUAHO U OT
camMuTe y4eOHMIIN, U3TaJICHH TIPEIU U ciien ToBa. JlHec ce mpuaaBa 0COOEHO
3HAa4YEeHUE Ha CIIOBOOOPAa3yBaHETO M TEPMUHOJIOTHATA, TOKATO IpaMaTHKaTa
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Ce IpEIoJiaBa B MUHMMAJIHOTO KOJMYECTBO, OCUTYPSBAIIO IPAMOTHOTO
U3I0JI3BaHE HAa TEPMHUHOJIOTMYHHUTE CJIOBOCHYETAHUS M PEYHUKOBUTE
¢opmu Ha TepmuHuTEe. OT Ta3w Kparka pPETPOCHEKIHS MOXXEM Ja
3aKJIFOYUM, Y€ KYPChT 110 JIATUHCKH €3MK 33 MEJULIMHCKH LIEIH € U3MHHAI
IOBIBI BT HA METOJMYECKO YCHBBPLIEHCTBAHE, HO IMPEJ HAC CTOAT OILE
MHOT'0 33J]auH.

2. Halensi3BaHe HA He/IUTe HA 00yUYEeHHETO

a. Ilpaxmuuecka wnacouenocm. Hail-BaxxHO 3a OOy4YEHHETO TIO
CIeLIMaIN3UpaH JaTUHCKU €3MK € J]a UMa IIPaKTUYECKa CTOMHOCT
3a cryneHtute. ToBa oO3HauaBa 3HaHMATA [0 MEJULIMHCKA
TEPMUHOJIOTHS Ja IOJIOMAarar YCBOSIBAHETO Ha Marepusra B
NpPeAKINHUYHUTE KypCOBE IO aHaTOMUs M (U3MOJIOrus, a Io-
KbCHO W BbB BCHUKM KIMHUYHU JuciMIIMHU. JloOpata u
cboOpazeHaTa C MpakTHKaTa IIOJrOTOBKa IO JIaTHUHCKa
MEIMIMHCKA TEPMUHOJIOTHS JlaBa Bb3HArpakJIaBallld Pe3yJITaTH
BbB BCEKM MOMEHT OT HpodecrHoHaTHaTa pealu3alus Ha
[PAaKTUKYBAIIUTE MEIUIIMHCKU CIIELUAINCTH.

0. Bucoka ecpekmusnocm. C pa3BUTHETO HA METUIIMHCKATA TEOPHS U
IIPaKTHKa Cce€ yBeln4yaBa 00eMbT M Ha TepMuHojorusra. Tosa
O3HayaBa, Y€ HENPEKbCHATO pacTe OposT Ha 3abJKUTEIHUTE
TEPMUHHU, KOMTO oOyudaemMHuTe TpsiOBa Ja YCBOST B Kypca IO
JUCLMIUIMHATA. 32 IOCTUTaHETO HA Ta3y LIeJ] NIPU OTPAaHUYEHOTO
BpeMe Ha 00y4eHHEeTO TpsiOBa J1a ce MOAXOIU KPeaTHBHO U Jia ce
BKJIIOYAT PA3IMYHU TaKTHKH 3a MO-OBP30 M CHIIEBPEMEHHO IIO-
TpaiiHO yCBOSIBAHE HA MaTepUaa.

B. [lapanenno nosuwasane na obwama xKynmypa. B ceBpemeHHara
ernoxa, KbJeTo OOIIEeCTBOTO C€ CTpeMH KbM BCE IIO-TSCHA
crenuanu3anys C LeJl  I0-BHCOKa IMPOAYKTHBHOCT, JIOLIO
BIICUATJICHWE IIPaBU HUCKOTO HHMBO Ha o0IIa KyiTypa Ipu
miaziexxure. Ypes BbBEXIaHETO Ha HOBH ()OPMH U HETPAAUIIMOHHU
CHOCOOU TpU TMOJHACIHETO Ha Marepualia MOXe Jia ce MOBHILU
ol1ara Kynrypa y CTy/A€HTUTE, KaKTO U J1a Ce YBEIWYM HUBOTO Ha
MeIuIMHCKaTa HH(popMupaHocT oie B I kypc.

r. [losuwasane na momusayusma na cmyoernmume. IloBuiaBanero
Ha MOTHBAIUATA CE OCHILIECTBSIBA YpE3 Ch3/laBaHE HA MHTEPEC KbM
JUCLUITNHATA y oOydaemute. OT Ta3u IieHa TOYKA TS € HE CaMo
1eJ, HO U UHCTPYMEHT B [TOCTUTAHETO Ha FOPETIOCOYECHUTE LIENH.

3. Cocodm 3a MOAepHHM3MPAHe W ONTHMHU3MPAaHEe HA AKATEMHUYHOTO
o0yueHue no Jlamuncku e3ux u MEOUUYUHCKA MEPMUHONOZUA

AnantupaHeTo Ha JUCLMIIIIMHATA KbM ChbBPEMEHHUTE EBPOIIEHCKH U

CBETOBHU aKaJeMUYHU KPUTEPUU M3UCKBA Pa3pabOTBAHETO HA IISTIOCTHA
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METOJIMKO-TEOPETUYHA U MpaKTU4Yecka KoHuenuus 3a Blended learning, B
KOSITO Jla ce MPOMEHH KAaKTO IMpOLEeChT Ha IMpernojaBaHe, Taka U
BBH3MOKHOCTHUTE 32 CAMOCTOSITEITHO YUCHE.

OCHOBHU KOMIIOHEHTH Ha CTpaTerusTa 3a MOJEPHO OOydeHHue 1o
JHMCIUIUIMHATA Ca Ch3AaBaHETO HA CHUCTEMa OT CBbP3aHU YYeOHH MOCOOHS,
BBBEKJIAHETO HA HETPAJAMLIMOHHUA 00pa30BaTeNIHU PECYPCU U aTPaKTHBHU
(dhopmu, TaBaiiy JOMBIHUTEHU B3MOKHOCTH 32 3aHUMaHHUS, U3II0JI3BaHE
Ha MOTHBHpAIIM CpEJCTBa 3a OOydeHue, Oa3upaHd Ha ChBPEMEHHHTE
TEXHOJIOTUH | JIp. BuxMe rckaiy 1a mogaepraeM, 4e MoBeUeTo OT TE3U UAeH
HE ca HOBU, HO TYK IIe NpHUBeAeM U OO0OOIIMM ONMuUTa Ha KOJETHUTE,
paboteny B 00J1acTTa HA CIICIMATIM3UPAHATA METUITTHCKA TEPMHHOJIOTHS,
3al10TO Ch3]aBaHETO Ha 00pa30BaTeIHa KOHIEIIN MOXKE JIa CE OCHILECTBU
caMo 4Ype3 YCHIHUATAa Ha MHOTO CIICIUAIMCTH B eKunHa padora. HamsiBame
ce, 4e IIe JaJeM U Halus COOCTBEH CKpOMeH MmpuHOoc KbM Hes. Ille
NPEACTaBUM MOCIEOBATEIHO CIIOMEHATUTE €JIEeMEHTH Ha HOBaTa
KOHIleNUs 3a oOyueHuero mo Jlamuucku e3uk u MeOUYUHcKa
MepMUHOI02UL, 32 Ia TH Pasriiefiame Mmo-noApoOHoO.

3.1. HoBo noxosieHue y4eOHH OcOOMS M pecypcu

B pesynrar Ha ycunusTa Ha CrieUalMCTHTE Beue ca HAUIIE TOISIMO
KOJIMYECTBO YUCOHUIIM T10 JIATUHCKA MEIUITMHCKA TepMHUHOIIOTUs. Hsikon
OT TSIX ca MpeJAHa3HAYeHU 32 YHUBEPCUTETUTE, a JPYTHd — 3a KOJEKHUTE.
Hskom oT w3maHusATa ca HACOYCHW KbM KOHKPETHH YHHBEPCHUTECTCKU
CHELUANTHOCTH, Hanp. Meduyuna v /lenmanna meouyuna, caMo /Jenmanna
meouyuna wmu camo Dapmayus. B apyru ciydam OpUHUMOBT Ha
pa3ieNieHne € aHenoe3uuHo U Owreapoesuyno odydenue. Beudko ToBa e
OIIPaBJIaHO MOPAIH PA3NIUKATA B TCPMUHOIOTHIHHSI MUHUMYM, TIPEABUICH
3a pa3IMYHUTE YHUBEPCUTETCKH U KOJIEKAHCKH crieramHocT. Hsma ia ce
cnupaMe MOAPOOHO Ha BCHYKHM TIX, HO OWXME HCKIM Ja OOBpHEM
BHUMaHHE HAa HOBUTE MOJIXOAM MPU CHCTABSIHETO Ha y4eOHU MOCOOUs,
KOHMTO CUMTaMe 32 MHOTO YCIICIITHU KaToO MOJIEI:

e [looxo0 ma yuusepcannocm u cneyuanuzayus. To3n Moaxo
CHBMECTSIBA MTPOTHUBOMOIOKHU MOTPEOHOCTH — HYKJIaTa OT OOIII
yUeOHHUK 32 MOBeYE CMEIHUATHOCTU U CHEeIHATH3UPaHO 00ydIeHre
Ipy BCsAKa OT TAX. TakWBa ca ceHepuyHume yueOHUYU, KOUTO
ChIBbPKAT 0230B TEPMUHOIOTMYCH MUHUMYM 32 BCHUKH 00ydaeMu
U JIONBJIHUTENHA CHCIHATH3UpaHa TEPMHUHOJIOTHS — CIIOPE]]
HY)XJIUTE€ Ha CBOTBETHaTa oOpa3zoBarenHa Tpymna. I[IppBusr
mo100eH y4eOHUK € Jlamuncku e3ux. Yueonuk 3a MeouyuHckume
konexcu Ha BemueBa wu  [[xabapoBa-IlomoBa (Bemuesa,
JlxabapoBa-ITonioBa, 2002). [10-HOB 1 YCBHBBPIIIEHCTBAH BapHAHT
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Ha TeHepUYHUs y4yeOHHK € To3u Ha IkoHOMOBa M AMy/KHEBa —
Terminologia Latina medicinalis. Jlamuncka meouyuucka
MEPMUHONIO2UA. YyeOHuK 3a Meouyunckume CReyuaiHoOCmu C
obpazosamenna cmenen bakanrasvp. (MkoHoMOBa, AMymKHEBa,
2019). B Hero cnen Bcska TeMaTHYHA CIWHHUIA Ca TTOMECTCHH
YIIPOKHEHUS, CHIO PA3JEICHNA O CIICIUATHOCTU. | CHEpUIHUAT
y4eOHHUK MO3BOJISIBA Ha CTYIEHTUTE Jla C€ KOHIEHTPUPAT BBPXY
€IHO TMoco0ue, MpeJHAa3HAaYeHO CIHOBPEMEHHO 3a Y4YeHEe H
yIpaKHeHUe. 3a TperojaBaTeIuTe TOW € J00pe OpraHu3upaH
y4eOHUK, KOWTO TIIOKpUBAa HYXIUTE OT BCSKAKBB  BHJI
CTEeUATM3UPaHA TEPMUHH 32 O0y4aeMHTE M 3aeJHO C TOBA —
MKOHOMUSI Ha YCHJTHSI 32 Ch3JIaBaHe, H3/IaBaHE U MOUTbPKAHETO HA
HAJTMYHOCTH.
1lo0x00 na ob8vp3anocm u WUPOKOOOX8AMHOCM HA pecypcume.
HanuuneTo Ha CHCTEMHO OpraHM3UPaHK YIeOHU IMOCOOHS MOXKE Ja
CBhCHCTBA 32 MOBUIIABAHETO Ha epeKTUBHOCTTa. KOMOMHHMpaHEeTOo
Ha y4eOHUK C y4eOHa TeTpajiKa, PCYHUK | JIp. 1aBa Bb3MOXKHOCT 3a
pa3HooOpassBaHe Ha (pOpMUTE Ha ITPETIOJaBAHE U YUCHE, KaKTO U 3a
yBEJIMYaBaHEe Ha CaMOCTOSITENTHUTE 3aHuMaHus. [1o100Ha cucutema
OT pecypcd Moke 1a o0e3rmeur ydeOHHsS Tpolec Ha TOJSIMO
KOJIMYECTBO CIIEIHATHOCTH B OBJIrapoe3udHa M aHTJI0e3UdYHa
nporpama. TeHAEHIMATa KbM Ch3/IaBaHEe HA CBBP3aHU MOCOOUS €
SICHO U3pa3eHa B TPy/0BETe Ha padoTenuTe B Ta3u obaact. Hamp. B
o01ma cucrema (PyHKIIMOHUPAT nocoodusTa, pazpadboreHu ot Upena
CrankoBa (HSKOM OT TAX — B CBaBTOPCTBO) — Jlamumcka
meouyuncka  mepmunonoeusi  (Crankosa, IlerpoBa, 2019),
Anamomuyen yueben namuncko-6vicapcku peunux (CTaHKOBA,
2010), Anamomuuern NAMUHCKO-OBACAPCKO-AHRIUUCKU —DEUHUK
(Crankosa, 2011) u ap.

3.2. HeTpagullMOHHYU U3TOYHULM B Y4eOHHSA Mpouec

XWISIONETHOTO  CHIECTBYBAaHE Ha MEIUIIMHATA TIPEIOCTaBs

HeM3ueprnaeMu HEKOHBEHIIMOHATHU pecypcH 3a oOyuyeHue 1o Jlamuncku
e3uKk u meouyurncka mepmunono2us. Te pasKkpuBaT pa3BUTHETO Ha
TEPMHUHOJIOTHSTA B TSCHA BPB3Ka C €BOJIIOLMATA HA MEIUIIMHCKATA HayKa.
W3non3BaHeTo Ha HETPAIUIMOHHM U JIIOOOMUTHU HHGOPMAIMOHHU
Marepuanu 01 3acUInIo MHTepeca Ha 00ydaeMuTe KbM AUCLUIIMHATA U OU
MTOBUILIMIJIO HUBOTO UM Ha 0CBeAOMEHOCT. CBOETO MACTO B YUEOHHSI ITPOIIEC
UMaT pa3IMyeH TUI U3TOYHUIM: ChYMHEHUS, CBBP3aHM C MCTOpUATA Ha
MeIULMHATA, CleNUalu3ipaHa aHTUYHAa M CPETHOBEKOBHA MEIUIIMHCKA
JUTEeparypa, KJIACHMUYECKH JIUTEPaTypHU IPOU3BEICHHS Ha JIATUHCKU H
CTapOTPBLKHU €3HK.
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o Meouyuncku mpyoose om Aumuunocmma, CpeOHo8ekoguemo u
Penecanca. TexcroBere 0T mOA0OHM TPOU3BEACHUS JaBaT
JIOOONUTHU CBEICHUS 32 UCTOPUATA HA MEAMILIMHATA, Pa3KpUBaT
MpOMsIHATA Ha BB3IJICAUTE 3a €THOJIOTHATa Ha 3a00JsBaHUATA U
TAXHOTO JieueHne. MHoro no0bp mpumep 3a H3MOJI3BAHETO Ha
nojo0Ha 0OyduTeNHA ,,METOJIMKA, HACOYEHA KbM IOCTHTaHEe Ha
obpazoseanocm’ B MeIULMHCKaTa o0jacT € Y4YeOHUKBT Ha
Hukonosa u KoneBa, KbA€TO ca MOMECTEHN OTKBCH OT Pa3IUYHU
MEIUMIUHCKU ChUMHEHHs] B opuruHai u B mpeBoa (Hwukorsosa,
Komnesa 2004: 7). CrankoBa moco4sa ,,HCOOXOIMMOCTTA M y HAC J1a
ce MPHUCTBIM KbM JIMHIBOKYJITYpHA apXeoJoTUsi Ha aHTHYHU
TPBUKH W JIATUHCKA MEIUIMHCKH CBHYMHEHUS, KOUTO Ja Ce
pasrienaT B COLIMOKYATYPEH acleKT U 1a ce aHAJIM3UPAT OT TJIeiHa
TOYKAa Ha CBHIBPKAHUETO W €3UKa, KaTo Ce€ Ch3aajgar u
CHelMaTM3UpaHd  PEYHUIM, KOUTO Ja Cce TOoJ3BaT C
muHrBoauaakruyecka nen (Crankosa 2012: 18). M3Bagku ot
MEIUIUHCKU ChUMHEHHSI, MOTaT J1a ObJIaT IUTHPAHH B YACOBETE, C
el Ja Ce aHajau3upa Pa3BUTHUETO HA HIKOM TEPMHUHHU, HAIp.
epilepsia B XUIOKPaTOBOTO ChUMHEHHE ,,3a CBelIeHaTa OonecT
(ITepi Thig tepag vooov) wmm podagra v chiragra B De medicina na
Ien3. Tit kato roisiMa 4acT OT CTYAECHTUTE BIALAEAT AHTJIUHUCKU
€3MK Ha JoOpO HUBO, BH3MOXKHO € JI1a UM C€ MOCTaBsAT 3a/Ja4u 3a
W3BBHAYAUTOpPHA paboTa BEPXY TE3U U APYTU CHUUHEHUS, KaTo ce
W3IOI3BAT €ICKTPOHHU W3JIaHUSl B aHTJIMMCKU TIpeBOj. TakuBa
3aHUMaHus Ouxa CpOyAMIM JIOOOMUTCTBOTO WM, KOETO
HEMUHYEeMO OW JTOBEJIO JI0 3aCHJIBAHETO HAa MOTHBAIIMATA UM 32
MIPUCHCTBUE U YUACTHE B AyTUTOPHUTE 3aHATHSI.

o Texcmose om cmapocpvbyku U JAMUHCKU ABMOpU. AMYIKUEBA
U3ThKBA MHOTOACHEKTHATa TONi3a, KOSTO  KJIACHYECKUTE
JTUTEPATypHU TPOU3BENICHUSI HA JIATUHCKU U CTapOTPBIKU €3UK
Morar Jia puHecar 3a Kypca Mo JIamuHcku e3ux u MeOuyuHcKa
mepmunono2us. ,,1e W3sICHIBAT TEPMUHUTE B €IUH TO-IITHUPOK
00XBaT, pa3mmMpsBaT KPHro3opa M Ch3AABAT COIHOKYITYpPHH
aconuanuy, (GopMupar IUIOCTEH TOTJea BBPXY HadajaTa Ha
eBporeiickata [MBUIM3AIMs, B YHHTO HeApa IMOKBIBA
MeauIuHaTa. BruleTeHW B 3aabDKUTEITHUTE TpaMaTUYeCKH |
CEMaHTUYHU CTPYKTYpPHU TPH MPENoaaBaHEeTo, Te GopMupar mo-
3aBJIOOUEHN W TPAWHM WHTEPECH Yy CTYIAEHTHTE, OOoraTsBaT
o0mara UM KyInTypa M JONPUHACAT 3a TAXHATA EPYAUPAHOCT
(Amymxuesa 2011: 309). 3a o0y4yeHHETO MOrar Ja ce U3MOI3BaT
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nonopanu orkbcu ot Omup, Tykunun, [lnaron, Apbn ['enwid,
Kinapmuii Enman u MHOro Apyrv, B YMHTO NPOU3BEICHUSA CE
pa3suCKBaT MpPOOJIEMH OT TMPHUPOJOHAYYEH ¢ MEAMIUHCKU
XapakTep, [OJHECEHM C THUIMYHOTO 32 AHTHYHOCTTa
MHTEJIEKTYaTHO JIO0OMUTCTBO U 0OPa30BaHOCT.

3.3. M3no0s13BaHe HA CbBPEMEHHU TEXHOJIOTHM.

TeXHONIOrMYHOTO PAa3BUTHUE JIaBa BCE MO-TOJIEMH Bb3MOXKHOCTH 3a
MOJIEpHU3HpaHe Ha 00pa30BaTeIHUs Mpoliec. BbBekJaHEeTO HA eNIEKTPOHHA
cuctema 3a oOy4yeHHEe € Haii-moOpaTa BB3MOXKHOCT 3a Ch3JaBaHETO Ha
BUpTyasiHa yyeOHa cpejia, B KOSTO €IeKTPOHHUTE GOpPMH Ha MpernojaBaHe
U CaMOCTOSITEIHO YY€HE JOITBJIBAT TPAJULMOHHUTE. Taka MpernoaaBaHeTo
CTaBa MHOTO MO-aTPAaKTUBHO, a YUYEHETO IO-UHTEPECHO U pe3ynTatHo. B
TOBa OTHOIIIEHUE eJIeKTpOHHaTa cucreMa Blackboard Bede uma yTBbpAECHO
U HE3aMEHHMMO IMPHUCHCTBUE B aKaJeMHYHATa IOATOTOBKAa IO BCHYKU
JUCUMIUIMHY M 33 BCUYKHU cniequainHoctu B MY -Bapua. brnaronapenue Ha
Hesl TeKYIIUSAT KOHTPOJI M TOJsiMa 4acT OT M3IUTHUTE Ce MPOBEKIAT B
eNIEKTPOHEH (OpPMAT M C€ OCUTYPSIBA BUCOKO KAYECTBO HA JMCTAHIIMOHHOTO
o0y4yeHHe, KOeTO B HSAKOM (OPMH € MOIXOSAII0 HE caMO 3a KPU3HCHHU
CUTyallud, HO U IPU HOpMaM OOCTOSATENICTBA, HaIp. 3a OOJeK4yaBaHE
3aeTocTTa Ha ydeOHHMTe 3anmu. B oOydenuwero mo Jlamuwucku e3ux u
MEOUYUHCKA MepMUHOoI02usi OTPOMHUSAT TIOTeHIMan Ha Blackboard moxe
Jla IMa pa3Ho00pa3HU MPUIIOKEHUS:

o Onaeneosisane  Ha  npenodasanama  mamepus.  Upes
BU3YaJIM3UPAHETO Ha TEPMUHUTE CE JIOMTBIBAT OCHOBHUTE 3HAHMSI,
KOUTO ca HEoOXOAMMH 3a BB3MPUEMAHETO Ha H3ydyaBaHaTa
KJIMHAYHA TEPMHUHOJIOTHUS W TI0 TO3M HAYMH CE€ KOMIICHCHpa
JUrcaTta Ha CHelUalu3upaHa TEOpeTUYHA U IMpaKTHYecKa
MOJTOTOBKA y CTYACHTUTE-IIbPBOKYpCHULIM (AMymkueBa, 2014:
172). OnarnensBaHeTo Ha TEPMHUHUTE MOXKE Ja CE HANpaBU B
IpUIpYy’KaBallla MPernoAaBaHeTo MPEe3eHTAIs Upe3 U3I0JI3BaHE Ha
Oe3maTHM OHJIAH pecypcu. BB3MOXKHO € 1a ce BKJIIYaT
WIIOCTPALIMK KaTo JOMBIHUTENHU MaTepuanu B Blackboard 3a
CaMOCTOSITEITHO 3aII03HABAHE WU B €NIEKTPOHHU YIIPAKHEHHUSL.

o Jlueumanusupane Ha OONBIHUMETHUME MEKCMOBU pecypcu 3a
obyueHue. BbB Bpb3Ka C BKIIOYBAHETO HAa TPOU3BEACHUS OT
QHTUYHU aBTOPU KaTro OOpa30BaTeTHU MaTepUaIHd, KaKTO
CIIOMEHaxMe To-Tope, cMmsTaMe, ue Iie OBbJe MHOTO YMECTHO
TEKCTOBETE 3a 00YyYEHHETO, J1a Ce JUTHTAIU3UpaAT KaTo OHJIAIH-
0a3a JaHHU U KbM TSX Ja ObJaT J0OaBeHU OIPEICIeHH 3a/1a4H.
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o Vnpasxcnenus 6 unmeprnem-6asupana yiebna cpeoa. bazupanoro
Ha urpa oOydeHHE ce pa3MIekJa Karo €IUH OT ChBPEMEHHHUTE
MHTEPAKTUBHU METOAM U IPHU YCBOSIBAHETO HA JIATMHCKH €3UK 32
MEAMIMHCKU LEIH, KaTo C€ IMoJ4epTaBa BB3MOXKHOCTTA Ha
IperoiaBaTess J1a MpeACTaBu MO-aTPaKTUBHO OTAETHH €AMHULIU
0T y4eOHOTO ChABPIKAHHUE WX JIa 3aMECTU CKYYHHSI TTPETOBOPEH
ypok ¢ wurpoBa curyarnus (AHtoHOBa-lIBsiTkoBa, 2017: 556).
PaspaborBanero Ha mogoOHH (hopMH 1€ 3aeMa BCE MO-TOJISIMO
MsCTO B Objenure oOpa3oBarennu crpareruu. HTerpupaneTo B
yueOHHUS POIIEC HA CUCTEMA OT CICIHATH3UPAHU YIIPAKHEHUS B
UHTEepHeT-0a3upaHa ydyeOHa cpeAa € MpelHa3HAaYeHO 3a
CaMOCTOSTENIHO yueHe. Ta3u HoBa (popMa Ha IOArOTOBKA BCE OLLE
HE € 3acTblieHa B OOYYEHHMETO MO IUCLUIUIMHATA, HO BEYe Ce
nposiBsiBa uHTEpec KbM Hesd. Criopen AMyKueBa, KOSATO Ch3/1aBa
Hay4YHAa OCHOBA M MPHUHLMUIHN 332 M3pa0OTBaHE HA WHTEPAKTUBHU
yIpaXHEHUs N0 Jlamuncku e3ux u MeOuyuHcKka mepMHON02Us,
Ype3 TSIX Ce OCUTYPSIBA Bb3MOXKHOCT 32 JIOMTBJIHUTEIHO U HAITBIHO
ABTOHOMHO Y4€HE B HeopMaliHa cpesia B yI00HO 32 00ydaeMuTe
BpeME€ U Ha JOCTBIIHO 3a TAX EJNEKTPOHHO YCTPOMCTBO, a
IIPOBEpKaTa CTaBa HENOCPEJICTBEHO CJeJ] NPUKIOYBAHE Ha
yrnpakHeHueTro. To3u THN yHOpaKHEHWS HMaT XapakTepa Ha
HE3aIBbJDKUTEIHA TEPMUHOJIOTUYHU WIPU  BBHPXY OMpeesieH
MaTepHal, KaTo Mo TO3U HA4YMH CTYJACHTUTE UMaT Bb3MOXKHOCT Ja
HampaBsT CBOsi HHGOPMUpPaH U300p Criopes] UHIUBUYaTHUTE CU
notpeOHOoCcTH. Makap ue HsIMa Ja 3aMEHAT TpaJAulMOHHATA
MOJTOTOBKA, T€ MOTAT Jla yBeJIn4yaT MOTHUBAaIMATA HA 00ydaeMuTe
3a HAaBPEMEHHO Yy4Y€HE M Jla MOBUILIAT PE3YJNTATUTE OT HETO.
(Amymxuesa, 2018: 100).

o Vuebnu ¢punmu. BuszyaaHure MaTepuali OT BCSKaKbB XapakTep ca
MHOTO TIOJIXOJISAIIH, Thi KaTO T€ BUHATH NIPOBOKUPAT MHTEpeca U
Ch3/1aBaT MPUSATHU OYAKBAHMS, C KOETO BIIUSAT MOJIOKUTEIHO HA
MOTHBAIMATA. 3/1aTeBa ONpeAess HacTosAIlaTa ernoxa KaTo Bpeme
Ha MPEXO]] OT €3UKOBO KbM BU3YaJIHO OPHEHTHUPAHA KYATYpa, KaTo
MOCOYBa, Y€ ,,ChbBPEMEHHHUTE MJIaexku ce oraumdanar ¢ 30% mo-
BHCOKAa CKOPOCT Ha BB3MPHUEMaHE HA BU3yallHATa U aKyCTHYHA
uHopMalls B CpaBHEHUE ¢ BpbCTHUIUTE cU nipenu 20 ronquHu”
(3mareBa, 2008: 210). ®unmute Morar aa ObIaT ¢ PazIUYHO
chabpkanue. [lpu HammumeTo Ha coOCTBeHa TeneBu3us B MY-
Bapna He e ipobiem fa ce ch3aae IpoaAYKIHs OT pa3HOOOpa3HU
KpaTku (UIMH, KBIETO J]a Ce OTPa3sT Pa3JIU4HU BBIIPOCH MpE3
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IOIVIea Ha HACTOSAIIM ITBPBOKYPCHHUIM, CTYAEHTH B IIO-TOPHU
KypCOBE WJIM 3aBBbPIIMIN Bb3IIUTAHUIIU, IPEMIOAABATENN U JIEKapu
32 OTHOUICHHMETO KbM JIATHHCKUS €3UK U YHoTpebata My B
npakTtukara. Morar na ce odopMmsaT (UIMOBM MaTepualid 3a
IMPAKTUKUTC Ha CTYICHTH B 60HHI/II_IaTa, KOUTO B TidAXHaTa
JUarHOCTMYHA dYacT Ja IHOCIy)XaT 3a yIpaKHEHHE 110
TepMHHOJIOrMA. B TAX Morar na ce pasrbpHaT M pa3iIu4HU
KOMYHUKAMUSHU cmpame2uid, Thii KaTo CbBPEMEHHOTO ITOKOJIEHUE
CTYACHTH € OTBOPCHO KbM KOMYHUKAIUATA.

3.4. ®opma HA TONIBJIHUTEIHO 00yYeHHUe.

Enna nzes 3a HaarpakaaHe Ha 3aJbJDKUTEIHUS KypC 10 Jlamuncku
e3UK U MeOUYUHCKA MepMUHONIOo2Us. € TIPEAJIaraHeTO Ha JIOMbIHUTENCH
Monyn — Daxyrimamuseen Kypc no J1amuHCKa MEOUYUHCKA MEPMUHOTIOUSL.
Tasu cBobogHO wu30upaema ¢GopmMa MoOKe Ja JONBIHM 3HAHHUATA Ha
CTYACHTHUTEC, KaTO [[O6aBI/I IIO-TOJISIM 00XBaT Ha n3ydaBaHaTa TCPMUHOJIOT A
U MO-rojisiMa JbJI00YMHA B MaTepusiTa — 3all03HABaHE C €TUMOJIOTHUATA Ha
AHATOMUWYHU U KIIMHUYHU TCPMUHH, C PA3BUTUCTO HA TCXHUTC 3HAYCHU . B
TO3U KypC MOJKE JIa C€ TOMHUCIIH 32 pa3paboTBaHe Ha pedepaTu U pa3BUBAHE
Ha BBIPOCH, KOUTO Ca MHTCPCCHU 3a CTYACHTHUTC M Ca I/I36paHI/I OT TiX,
KaKTO U 32 TIO-IUCKYCHOHEH CTHJI Ha MTPOBEXKIAHUTE 3aHSATHSL.

BracsiHero Ha HE0OXOIWMHUTE TPOMEHH Ype3 BKIIOYBAHE Ha
WHTEPaKTUBHHU CpE/ICTBAa M HOBU (OpMHU B Kypca mo Jlamuucku e3ux u
MeouyuncKa MepMUHOTIO2US] rapaHTHpa MTOBHIIIABAHETO Ha
TEPMUHOJIOTUYHATA KOMIIETEHTHOCT Ha MEAUIMHCKUTE CIEeIUAINCTH.
Cw110 Taka obade Te3u pedopMHu e JOTIPUHECAT 32 YAOBIECTBOPEHOCTTA Ha
CTYACHTHUTE TI0 BpeMe Ha 00Y4YEHUETO UM B PAMKHTE HA AUCIUILINHATA 1 32
@OpMHpaHCTO Ha OTHOLICHHUE Ha PCECIICKT U MPU3HAHHUEC KbM JIATUHCKHA
€3UK B M0-HATAaTBIUIHOTO UM cJie/IBaHe U POdECHOHAIIHA peanu3alusl.
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AKAJEMHWYHOTO YETEHE B IUT'UTAJIHUA CBAT
ACADEMIC READING IN THE DIGITAL WORLD

Hou. Cuasena CraBpeBa-/lopocroiicka, a.¢.
MY - Bapua

Abstract: Reading is an interactive activity in which communication

between a person and symbolic information is carried out at different levels -
intellectual, emotional, social. Academic reading is a specialized manifestation of
reading in general. The purpose of the reader and his / her perceptive / reading
attitude are pragmatic and the requirements for his / her cognitive skills are very
high.
Academic reading in the digital world takes linguistic and digital competence to a
new level: the ability to search and transform information, to look at it critically, to
effectively navigate electronic platforms. The user of academic information in the
digital environment is active, often a co-author, which transforms academic reading
into an active skill.

The relevance of the issues raised in the research is determined by the
establishment in the last 5 years of various electronic training platforms in
Bulgarian universities and by the increasing digitalisation of academic resources.
Surveys conducted with students in higher education majors' 7. Health and Sports'
and the subsequent review of visits to paid and free academic information websites
indicate a heightened consumer search for electronically readable material. A clear
trend is emerging for a profound change in the cognitive and reading attitudes of
new generations of students.

The main goal of the author is to build a modern model for academic
reading and to establish current criteria for academic text. The contributions of the
research consist in a fundamentally new approach to academic reading as an active
skill, in creating a scientific basis for updating the methodological, didactic and
scientific resources available in the Blackboard e-platform, in formulating
guidelines for the expansion of linguistic, sociolinguistic and digital competence of
students; in affirming the blended reading principle in the academic work of
students.

Key words: academic reading, digital competence, linguistic competence,
cognitive and reading attitudes

YereHeTo KaTo 00EKT Ha HACTOSIIIIOTO M3CIICABAHE € MHTEPAKTUBHA
JICHOCT, B KOSITO CE€ OCBIIECTBSIBA OOIIYBaHE MEXKIY YOBEK W CHMBOJIHA
uHboOpMaIM HA Pa3IMYHU PaBHHINA — HHTEIEKTYallHO, €MOI[MOHAIHO,
ColMaHO. AKaJeMUYHOTO YETeHE B JIMTUTAIIHA CPEa € CIeIuaTn3upaHa
HpO}IBa Ha YCTCHETO I/1306I_]_IO. ]_[eJITa Ha 4YeTdllIuss W HEroBaTta
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BB3NpUEMATENICKa/YUTaTeNICKa Harjaca B akaJeMH4yHa cpena ca
IparMaTHyHM, a U3UCKBAHHMATA KbM KOTHUTHBHUTE MYy YMEHHS — MHOTO
BUCOKH.

AKTyaJTHOCTTa Ha IIOCTaBeHaTa B M3CJEIBAHETO MPOOJIEMaTHKA ce
omnpenensi OT KOHCTUTYHPAHETO B TOCICIHHTE 5 TOJMHU HA Pa3IMYHH
eNIeKTPOHHU IU1aT(GopMH 3a 00ydeHUe B OBITAPCKUTE YHUUBEPCUTETH U OT
BCE IMO-IIMPOKA AWTUTAIH3AIMS HA aKaJeMUYHHuTe pecypcu. Jlurcara Ha
IPUIOCTHU W 3a1bJI00YEHU HAYYHH W3CIICIBAHMS Ha OBITAPCKH €3UK I10
BBIIPOCA 32 aKaJEMUYHOTO YETCHE B JUTUTAIHHUS CBST 3aTPY/AHSIBA
MeToJMYecKaTa W MperojaBareickaTta JIEeHHOCT B YHUBEPCUTETHTE U
konexure B beiarapus. [IpoBeneHuTe aHKETH CBbC CTYICHTH B
CIICIIMATHOCTHU OT 00JIaCT Ha BUCIIETO 0Opa3oBaHue ,,7. 3apaBeorna3BaHe U
CHoOpT™ ¥ MOCHEBATUAT Tperiea’’ Ha MOCEIIEHHSTa B IUIATEHH U
Oe3ruIaTHN UHTEPHET CAlTOBE C aKaJleMUYHA HH(POPMALUS COYaT 3aCHIICHO
MOTPEOUTENICKO ThPCEHE Ha EIEKTPOHHO YETUMH MaTepualid U
HEOOXOIMMOCT OT OBP3 CaMOCTOSITENIEH JOCTHII IO aKaIEMHUYHOTO 3HAHHUE.
OuepraBa ce ¥ sicHa TeHJACHIHA 32 IbI00Ka IPOMSIHA B IO3HABATEITHUTE U
B YUTATEJIICKUTE HArJacH Ha HOBUTE IOKOJICHUS CTY/ACHTHU. 3aTOBa IIENTa,
KOSITO aBTOPBT CH IIOCTaBs, € M3rPaKAAHETO HAa CHBPEMEHEH MOJEN 32
aKaJeMUYHO YETCHE W YTBBP)KIABAaHETO HA aKTyaJlHH KPUTEPUU KbM
aKaJIeMMYHHs TEKCT B JUTHTATHA cpena. Heobxommmo e ma ce
UICHTU(HIIUPAT U aHAIN3UPAT HOBUTE SIBIICHHS B 00pa30BaTEIHUS TPOIIEC,
CBBP3aHU C aKaJIEMHYHOTO YETEHE, U JIa Ce KIIacU(UIPAT TUTIOBETE YETCHE
B CBbBpPEMEHHATa akaJeMUYHa Cpela, 3a Ja Ce HalpaBH CPAaBHUTEIHO
CHT'YpHa IPOTHO3a 32 PA3BUTUETO HA aKaJICMUYHHS )KUBOT B KPATKOCPOUCH
U cpeHocpoueH riaH. OT Ipyra cTpaHa, 3a a ObJaT IPOAYKTUBHH, HOBHTE
METO/IMYECKH Y JIMHTBUCTHYHHU PEIICHHs TPOBa J]a ObIaT OCHOBAHU BBPXY
W3CIIeIBAaHE HA YWTATEJICKUTE HArjacH IpPH CTYICHTHUTE B Da3INYHU
CTICIIMATTHOCTH, KAaTO OCOOCHO BaXHO € Jla C€ M3SICHH MEXaHU3MbBT Ha
npolieca mupcene — npuododueane — mpancgopmupare Ha ungopmayuama
B IUTUTAIHATA aKaJIEMUYHA CpeJia.

AKaJIeMUYHOTO YETEHE B JUTUTAIHHS CBIT Karo MpeaMeT Ha
W3CJICIBAHETO BKIOYBA JIMHIBUCTHYHA W JMTMTATHA KOMIIETEHTHOCT Ha
HOBO paBHHUILE: YMEHUS 3a ThpCEHE W TpaHCPopMHUpaHe Ha HHPOpMAIIHS,
3a KpUTHYEH MOTJIE/l BbPXY Hesl, 3a epeKTHBHA OPUCHTAIIUS B €IICKTPOHHUTE
iardopmu. [TorpedurensaT Ha akajgeMuyHa HHPOPMAIUS B JUTHTATHATA
cpena € aKTHBEH, YeCTO € U ChaBTOp, KOETO Mpeodpa3yBa akaJIEeMHIHOTO
YeTeHe B AaKTUBHO YyMEHHE. ToBa HOBO SIBICHHE B aKaJeMUYHHS

3lhttps://library.mu-varna.bg/databases/;https://scholar.google.com/;
https://www.researchgate.net/; https://www.academia.edu/; https://www.ceeol.com/
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oOpa3oBaTelieH MPOIEC Ce€ CBBP3Ba C JIBJIOOKATA MPOMSHA B YOBEIIKATA
KOMYHHUKAIUs, OCBIIECTBEHA B JUTUTaIHUsA CBAT. Kilacnueckoro
I'bPBOHAYAIHO OOYYEHHUE M0 yYemeHe ¢ pa3bupaHe BKIOYBA HAa ITHPBO
paBHUIIEC U3rPAKIAHE HA YMEHHS 3a pa3No3HaBaHE Ha rpauuHUATE 3HAIM
U JIEKCEeMUTE (BKIIFOUUTEIHO TEPMUHH), HA BTOPO PABHUILE — U3TPAXKIAHE
HAa YMEHUS 32 CBBP3BAHETO MM B U3PEUECHUS U TEKCT, U HA TPETO PABHUIIIE
— M3rpakJaHe Ha YMEHUS 32 OTpeIeisTHe Ha 00EKT, IPeaMET, TeMa U Ues
Ha TEKCTa, 3a pE3IOMHUpaHe, 3a aHaau3 M 0000mmeHue. l3momsBaHuTe
KOMYHUKAaTUBHU CTPATErM CJIEABAT Ta3W Wepapxus, MOpPOLEChT CE
OCBIIIECTBSIBA OaBHO, 4Ype3 HATPYNBaHE Ha 3HAHUS M yYMEHHS W 4pe3
MOCTENEHHO YCJOKHSIBAHE HA TEKCTOBETe. ToBa ce OTHAcCid KAKTO [0
YUWIMIIHATA, TaKa U 0 YHUBEPCUTETCKATa cpena. Yemenemo c pazoupare
B JIUTUTAITHUS CBAT CE OCHOBaBa BBHPXY CKOPOCTTa — HAIMYHETO HA OBP3
JOCTBII IO OTPOMHH MAacuBH C MH(pOpMAIUs TIpe/roiara rmpuiaraHe Ha
KOMYHUKATHUBHH CTPATErHH HA Pa3OMpaHeTo U OBbP30TO YETCHE, HAIPUMED
skimming, scanning u np. B mpoBeneHara aHkera ¢ 85 CTyIeHTH OT
pa3JIMYHU CIIEUUATHOCTH M KypcOoBe Ha MEIMIIMHCKHUS YHHUBEPCUTET —
Bapna, obaue momyuynxme HeoudakBaH pesyirar. Ha Bwmpoca ,.Kou ca
Bammre npennoyuTaHd M3TOYHWIM Ha HayyHa wH(oOpMarms (Moxe 1a
MTOCOYMTE TIOBEUE OT €AWH OTTOBOP)?‘ aHKETUPAHUTE MACOBO Ca ITOCOYBAIIH
XapTUEHU HOCUTENN:

@ur. 1. Kou ca BammTe npeamounTany H3TOYHUIM HA HAyIHA HHPOPMAIH
(MOXe 1a TOCOYHTE MOBEYE OT €IMH OTIOBOP)?
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®@ur. 2. Kou ca BamuiTe npearnouynTanyd H3TOUYHUIM Ha HayYHa HH(DOpMAIHsT
(Moske 1a moco4nTe IMoBeYe OT €AUH OTTOBOP)?

OT oTroBOpHTE HA CTYJACHTHUTE CJIEBA, Y€ BCE OIIE HA ITHPBO MSCTO
B [IPEJIMOYUTAHUATA UM CTOU Y4eOHUKBT Ha XapTus (¢wur. 1). B qururannus
CBSIT 00ave HarjacaTa KbM TO3H THII aKaIEMHYHO YeTeHe (OITOCPEICTBAH OT
M3KOHHOTO JIOBEpHME B KHUTaTa) OrpaHWyaBa JOCTHIA 1O EIEKTPOHHU
W3TOYHMIM HAa aKTyalHa HHGOpMaIus, KOSTO OM Morjla Ja TOBHIIA
npodecuoHarHaTa KOMIIETEHTHOCT Ha cryneHTuTe. Ha To3u ¢oH e MHOTO
WHTEPECEH pEe3yNTaTbT IO OTHOIIEHHWE Ha MPEANOYUTAHUNITA KbM
eJISKTPOHHUTE MU3TOYHUIIM Ha akageMuuHa uHpopmanus (¢pur. 2). I[Hourn
ENMHOAYIIHO CTYAEHTUTE Ca IOCOYMJIM YHUBEPCHTETCKATa EIEKTPOHHA
oOyuntenna minardopma Blackboard. OueBunHOTO AOBEpUE B HEsl C€ ABIKU
Ha BB3MOXKHOCTHTE, KOMTO Ts Tpeajara 3a JieceH W OBp3 JOCTBII 0
JTUTUTATU3UPAHN aKaJleMUYHU MaTepuand. To3u (akt Moxe aa Obae
00OBBp3aH M C HEOYAKBAaHHUS MPEXOJ KbM M3ILUIO OHJANH O0ydeHue —
aHkerara Oelle NpOBEACHA Ipe3 BTOPHS CEMECThbp Ha akKaJeMHUYHaTa
2019/2020 r. Ilapamokcamno e, ye u B Blackboard crynenture
MPOABIKABAT Ja M3MOJ3BaT MO3HATUTE UM KIACHUYECKH CTpaTeTuu 3a
YeTeHe ¢ pa30upaHe, KaTo W3pa3siBaT BHCOKA YJIOBJIETBOPEHOCT OT
akaJieMUyHuTe pecypc (¢ur. 3, gur. 4 u dur. 5):
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@ur. 3. Kak yerere akaJileMUYHU €IEKTPOHHU PECYPCH, KOTaTo Ce MOATOTBATE 3a
CEeMMHApHO 3aHATHE?

B [amomsean scanning H CH BOIA DelleKH
B Hanomzeanm skamming B cH Boag OenessH

W YeTa NeTHA TEECT H CH B0 OEISEKH

B TEpea caMo KIOY0EHTE JyMH, TEPMHEHHTE H JedHEATHETE
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@ur. 4. Kak yerere akaJieMUYHH €JIEKTPOHHU PECYPCH, KOTATO Ce MOJrOTBATE 32
HA3IAT?
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®@ur. 5. Mous, onpenenere Baiara ynoBiIeTBOPEHOCT OT paboTarta cv OHJIANH B
€JIIEKTPOHHA CpeJia C yueOHUTE MaTepHaIH.

Hemo moBeYE, rojiiMa 4acT OT CTYACHTUTC Mpujiarat Crpareruiara
Yema yeausd mekcm u cu 6005 Oenedicku JA0pH TOraBa, KoraTto 4€rar
AKaICMHUYHU TCKCTOBEC IO UHTCPECHU 3a TAX TEMHU, 0e3 Ja CbHICCTBYBA

HATUCKBT HA 3aIbJDKUTETHOCTTA ((ur. 6).

®@ur. 6. Kak yerere aka/leMUYHH €JIEKTPOHHH PECYPCH 0 TeMa, KOoATO ocobeHo Bu
nHTEepecyBa?
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OO0sicHeHHETO Ha TOyYEHHUTE Pe3yITaTH TPOBa Ja ce ThPCH B TPU
nocoku. Ha nvpeo msacmo crou crnenudukata Ha 00y4eHUETO U YUCHETO B
MOBEUYETO CHEIHMATHOCTH OT O00JacTTa Ha BUCIICTO OOpa3zoBaHuE ,,7.
3npaBeona3Bane u ciopt'‘. HeobxoauMocTTa ja ce y4u Hau3ycT Onpeesis
MPEINOYUTAHUATA HA CTYICHTHTE KAKTO KbM XapTHEHUTE YICOHUIIH, TaKka
U KbM IIOCOYEHATa OT TIX BOJEIIa KOMYHHKATUBHA CTPATErus MPU YETEHE

Ha aKaJIeMUYeH TeKCT. ToBa € palluoHaIeH U B rojisiMa CTeTeH POTYKTHBECH
nu36op (dwur. 7).

B Koraro geTa 0T XapTHeH HOCHTE m Korato 4eTa Ha eIeKTPOHeH HOCHTEN
10
30
25 19
20
15 | 12
10 R 4 G 4 5]
5 - 1
0 . : . .
MegEiTHE TeHTanHa PapmanH Joronegaa MeITHITHHECER
METHITHHA OIITHE

®@ur. 7. B koii ciayyaii 3a Bac akajieMu4HOTO YeTeHE € mo-e(hpMKacHO B Ipoiieca
Ha ydeHe?

Ha emopo msacmo cnenBa na MOCTaBUM JIATICATa HA JIOCTATBYHO
BpeMe Mpe3 CEMECTPUTE U B EPHO Ha CECUs 3a ThPCEHE U OCMUCIISHE Ha
JOIBIHATETHA HHPOPMATIHSL.

Ha mpemo msacmo e 3aibIDKUTENIHO J1a C€ OT4YeTe BCe IIo-
pasmmpsBaaTa Cce B CBETOBEH Mamad  KaMIaHWs  Cpelry
nesuHpopmanusaTa oHinaiiH. B cdepara Ha  31paBeonasBaHETO
pasnpocTpaHsBaHETO Ha ¢anmmBa HHPOPMAIUS € 0COOEHO YYBCTBUTEIICH
npoliec, KOMTO BOJIM 10 MacoBa 3ary0a Ha JIoBepHe B MEMLIMHCKATa HayKa
u B HeiiHuTe mpencraButend. OTroBOpHTE Ha CTYISHTUTE B aHKETaTa
MOKa3BaT, 4ye Te YMeST Ja ce Mpe/ra3BaT OT HAaTHCKa Ha JIbXKJIMBaTa
WHpOpMAIH, KaTo JaBaT CBOETO JOBEpHE Ha IMPENOJaBaTeNINTe CH M Ha
MOTBBPACHUTE OT TAX U3TOUHUIM Ha nHpopmMarus (dur. 8. u ¢ur. 9.)
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®@ur. 8. Ako ce 3aTpyaHsBaTe a pazdoepere nHHOpMANUATA B €NEKTPOHHHUS
pecypc, Kak paspenraBare npoodaema?
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TexcThT Ha pecypca CbabpKa
BU3YaJHHU CTUMYIH (TpaduK,
U300paKEHHUs1, AUATPaMH U T.H.)

TTocouyenu ca qOCTHIIHU U
TO/ISKAIIN Ha IPOBEPKa
M3TOYHHUIH

B Tekcra Ha pecypca MIUTHPAHETO €
KOPEKTHO

B Tekcra Ha pecypca TepPMHHHTE ca
€IHO3HAYHM M Ca H3MOJI3BaHU
MPABUIIHO U YMECTHO

IIpensapuTenso TEpes

[ ]
uHpOpMALKs 32 aBTOpA MeaUIUHCKI ONITUK

B Jloronenus

= @apmaryst
Hudopmarisrta B JaeHUsI pecype
MoOKe J1a ObJie IIpoBepeHa u
CpaBHEHA C IPYTH U3TOYHHIH

B J[eHTaNHA MEIULIHHA

B MenuiuHa

Io 3arnaBueTo Ha pecypca U 110
U3JIaHHETO, B KOETO € ITyOINKyBaH

ITo umeto Ha aBTopa

ITo npenopsKa Ha Kojera

o npenopbka oT penogaBaresn

0 10 20 30 40

®@ur. 9. Kak npeneHsBare, 4e MOXKe Jia ce JOBEpHUTE Ha JaJIeH Hay4deH pecypc B
Nuteprer (Moxe 1a mocouuTe oBede OT e1H OTTOBOp)?
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ChIIeBpEMEHHO Te3U OTroBopH (¢ur. 9) mamar sicHa MpeacTaBa 3a
MEeXaHU3Ma, [0 KOWTO MpOTHYA npoyecvbm mbpceHe — npuoodousaHe —
mpaucgopmupare Ha ungopmayuama B TUTUTAITHATA aKaJIEMUYHA Cpefa.
Benuku uHTEpBIOMpaHU CTYIAGHTH ca OTTOBOPWIIM, Y€ C€ JOBEpsBaT Ha
pecype, IpenopbuaH OT MpenojaBareisi, T.€. MOATHUKBT 3a mMbpceHe B
nH(GOPMALIMOHHUTE MAacCHBH HJIBa OT JINYHOCT, KOSATO MPHUTEXKaBa Hay4yeH
aBropureT. CbpIIO €IUHOAYIIHO CTYAEHTHTE Ca IIOCOYMJIM M [Ba
MapaTeKCToBU (hakTopa, ONMpeessy TeXHU U300p: UMETO Ha aBTOpa U
W3/IaHUETO, B KOETO € MyOIMKYBaH HAyYHUSAT pecypc. B akaneMuyHus TEKCT
MIParMaTUYHOTO SIIPO ChAbPIKa TP KOMIIOHEHTA: TOCOYEHH €a JOCTHITHU U
MOJUISKAIIM HA TPOBEpPKA HM3TOYHUIM, WHPOpPMAIHATa MOXE 1a Obiae
MpoBepeHa U CpaBHEHa C JIPYr'M pPECcypcH, B TEKCTa TEPMHHUTE ca
€HO3HAYHU ¥ Ca W3I0JI3BaHU MPABWIIHO U yMecTHO. ToBa ca u 6a3ucHuTe
COLIMOJIMHTBUCTUYHU JIUPEKTUBU, OT KOWUTO 3aBUCHU MPUIOOMBAHETO Ha
JOCTOBepHA Hay4yHa nHpopmaius B Mpexara. B npyr cBoit Tpy aBTOpBT
HA HACTOAIIOTO U3CJEBaHE JOKa3Ba, Y€ BOJCIIMAT METOJl, KOWTO
M3I0JI3BaT ABTOPUTE HAa TEKCTOBE C (hammmBa WIM JTHXKIMBA HaydHA
uHbopMalMsg B JUTUTATHOTO MPOCTPAHCTBO, € UMUMAYUAMA HA TPUTE
OCHOBOIIOJIAraliyl KPUTEpHsl 3a HAy4deH TEKCT: HAayYHOCT, UCTUHHOCT U
3aKOHOCHOOPa3HOCT>. AKaJeMUYHOTO YeTeHE B JUTUTAIHMS CBAT € BUJ
KOMYHUKAaTHUBEH aKT, YUATO Led € mpanchopmupanemo  Ha
ungopmayusma, T.€. Ipeodpa3yBaHeTo U B 3HaHHe. KakTo ce Bmxkaa or
LIUTHUPAHUTE OTTOBOPU Ha AaHKETUPAHUTE, TO3H €Tall OT Mpolieca Ha YeTeHe
UHTErpHpa yMEHHMATa 3a aHajlu3, CHHTE3 M MPOrHOCTHKA. AKO IO
olepalMoOHaIM3UpaMe, TO B HETO MOXKE Ja Cce pa3rpaHuyar 4 CTBHIKU:
NPEABAPUTEIIHO MPOYYBaHE (OpUEHTAlMA); HM3TrpaXJaHe Ha Ipe/icTaBa
(MyaHupaHe, CMHUCIOBO KOJWpPAHE); peam3alius; KOHTPOJ (ChIIOCTaBKa
MEXXy HarJlaCuTe M OYaKBaHUATA, OT €HA CTPaHa, U Pe3yATaThT, OT APYra).
[lo Bpeme Ha OOIIyBaHETO C aKaJeMHYHHUS TEKCT B JUTMTalHA Cpena
CTYZIEHTHT OCBILECTBSABA MOCIEIOBATEIHN JOKYTUBHH (110 OTHOILIEHUE Ha
€3UKOBHUTE CPEJCTBA) M TMEPIOKYTUBHU (IO OTHOIIEHHWE Ha MOCTaBeHaTa
1eN1, Hali-uecTo penpe3eHTaTHBHU) aKTOBE, 3a J1a JOCTUTHE JI0 pa3dupaHe.
[Ipunobutara uHOpMalUMs HE NPOCTO C€ MPOBEPSBA, MPOLECHT Ha
sepugpukayusa TpsiOBa Ja MPOTHYA YCIIOPETHO C Tpolieca Ha uemeHe C

32 CrappeBa-Jlopocroncka, Cunsena (2019) @anuusama ungopmayus 6 pexiammus
MEOUYUHCKU MEKCM.: NPAeMamuKa Ha JeKCUKAInUus cbcmas. — B: bparapuctnanu
€3UKOBE/ICKH YeTeHHs1. Marepuanyu o MexyHapoaHaTa KoHpepeHnus mo cirydaid 130-
roaumHnHaTa Ha Coduiickus ynusepeuter ,,CB. Kimmment Oxpuncku®, 19 — 20
HoemBpu 2018 1., cTp. 356 — 364, Codusa. ®Cnd, CY
http://digilib.nalis.bg/xmlui/handle/nls/32045
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pazbupane, T.. 3a TPUAOOMBAHETO HA HAy4YHA KOMIIETEHTHOCT €
Heo0Xo/1MMa U BUCOKa CTereH Ha MH(OpMaIlMOHHA U MeIUHHA TPAMOTHOCT.
Ho npoBeieHuTe aHKETH ChC CTYACHTH B OBJITAPOC3UYHHUTE MPOTPaMU Ha
MenuuuHckus yHuBepcuTeT — BapHa, o Bpeme Ha OHJIAH 00y4eHHEeTO
MO0Ka3axa, Y€ HUTO €JIMH OT MHTEPBIOMPAHUTE HUKOTA MPEU HE € y4acTBal
B TakbB THI oOpa3oBarenHa akTtuBHOCT. Ot npyra crpana, 37.5% ot
3alUTAaHUTE CTYJCHTH B aHTJI0€3MYHATa MporpamMa Mo MeIUIMHA 3asBsIBaT,
4ye UMaT IPEIUIICH OIUT B TPYIHU 3a OHJIaiH o0ydeHue (¢ur. 10).

®@ur. 10. YuacTBaju i1 CTe B MUHAJIOTO B OHJIaliH 00y4ueHue?

Kato criesicTBre OT aHaM3a Ha AKTYaTHUTE TPOLIECH 110 OTHOIIICHHE
Ha AaKaJeMUYHOTO YeTeHEe € HeoO0XOIUMMO OChBpEMEHsBaHE U
ONITHMHU3MpPAaHE HAa aKaJeMUYHHUTE HAyYHH TEKCTOBE OT CTPYKTypHa H
ChbprKaTelHa IIeIHA TOUYKa, KaTo Ce Ch3/1a/1e aKTyallHa Kiacu(uKaiys Ha
aKaJIEMHYHHS TEKCT B TUTUTAIHA cpea. [[pHHIMITHO HOBOTO CXBAIllaHe 32
aKaJIEeMMYHOTO YeTeHE B AUTHTAIHUS CBST KaTO akTUBHO YMEHHE TpsiOBa 1a
JIOBEJIE 10 OCHBPEMEHSIBAaHE Ha METOJMUECKHUTE CPEJICTBA U TIOAXOIH, 32 Ja
ce OTroBOpH €(PUKACHO HAa YMTATEIICKUTE Harjacu Ha cryneHtute. Upes
aKTyaJIU3UPAHETO HA METOJAMYECKHUTE, IMIAKTUYCCKATE W HaydHHUTE
pecypcu, JOCTBIHHU B € -Tutatdopmata Blackboard, cnenBa nga ce yrebupau
blended reading - npunyuna ipu caMoCTOsATETHATA aKaJAEeMHUYHA JIEHHOCT
Ha  crymeHtute. C  pasmmpsiBAHETO ~ HA  JIMHTBUCTHUYHATA,
COIMOJIMHTBUCTUYHATA M JIMTUTATHATA UM KOMIIETEHTHOCT y MJIaTUTE XOpa
TpsiOBa Ja ce popMuUpaT yMEHUs 3a KPUTHYHO MUCJIEHE U 32 OLICHSBAaHE Ha
aKaJleMMYHaTa HHPOPMAITHSL.
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PA3ZBUTUE HA OCHOBHMU JABUI'ATEJIHU KAYECTBA
YPE3 3BAHUMAHUA C BBJI'APCKX HAPOJIHU TAHLIN
B YACOBETE 1O ®U3NYECKO Bb3IIUTAHUE
N CIIOPT P CTYAEHTUTE OT MEJUIIUHCKH
YHUBEPCUTET - BAPHA

DEVELOPMENT OF THE BASIC MOVEMENT QUALITIES
THROUGH THE PRACTICE OF BULGARIAN FOLK
DANCES IN THE PHYSICAL EDUCATION AND SPORT
CLASSES OF THE STUDENTS AT THE MEDICAL
UNIVERSITY - VARNA

Cr. npen. Kyauera I'eopruesa Buaenosa, 1. yos.
Meouyuncku ynusepcumem ,, Ilpogh. 0-p Ilapackes Cmosinos “~- Bapua

Abstract: Bulgarian folk dances (BgFD) are studied at the level of primary
education in Bulgaria. They are also practiced at a number of Bulgarian universities
as an extracurricular activity. This type of movement activity has an indisputably
positive effect on the emotional state and the social interaction of the students
practicing it. In addition, the BgFD activities have a significantly positive effect on
the physical condition of the organism.

The development of the basic movement qualities — quickness, endurance,
strength, flexibility and agility, through practicing BgFD was the aim of the
currently presented research. The research included 200 first-year and second-year
students of all specialties at the Medical University — Varna. It was conducted
during the first semester of the 2018/2019 academic year among the students who
had signed up for BgFD classes (100 students) and the groups who had signed up
to practice volleyball and aerobics (100 students).

The better indicators demonstrated during the conducted tests for
measuring the basic movement qualities prove that the BgFD activities have a no
less positive effect on the young people than the sporting activities. Adding the
emotional charge that they carry and their role in the preservation and transmission
of the Bulgarian culture, we are firmly convinced that the Bulgarian folk dances
have a definite place in our educational system and that they improve our health.

Key words: bulgarian folk dances, students, university, physical education
and sport
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BnBenenue

[TpobnembT 3a NBUTAaTEIHATA AKTUBHOCT M MSICTOTO Ha OBJIrapCcKUTe
HAapOJHM TAHIM B YAcCOBETE€ MO (U3MUECKO BB3IMUTAHHUE M CIOPT €
pa3paboTBaH B TOJUHHUTE OT pa3Iu4HUA aBTopu. Haponnute Xopa
3abJDKUTEIHO CE€ M3y4aBaT B 4acoBeTe MO (PU3MYECKO BB3MHUTAHHUE OT
II'BPBU JI0 OCMU KJIAac B 00111000pa3oBaTeIHUTE yuninia. Bucmmre yueouu
3aBEJICHHs HE N30CTaBaT OT Ta3U TEHIECHLIUS U B MHOT'O OT YHUBEPCUTETUTE
uMa (popMUpaHU CTYIEHTCKH IPYNH, KOUTO U3ydaBaT HApOAHU TaHIH. Te
ca BKIIIOYEHH B 3aBbJDKUTEITHHS XOpPapUyM Ha 4YacoBeTe MO (DU3UYECKO
BB3IUTAHUE M CIOPT WM KAaToO W3BbHY4YeOHM 3aHMMaHMs. TakuBa ca
Coduiickust  ynuepcurer, Texnumdeckust yHuBepcurer — Codwus,
Menuuuackusat yauepcurer — Codust, YHCC, YACT, MenuuuHCKUsT
yHuBepcureT — Bapna, yHusepcuretute B llnoBmus, Pyce, Benuko
TspHoBO, Ctapa 3aropa, bnaroesrpag u ap.

Makap ye TanubT € opma Ha ynpakHenue u criopT (Koutedakis &
Sharp, 2004), Toii ce pa3nuuaBa B peauiia acekTu. Tol € TACHO CBBbp3aH ¢
My3WKaTa W M3UCKBA HaJM4Me Ha (Qu3myeckarta OJM30CT 10 JPYrH
TaHIyBAllld, 32 pa3jiuKa OT MOBEUYETO JpYru ynpaxHeHus. [IpoyuBaHus
[I0Ka3BaT, Y€ MOTUBALIMSTA UTPAE ChLIECTBEHA POJIs B U300pa Ha TaHLA KaTo
CHOPT M 3aHHMMAaHHE, KOETO YCIEHIHO OM 3aMEHUJIO PUCKOBH TOBEICHUS
Cpel MIIaJuTe.

JloOpOoTO Ka4yecTBOTO Ha >KMBOT W Onarononyuuero (Bankosa, /.
2016) ca BaxHa uen B OOyYUTENTHHS TMpOLEC HA CTYICHTHUTE.
IIpaktukyBanero Ha brHT, karo Bua qBUrareiaHa akTUBHOCT, 0€3CIIOPHO
OKa3Ba IOJIOKUTEIIHO BB3JIEHCTBUE BbPXY €MOLMOHAIHOTO ChCTOSHUE Ha
n3yudaBanmre brHT. Ilo oTHomIeHMe Ha COIMATHUS ACHEKT OOIyBaHETO
1o BpeMe Ha 3aHuManusTa ¢ brHT chI0 MMa NOJIOKUTEIHO Bb3ACHCTBUE.
Ho 3ammmanusra ¢ brHT umar 3HAYMTENHO IOJOKUTEIHO BIUSHUE U
BBPXY (PU3NYECKOTO ChCTOSIHUE Ha OpraHU3Ma.

Bbarapckure HApOAHU TAHUU KATO (PU3HYECKA AKTHBHOCT M
POJIAATa MM 32 Pa3BUTHE HA OCHOBHMTE JBUIaTEIHH KayecTBa.

PazButneTro Ha OCHOBHHTE JBMraTelIHM KayecTBa — Obp3uHa,
U3JPBKIUBOCT, CUJIA, I'BBKABOCT U JIOBKOCT € OT CHILECTBEHO 3HAYCHUE 3a
3/IpaBETO HA BCEKM YOBEK M OCOOEHO Ha mutaguTe xopa. B MemunmHckus
yHUBEpcHUTET — BapHa 3aHnMaHuATa 10 (PU3MYECKO BH3MUTAHKUE U CIIOPT ca
4acT OT 3aJbJDKUTENHATa ydyeOHa MporpaMa Ha CTYJIEHTHTE OT BCHUYKH
CIELIMAIHOCTH OT IIbPBU U BTOpHU Kypc. [IpenocraBeHa um € Bb3MOKHOCTTA
na u3dupar BUAA CHOPT WM (PU3MUECKAa AaKTUBHOCT BCEKU CEMECTBD.
EnvHCTBEHO TE3M uyacoBe ce€ MPOBEXKIAT B CMECEHHM Ipynu (MO 1od,
CIEUATHOCT U HauuoHanHocT). Ilo To3u HauuMH ce yrnecHsBa colpaiHara
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KOMYHHKALIUS MEXKAY CTYIEHTUTE U Ce M0A00psBa MCUXOJIOTMYECKOTO UM
cberosiaue (Oumunos, I'. 2017). 3HaunTenHa YacT OT CTYACHTUTE U30UpaT
BrHT. OcBeH 3amo3HaBaHeTo C OBATapcKus (QOIKIOP, OIArOTBOPHOTO
BIIMSIHME HAa MY3WKaTa M YHHKAJIHOCTTa Ha PUTMHUKATa B HALIUTE TaHIH,
3aHUMAaHMSTA C TO3U BUJL ABUraTeIHa JEMHOCT UMAT rOJIEMU U3UCKBAaHUS U
KbM (PU3UYECKUTE KauecTBa HA CTYIECHTHUTE.

IIpe3 3umuus cemectbp 2018/2019 mpoBemoxme  mpsika
WHAMBUyaHa aHKeTa cpen 3anucanute ce Ha brHT, kosro mokasa, ue 3a
56,4% oT TsX TOBa € €JMHCTBEHATa CIIOPTHA aKTUBHOCT 3a cenmuiiara. Ot
HaIlpaBeHW AaHTPOIIOMETPUYHU 3aMepBaHMUs ce Jokaza, de 59.74% ot
YYaCTHMIIUTE Ca ChC 3aTI'BCTABAHE WM HAJHOPMEHO TerJo, T.e. HnekchT
Ha tenecna maca (MTM) >25.0, cnopen cranmaptute Ha CBeToBHaTa
3npaBHa opranuzauusa (C30). Pesynratute or wm3uucisiBane na UTM
HEJIBYCMHCIICHO TOKa3BaT HyXKJaTa OT JBHraTellHa AaKTHBHOCT CpeJ
CTYACHTUTE.

CryneHTuTe UMaT HE3IPABOCIOBHHU HABUIIM KAaTO TIOTIOHOMYIIIEHE,
yrorpe0a Ha aIKOXO0JI M HaMaJIeHa CIIOPTHA aKTUBHOCT, HO 3aHUMAaHUSITa C
BbrHT oka3Bar OnaroTBOpHO BIUSHHE M BOJAT [0 HamalsiBaHE Ha
TIOTIOHOMYIIIEHETO, KaTO B CBIIOTO BpPEME YBEIMYaBaT JBUIaTEIHATa
aktuBHOCT. Camo 15.7% OT y4acTHMIIUTE B MPOYYBAHETO Ca OTTOBOPHIIH,
ye ca OWwIM B MUHAJIOTO aKTHBHU CIOPTUCTH, a 37.5% HukKora He ca
cnoprysainu win urpanu brHT. He € BUCOK nenbT Ha MitaguTe Xopa, KOUTO
,,OT BpeMe Ha BpeMe*“ ca mpakTukyBanu cnopt win brHT* —47.8%.

Te3u HaOmroeHMs HU MPOBOKHMpaxa Ja MPOBEIEM H3CIEABAHUS,
Kacaellld pa3BUTUETO HAa OCHOBHWUTE JIBUTATEIHM KadyecTBa, dpe3
3aHUMaHHSTa ¢ OBITAPCKU HAPOJAHU TAHIIU.

MeTtoauka Ha U3cjieBaHe

[IpoyuBanero Bkmtoun 200 cTyaeHTH OT IbPBU U BTOPU KYpC OT
BCHUKHU CIEUATHOCTH Ha MenunuHckust yHuBepcuter — BaphHa. To ce
OCBILECTBH Ipe3 MbpBHUs cemecTbp Ha ydeOHata 2018/2019 r. m Ge
MPOBEJCHO CpeJl CTYJIEHTUTE, KOUTO OsiXxa ce 3amMcalld 3a 4acoBeTe IO
BrHT (100 nymm) u cpen rpynute no Boseitoon u aepoduka (100 mymm).
W B nBeTe rpynu — Ha TaHIyBAallUTEe W Ha HETAHIyBaIlIUTe MpeoliagaBa
OpOsIT Ha CTYACGHTHTE OT >KEHCKH IIOJI, KOCTO HH JIaBa BB3MOXKHOCT Jia
NPaBUM CpABHUTENICH aHAIW3 MEXIy TAX. bsxa HampaBeHU CleIHUTE
AQHTPOTIOMETPUYHHU W3CIICABAHUS: H3MEPBaHE HAa PBCT M TEIJI0, Upe3 KOUTO
M3YMCIMXME HIEKCa Ha TelecHa Maca, TMHAMUYHA I'bBKAaBOCT, Obp31HA HA
TOpEeH KpallHUK 1 Obp3uHa Ha JA0JIeH KpailHuK. MI3MepBaHeTo 6€ mpoBeieHO
npe3 BTOpaTa MOJOBHHA HAa CEMECTbHpA, CJel KaTo CTYACHTHTE MOBeYe OT
7IBa MECEIIA Ca CE 3aHUMAaBAJIM ChC CbOTBETHUS BUJI IBUTATEITHA AKTUBHOCT.

379



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

Pe3yaraTtu

JluHamMu4yHAaTa I'bBKABOCT (IbI00OYMHA HA HAKIIOHA) € W3CIIEABAHE,
KOETO CE U3BBPIIBA C ype[l, HA KOUTO € (PUKCUPaH CAHTUMETHP U IOABHKHA
IUIACTHHA. YPEABT ce IMOCTaBs IIpeA CTOJI, Neiika WM Apyra crabuwiHa
IUIOCKOCT, BBPXY KOSITO C€ KauBa U3ciaeIBaHOTO juie. Ciiell HakJIOH Halpes
C MU3ITBHATHU KOJIEHE CE CTPEMHU IIIaBHO (0e3 Tiachln) Ja u30yTa INIacTUHATA
BB3MOXHO Hali-MHOr0. J[bJI60YMHATA HAa HAKJIOHA C€ OTYUTA C TOYHOCT JI0
1 cM. ¢ NONOXKUTENHN WIN OTPULIATENTHU CTOMHOCTH.

Ha rpaduxka 1. ca npeacraBenu nomyuenure pesynraru. CpeaHarta
CTOMHOCT B IpymaTa Ha TaHiyBamure € -11,05, a B rpynara Ha CTyA€HTHTE,
KOMTO C€ 3aHMMaBaT C JBUraTeJIHa aKTUBHOCT, Pa3jIM4YHa OT OBJIrapcKUTe
HapoJHU TaHUM, € -9,62. Te3u pe3ynraru mNokas3BaT, Y€ CTYACHTUTE,
3aHuMaBaiu ce ¢ brHT, ca mo-reBkaBM OT KOJErMTE CH, KOMTO C€
3aHUMaBar C JIpyr CHOPT.

JdMHamMMn4Ha r-BKaBoCT

-8.5
9
9.5
HeTaHuyBaLlw; -
-10 9.62
-10.5
-11
TaHUyBaLLy; -
115 11.05

I'paguka 1. Uscnensane Ha TUHAMUYHA THBKABOCT

bbp3nHara Ha rOpHU KpaHHUIM € TECT, KOWTO C€ W3BBpIIBA C
MIOMOIIITa Ha JIB€ KyTHH U 12 Op. TEHHC TOTIKH, KOUTO ca [IOCTaBeHU B €JHAaTa
or kyruute. Clien CHUTHaN, M3CIEABAHOTO JIMLE TpsAOBa Ja TNPEeMecTH
TOIIKUTE C €JHaTa pbKa €lHa M0 eIHa B npas3Hara Kytus. Ciex ToBa C
Jpyrara pbKa Jia ' BBpHE B IIbpBaTa KyTHs OTHOBO €/1Ha 110 e1Ha. M3mepBa
Ce€ BPEMETO 3a NPEXBBHPIIIHE HAa TONKUTE OT IbpBATa KyTUs BbB BTOpAaTa 1
OT BTOpAara B IIbpBaTa B CCKYH]IU.
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Ha rpaduka 2. ca oHaryiefieH MMOJyYeHUTE PE3yATaTH U € BUIHO,
Ye TAHIYBAIUTE CTYJACHTH ca OMIIH TO-Obp3U OT KOJIETHTE CH, 3aHUMAaBaIIH
ce ¢ aepoOuKa uiam BoserOos. CpeqHUAT UM PE3YINTaT € C MOYTH CeKyH/a
o-7100BD.

Bbp3unHa ropeH KpanmHUK

17 HeTaHLyBaLu;
16.79

16.8

16.6

16.4

16.2 TaHUyBaLwy;

15.97
16

15.8

15.6

15.4

I'padmxka 2. UzcnenBane Obp3nHa Ha TOPEH KpaHUK

brp3unHa Ha 1051eH KpailHUK - U3MepBa Obp3UHATA HA IPEMECTBAHE
Ha TMO-yAOOHMS 3a BCEKM OT HW3CIEABAHUTE JOJIeH KpalHUK B
XOpU30HTAJIHATA paBHMHA (BJISBO M BHASCHO). M3crnenBaHoto jmie € B
OIIOpEH cefiek Ha noja. [lo xoaunara My € oCTaBeH KOHYC € BUCOUMHA 15
cm. [Ipu curnan moeaura kpaka cu (1o u300p) U C mera JTIOKOCBa Moja OT
enHaTta U OT JApyrara CTpaHa Ha KOHYyca, KaTo KOJIIHOTO TpsiOBa Ja e
n3npHato. IlpemecTBaHeTo Ha Kpaka OT eHaTa /0 JApyrara cTpaHa Ha
KOHYyCa Ce 3a4yuTa KaTo eluH paboTeH uHTepBan. OT4ynTa ce OposT UM 3a
BpemeTo oT 20 CeKyH/IH.

[lonydyenure naHHM M Ha TO3M IOKa3aTeNl IOKa3axa I0-J00pU
pe3ynTaTu B Tpymnara Ha cTyAeHTute, 3anumanamiu ce ¢ brHT. Cpennara
CTOMHOCT NpH TAX € 37,9 cek., a Npu HE TaHLyBalIUTE CTyIeHTH 38.2.
Pesynrarure ca Onm3ku KaTro CTOWHOCT, HO BCE€ MaK B TI0J3a Ha
TaHI[YBaIIUTE CTYAEHTH.
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Bbp3nHa goneH KpaHUK

38.3

HeTaHuyBalu;
38.2

38.2
38.1

38
37.9 TaHuysawu; 37.9

37.8

37.7

I'padmka 3. Uscnensane Obp3uHa Ha JI0JICH KPaHUK

HNTM ce us3uncisABa Karo ce€ pas3lend TErjaoTo B KWIOTPaMHU Ha
KBaJipaTa OT pbcra B MeTpu. Hanmpumep, ako 4OBEK T€XH 75 KI. U € C PbCT
1,73 M., HEroBHAT UHJEKC Ha TelecHa Maca 1e € 25,06.

/ATM =75: (1,73 . 1,73) =75 :2,9929 = 25,06 /

JIaHHUTE OT HAIIETO NMPOYYBAHE MTOKA3aXa CXOJHH PE3yJTaTH KaTo
WUTM npu TaHuyBamuTe Oerie Majiko 1Mo-BUCOK.

NTM TaHLUyBaLWy;
21 20.95
20.9
20.8
20.7
20.6 HeTaHLyBawu;
20.48
20.5
20.4
20.3

20.2

I'padmka 4. M3crieqsane WHICKC HA TEJIECHA Maca
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H3Boau

Hampasenoro npoyuBaHne nokasa, ye 3auumanusta ¢ brHT okazar
OJIarOTBOPHO BIIMSHUE HE CaMO BBPXY IMCUXHUYECKOTO U EMOILMOHAITHO
CbCTOSIHWE Ha CTYJICHTUTE, HO BIIUSAT MOJIOKUTEIIHO U BBPXY (PU3UIECKOTO
uM 3apaBe (Bupenosa, Bankosa, 2019). Ilo-moOpure mokasaTenu mnpu
IIPOBEJICHUTE TECTOBE 3a M3MEPBAHE HA OCHOBHM JIBUTATEJIHU KaueCTBA
JI0Ka3Bar, ye 3anuManusATa ¢ brHT nMar 1osnoxurenHo Bb31€CTBUE BBPXY
MJIaJIUTE XOpa U TO HE MO-MaJIKO OT CIIOpTHAaTa akTuBHOCT. Kato mpubasum
E€MOLIMOHAIHUS 3apsill, KOUTO T€ HOCST, POJsiTa MM 3a ChbXpaHABAHE U
npegaBaHe Ha ObJrapckaTa KylTypa, CME Ha MHEHHUE, Ye Te KaTeropuyHO
“MaT MSCTO B 00pa3oBaTeliHaTa CHCTEMa U TTOI00PSIBAT 37JPaBETO.
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IJIAKHUAT BOJEMBOJI KATO CPEJICTBO
3A TIOAOBPABAHE HA ®PU3NYECKOTO CbCTOSHHUE
HA CTYJAEHTUTE

BEACH VOLLEYBALL AS A MEANS TO IMPROVE
THE PHYSICAL CONDITION OF STUDENTS

IIpen. bopuc SAnkos, npen. FOim Bacuies
Meouyurncku ynusepcumem ,, [Ipogh. 0-p Ilapackes Cmosinos“ Bapna

Abstract: The present study traced the impact of beach volleyball classes
on the physical condition of students at Medical University - Varna. The study
involved 40 male students aged 18 to 22 years. Several physical indicators were
taken before and after the end of the training cycle. The results obtained after the
end of the training cycle show that beach volleyball classes have a positive effect
on the physical condition of students.

Key words: beach volleyball, students, physical condition.

[TnaxuausT Boseloon ¢ Bb3HUKHAT B HavasoTo Ha 20. Bek B CAILL.
Urpae ce Ha OTKpUTO C JaBaMa Wrpadyd B OTOOp, LENTAa MPH TUIAKHUS
BOJIEHOOJ € J1a ce TIOCTaBH TOIKAaTa Ha 3eMsATa B MPOTUBHUKOBHS KOPT, KaTo
ce Ipe0TBpaTsiBa Bb3MOKHOCTTA 32 BPBLIAHETO 1 B coOCTBEHUs KOpT (1).

IIpe3 rogunuTe urpara HaOupa OrpoOMHA MOIYJSPHOCT U OBP30
Hamycka rpaHuuuTe Ha poauHara cu. [Ipes 1986 r. MexnynaponHara
¢benepanus no Bosieiibon mpusHaBa oduuMamHO To3M crnopT. OTrorasa
CBETOBHOTO TypHE IO IUIAXKEH BOJIEHOON ce pa3NpocTpaHsBa OT
Cwenunenure matu B Azus u EBpona. [Inaxkausar Boneii6o:n Oerie BbBeAeH
KaTo JEMOHCTpalMOHEH criopT Ha OnuMiiuiickute urpu B bapcenona mpes
1992 r. u Ge npueT KaTo oUIHaTIeH OTUMIUHACKH crIOpT Ha ONUMIMNACKUTE
urpu npe3 1996 roguna B Atnanra (2).

Crnenu¢ukaTa Ha HacTWJIKaTa, BBPXY KOSTO C€ HIrpae Hrpata
(mACHK), KAKTO U aTMOC(EpPHUTE YCIOBUSI ONPEIEIIAT IIAXKHUS BOJeH00
KaTo eKcTpeMeH cnopT. JluHamukata Ha wurpara u crenuduyHuTe
¢busnyecku AEUCTBUS, U3BBPLUIBAHM OT CBhCTE3aTEIUTE M0 IJIaKEH
BOJIEH00I1, M3UCKBAT BUCOKA IBUTATENIHA aKTUBHOCT M CEPHO3HA (PU3HUYECKa
MOJITOTOBKA.

Cp1iecTBYBa TACHA 3aBUCUMOCT MEXY JIBUTaTEIHATa aKTUBHOCT U
BereraTBHaTa (QYHKIMS Ha MJIaAus oraHu3bM. BereratuBuute QyHKIMH
OCUTypsiBAaT Ha pabOTeUIUTe MYCKYJIM, OpraHd M THKAaHM KHCIOPOJ U
XpaHUTETHH BemecTBa (3).
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Crynenture Ha MY-BapHa TpeHHpaT aKTUBHO TUIQXKEH BOJIEHOO0I
or 2013 r. TpeHHpOBKUTE 3amoyBaT B HAYAJIOTO HA MeEcCEl] IOHU U
MIPUKJIFOYBAT B HAYAJIOTO HA MECeIl CeNTeMBPH. TPEeHUPOBBYHHUSAT MIPOLIEC €
HAacoueH KbM MojxoOpsiBaHEe Ha (hru3nyeckaTa aKTMBHOCT Ha CTYJEHTUTE,
KaKTO M MMOJI00psiBaHE Ha TEXHMUYECKUTE UM YMEHHUS [IPU UrpaTa ¢ TOTIKA.

IlenTa Ha U3caeBAHETO € J1a ce ONpeNeaT HUBaTa Ha (PU3UYECKH
MOKAa3aTeNy MpeArd HayaloTO Ha TPEHUPOBBUHUS MPOLIEC U CIIEA Kpask My.
OcHoBHaTa Te3a Ha MPOYYBAHETO €, Y€ CTYACHTHUTE, TPEHUPAIIU IUIAKEH
BOJICHOO0J, UMAT 3HAYMTEIHO IO-700pa (U3MUEcKa MOATOTBKA OT TE3H,
KOMTO HE C€ 3aHUMAaBAT ChC CHOPT.

Obexkr Ha wuscnenBaHero ca 40 cryneHTH oT MenuuuHCKU
yHUBepcuTeT — BapHa oT pa3nuunu cneuuanHocTy. Pasnenenu ca Ha aBe
rpynu o 20. EnHara rpyna ca cTyieHTH, TpeHHpAIH IIaXeH BOJIeH00uI, a
Jpyrara HeclopTyBallly.

[lpeamer Ha wu3cneABaHE ca HAKOIKO (PH3MYECKH KauecTBa.
CtyzneHTHTe ca TECTUPAHU U ca CHETH CIIEJHUTE [TOKA3aTelu:

Tadoauua 1.
Mepuu TouHOCT Ha [Tocoka Ha
No Tlokazaren
CIMHUIIA HU3MepBaHe HapacTBaHe
Beprtukanen oTckok oT MAcTo (2
1 P ( oM 0,01 +
pblie)
BeprtukaieH oTcKok ciien
2 3acHJIBaHE cM 0,01 +
(1 ppka)
3 CoBajkoBo OsraHe CeK. 0,01 -
4 CKOpOCTHA U3APBHKIUBOCT CeK. 0,01 -

OO0paboTkara Ha pezyaTarute e u3BbpiueHa ¢ MS Excel. znon3san
€ MaTeMaTHKO-CTaTUCTUYECKU METO/1 3a ONIPEIeIIsiHE Ha cpeTHUTE HUBA (X).

Tabauna 2.
Ne Ioxazaren Mepra Xmin | Xmax R X
eJIMHUIIA
1 BepTtukasieH OTCKOK OT MSCTO cM 235 297 62 266
> Beptukanen oTckok cien oM 241 304 63 273
3acHJIBaHe

3 CoBaJKOBO OsiraHe CeK. 10.11 | 12.45 2.34 11.3
4 CKOpOCTHA M3IPBKIHBOCT CeK. 14.55 | 17.01 2.46 15.8
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Pesynrarure ot tabnuua 2 ca CHETH OT Ipymara ChCTE3aTeIH IO
TUTaXKEH BOJIEHOO0I Mpeid Ha4aIoTo Ha TPEHUPOBBYHUS LUK IPE3 Mecell

MaM.
Taoauna 3.
Ne | IToxa3zaren Mepra Xmin Xmax R X
eMHUIA
1 BepTtukaneH 0TCKOK OT MSICTO cM 231 290 59 260.5
> BeptukaneH oTckok cien oM 240 295 55 2675
3aCUJIBaHE

3 CoBaykoBo Osirane CEK. 11.25 13.55 2.3 12.4
4 CKkopoCTHA U3IPBKIUBOCT CeK. 15.55 183 | 2.75 | 16.925

B Tabmuua 3 ca HaHeceHU pe3yiTAaTUTE OT KOHTpPOJIHATa rpyna

Ipeau HAa4YaJIOTO Ha JICTHUA CC30H.

HpaBI/I BIICHATIICHUC pasJinKaTa MCXKIAY ABCTC I'PyIIM BbB BCUYKHU
nokasarenu. Ha q)Hrypa 1ce BHIKJAT PA3JIMKUTEC B OTCKOKA OT MACTO U CbC
3aCHUJIBAHC MCKJy OCHOBHATa U KOHTPOJIHATAa I'pyIia.

BepTuKanHu oTckoum

272.5
275
570 266 267.5
265 260.5
260
255
250
™ ™ M ™
BepTukaneH BepTukaneH BepTukanen BepTukaneHn
OTCKOK OT OTCKOK cnej, OTCKOK OT OTCKOK C/ie,
- MACTO 3acunBaHe MACTO 3acunBaHe
~ - ~
OCHOBHa rpyna mau KOHTPO/1Ha rpyna mau
®@wr. 1.

Ha ¢urypa 2 oT CKOpOCTHUTE MOKa3aTelu SICHO C€ BWXKIA, Y€
CTYICHTUTE OT OCHOBHAaTa TIpyla OTHOBO IIPEBB3XOXKIAAT TE3U OT
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KOHTpOJIHAaTa. BpeMeHaTa 1 Ha ABCTC U3MCPBAHUA Ca 3HAYUTCIIHO IMO-HUCKHU
B I10J13a Ha CTYJACHTUTEC, 3aHUMaBaAIlU CC C IJIAXXCH BOJIEHOOI.

CKpOCTHM NoKasaTenu

20 .
15.78 16.925

15 11.28 124

10

CeK. CeK. CeK. CeK.

CoBankoBO GREPECTHA U3APBKAOBACKOBO ERGPELTHA N3APBKANBOCT

¥ ocHoBsHa rpyna mai ™ KOHTpOAHa rpyna mau
®ur. 2.

Cnen  W3BBPIIEHOTO  HW3MEpPBaHE  Cl€/BAa  HA4YaJloOTO  Ha
TPEHUPOBBYHUS MPOIIEC MO TUTaXKEeH BoieiOo. M3monsBar ce crnenuaiiu
(u3HyUecKd YIpakHEHHUs 3a TOBHMINABAHETO Ha KauecTBaTa: Obp3HHA,
JIOBKOCT U CHJIA.

VYipaxHeHusTa ca:

e (CuTHO OsiraHe OKOJIO KOHYCH.

e CTpaHWYHO TPUIBIKBAaHE B HHUCHK BONEHOONEH CTOEXK
MEXy KOHYCH C JIUIIE U TPBO.

e XBbpIsIHE Ha IUTbTHA TOMKA (3 KT) MO pa3iuyeH HauuH.

e [InieH kiek ¢ mapTHHOP Ha T'bpOA.

e CrpuHTOBM OATaHUs HA Pa3IMYHA IUCTAHITHUS.

Paznuunu BUIOBE ynmpakHEHHUs 3a 3a3/[paBsiBaHE HAa KOpeMHAaTa U
rprOHaTa Myckynarypa. OTHOCHO MOJOOPSIBAHETO Ha TEXHUYECKHTE H
TaKTUYECKUTE YMEHHUs Ha CTyJEHTUTE. B TpeHupOBKUTE ca HM3MOJI3BAHU
cnenuUIHA YIPAKHEHUS C TOTKA W Pa3jMYHUA CUMYJIAIUA HAa WUTPOBU
CUTYallUU.

Crnen xpast Ha Ce30Ha IO TUIAXKEH BOJICHOOJI, B HAYaJI0TO HA MECell
CENTEMBpH, Ca HAIIPABEHU CHILUTE TECTOBE HA CTYJEHTUTE OT JIBETE TPYIIH.
To3m mBT ca HampaBeHW aHAIM3W MEXIY TOKa3aTeIMTe HAa OCHOBHATA
rpyna nmpeay Ha4yajaoTo Ha Ce30Ha U CIIe ] MPUKII0YBaHE HAa TPEHUPOBbUHUS
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IUKDBJI, KAKTO U MCKAY IIOKA3aTCIMTC HAa KOHTpPOJIHATa rpymna U TC3M Ha
OCHOBHATa CJICa Kpas Ha TPCHUPOBBYHUSA HUKBJI.

Tadauua 4.
Mepha .
Ne | ITokazaTen p Xmin | Xmax R X
€IMHULIA
1. | BepTHkaneH OTCKOK OT MSCTO cM 237 299 62 | 268
BeprtuxkaieHn oTckok ciie
2. P n oM 244 | 306 | 62 | 275
3aCUJIBaHE
3. CoBankoBo Osrane CEK. 9.51 1123 | 1.72 ] 104
4. | CxopocTHa U3IPBKIUBOCT CeK. 13.44 | 1632 | 2.88 | 14.9
BepTukanHm oTckoum 275
275 272.5
268
27
0 266
265
260
CcMm CcM CcM CcM
BepTukaneH BepTukaneH BepTtukaneH BepTukaneH
OTCKOK OT OTCKOK cnep OTCKOK OT OTCKOK cnep,
MACTO 3acusiBaHe MACTO 3acuiBaHe
H ocHoBsHa rpyna ma B ocHOBHa rpyna centemspu
dwr. 3.

Ot tabnuua 4 u purypa 3 ce BIKIa, ye MMa yBEeIMYEHHE B CpeHaTa
croitHOCT (X) Ha BEPTUKAITHHUS OTCKOK OT MSICTO C 2 CM, a TP BEPTUKATHUS
OTCKOK CJI€/] 3aCHUJIBAaHE HAPACTBAHETO € ¢ 2,5 cM.
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CKOpOCTHM NoKasaTtenu

20
1578 14.88
15 11.28 10.37
10
5
0
CeK. CeK. Cek. Cek.
CoBankoBso CKopocCTHa CoBankoso CKopocTHa
6araHe U34PBKAMBOCT 6araHe U34PBKAMBOCT
m OCHOBHa rpyna mam = OCHOBHa rpyna
Dur. 4.

Qurypa 4 mokas3Ba HapacTBaHETO Ha Obp3UHATA MPH CKOPOCTTA HA
npuaBmkBaHe. HamansiBaHeTo Ha BpEeMETO 3a COBAJIKOBO OsiraHe W
CKOPOCTHATa U3JIPBKIMBOCT € C MOYTH | ceK.

Taoauna 5.
Ne | TTokazaren Mepra Xmin | Xmax R X
eIMHNLIA
1 BeprtukaineH oTckok oT oM 232 291 59 2615
MSICTO
> BeprtukaieH oTCKok ciiex oM 240 296 56 263
3aCHJIBaHE
3 CoBaJIkoBO OsiraHe CeK. 11.3 1345 | 2.15 | 12.375
4 | CropocTHa U3APBKIIMBOCT CeK. 15.37 18.5 | 3.13 | 16.935
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BepTnKanHu otckoum

275
275
268 268
270
265 261.5
260
255
250
™ ™ ™ ™
BeptukaneH BepTukaneH BepTukaneH BepTukaneH
OTCKOK OT OTCKOK Cnep, OTCKOK OT OTCKOK cniep,
MACTO 3acunBaHe MACTO 3acunBaHe
B ocHoBHa rpyna centemspn = KOHTPOJIHA rpyna
@ur. 5.
CKOpOCTHM NOKa3saTenu
20 15.78 16.935
15 11.28 12.375
10
5
0
Cek. CeK. CeK. CeK.
CoBankoso CKkopocCTHa CoBasikoBo CKopoOCTHa
6araHe U34PBKRANBOCT b6araHe U34PBKANBOCT
B ocHoBHa rpyna centemspid KOHTPOJIHA rpyna

@wur. 6.

Ot croliHOCTHTE, M3BeNeHU B Tabmuia S5, durypa 5 u durypa 6, ce
BIK[IA, Y€ HAMA MOYTH HUKAKBA Pa3jivKa B OCPeTHEHUTE CTOMHOCTH (X) Ha
KOHTpOJIHATa Tpylna B CPaBHEHHE C Mecel Mai. SIcHO e m3paseHa Iio-
rojrsiMara  pasjiika BbB BCHUYKHU IIOKA3aTCIM MCKAY OCHOBHATa U
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KOHTpoJiHaTa rpynu. Ilpyu ckopocTHUTE MOKa3aTelu BUKAAME Pa3iIMKH OT
Haja 1,2 cek. [Ipy mbpBOHAYAIHOTO M3MEpBAHE pa3IMKaTa MEXIYy ABETE
rpynu Oeme 1 cexkyHna. BeprukanHure OTCKOLM OT MSACTO U CIEX
3acuiBaHe ce pasnuvasar ¢ 4,5 cm. [Ipe3 mecer; mait pasnukure ca ouimu 2
u25cm.

Ha 6a3ara Ha nosyueHUTe CTOMHOCTU U HAIIPaBEHUs aHAJIU3 MOTaT

Jla C€ HaIIPABST CIICIHUTE U3BOIU:
e OU3MUYECKOTO CHCTOSHUE HA CTYIEHTHUTE, TPEHHpAIU IUIaXKeH
BOJIEI00JI, € Mo-700po OT TOBa HAa HECIOPTYBAILUTE CTYICHTH.
ToBa ce HaO01aBa IPEAY HaYaJI0TO HAa TPEHUPOBBUHUS IIPOLIEC,
a cijen Kpas My C€ BWXKJIAa HapacTBaHE Ha pa3jihKara BbHB
¢usnyeckuTe KadyecTBa Ha OCHOBHAaTa TIpyla TPEHUPALIH

CTYICHTH.
¢ [lokazarenurte 3a OTCKOKJIMBOCT Ha OCHOBHATa rpymna CTYACHTH,
TPEHUPALII TUTaXEH BOJIEIO0II, HapacTBar

IPABOIMPOIIOPIUOHATHO ¥ OOpaTHOMPOIIOPIIOHATTHO  TIPH
CKOPOCTHHUTE IOKa3aTenu. Buanma e mosiouTenHaTa pasiiuka,
IIOCTUTHATa C YNpaKHEHMsTa, U3MOJI3BAaHU B TPEHUPOBBUHUS
npoLec.

HOUTUPAHU U3TOYHULN

Kulka&Dunn, 2000
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CUHAPOMBT HA OBE3/IBU’KBAHETO
IPU CTYAEHTUTE

THE IMMOBILIZATION SYNDROME IN STUDENTS

npen. 'asmua lumoBa /IukoBa, ct. npen. {anunena Ilerposa
Meouyuncku ynugepcumem ,, [lpogh. 0-p Ilapackes Cmosinos“ - Bapua

Abstract: We are all aware of the benefits of movement, the necessity of
doing sports, and the importance of these factors for our health, and we are all
surrounded by numerous sources of information on these topics. But do we know
enough about the consequences of the lack of sports activities, do we know enough
about all missed benefits as a result of the lack of movement, and do we know what
the state of immobilization may lead to?

In the era of computer technologies, immobilization is an increasingly
common problem. As it turns out, it may lead not only to serious physical, but also
to very serious psychological problems, and according to the specialists in the field,
immobilization claims more victims than smoking. The young people today are our
future tomorrow. The World Health Organization reports grim prospects for their
development as a result of the digitalization process on a global scale. The research
presented in this paper focuses on the consequences experienced by the students as
a result of their low physical activity.

This research examines the influence of immobilization among the
students in our contemporary society and its impact on the affects their health.

The reached conclusions point to the fact that the sedentary lifestyle has a
negative impact on the physical, psychological and social condition of the organism
and that it leads to severe consequences for the organism. As sports specialists and
pedagogues, we need to focus our efforts on the formation of lifelong physical
activity habits in the young people, so that they could be healthy, active and useful
to themselves and to society.

Key words: immobilization, health, physical activity, sports activity

BonBenenue

Jluncara Ha Qu3MUecKa aKTUBHOCT € MPSKO CBbP3aHa U € MpUYuHA
3a pes 3a00BaHus ¢ 3.2 MIJIMOHA CMBPTHHU CITy4au TOJUIIHO B CBETOBEH
Mamad. Tasu TenaeHuus ce HaOimoaBa U Npu cTylaeHTUTE. EcTecTBeH
pe3ysTaT € KaueCTBOTO Ha TAXHOTO 3/paBe M TAXHATa €(EeKTUBHOCT KaTo
HEITBJIHOIIEHHH MJIAJTN YICHOBE Ha 0OIIECTBOTO.
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3aHwkeHata (U3UUECKa AKTHBHOCT M TPAaHHOTO 00E3BHKBaHE
BJIMSISIT HETaTUBHO BBPXY 3/[PaBETO U CIOCOOCTBAT 3a MPOsiBa HA PA3IUYHU
OOJIECTHH CHCTOSHHSL.

Hesara Ha nokiiafa € na ce pasriefa HEraTUBHOTO BIIMSHHE Ha
3aceHaIMS HAUUH Ha )KUBOT BbPXY 3/IpAaBETO HA CTYJIEHTHUTE U 00JIECTUTE,
710 KOUTO BOJH.

3agauyuTe, KOUTO CU MTOCTABUXME:

1. TlpoBexxnane Ha aHKeTa Cpell CTYIAEHTH OT MeIuIMHCKU
yHHUBepcUTEeT — Bapra 3a ceamuuHara uMm (¢uU3NYECKa
aKTUBHOCT.

2. Amnanu3upaHe Ha pe3yJITaTUTE 3a HAIMYUE Ha 3a00JsBaHUs U
yecToTa Ha OoJieyBaHe.

3. PaskpuBaHe B3aMMO3aBHUCHUMOCT MEXAy Tpymnara Ha
CHOPTYBAILM M HECTIOPTYBAILIH.

IIpenmer Ha U3CIIEBAHETO Ca 3aBUCHMOCTTA MY>K/Iy aKTHBHOCTTA
u 3a00JeBaeMOCTTa, CIEACTBUE Ha 3aceqHallMs HAuMH Ha JKUBOT Ha
CTYJCHTHTE.

O0eKT Ha U3CIIEABAHETO Cca CTYACHTU OT BCHUKU CIEIIMATHOCTH Ha
MenunuHcku yHuBepcuTeT — BapHa.

Metoanka: aHKeTeH METOJ U CTaTUCTUYecKa 00paboTKa.

HN3a0:xenne

O06e31BMKBAHETO € XPOHUYHO CHCTOSIHHUE, MPH KOETO YOBEIIKOTO
TSJIO € TIOJUIOKEHO Ha MPOABDKUTENHO 3aCTOSBaHE HA €HO MSCTO WIIH
MUHUMaJTHA ©XKETHeBHA (U3MYecka AaKTHUBHOCT. [IpuBMKBaHUSATA,
CBBP3BaHU C €KETHEBHUTE YOBEIIKH JCHHOCTH, HE OM MOTJIO J]a C€ OTYUTAT
Karo (u3MYecKa AaKTUBHOCT TMOPagl HUCKUS CH WHTEH3UTET WIN
0CcO0EHOCTUTE HA ChBPEMEHHUS HAYMH Ha >KUBOT.

KadecTBoTO Ha 00yUYeHHE MTPH CTYJCHTUTE 3HAYUTEITHO MOXE J1a Ce
noo0pu ype3 MOTHBHPAHETO MM B YIpPaXKHSBaHE HA PEJOBHA CIOPTHA
JICHHOCT.

CamusiT OOy4HWTENeH TMpPOleC HAa CTYACHTHTE, KakTO U
CaMOTIOJITOTOBKATa, € UMEHHO CBBP3aH C IMPOIB/DKUTEIHO 3aCTOSBaHE.
Ta3u 0coOEHOCT 4ecTo BOAM 10 HEONArOMPHUSATHH TMOCIEAUIIA B JTUIHOTO
3npaBe. EQexTsT Ou MOTba Aa OBb€ MOJACHICH OT JIMYHOTO OTHOIICHHUE HA
BCEKM €IMH CTYJIEHT KbM (Qu3uveckata Kyntypa. HalOmiomenusita Ha
CHBPEMCHHHUS HAUYWH HA KUBOT Ha MJIQJIUTE XOpa OTOEA3BAT HIMEHHO Ta3u
TeHJEHIMs. B pe3ynTar Ha ToBa eHA TrojsiMa YacT OT I[UIO MOKOJICHHE
MJTaJI XOpa HEMHHYEMO CTaBaT OOCKT Ha peluIla OMacHU 3a00JIIBaHUS U
XpPOHUYHH CBHCTOSIHUSL B PA3IMYHM AacleKTH Ha YOBEIIKOTO 3/paBe.
MenTasiHaTa KOMIIOHEHTa Ha 3/IpaBETO € OCOOEHO TOBIHMSHA OT TE3H
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TEHJICHIIH B HAYMHA HA KUBOT, JIMIIIEH OT PeIOBHA (PU3NIECKA aKTUBHOCT.
Karo pesynrar ce BiomaBa KaueCTBOTO Ha YCBOsSBaHE Ha Y4eOHHs
MaTepual.

[MocneacTBuUsTa IO OTHOIICHHUE HA 3PABETO OT 3aCEIHAINS HAYMH
Ha KUBOT OMXa MOTJIH J]a c€ KIaCU(UIIUPAT B HAKOJIKO Pa3IIUIHU TPYITH:

1. OtkinoHeHus U 3a00JIIBaHMsI HA TPHOHAYHUSA CTHJIO U 3aryda
Ha MYCKYJTHa Maca.

OOe3nBKBaHETO OWM MOIJIO Jla JOBEAE JIO IPUTHUCKaHE Ha
rphOHAYHN HEPBHU, U3TPHIIBAHE HA KPAWHHIIUTE, U3KPUBSBAHUS HA TOPCA,
JIMCKOTIATHM ¥ JIMCKOBH XEPHHUU. B 3aBHCHMOCT OT WHIUBHIyaTHUTE
HABUIIM TE3W YBPESIKIAHUS OMXa MOTJIN JIa CE TIPOSIBAT B PA3JINIHA CTEIICH U
nbia0ouyrHa. TakbB BUII OTKJIOHCHHUS Ca MU3KITIOYUTEITHO XapaKTEPHH OIIIE B
00pa3oBaTEITHUTE TOAMHHU TIPY MITQJUTE XOpa.

2. 3amrbCTSABaHE UM HaJHOPMEHA TeJIeCHa Maca.

HebGanancupaHoto XpaHeHe ¢ TIpUeM Ha TBBPAEC MHOIO
KOHCEPBUPAaHU XpaHU, TEPMHYHO OOpPaOOTCHW MAa3HWUHM, HACUTCHU
BBITICXUAPATH B OTPOMHH KOJIMYESCTBA M JIMIICATa HA PEJOBHA JIBUTATEITHA
AKTHBHOCT.

3. [uaber.

Koraro He ce JBIKH, TSUIOTO HE M3MOJI3Ba MHOTO KPBBHA 3aXap U
MHCYJIMHBT, IPOU3BEXK/IaH B YOBEIIKOTO TSJIO, T'yOM CIIOCOOHOCTTA CH J1a
00paboTBa M ycBOsiBa TIOKo3aTa. [lo TO3M HA4MH KJIETKUTE pa3BUBAT
CHCTOSIHVC Ha MHCYJIMHOBA PE3UCTEHTHOCT, IMPEANOCTaBKA 32 pa3BUBaHE Ha
nualdeT B Pa3NMYHUTE MYy CTEMEeHM M (POpMU Ha HEraTUBHO BIMSHUE Ha
001I0TO 3/ipaBe HAa UHIUBU/IA.

4. 3abonsBaHMS HA CHPJEYHO-CHAOBATA CUCTEMA.

[TpekaneHo IBITOTO BpEME B CETHAIIO TTOJIOKEHHE JIOKa3aHO 3a0aBs
KpbBoOOpbIIeHHeTo. Hamanenara nupkynamus Ha KpbBTa MPEIU3BUKBA
CMYIIICHUS B HOpMayiHaTa (YHKIMS HE caMO Ha CHPACYHO CHIOBUTE
OpraHu, HO ¥ Ha BCHYKH OpPTraHH Ha YOBEIIKOTO TSJIO.

5. Pazmmunm popmu Ha ACTIPECcHs ¥ ICHXUIECKa JTAOMITHOCT MPH
CTYACHTUTE.

HaunHbT Ha )KHBOT MMa CBOETO CHITHO BIIMSHUE BHPXY IICHXUKATA
Ha YOBEKa. Y4YeOHUTE MPOIECH Ca BUHATU CBBP3aHU C BHCOKA CTETEH Ha
TICUXWYHO HATOBApBaHE.

O6eMbT Ha pazHOOOpa3HaTa MHQPOPMAIIKs, KOSITO clie/iBa 1a Oble
aCHMIMJIpaHa YeCTO BOJHU TICHXMUYECKH M EMOIIMOHAITHH IPETOBApPBAHUS
Ipu CTyieHTUTE. TaKkbB BHU]I TOBAP, HEMPABUITHO OallaHCHpaH C MePUOIN Ha
OTMOpa U JIPYT BHUJI AKTUBHOCTH KaTO CIIOPT U JIBUTATEITHU yIIPaKHEHWS, O1
MOT'BJI /1 IOBE/IC 0 CEPHUO3HU MEHTATHU MIPEN3BUKATENICTBA.
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Hemnpecusita € n00pe mNoO3HAaTa B CHBPEMEHHOTO OOIIECTBO C
HEeHaJIeliHUTEe CHU, CKPUTH MposiBU. be3 ocobeHn Gpu3nuecku CUMIITOMH, T10-
CKOPO Ha EMOIIMOHATHO, INCHUXWYHO HHBO, TS MOXE Jla NpEeAnU3BHKA
CEpUO3HU ChCTOSHUS HAa HEAJeKBATHOCT U KOJAIIC HAa BHTPELIHUS CBAT Ha
TMYHOCTTA. TakWBa CHCTOSHUS BHHArd ca ChI'BTCTBAHUM C MaryOHH
MOCTIE/ICTBUS 3a MOCTpajaius W KaTo couuanHa enuHuna. HewzbexHo
HETaTHBHU Ca pe3y/ITaTHTE U B yueOHaTa AEHHOCT Ha 0OyJaBaIys ce.

MHoro wu3cnenBaHusi Joka3BaT, uye (PU3HMUECKOTO HATOBapBaHE €
Haii-100pOTO  CpeacTBO 3a  JieueHWe Ha  jaenpecus.  [103UTHBHO
BB3JCHCTBAIINTE HA OHOXMMHUYHMS OallaHC XOPMOHM U €JIEMEHTHU
TeHEpUPaHH B YOBEIIKOTO TSUJIO IO BPEME Ha CHIOPT U ABWKECHHUE: JOTAMUH,
OKCHUTOILIMH, €HA0p(UH, CEpOTOHHMH, MEJIATOHWH OCBEH Y€ MOA00psBar
OnoxuMHYHMs OaJlaHC, BB3JICUCTBAT HA IOOPOTO CAMOYYBCTBHUE U YCEIIaHE
3a IBITHOLIEHHOCT.

Benuku Te3u (hakTi HE IPOBOKHpaxa Ja MPOBEIEM H3CIIE/IBaHE 32
cenMuyYHaTa (u3Myeckara aKTHMBHOCT Ha CTYACHTUTE OT MeIuIMHCKUS
yHUBepcUTeT — BapHa 1 ganm ca Hanuie Hsikou 3adossiBanus. [1o Bpeme Ha
nbpBUs cemecTbp Ha 2019/ 2020r. mpoBegoxMe aHKeTa B KOATO ydacTBaxa
90 pou3BoIHO M30panu cTyneHTU. Te TpsOBallle aHOHUMHO Ja OTTOBOPSAT
Ha BBIIPOCHU, OTHACSIIN CE€ JI0 TAXHATa (PU3MUECKa aKTUBHOCT U TAXHOTO
3[IPaBOCIIOBHO CHCTOSIHHUE.

[Tpu aHanmM3 Ha BBIIPOCHTE, OTHACAIIN Ce A0 (hu3nvecKaTa akTUBHOCT
Ha CTYJICHTHTE, TIOJTyIUXMe PEe3yNITaTHTE, TIOKa3aHu BB (ur. 1.

®ur. 1. Pusnyecka aKTUBHOCT Ha CTYACHTUTE
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[ToBeueTo OT MOJIOBUHATA AHKETUPAHU CTYICHTH TIOTaIaT B
rpyrara Ha HeCIIOPTYBaIIUTE.

BposT Ha HecrnopTyBalUTe KaTo MPOIEHTHO ChOTHOIICHHE € TO-
roisim (70%) oT Te3u, KOUTo ca PU3NIESCKH aKTHBHHU.

Crnenpamiara cThIika 0 Aa mpociieIuM KakBa € 3a00J1eBaeMOCTTa B
nsere rpynu cioprysaiy (30%) u Hecioprysamu (70%).

B Ttasu ankera Osixa BKJIIOYCHH W BBIPOCH, OTHACAIIM CE [0
3JIPAaBOCIIOBHOTO CHCTOSIHHE Ha CTYJICHTHTE. AHAIM3UPANKUA OTTOBOPHUTE
CTUTHAXMe JI0 CIEeHUTE pe3ynraTu (pur. 2).

3ab0o1eBaeMoCT
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CIIOpTYyBalIx HECTIOPTYBAIIln

B Gonen.ai yecto M p3nanare in B Aenpecust M crpazgate i ot 6e3chbHue M HUTO €1HO

@ur. 2 CpaBHeHHE Ha 3200JIeBAEMOCTTa

N3Boau u npenopbku

W3Bonute, 10 KOUTO JOCTUTHAXME upe3 Ta3d aHKeTa, ca, 4ye INpH
rpynara HeCNopTyBallld MPOLEHTHT 3a00J€Ba€MOCT € 3HAUUTENHO IIOo-
BUCOK. 3aceHaJIMIT HAUMH Ha KMBOT MMa HETaTUBHO OTPAaXEHUE BBPXY
(GU3NYECKOTO W TICHXMYECKO CHCTOSHUE Ha cryneHTuTe.PemyBaneTo Ha
y4eOHM JIeHOCTH C (pU3MUYECKHU TaKUBa € MoBeye OT HeoOXOIuMO, 3a Ja
Obaar u30erHaTH 3ApaBOCIOBHH OTKJIOHeHMs. [IpemopbuutenHo e B
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nporpamMmTe 3a 00y4eHHe Ha CTYJSHTUTE Jla Ce 3ajlaraT 4yacoBe 3a CHOpPT
KaTo IIPEBaHTHBHA MSPKa CPEILy 00e3/IBIKBAHETO.

PesynrarsT 0T (puznyeckara akTHBHOCT 3aBUCH OT TPEHUPAHOCTTA,
MHTEH3MBHOCTTa Ha MNporpamara ¥ WHAUBHAyanHuTe nenu (Bumenosa,
2007), HO KaTo CIOPTHHM MEaro3y U CTICIHATUCTH HAIIIUTE CHIIM TPsOBa 1a
Obnar ¢GoKycHMpaHH KbM CBh3JaBaHE Ha HABHUIM y MIIAIUTE XOpa 3a
¢u3nuecka akTHBHOCT, 3a Ja Ob/IaT 3/[paBu, aKTUBHHU U MIOJIE3HHU 3a cebe cu
1 32 00IIECTBOTO.
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OYTBOJIHATA UTPA KATO CPEICTBO
3A ITOBUITABAHE HA PU3UYECKATA NIOATI'OTOBKA
HA CTYJAEHTUTE

THE FOOTBALL GAME AS A MEANS TO IMPROVE
THE PHYSICAL TRAINING OF THE STUDENTS

npen. I'eopru ®@uiunos, npen. Jlrooen YodaHos,
npen. bopuc SIukoB
Meouyuncku ynugepcumem ,, Ilpogh. 0-p Ilapackes Cmosinos “- Bapua

Abstract: Sport merits a significant place in people’s lives and it has been
established as a social need and a source of values in our contemporary society.
Physical culture performs responsible functions and it has a definite importance.
This is a fact not only because of the biological dimensions of its essence, but also
primarily due to its impact on the individual and on society.

The physical education and sports courses in the higher education
institutions play a key role in the physical, emotional and social development of the
students. The “Sports” course at the universities provides the students with an
opportunity to develop their practical skills ina selected type of sport and to expand
their theoretical knowledge that is necessary for the development of their individual
physical education, organization of a healthy lifestyle and health promotion.The
sporting activity in the specialized groups practicing football focuses on health
promotion, faster recovery after mental fatigue, maintenance of a good mental state,
and improvement of the mood, the self-esteem and the confidence of the students.

The interest in football isindisputable—football is the most popular
gameamong both children and adults.Football is the most common sportworldwide
(M. Crounos, 2012). This fact allows for its use asa means of physical development,
an important factor with educational and pedagogical impact and a future
alternative for professional realization(A. Illumkos, 1985; B. Anrenos, 1987; JI.
Humutpos, 1985; E. Atanacos, 2008; M. bbuapos, 1999; B. I'aspuios, 2004; u
ap.). In its essence, football stands closest to thestrategic goal for development of
sport in all its directions — sport for everybody, elite sport, school and university
student sport, sport for an increase of the physical capacity and sport for the
discovery, development andutilization of the physical and intellectual capabilities
of the young people (E. Aranacos, 2008).

Key words: physical education, football, university, student sport
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BonBenenue

CbpBpeMEHHUAT HauMH Ha HUBOT J]aBa OTPAKEHUE BBPXY BCHUUKU
COIIMAJHU CJIOEBE Ha OOIIECTBOTO, KOETO BKIIOYBA M cTyneHTuTe. lIpes
MOCJIeIHUTE TOAMHU BCE I[I0-3aCHJICHO C€ TOBOPH 3a (DPU3UYECKOTO
BB3IUTAHKE U CTIOpTa Kato conuaneH Gpenomen (K. Bunenosa, 2014), kato
BB3MOXKHOCT 32 MAacoBO MPO(UIAKTUYHO CPEICTBO Ha 3/paBeTo,
00pa3oBaHUETO, BBH3MUTAHUETO, KaTo (PakTop 3a BUCOK YOBEIIKUA AyX U
BIMSIHME 33 MHUp Mexay xopara. OcHOBHaTa couuaiHa (yHKIHUS Ha
BUCIIATE YYWIMILA € J1a MOATOTBU CTYAEHTUTE 32 IO-IIBJIHOLEHHA U
edeKTUBHA peanu3aliys B 00mecTBoTo. @opmupanero Ha morpedHocT (K.
Bunenosa, 2017) 3a ¢pu3n4ecko yChbBBPIICHCTBAHE € €IHA OT OCHOBHHUTE
eI Ha y4eOHO-BB3MUTATENHUS MpOIleC M0 (HU3UYECKO BH3NUTAHHE BHB
BuciUTe yumnuiia. CucreMHara pu3nvecka akTUBHOCT, [IOCTUTHATA 4Ype3
¢busnyeckuTe YHIpaKHEHHS, JBIKCHHMATA M CIOPTYBaHETO BOIU JIO
ONTUMAJIEH 3/PaBOCIOBEH CTATyC Ha CTY/AEHTA, BB3IUTAHOCT 3a BHCOKA
M3IPHKIUBOCT U pabotocnocooHocT (T. IToros, 2012)

Karo cpenctBo 3a (m3nyecko BB3MHUTAHUE U CIOPT, (pyrOoIHATA
urpa HaMupa IIMPOKO TPWIOKEHHE B CTPYKTypaTa Ha CIOPTHHUTE
neitHoctn. @yTOONBT € eIWH OT HAW-TIONYJSPHUTE CIIOPTOBE Cpej
cryaeHtuTe. Bucokata Bb3mUTaTeNHA, 00pa3oBaTeNHA M O3/[PaBUTEIHA
1eHHOCT Ha ¢yTOosia My oOe3rnevaBa moOeHOTO IECTBHE TIO LU CBSIT.
HeocnopumoTto BieueHue Ha aenaTta KbM TO3H B CIIOPT I03BOJISIBA Ja CE
M3II0JI3Ba HE CaMO KaTO CPEJICTBO 3a IICUX0-(PU3UYECKO pa3BUTHE, HO M KaTO
BaXkeH (akTop 3a Bp3nuTaHue Ha nozapactBamuTe (C. basenkos, 2008).
OOyueHue ¥ HanpeabK B TEXHUKA HA UTpaTa MOKE Ja C€ MOCTUTHE upe3
NpaBUJIHA OpraHU3alys M METOJMKa Ha OCHOBaTa Ha TAXHOTO TOJIIMO
xKenmaHue, (uU3ndecku W (QYHKIMOHATHU BB3MOXKHOCTU. DyTOonmsr €
CPEeICTBO 3a (PM3MUECKO BB3MUTaHHUE, KOETO MPH CUCTEMHO H3IOJI3BaHE
OCUTYpsIBa XapMOHUYHO Pa3BUTHE HA YOBEKA.

Xumnore3ara ce CbCTOM B TNPEANOJIIOKEHUETO, 4Ye pa3paboTeHa
KOMIUIEKCHA METOJIMKA B TMPaKTHKaTa 3a Cheru(uYHa KOHIUIMOHHA U
TEXHUYECKa MOJIr0TOBKA, OM CII0cOOCTBAIO B TOJIIMA CTETIEH 3a IIOCTUTaHe
Ha aJIeKBaTHA MOJrOTOBKA HA CTYJIEHTUTE U YCIEIIHA TPYI0Ba pean3aliusl.

Homycka ce, 4e WHAMBUAYATHHUS HanmpeabK BB (yTOONHATA UTpa
e Cc€ OTpa3d IMO3UTHUBHO BBPXY AaKTUBHOCTTA, EMOLMOHAIIHOTO U
3IpaBOCIOBHOTO CHCTOSIHUE HA CTYJEHTUTE, KOETO IIE T'M MOTHUBHpA 3a
CaMOCTOSITEIIHA CIIOPTHA IEUHOCT

esTa Ha W3CIEABAaHETO € Ja C€ MOBUIIN JIEECIIOCOOHOCTTa Ha
CTYIEHTHTE 4pe3 oOyueHue mo (yTOoi, KaTo Ce HM3IOJ3BAT CPENCTBA,

399



MeauunHCcKH yHUBEpCcUTET — BapHa

METOAM W CHENU(PUYHU KOMIUIEKCH OT YIPXHEHUS B YCIOBHATA Ha
YHUBEPCHUTETCKOTO 00pa3oBaHUE.

3agaun:

1. [Ja ce cp3mgane mozen 3a odydenue mo ¢yrdoI 3a CTyJIEHTH OT
npoUIMpaHy TPYIH U Ja ce anpoOupaT B paboTara ChC CTYACHTHUTE.

2. Jla ce ycTaHOBM HHMBOTO Ha CleUU(DPUIHUTE KOHIAWIIMOHHU
KayecTBa M TEXHUKATa HA CTYJACHTUTE OT NPOPWIMPAHUTE TPYMH TIO
¢bytooII.

MeTtoauka

Ilenarormyeckoro HaOMIOAeHHE, KOETO € HAacoYeHO KbM
JBUTATEITHATA AKTUBHOCT W (YHKIMOHATHA TOTOBHOCT HAa CTYACHTHUTE,
BKJIFOUMTEIHO ClenHaaHaTa (u3uvecka W TEXHUYECKa ITOATrOTOBKA IIO

¢byroom.

AHAJIM3 HA PE3YJITATH:

B mporeca Ha opraHu3anMOHHATa M U3CIEIOBATENICKa AEHHOCT CH
IIOCTaBUXME 3ajjaya /1a OCBIIECTBUM I1€1arorn4ecko HabI0JEHUE BbPXY
X0la Ha MPOMEHHUTE, KOUTO HACTHIIBAT B CTYACHTHTE, BCIICJCTBHE
oOyuenueto 1o (yrooin. M3cnenpanu 6sxa 90 CTYASHTH - MBXKE U KEHU OT
MenuuuHckus yHuBepcUTeT - Bapha 3a mepuona oxromspu 2019 1. -
¢deBpyapu 2020 r. (eAMH ceMECTbP) - ONUTHU U KOHTPOIHU TPYIIH.

Ha Oasara Ha TOAMIIHOTO pa3mpeNeNicHne Ha MPAKTHUIECKHTE
YacoBe € M3rOTBEH IUIaH-TpadUK 3a MOATOTOBKA Ha CTYACHTH OT
npodunrupanu rpynu no ¢yroon (Bux tadm. 1).

Tabauua 1. loxumiHo pasnpeneneHie Ha MPaKTHUYECKUTE YacoBe 110

byTO0n
3umen Jleren
Tomumrao Mecerg Ceamuna
CEMEeCTB CEMECTBP
58 gaca 28 gaca 30 gaca 8 yaca 2 gaca

[Tpu n3roTBsHETO Ha MOJIENa 3a 00ydYeHHE Ha MPOdUINPaHU TPYNH
110 (hyT60I1 yueOHOTO ChABPKAHUE B IPOLIEHTH € Pa3NpeAeIeHO 10 CIAESTHUS
HauuH (BUX Qur. 1)
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(I)yTﬁo.]'IHa IMOATOTOBKA HA CTYACHTH

B Texanuecka moaroropka M KoHaunuoHHa NOATOTOBKA
Taktuyecka noarotopka ™ Hrposa moarotoska 17%
Teoperuuecka MoAroToBKa

3%

14%
46%
17%

20%

@ur. 1. Dyrd0THA TOATOTOBKA

[Ipu pabota cbc CTYACHTH OT MPOGMIMpPaHUTE TPYHH 1O GyTOOIT
Hali-BaYKHUSAT METOJ € LIEJICHACOUYEHOTO Ielarornyecko Hadmonenue. [pu
HEro B XOJla Ha IMPAKTUYECKOTO 3aHMMaHHE ce OOpbIla BHUMAHHE Ha
MOBEJICHUETO, TIOJIaraHUTE YCWIUsS, HWHTEpeca W OTHOIIEHHETO KbM
oOyuenuero. Upe3 HAOMIOACHUETO MPENOIaBaTEINTEe OTYUTAT BHLHIITHHUTE
NpU3HAIM Ha peakuus ciel (U3MYECKOTO HATOBapBaHE — JMIIIAHE,
W3MEHEHHE B IBETa Ha JIMIETO, YBEIMYaBaHE HAa H3MOTABAHETO,
HapyLIEHUETO B KOOPAMHALMATA MPH U3IBIHEHUETO J1a JajieHa 3a1ada. C
MOMOIITa Ha HAOJIONEHHETO Ce ONpenelNs CTENeHTa Ha YCBOsIBaHE Ha
TEXHUYECKHUTE U TAKTUUECKHUTE 3a]]a4H OT CTy/leHTUTe. Metoaute 6ecena u
aHKeTa TPENOCTaBAT BBH3MOXKHOCT Ha TMpernojaBareis Ja TOIydd
uHpOpMaIMsg 3a CaMOYYBCTBHMETO, CTpEMEXHTEe U aMOMIMUTE Ha
CTYACHTHUTE 3a 00yueHueTo nmo OackerOon B yHuBepcurera. OT Oeceaure
CIIOPTHHUAT TMeAaror rmnosiydyaBa HH(oOpMalnus 3a CaMOOIIEHKa Ha
MOKa3aTeNNTe, HACTBIMIN Y CTYACHTA 10 BpeMe Ha 3aHUMAaHUETO U CIIeI
HEro — MyCKyJIHa TpecKa, yMopa, Kax/a, afneTuT, CbH U Jip. Benuku te3n
MOKa3aTeNl  OTpa3siBaT pe3yjiTaTHTe OT (U3HOJOTHYHUTE TPOIIECH,
HaCTBIIBAIIY B OpraHu3Ma ciefl GU3NUecKo HaToBapBaHe. Te3u MoKa3aTeIu
ca CyOCKTUBHH ¥ CTIOPTHHST IT€Aaror TpsiOBa BHUMATEITHO J1a ITOIX0/IA KbM
nojydeHara MHGopmanus.

OrynTaHeTo HA IIOCTHATAa padoTa mpe3 ydeOHATa TOAWHA —
¢du3nuecka, TeXHMUECKA, TAKTUYECKA U TEOPETHYECKa ITOATOTOBKA, y4acTHe
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BbB BBTPCHIHU CHCTC3aHUA, CIIPABAHC C TCECTOBCTC M HOPMATHUBUTC U
MEIUITMHCKUAT KOHTPOJI, € 00eMHa ¥ OTTOBOPHA 3a/1a4a 32 IPeroaBaTers.
OtyerbT OT W3BBpPIICHAaTAa pabOTa CIYXKHM 3a OCHOBAa Ha OBACHIOTO
IUIaHWpaHe Ha IUIaH-Tpaduka 3a moaroroBka. ToBa crmomara 3a Iio-
KauecTBEHO 00y4eHHUE.

XapakTepucTuKa Ha GU3HYECKOTO Pa3BUTHE U [1€€CIIOCOOHOCT
Ha cTyjaeHTHTE M0 GPyTOO0I

W3cnenBanute cryneHT ca Ha Bb3pacT oT 18 no 26 r. Cpennata
BB3PACT 10 TPYIH € IIPEJCTaBeHa BbB (urypa 2.

Cpenna Bb3pacrt
HA CTyIEHTHUTE

20.2
20
B MbxKe
19.8
M }KeHn
19.6
(2 O
& ¥

CpenHo tersio Ha

CTyIIEHT]/ITe
100%
B [TpekaneH
O MbJieH
50%
Terno s
0% noseve
2\
&

@ur. 2. CpenHa Bb3pacT

®@ur. 3. CpegHo Terio

OnpenensHeto Ha  (PU3MUECKOTO  pa3BUTHE 1O  HAyMHA
COMATOCKOMHS € TBBpPJIE TOKa3aTelieH, Thid KaTo CpeaHara Bh3pacT Ha
M3CJeIBaHUs OT HAC CTYJACHTKH KOHTUHTEHT € 20,17 ronuHu 3a MbxKeTe U
19,82 ronuHu npu KeHUTE — IPU MUHUMAJIHA CTOMHOCT 18 1 MakcuManHa
cToitHOCT 26 roquan. ToBa 03HayaBa, 4e mnpoieca Ha (U3NYECKO pa3BUTHE
Y Ch3psIBaHE HAa OpraHu3Ma € IpuKIIrounil. He Moske 1a ce ouakBa cieBaria
MPOMSTHA Ha TEHETUYHO JIETCPMUHUPAHUTE aHTPOIIOMETPHYHH TTOKa3aTeNn
KaTo IBJDKWHA HA TSUIOTO M OT/ACTHUTE MY YacTH, HA XaKTEPHUTE OOMKOIIKH
U TUaMeTpHu.

Cpennoto Terno Ha cryaeHTuTe (Buk (ur.3) maBa oOIeHKa 3a
CbCTOSIHUETO Ha M3CJIEIBAaHUSI MO OTHOIICHHE HAa HOPMHTE 3a TErio u
CTCTICHUTE Ha 3aTIbCTSABaHe. B HammMAT ciiydaid MO-TOJSM TMPOIEHT OT
W3CJIeIBAHUTE CTYIEHTH TOMaaa B 3[PaBOCIOBHUS AUANa3oH - 67% mpu
MBxere u 75% mpu xenute. HabmomaBame Termo B mosede npu 18% ot
W3CIIEABAHUTE CTYJIEHTH OT MBKKH 110JT U 16% TpH CTYJIEHTUTE OT JKEHCKU
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non. [Ipekaneno meieH HaOmogaBaMe camo pu Mbxkere - 3%. Beipocht
3a HaJHOPMEHOTO TerIo € OcCOOEHO akTyalleH, TbH KaTo Cropea
ompenieNieHneTo Ha MexayHaponHata auabeTHa (exepanus € eaHa OT
OCHOBHUTE NIPUYMHY 32 HATMYMETO Ha METa0OJIMTEH CUHAPOM U npeinaler.

B nponbiokeHue Ha €IMH CEMECTbp €€ IPOBENE IEAArOrMYECKU
eKCIIEPUMEHT C Pa3pabOTEHO ChABPXKAHUE U METOJMKA 3a 00ydeHHe IO
¢yrOonm Ha CTYIEHTH OT UBPBH M BTOPH Kypc. 3a perucTpupaHe
KOJIMYECTBEHUTE HW3MEHEHUS Ha IOCTI)KEHHMATA Ha CTYIEHTHTE IO
HaOII0JTaBaHUTE OT HAC MPHU3HALM MTOJYYU